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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

m WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektro-

werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare

Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerk-

zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Ddmpfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-

cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-

ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausrils-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sichin einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-

halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-

traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Akku-Multi-Cutter

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

—
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» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter. Schleif-
staub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder im Fil-
tersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich unter
ungiinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim Schleifen
von Metallen, selbst entziinden. Besondere Gefahr
besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Polyurethanres-
ten oder anderen chemischen Stoffen vermischt ist und
das Schleifgut nach langem Arbeiten heiB ist.

» Halten Sie die Hande vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem
Sageblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die drtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren Stand.
Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen sicherer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

Are Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch vor
[m dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschddigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus kénnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit Ihrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor gefahr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z.B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen,
explodieren oder Giberhitzen.

» Tragen Sie beim Wechsel der Einsatzwerkzeuge
Schutzhandschuhe. Einsatzwerkzeuge werden bei lange-
rem Gebrauch warm.

» Schaben Sie keine angefeuchteten Materialien (z.B.
Tapeten) und nicht auf feuchtem Untergrund. Das Ein-
dringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhoht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Behandeln Sie die zu bearbeitende Fldche nicht mit
l6sungsmittelhaltigen Fliissigkeiten. Durch die Erwar-
mung der Werkstoffe beim Schaben konnen giftige Dampfe
entstehen.
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» Seien Sie beim Umgang mit dem Schaber besonders
vorsichtig. Das Werkzeug ist sehr scharf, es besteht Ver-
letzungsgefahr.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Sagen und Trennen
von Holzwerkstoffen, Kunststoff, Gips, Nichteisen-Metallen
und Befestigungselementen (z.B. ungeharteten Nageln,
Klammern). Es ist ebenso geeignet zum Bearbeiten von wei-
chen Wandfliesen sowie zum trockenen Schleifen und Scha-
ben kleiner Fldchen. Es ist besonders zum randnahen und
biindigen Arbeiten geeignet. Das Elektrowerkzeug darf aus-
schlieBlich mit Bosch-Zubehdr betrieben werden.

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-
ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

Abgebhildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich

auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafikseite.
1 Ein-/Ausschalter

Liiftungsschlitze

Akku

Stellrad Schwingzahlvorwahl

Akku-Ladezustandsanzeige*

Taste fiir Ladezustandsanzeige*

SDS-Hebel fiir Werkzeugentriegelung

Werkzeugaufnahme

Tauchsageblatt*

Arbeitslicht

Akku-Entriegelungstaste

Staubabsaugung*

Schleifplatte

Schleifblatt*

Spannhebel des Tiefenanschlags

Tiefenanschlag*

Handgriff (isolierte Griffflache)

Spannhebel der Staubabsaugung

Absaugstutzen

Absaugadapter*

21 Absaugschlauch*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollsténdige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O oO~NOOGThAWN

Nl T e
©C WO NOOOGA,WNERO

—

Technische Daten
Sachnummer 3601HB6...
Nennspannung = 18
Leerlaufdrehzahl n, min’t 8000-20000
Ostzillationswinkel links/rechts ° 1,4
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
erlaubte Umgebungs-
temperatur
- beim Laden °C 0...+45
- beim Betrieb? und bei
Lagerung @ -20...+50
empfohlene Akkus GBA 18V ...
GBA 18V.. W
empfohlene Ladegerate AL18..
GAL18..W
GAL 3680

1) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C
Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-4.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs
betrégt typischerweise: Schalldruckpegel 84 dB(A); Schall-
leistungspegel 95 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-4:

Schleifen: a, =3,4 m/s?, K=1,5m/s?,

Sagen mit Tauchsageblatt: a, =8 m/s?, K=1,5m/s?,

Ségen mit Segmentsigeblatt: a,=5,7 m/s?, K=1,5m/s?,
Schaben: a, =8,6 m/s?, K=1,5m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
unterschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbe-
lastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.
Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerét
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Bei-
spiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.
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Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegeréte. Nur diese Ladegeréte sind auf den
bei Inrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.
Akku entnehmen

Der Akku 3 verfiigt iber zwei Verriegelungsstufen, die verhin-

dern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken
der Akku-Entriegelungstaste 11 herausfallt. Solange der Akku
im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Zur Entnahme des Akkus 3 driicken Sie die Entriegelungstas-
te 11 und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elektrowerk-

zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Diedreigriinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige 5 zeigen
den Ladezustand des Akkus 3 an. Aus Sicherheitsgriinden ist
die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

®

Deutsch |9

Driicken Sie die Taste 6, um den Ladezustand anzuzeigen.
Dies ist auch bei abgenommenem Akku 3 moglich.

Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Leuchtet nach dem Driicken der Taste 6 keine LED, ist der
Akku defekt und muss ausgetauscht werden.

Werkzeugwechsel

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschuhe.
Bei Beriihrung der Einsatzwerkzeuge besteht Verletzungs-
gefahr.

Einsatzwerkzeug auswdhlen

S

STARLOCK \/
S

STARLOCK PLUS \/
A
S

STARLOCK MAX ><
WA

Die nachfolgende Tabelle zeigt Beispiele fiir Einsatzwerkzeuge. Weitere Einsatzwerkzeuge finden Sie im umfangreichen Bosch-

Zubehorprogramm.

Bi-Metall-Seg-
mentsageblatt

Holzwerkstoffe,
Kunststoff,
Nichteisen-Metalle

Trenn- und Tauchsageschnitte; auch zum randnahen
Ségen, in Ecken und schwer zuganglichen Bereichen;
Beispiel: bereits installierte FuBbodenleisten oder Tiir-
zargen kiirzen, Tauchschnitte beim Anpassen von Boden-
paneelen

Schleifplatte fiir
Schleifblatter
Serie Delta 93 mm

abhéngig vom Schleifblatt Flachenschleifen an Rdndern, in Ecken oder schwer

zuganglichen Bereichen;

je nach Schleifblatt z. B. zum Schleifen von Holz, Farbe,
Lack, Stein

Vliese zum Reinigen und fiir das Strukturieren von Holz,
Entrosten von Metall und zum Anschleifen von Lacken,
Polierfilz fiir das Vorpolieren
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10| Deutsch
Profilschleifer Holz, Komfortables und effizientes Schleifen von Profilen bis zu
Rohre/Profile, einem Durchmesser von 55 mm;
Farbe, Rote Schleifblatter zum Schleifen von Holz, Rohren/Profi-
Lacke, len, Lacken, Filler und Metall
Filler,
Metall
Bi-Metall-Tauch- ~ Weichholz, Kleinere Trenn- und Tauchschnitte;
sageblatt Holzund weiche Kunststoffe, Beispiel: Aussparung fiir Steckdosen schneiden, Kupfer-
Metall Gipskarton, rohr flaichenbiindig trennen, Tauchschnitte in Gipskarton-
diinnwandige Aluminium- platten
und Buntmetallprofile,  Filigrane Anpassarbeiten in Holz;
diinne Bleche, Beispiel: Aussparungen fiir Schlsser und Beschlage nach-
nichtgehartete Nagelund  s3gen
Schrauben
HCS-Tauchsége-  Holzwerkstoffe, Trenn- und tiefe Tauchségeschnitte; auch zum randnahen
blatt Holz weiche Kunststoffe Sagen, in Ecken und schwer zuganglichen Bereichen;
Beispiel: schmaler Tauchschnitt in Massivholz fiir den Ein-
bau eines Liiftungsgitters
Bi-Metall-Tauch-  Hartholz, Tauchschnitte in beschichtete Platten oder Hartholz;
sageblatt Hartholz beschichtete Platten Beispiel: Einbau von Dachfenstern
HM-Tauchsége-  Metall, Tauchschnitte in stark abrasive Werkstoffe oder Metall;
blatt Metall stark abrasive Werkstoffe, Beispiel: Schneiden von Kiichenfrontabdeckungen, einfa-
Fiberglas, ches Schneiden durch gehartete Schrauben, Nagel und
Gipskarton, rostfreien Stahl
zementgebundene Faser-
platten
Bi-Metall-Tauch- ~ Weichholz, Tauchschnitte in beschichtete Platten oder Hartholz;
sageblattHolzund Hartholz, Beispiel: Tiirzargen kiirzen, Aussparungen fiir ein Tablar
Metall furnierte Platten,
kunststoffbelegte Platten,
nichtgehartete Nagel und
Schrauben
HM-Riff-Segment- Zementfugen, Schneiden und Trennen im randnahen Bereich, in Ecken
sageblatt weiche Wandfliesen, oder schwer zugdnglichen Bereichen;
glasfaserverstarkte Kunst- Beispiel: Fugen zwischen Wandfliesen fiir Ausbesserungs-
stoffe, arbeiten entfernen, Aussparungen in Fliesen, Gipsplatten
Porenbeton oder Kunststoffe schneiden
Diamant-Riff-Seg- Zementfugen, Prazises Ausfrasen und Trennen von Fliesen-/Fugenmate-
mentsageblatt weiche Wandfliesen, rial, Epoxidharzen und glasfaserverstarkten Kunststoffen;
Epoxidharz, Beispiel: Schneiden von kleineren Ausschnitten in weiche
glasfaserverstarkte Kunst- Wandfliesen und Aussparungen in glasfaserverstarkten
stoffe Kunststoff frasen
HM-Riff-Delta- ~ Moartel, Raspeln und Schleifen auf hartem Untergrund;
platte Betonreste, Beispiel: Mortel oder Fliesenkleber entfernen (z.B. beim
Holz, Austausch beschadigter Fliesen), Entfernen von Teppich-
abrasive Materialien kleberresten
HM-Riff-Mortel- ~ Mortel, Ausfrasen und Trennen von Fugen- und Fliesenmaterial
entferner Fugen, sowie Raspeln und Schleifen auf hartem Untergrund;
Epoxidharz, Beispiel: Fliesenkleber und Fugenmortel entfernen
glasfaserverstarkte Kunst-
stoffe,
abrasive Materialien
1609 92A 3BT|(30.6.16) Bosch Power Tools
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HCS Multi-Messer Dachpappe, Schnelles und prazises Schneiden von weichem Material
Teppiche, und flexiblen abrasiven Werkstoffen;
Kunstrasen, Beispiel: Schneiden von Teppichen, Karton, PVC-Boden,
Karton, Dachpappe etc.
PVC-Boden
Schaber, starr Teppiche, Schaben auf hartem Untergrund;
Mortel, Beispiel: Entfernen von Mortel, Fliesenkleber, Beton- und
Beton, Teppichkleberresten
Fliesenkleber
Schaber, flexibel  Teppichkleber, Flexibles Schaben auf weichem Untergrund;
Farbreste, Beispiel: Entfernen von Silikonfugen, Teppichkleber- und
Silikon Farbresten
Bi-Metall- Isolationsmaterial, Prézises Schneiden von weichen Materialien;
Segmentwellen-  Dammplatten, Beispiel: Zuschneiden von Dammplatten, flaichenbiindiges
schliffmesser Bodenplatten, Abléngen von {iberstehendem Isolationsmaterial
Trittschall-Dammplatten,
Karton,
Teppiche,
Gummi,
Leder
HM-Riff-Schleif-  Holz, Schleifen von Holz oder Farbe an schwer zugénglichen
finger Farbe Stellen ohne Schleifpapier;

Beispiel: Abschleifen von Farbe zwischen Fensterladen-
lamellen, Schleifen von Holzbdden in Ecken

HM-Riff-Tauch-  Fiberglas, Tauchschnitte in stark abrasive Werkstoffe;
sageblatt Mortel, Beispiel: Ausfrasen von diinnen Mosaikfliesen
Holz
HCS-Universal-  Dehnfugen, Schneiden und Trennen von weichen Materialien;
fugenschneider  Fensterkitt, Beispiel: Schneiden von Silikon-Dehnfugen oder Fenster-

Dammstoffe (Steinwolle) kitt

Bi-Metall-Tauch- ~ Weichholz, Schnelle und tiefe Tauchschnitte in Holz und Metall;
sageblatt Holzund Hartholz, Beispiel: schnelles Schneiden von Holz mit Nageln, tiefe
Metall furnierte Platten, Tauchschnitte in beschichtete Platten und prazises Kiirzen

kunststoffbelegte Platten, von Tiirzargen
nichtgehartete Nagel und

Schrauben
HM-Tauchsége-  Edelstahl (Inox), Schnelle und tiefe Tauchschnitte in stark abrasive Werk-
blatt Metall Schrauben und Négel, stoffe oder Metall;
Epoxidharz, Beispiel: schnelles Schneiden von Kiichenfrontabdeckun-
glasfaserverstarkte Kunst- gen, einfaches Schneiden durch gehartete Schrauben,
stoffe, Négel und rostfreien Stahl
Fiberglas,
Gipskarton,
Porenbeton
Bosch Power Tools 1609 92A 3BT|(30.6.16)
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Bi-Metall-Tauch-  Holz,

sageblattHolzund abrasive Holzwerkstoffe,

—

Schnelle und tiefe Tauchschnitte in Holz, abrasive Holz-
werkstoffe und Kunststoffe;

Metall Kunststoffe, Beispiel: schnelles Trennen von Nichteisenrohren und Pro-
gehartete Nagel und filen kleinerer Abmessungen, einfaches Schneiden von
Schrauben, nicht geharteten Nageln, Schrauben und Stahlprofilen klei-
Nichteisenrohre nerer Abmessungen

HCS-Tauchsage-  Weichholz, Schnelle und tiefe Trenn- und Tauchschnitte; auch zum

blatt Holz Diibel, randnahen Sagen in Ecken und schwer zuganglichen Berei-
Zapfen, chen;

Mébelelemente

Beispiel: tiefer Tauchschnitt in Weichholz fiir den Einbau
eines Liiftungsgitters

Einsatzwerkzeug montieren/wechseln
Entnehmen Sie gegebenenfalls ein bereits montiertes Ein-
satzwerkzeug.

Offnen Sie dazu den SDS-Hebel 7 bis zum Anschlag. Das Ein-

satzwerkzeug wird abgeworfen.

Setzen Sie das gewiinschte Einsatzwerkzeug (z.B. Tauchsa-

geblatt9) so auf die Werkzeugaufnahme 8, dass die Kropfung

nach unten zeigt (siehe Abbildung auf der Grafikseite, Be-

schriftung des Einsatzwerkzeugs von oben lesbar).

Legen Sie das Einsatzwerkzeug dabei in einer fiir die jeweilige

Arbeit glinstigen Position auf. Es sind zwdlf um 30° versetzte

Positionen moglich.

Driicken Sie das Einsatzwerkzeug in der gewiinschten Posi-

tion fest auf die Spannbacken der Werkzeugaufnahme, bis es

automatisch verriegelt wird.

» Priifen Sie das Einsatzwerkzeug auf festen Sitz. Falsch
oder nicht sicher befestigte Einsatzwerkzeuge konnen sich
wahrend des Betriebs l6sen und Sie gefahrden.

Tiefenanschlag montieren und einstellen

Der Tiefenanschlag 16 kann bei der Arbeit mit Segment- und
Tauchsageblattern verwendet werden.

Entnehmen Sie gegebenenfalls ein bereits montiertes Ein-
satzwerkzeug.

Schieben Sie den Tiefenanschlag 16 in der gewiinschten
Arbeitsposition bis zum Anschlag iiber die Werkzeugaufnah-

Wahl des Schleifblattes

me 8 hinweg auf den Spannhals des Elektrowerkzeugs. Las-
sen Sie den Tiefenanschlag einrasten. Es sind zwolf um 30°
versetzte Positionen moglich.

Stellen Sie die gewiinschte Arbeitstiefe ein. Driicken Sie den
Spannhebel 15 des Tiefenanschlags zu, um den Tiefenan-
schlag zu fixieren.

Schleifblatt auf die Schleifplatte aufsetzen/wechseln

Die Schleifplatte 13 ist mit einem Klettgewebe ausgestattet,
damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung schnell und einfach
befestigen kdnnen.

Klopfen Sie das Klettgewebe der Schleifplatte 13 vor dem
Aufsetzen des Schleifblattes 14 aus, um eine optimale Haf-
tung zu ermoglichen.

Setzen Sie das Schleifblatt 14 an einer Seite der Schleifplatte
13 biindig an, legen Sie das Schleifblatt anschlieBend auf die
Schleifplatte auf und driicken Sie es gut fest.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staub-
absaugung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt
mit den Bohrungen an der Schleifplatte iibereinstimmen.
Zum Abnehmen des Schleifblattes 14 fassen Sie es an einer
Spitze und ziehen Sie es von der Schleifplatte 13 ab.

Sie konnen alle Schleifblatter, Polier- und Reinigungsvliese der
Serie Delta 93 mm des Bosch-Zubehdrprogramms benutzen.
Schleifzubehdre wie Vlies/Polierfilz werden in gleicher Weise
auf der Schleifplatte befestigt.

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem gewiinschten Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche Schleifblatter

verfiigbar:

'c - Samtliche Holzwerkstoffe Zum Vorschleifen, z.B. von rauen, ungehobelten Balken ~ grob 40
o (z.B. Hartholz, Weich- und Brettern 60
(o) holz, Spanplatten, Bau-  7ym Planschleifen und zum Ebnen kleinerer Unebenheiten mittel 80

platten) 100

- Metallwerkstoffe 120

Zum Fertig- und Feinschleifen von Holz fein 180

240

+— 320

8 400
O
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id - Farbe Zum Abschleifen von Farbe grob 40

c - Lack 60

'E - Filler Zum Schleifen von Vorstreichfarbe (z. B. Entfernen von Pin- mittel 80

- Spachtel selstrichen, Farbtropfen und Laufnasen) 100

120

Zum Endschliff von Grundierungen vor der Lackierung fein 180

- 240

8 320

P! 400
Staub-/Spéaneabsaugung Betrieb

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen .
Inbetriebnahme

Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheits-

schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Stéube kon-

nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-

kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher

Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nurvon Fachleuten bearbeitet

werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Staubabsaugung anschlieBen (siehe Bild A)

Die Staubabsaugung 12 ist nur fiir Arbeiten mit der Schleif-

platte 13 bestimmt, in Kombination mit anderen Einsatzwerk-

zeugen ist sie nicht von Nutzen.

SchlieBen Sie zum Schleifen immer eine Staubabsaugung an.

Nehmen Sie fiir die Montage der Staubabsaugung 12 (Zube-
hor) das Einsatzwerkzeug und den Tiefenanschlag 16 ab.

Schieben Sie die Staubabsaugung 12 bis zum Anschlag iiber

die Werkzeugaufnahme 8 hinweg auf den Spannhals des Elek-

trowerkzeugs. Drehen Sie sie in die gewiinschte Position.
Driicken Sie den Spannhebel 18 zu, um die Staubabsaugung
zu fixieren.

Stecken Sie die Werkzeugmuffe 20 des Saugschlauchs 21 auf
den Absaugstutzen 19. Verbinden Sie den Saugschlauch 21
mit einem Staubsauger (Zubehor). Eine Ubersicht zum An-
schluss an verschiedene Staubsauger finden Sie auf der Auf-
klappseite.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit
der auf dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs ange-
gebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-

eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-

gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Schieben Sie den geladenen Akku 3 von hinten in den FuB des

Elektrowerkzeugs hinein. Driicken Sie den Akku vollstandigin

den FuB, bis der rote Streifen nicht mehr zu sehen und der

Akku sicher verriegelt ist.

Ein-/Ausschalten
Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den Ein-/
Ausschalter 1 nach vorn, sodass am Schalter ,1“ erscheint.
Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den Ein-/
A usschalter 1 nach hinten, sodass am Schalter ,,0“ erscheint.
Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.
Das Arbeitslicht verbessert die Sichtverhéltnisse im unmittel-
baren Arbeitsbereich. Es wird automatisch mit dem Elektro-
werkzeug ein- und ausgeschaltet.
» Blicken Sie nicht direkt in das Arbeitslicht, es kann Sie
blenden.
Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.
Hinweis: Schaltet das Elektrowerkzeug automatisch wegen
des entladenen oder {iberhitzten Akkus ab, dann schalten Sie
das Elektrowerkzeug mit dem Ein-/Ausschalter 1 aus. Laden
Sie den Akku bzw. lassen Sie ihn abkihlen, bevor Sie das
Elektrowerkzeug wieder einschalten. Der Akku kann sonst
beschédigt werden.

Schwingzahl vorwéhlen
Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl 4 kdnnen Sie die bent-
tigte Schwingzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.

Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-
beitsbedingungen abhangig und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.
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Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Hinweis: Halten Sie die Liiftungsschlitze 2 des Elektrowerk-

zeugs beim Arbeiten nicht zu, da sonst die Lebensdauer des

Elektrowerkzeugs verringert wird.

Arbeitsprinzip

Durch den oszillierenden Antrieb schwingt das Einsatzwerk-

zeug bis zu 20000 mal pro Minute um 2,8° hin und her. Das

ermoglicht prazises Arbeiten auf engstem Raum.

Arbeiten Sie mit geringem und gleichmaBi-
gem Anpressdruck, sonst verschlechtert
sich die Arbeitsleistung und das Einsatz-
werkzeug kann blockieren.

Bewegen Sie wahrend des Arbeitens das
Elektrowerkzeug hin und her, damit das
Einsatzwerkzeug sich nicht zu stark er-
warmt und nicht blockiert.

Sagen

» Verwenden Sie nur unbeschddigte, einwandfreie Sage-

blatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Beachten Sie beim Sdgen von Leichtbaustoffen die
gesetzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der
Materialhersteller.

> Es_giiirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
o0.A.im Tauchségeverfahren bearbeitet werden!

Priifen Sie vor dem Sagen mit HCS-Ségeblattern in Holz,

Spanplatten, Baustoffen etc. diese auf Fremdkorper wie

Négel, Schrauben o.A. Entfernen Sie die Fremdkorper gege-

benenfalls oder verwenden Sie Bi-Metall-Sageblatter.

Trennen

Hinweis: Beachten Sie beim Trennen von Wandfliesen, dass
die Einsatzwerkzeuge bei langerem Gebrauch einem hohen
VerschleiB unterliegen.

Schleifen

Die Abtragsleistung und das Schliffbild werden im Wesentli-
chen durch die Wahl des Schieifblattes, die vorgewahlte
Schwingzahlstufe und den Anpressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifblétter zu erhdhen.

Eine libermaBige Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht zu
einer hoheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.

—

Zum punktgenauen Schleifen von Ecken, Kanten und schwer
zugdnglichen Bereichen kdnnen Sie auch allein mit der Spitze
oder einer Kante der Schleifplatte arbeiten.

Beim punktuellen Schleifen kann sich das Schleifblatt stark
erwarmen. Reduzieren Sie Schwingzahl und Anpressdruck,
und lassen Sie das Schleifblatt regelmaBig abkiihlen.
Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet
wurde, nicht mehr fiir andere Materialien.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.
SchlieBen Sie zum Schleifen immer eine Staubabsaugung an.

Schaben
Wabhlen Sie beim Schaben eine hohe Schwingzahlstufe.
Arbeiten Sie auf weichem Untergrund (z.B. Holz) in flachem

Winkel und mit geringem Anpressdruck. Der Spachtel kann
sonst in den Untergrund schneiden.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht liberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldssigen Akkutemperaturbereiches wird die
Drehzahl reduziert oder das Elektrowerkzeug schaltet ab. Bei
reduzierter Drehzahl lauft das Elektrowerkzeug erst nach Er-
reichen der zuldssigen Akkutemperatur oder bei verringerter
Belastung wieder mit voller Drehzahl. Bei automatischer Ab-
schaltung schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, lassen den
Akku abkiihlen und schalten das Elektrowerkzeug wieder ein.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nichtim Auto
liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigtan, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden muss.
Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie Riff-Einsatzwerkzeuge (Zubehor) regelmaBig mit
einer Drahtbirste.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
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www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.
Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kdnnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Benut-

zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition)

sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kennzeich-
nung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des Versand-

stiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.
Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehduse unbeschadigt ist.
Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Akku so,
dass er sich nichtin der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

/] Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehtr und Verpackun-

gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in

den Hausmiill!

—

English |15

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-
fahige Elektrowerkzeuge und gemaB der
europaischen Richtlinie 2006/66/EG miis-
sen defekte oder verbrauchte Akkus/Batte-
rien getrennt gesammelt und einer umwelt-
gerechten Wiederverwendung zugefiihrt
werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt , Transport®, Seite 15.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING R'ead all §afety warnings and a'II instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area cleanand welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

Bosch Power Tools
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» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-

able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,

alcohol or medication. A moment of inattention while op-

erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or

energising power tools that have the switch on invites acci-

dents.
» Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-

tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

—

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Cordless Multi-Cutters

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cuttingaccessory contacting
a “live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

» Use the machine only for dry sanding. Penetration of wa-
ter into the machine increases the risk of an electric shock.

» Caution, fire hazard! Avoid overheating the object
being sanded as well as the sander. Always empty the
dust collector hefore taking breaks. In unfavourable
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conditions, e. g., when sparks emit from sanding metals,
sanding debris in the dust bag, micro filter or paper sack
(or in the filter sack or filter of the vacuum cleaner) can

self-ignite. Particularly when mixed with remainders of var-

nish, polyurethane or other chemical materials and when
the sanding debris is hot after long periods of working.

» Keep hands away from the sawing range. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines

are hidden in the work area or call the local utility com-

pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.
» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.
& Protect the battery against heat, e. g., against
O

continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery,
vapours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such as
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

» Wear protective gloves when changing application
tools/accessories. Application tools/accessories become
hot after prolonged usage.

» Do not scrape wetted materials (e.g. wallpaper) or on
moist surfaces. Penetration of water into the machine in-
creases the risk of an electric shock.

» Do not treat the surface to be worked with solvent-
containing fluids. Materials being warmed up by the
scraping can cause toxic vapours to develop.

» Exercise extreme caution when handling the scraper.
The accessory is very sharp; danger of injury.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

—
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Intended Use

The machine is intended for sawing and cutting wooden mate-
rials, plastic, gypsum, non-ferrous metals and fastening ele-
ments (e. g., unhardened nails, staples). Itis also suitable for
working soft wall tiles, as well as for dry sanding and scraping
of small surfaces. It is especially suitable for working close to
edges and for flush cutting. Operate the power tool exclusive-
ly with Bosch accessories.

The light of this power tool is intended to illuminate the power
tool’s direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 On/Off switch
Venting slots
Battery pack
Thumbwheel for orbit frequency preselection
Battery charge-control indicator*
Button for charge-control indicator*
SDS lever for releasing the application tool
Tool holder
Plunge saw blade*
Worklight
Battery unlocking button
12 Dust extraction*
13 Sanding plate
14 Sanding sheet*
15 Clamping lever of the depth stop
16 Depth stop*
17 Handle (insulated gripping surface)
18 Clamping lever of the dust extraction
19 Vacuum connection
20 Extraction adapter*
21 Vacuum hose*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

O oo ~NO”OTAEWN

=
= O

Technical Data

Avrticle number 3601HB6...
Rated voltage V= 18
No-load speed n, min’t 8000-20000
Oscillation angle, left/right ° 1.4

Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1.8
1) Limited performance at temperatures <0 °C

Technical data determined with battery from delivery scope.
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Permitted ambient

temperature

- during charging 9 0...+45

- during operation® and
during storage 9 -20...+50
Recommended batteries GBA18V...
GBA18V..W
Recommended chargers AL 18..
GAL18..W
GAL 3680

1) Limited performance at temperatures <0 °C
Technical data determined with battery from delivery scope.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN60745-2-4.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 84 dB(A); Sound power level 95 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values ay, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-4:

Sanding: a,=3.4 m/s?, K=1.5m/s?,

Sawing with plunge cut saw blade: a, =8 m/s?, K=1.5 m/s?,
Sawing with segment saw blade: a, =5.7 m/s2, K=1.5m/s?,
Scraping: a,=8.6 m/s?, K=1.5 m/s?.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with an-
other. It may be used for a preliminary assessment of ex-
posure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work
patterns.

Assembly

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

—

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery in the
battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-
ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

Removing the battery

The battery 3 is equipped with two locking levels that should
prevent the battery from falling out when pushing the battery
unlocking button 11 unintentionally. As long as the battery is
inserted in the power tool, it is held in position by means of a
spring.

To remove the battery 3, press the battery unlocking button
11 and pull the battery out of the power tool toward the rear.
Do not exert any force.

Battery Charge-control Indication

The three green LEDs of the battery charge-control indicator
5 indicate the charge condition of the battery 3. For safety
reasons, it is only possible to check the status of the charge
condition when the machine is at a standstill.

Press button 6 to indicate the charge condition. This is also
possible when the battery 3 is removed.

Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve

When no LED lights up after pushing button 6, then the bat-
tery is defective and must be replaced.

Changing the Tool

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» Wear protective gloves when changing application
tools/accessories. Contact with the application tool/
accessory can lead to injuries.

Selecting the Application Tool/Accessory

e

STARLOCK \/
S

STARLOCK PLUS \/
WA
S

STARLOCK MAX ><
vy
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The following table shows examples for application tools. Further application tools can be found in the extensive Bosch acces-

sories program.

BIM segment saw
blade

Wooden materials,
Plastic,
Non-ferrous metals

Separating and plunge cuts; also for sawing close to edges,
in corners and hard to reach areas;

example: shortening already installed bottom rails or door
hinges, plunge cuts for adjusting floor panels

Base plate for
sanding, series
Delta 93 mm

Depends on sanding sheet

Sanding surfaces close to edges, in corners or hard to reach
areas;

depending on the sanding sheet for, e.g., sanding wood,
paint, varnish, stone

Fleeces for cleaning and for texturing wood, removing rust
from metal and for keying varnishes, polishing felt for pre-
polishing

Profile sander Wood, Convenient, efficient sanding of profiles up to a diameter of
Pipes/Profile, 55 mm;
Paint, Red sanding sheets for sanding wood, pipes/profiles,
Varnishes, varnishes, fillers and metal
Filler,
Metal
BIM plungecut  Softwood, Smaller separating and plunge cuts;
saw blade, wood  Soft plastics, example: cutting an opening for sockets, flush cutting a
and metal Plasterboard, copper pipe, plunge cuts in plasterboard
Thin-walled aluminium  Fijigree adjustment work in wood;
and non-ferrous metal example: sawing openings for locks and fittings
profiles,
Thin sheet metals,
Non-hardened nails and
screws
HCS plunge cut ~ Wooden materials, Separating and deep plunge cuts; also for sawing close to

saw blade, wood ~ Soft plastics edges, in corners and hard to reach areas;
example: narrow plunge cut in solid wood for installing a
ventilation grid

Bi-metal plunge  Hardwood, Plunge cuts in laminated panels or hardwood;

cut saw blade,
hardwood

Laminated panels

example: installing skylights

TC plunge cut saw

Metal,

Plunge cuts in severely abrasive materials or metal;

blade, metal Severely abrasive example: cutting kitchen front covers, easy cutting through
materials, hardened screws, nails and stainless steel
Fibreglass,
Plasterboard,
Cement-bonded fibre
boards
BIMplungecut  Softwood, Plunge cuts in laminated panels or hardwood;
saw blade, wood  Hardwood, example: shortening door frames, cutting openings for a
and metal Veneered panels, shelf

Plastic-laminated panels,
Non-hardened nails and
screws

HM-Riff segment
saw blade

Cement joints,

Soft wall tiles,

Glass fibre reinforced
plastics,

Porous concrete

Cutting and separating close to edges, in corners or hard to
reach areas;

example: removing grouting joints between wall tiles for
repair work, cutting openings in tiles, gypsum boards or
plastic

Bosch Power Tools
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Diamond-Riff seg-
ment saw blade

Cement joints,

—

Precise routing and cutting of tile/joint material, epoxy
resins and glass fibre reinforced plastics;

example: making smaller cutouts in soft wall tiles and rout-
ing openings in glass fibre reinforced plastic

HM-Riff delta plate

Soft wall tiles,

Epoxy resin,

Glass fibre reinforced
plastics

Mortar,

Concrete residues,
Wood,

Abrasive materials

Rasping and sanding on hard surfaces;
example: removing mortar or tile adhesive (e.g. when re-
placing damaged tiles), removing carpet adhesive residues

HM-Riff groutand Mortar, Routing and cutting joint and tile material and rasping and
mortar remover  Joints, sanding on hard surfaces;
Epoxy resin, example: removing tile adhesive and grout
Glass fibre reinforced
plastics,
Abrasive materials
HCS multiblade  Roofing felt, Fast, precise cutting of soft material and flexible abrasive
Carpets, materials;
Artificial turf, example: cutting carpets, cardboard, PVC flooring, roofing
Cardboard, felt, etc.
PVC flooring
Scraper, rigid Carpets, Scraping on hard surfaces;
Mortar, example: removing mortar, tile adhesive, concrete and
Concrete, carpet adhesive residues
Tile adhesive
Scraper, flexible  Carpet adhesive, Flexible scraping on soft surfaces;
Paint residues, example: removing silicone joints, carpet adhesive and
Silicone paint residues

BIM serrated seg-
ment saw blade

Insulation material,
Insulation panels,

Floor panels,
Sound-dampening floor
panels,

Cardboard,

Carpets,

Rubber,

Leather

Precise cutting of soft materials;
example: cutting insulation panels to size, flush cutting
protruding insulation material to length

HM-Riff sanding
finger

Wood,
Paint

Sanding wood or paint in hard to reach areas without
sanding paper;

example: sanding off paint between shutter louvres,
sanding wooden floors in corners

HM-Riff plunge cut
saw blade

Fibreglass,
Mortar,
Wood

Plunge cuts in severely abrasive materials;
example: routing thin mosaic tiles

HCS universal
joint cutter

Expansion joints,
Putty,

Insulation materials (rock

wool)

Cutting and separating soft materials;
example: cutting silicone expansion joints or putty
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BIMplungecut  Softwood,
saw blade, wood  Hardwood,
and metal Veneered panels,

Plastic-laminated panels,
Non-hardened nails and

SCrews

®
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Fast, deep plunge cuts in wood and metal;

example: quick cutting of wood containing nails, deep
plunge cuts in laminated panels and precise shortening of
door frames

TC plunge cut saw Stainless steel (Inox),

Fast, deep plunge cuts in severely abrasive materials or

blade, metal Screws and nails, metal;
Epoxy resin, example: fast cutting of kitchen front covers, easy cutting
Glass fibre reinforced through hardened screws, nails and stainless steel
plastics,
Fibreglass,
Plasterboard,
Porous concrete
BIMplungecut ~ Wood, Fast, deep plunge cuts in wood, abrasive wooden materials
saw blade, wood  Abrasive wooden materi-  and plastics;
and metal als, example: fast cutting of non-ferrous metal pipes and pro-
Plastics, files with smaller dimensions, easy cutting of non-hardened
Hardened nails and nails, screws and steel profiles with smaller dimensions
screws,
Non-ferrous metal pipes
HCS plungecut  Softwood, Fast, deep separating and plunge cuts; also for sawing
saw blade, wood  Dowels, close to edges in corners and hard to reach areas;
Tenons, example: deep plunge cut in softwood for installing a venti-

Furniture components

lation grid

Mounting/Replacing the Application Tool/Accessory

If required, remove an already mounted application tool/
accessory.

To do so, open the SDS lever 7 all the way. The application
tool/accessory will be ejected.

Mount the requested application tool/accessory (e.g. plunge
cut saw blade 9) in such amanner on the tool holder 8 that the
offset faces downward (see illustration on the graphics page;
marking on the application tool/accessory is readable from
above).

When doing so, place the application tool/accessory ina posi-
tion which is convenient for the job at hand. Twelve different
positions are possible, each offset by 30°.

Press the application tool/accessory in the required position

firmly onto the clamping jaws of the tool holder until it is auto-
matically locked.

» Check the tight seating of the application tool/accesso-
ry. Incorrect or not securely fastened application tools/
accessories can come loose during operation and pose a
hazard.

Mounting and Adjusting the Depth Stop
The depth stop 16 can be used when working with segment
and plunge cut saw blades.

If required, remove an already mounted application tool/
accessory.

Slide the depth stop 16 in the required work position all the
way over the tool holder 8 onto the collar of the power tool.
Allow the depth stop to engage. Twelve different positions are
possible, each offset by 30°.

Setthe required working depth. Press shut the clamping lever
15 of the depth stop in order to fix the depth stop.

Mounting/Replacing a Sanding Sheet on the Sanding
Plate

The sanding plate 13 is fitted with Velcro backing for quick
and easy fastening of sanding sheets with Velcro adhesion.
Before attaching the sanding sheet 14, free the Velcro back-
ing of the sanding plate 13 from any debris by tapping against
itin order to enable optimum adhesion.

Position the sanding sheet 14 flush alongside one edge of the
sanding plate 13, then lay the sanding sheet onto the sanding
plate and press firmly.

To ensure optimum dust extraction, pay attention that the
punched holes in the sanding sheet match with the holes in
the sanding plate.

Toremove the sanding sheet 14, grasp it at one of the tips and
pull it off from the sanding plate 13.

You can use all sanding sheets, fleece pads/polishing cloth
pads of the Delta 93 mm series of Bosch accessory program.
Sanding accessories, such as fleece pads/polishing cloth
pads, are attached to the sanding plate in the same manner.

Bosch Power Tools
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Selecting the Sanding Sheet

Depending on the material to be worked and the required rate of material removal, different sanding sheets are available:

'c - All wooden materials For coarse-sanding, e. g. of rough, unplaned beamsand ~ coarse 40
o (e. g., hardwood, soft- boards 60
0o Woobdr ch)pboard, build- For face sanding and planing small irregularities medium 80

ing boart 100

- Metal materials 120

For finish and fine sanding of wood fine 180

240

+— 320

4 400
O

wid - Paint For sanding off paint coarse 40
c - Varnish 60

'E - Filling compound For sanding primer (e. g., for removing brush dashes, medium 80

- Filler drops of paint and paint run) 100

120

For final sanding of primers before coating fine 180

+— 240
wn 320

8 400

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.
- Asfaras possible, use a dust extraction system suitable
for the material.
- Provide for good ventilation of the working place.
- ltis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.
» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.
Connecting the Dust Extraction (see figure A)
The dustextraction 12 is intended only when working with the
sanding plate 13; it is not of use in combination with other
application tools.
For sanding, always connect the dust extraction.
To mount the dust extraction 12 (accessory), remove the
application tool and the depth stop 16.
Slide the dust extraction 12 all the way over the tool holder 8
onto the collar of the power tool. Turn it to the required posi-
tion. Press shut the clamping lever 18 to fix the dust extrac-
tion.

Plug the tool sleeve 20 of the vacuum hose 21 onto the vacu-
um connection 19. Connect the vacuum hose 21 to a vacuum
cleaner (accessory). You will find an overview of connecting
to various vacuum cleaners on the fold-out page.

The vacuum cleaner must be suitable for the material being
worked.

When vacuuming dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special vacuum cleaner.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage listed on the nameplate of your power tool.
Using other batteries can lead to injuries and pose a fire
hazard.

Note: Use of batteries not suitable for the machine can lead to

malfunctions of or cause damage to the power tool.

Insert the charged battery pack 3 from the rear into the base

of the power tool. Press the battery pack completely into the

base until the red stripe can no longer be seen and the battery

pack is securely locked.

Switching On and Off

To start the machine, push the On/Off switch 1 forward so
that the “I” is indicated on the switch.

To switch off the machine, push the On/Off switch 1 toward
the rear so that the “0” is indicated on the switch.

To save energy, only switch the power tool on when using it.
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The worklight improves visibility in the immediate work area.

It is automatically switched on and off with the power tool.

» Do not look directly into the work area illumination -
your sight can be temporarily degraded!

The lithium-ion battery is protected against deep discharging

by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is

empty, the machine is switched off by means of a protective

circuit: The inserted tool no longer rotates.

Note: If the machine should automatically switch off because

of a discharged or overheated battery, make sure to set the

machine’s On/Off switch 1 to off. Charge the battery and al-

low it to cool down before restarting the machine. Otherwise

the battery can become damaged.

Preselecting the Orbital Stroke Rate

With the thumbwheel for preselection of the orbital stroke
rate 4, you can preselect the required orbital stroke rate, even
during operation.

The required stroke rate depends on the material and the
working conditions and can be determined through practical
testing.

Working Advice

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» Wait until the machine has come to a standstill before
placing it down.

Note: Do not cover off the venting slots 2 of the machine while

working, as this reduces the working life of the machine.

Operating Principle
Due to the oscillating drive the application tool/accessory

oscillates up to 20000 times per minute at 2.8°. This allows
for precise work in narrow spaces.

Work with low and uniform application

pressure, otherwise, the working perfor-
Sawing

mance will decline and the application tool
can become blocked.

While working, move the machine back and
forth, so that the application tool does not
heat up excessively and become blocked.

» Use only undamaged saw blades thatare in perfect con-
dition. Bent or dull saw blades can break, negatively influ-

ence the cut, or lead to kickback.

» When sawing light building materials, observe the
statutory provisions and the recommendations of the
material suppliers.

» Plunge cuts may only be applied to soft materials, such
as wood, gypsum plaster boards, etc.!

—

English |23

Before sawing with HCS saw blades in wood, particle board,
building materials, etc., check these for foreign objects such
as nails, screws, or similar. If required, remove foreign ob-
jects or use BIM saw blades.

Separating

Note: When separating wall tiles take into consideration that
the application tools/accessories wear heavily when used for
longer periods of time.

Sanding

The removal rate and the sanding pattern are primarily deter-
mined by the choice of sanding sheet, the preset oscillation
rate and the applied pressure.

Only flawless sanding sheets achieve good sanding capacity
and extend the service life of the machine.

Pay attention to apply uniform sanding pressure; this in-
creases the working life of the sanding sheets.

Intensifiying the sanding pressure does not lead to an in-
crease of the sanding capacity, but to increased wear of the
machine and the sanding sheet.

For precise on-the-spot sanding of edges, corners and hard to
reach areas, it is also possible to work only with the tip or an
edge of the sanding plate.

When selectively sanding on the spot, the sanding sheet can
heat up considerably. Reduce the orbital stroke rate and the
sanding pressure, and allow the sanding sheet to cool down
regularly.

A sanding sheet that has been used for metal should not be
used for other materials.

Use only original Bosch sanding accessories.
For sanding, always connect the dust extraction.

Scraping

For scraping, select a high oscillation rate.

Work on a soft surface (e. g. wood) at a flat ange, and apply
only light pressure. Otherwise the scraper can cut into the
surface.

Temperature Dependent Overload Protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or not kept within the
permitted battery temperature range, the speed is reduced or
the power tool switches off. At reduced speed, the power tool
will run again at full speed once the permitted battery temper-
ature is reached or the load is reduced. During automatic
shut-down, switch off the power tool, allow the battery to cool
down, then switch the power tool back on.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between
-20°Cand 50 °C. Asanexample, do not leave the battery in
the car in summer.

A significantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.
Observe the notes for disposal.

Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Clean Riff application tools (accessory) regularly with a wire
brush.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can
also be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

X3/| The machine, rechargeable batteries, accessories

;&g and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!
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Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no longer
usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned

at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:
Li-ion:

tion “Transport”, page 24.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil

m AVERTISSEMENT Lire Eous'lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

Please observe the instructions in sec-

Frangais |25

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmosphére explosive, par exemple en présence de
liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant P'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties en mouvement. Les cordons endommageés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a 'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté alutilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussieres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont 'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

Bosch Power Tools
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> Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les
vétements et les gants a distance des parties en mou-
vement. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour ’extraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-

ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser Poutil adapté a votre appli-

cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus sdre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser Poutil si 'interrupteur ne permet pas de

passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-

til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-

rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de 'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvantaffecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer 'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-

per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloguer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser 'outil, les accessoires et les lames etc., confor-

mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al’écartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour les découpeurs-
ponceurs sans fil

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
'organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage nonapparent. Le contact avec un fil « sous tension »
peut également mettre « sous tension » les parties métal-
liques exposées de I'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur l'opérateur.

» Nutiliser 'outil électroportatif que pour un travail a
sec. La pénétration d’eau dans un outil électroportatif aug-
mente le risque d’un choc électrique.

» Attention ! Risque d’incendie ! Eviter la surchauffe des
matériaux travaillés et de la ponceuse. Vider toujours
le bac de récupération des poussiéres avant de faire
une pause de travail. Les particules de poussiére se trou-
vant dans le sac a poussiéres, le microfiltre, le sac en pa-
pier (ou dans le sac a poussiéres en tissu ou le filtre de I'as-
pirateur) peuvent s’enflammer d’elles-mémes dans des
conditions défavorables, p. ex. projection d’étincelles lors
du pongage de piéces en métal, ceci notamment lorsque
les particules de poussieres sont mélangées a des résidus
de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
chimiques et que les matériaux travaillés sont treés chauds
aprés avoir été travaillés pendant une période assez
longue.

» Garder les mains a distance de lazone de sciage. Ne pas
passer les mains sous la piéce a travailler. Lors d'un
contact avec lalame de scie, il y arisque de blessures.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’'une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.
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» Toujours bien tenir 'outil électroportatif des deux agrafes). Il est également approprié pour travailler du carre-
mains et veiller a toujours garder une position de tra- lage mural tendre ainsi qu’au pongage a sec et au grattage de
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est petites surfaces. Il est particuliérement bien approprié pour
guidé de maniére plus stre. travailler prés du bord et bord a bord. N'utiliser l'outil électro-

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travaillerserrée  Portatif quavec des accessoires Bosch.
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer
est fixée de maniére plus stre que tenue dans les mains. I'espace de travail de l'outil. Il n’est pas congu pour servir de
» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit. source d'éclairage ambiant dans une piéce.

Protéger I'accu de toute source de chaleur, Eléments de I'appareil
comme p. ex. I'exposition directe au soleil, au
feu, a 'eau et a Phumidité. Il y a risque d’explo-
sion.

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non 1 Interrupteur Marche/Arrét

conforme de P’accu, des vapeurs peuvent s’échapper. 2 Ouies de ventilation
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul- 3 Accu
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita- 4 Molette de réglage présélection de la vitesse
tions des voies respiratoires. 5 Voyant lumineux indiquant 'état de charge de I'accu*
» Nutiliser 'accu qu’avec votre outil électroportatif 6 Touche duvoyant lumineux indiquant I'état de charge de

Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur- laccu*

charge dangereuse. 7 Levier SDS pour déverrouillage de I'outil
> Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le 8 Porte-outil

fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque 9 Lame de scie a plongée*

d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit 10 Echai

interne et l'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu- clairage i . )

mées, d'exploser ou de surchauffer. 11 Touche de déverrouillage de l'accumulateur
» Porter des gants de protection pour remplacer les ou- 12 Dispositif d'aspiration de poussieres”

tils de travail. Les outils de travail se chauffent lors d'une 13 Plateau de poncage

utilisation prolongée. 14 Feuille abrasive*
» Ne grattez pas de matériaux humidifiés (p.ex. papiers 15 Levier de serrage de la butée de profondeur
peints) et pas sur une surface humide. La pénétration 16 Butée de profondeur*
d’eau a l'intérieur d’un outil électrique augmente le risque 17 Poignée (surface de préhension isolante)
de choc électrique. 18 Levier de serrage du dispositif d’aspiration des

» Ne traitez pas la surface a travailler avec des liquides poussiéres
contenant des solvants. Des vapeurs nuisibles a la santé 19
peuvent étre générées siles matériaux s'échauffent lors du
grattage.

» Soyez extrémement vigilant lors de la manipulation du
racloir. L'outil est trés tranchant, il y a danger de blessure.

Raccord d’aspiration des poussiéres

20 Adaptateur d’aspiration*

21 Tuyau d'aspiration*
*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans

la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Description et performances du Caractéristiques techniques

produit
Il estllmp'e!'atlf delire tot'ltes les consignes N° darticle 3601 HB6 ..
de sécurité et toutes les instructions. Le - -
non-respect des avertissements et instruc- Tension nominale V= 18
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une Vitesse a vide n, tr/min 8000-20000
électrocution, un incendie et/ou de graves Angle d'oscillation
blessures. gauche/droite ° 14
Dépliezle volet surlequel l'appareil est représenté de maniére Poids suivant
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré- EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8

sente notice d'utilisation. 1) performances réduites a des températures <a 0 °C

Utilisation conforme Caractéristiques techniques déterminées avec I'accu fourni avec
l'appareil.

Cet outil électroportatif est destiné a scier et trongonner le
bois, les matiéres plastiques, le platre, les métaux non-fer-
reux et les éléments de fixation (p. ex. clous non durcis,

Bosch Power Tools 1609 92A 3BT|(30.6.16)

~¢|0

https://tm.by
= MHTepHeT-marasvH TM.by

BN ONLINE STOR



Vb

BN ONLINE STOR

OBJ_BUCH-2789-002.book Page 28 Thursday, June 30, 2016 9:37 AM

28| Frangais
Plage de températures
autorisées .
- pendant la charge ¢ 0..+45
- pendantle
fonctionnement" et pour le
stockage °C -20...+50
Accus recommandés GBA18V...
GBA18V..W
Chargeurs recommandés AL18..
GAL18..W
GAL 3680

1) performances réduites a des températures <a 0 °C

Caractéristiques techniques déterminées avec I'accu fourni avec
l'appareil.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60745-2-4.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil
sont : niveau de pression acoustique 84 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 95 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-4 :

Pongage : a,=3,4m/s?,K=1,5m/s?,

Sciage avec lame plongeante : a,=8 m/s?, K=1,5m/s?,
Sciage avec lame segment : a, = 5,7 m/s2, K=1,5m/s?,
Déjointage : a,=8,6 m/s?, K=1,5m/s?.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tiona été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de 'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

Chargement de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Retirer I'accu

L’accu 3 dispose de 2 positions de verrouillage qui doivent
éviter que 'accu puisse sortir si 'on appuie sur la touche de
déverrouillage de'accu 11 par mégarde. Tant que l'accureste
en place dans l'outil électroportatif, un ressort le maintient en
position.

Pour sortir 'accu 3, appuyez sur la touche de déverrouillage
11 et sortez I'accu par derriére de l'outil électroportatif. Ne
forcez pas.

Voyant lumineux indiquant I’état de charge de accu

Les trois LED vertes du voyant lumineux 5 indiquent I'état de
charge de 'accu 3. Pour des raisons de sécurité, l'interroga-

tion de 'état de charge n’est possible que quand I'outil élec-

troportatif est a l'arrét.

Appuyez sur la touche 6 pour indiquer I'état de charge. Ceci

est possible méme sil'accu 3 a été retiré.

Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiéere permanente 2 x verte >1/3
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumiére clignotante 1 x verte Réserve

Siaucune LED n’est allumée aprés que la touche 6 a été ap-
puyée, 'accu est défectueux et doit étre remplacé.

Changement d’outil

» Avant d’effectuer des travaux sur appareil (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez 'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Portez des gants de protection lors du changement
d’outil. Lors d’un contact avec les outils de travail, ilyaun
risque de blessures.
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Choix de I’outil de travail

B
STARLOCK
vy

v
STARLOCKPLUS \/
X

B
STARLOCK MAX
gy

Le tableau suivant donne des exemples d’outils de travail. Vous trouverez d’autres outils de travail dans la gamme étendue des
accessoires Bosch.

Lame de scie seg- Bois et dérivés, Coupes de trongonnage et coupes en plongée ; également
mentée bimétal  Plastiques, pour le sciage prés du bord, dans les coins et les endroits
Métaux non ferreux d'acces difficile ;

Exemple : raccourcir des plinthes ou des chassis de porte
déja montés, coupes en plongée lors de I'ajustement de

panneaux de sol
Plaquede pon-  Enfonction de lalame de Pongage des surfaces aux bords, dans les coins ou les
cage pour lames  scie endroits d’acces difficile ;
de scie de la série en fonction de la lame de scie, p. ex. pour le pongage de
Delta 93 mm bois, peinture, vernis, pierre

Non-tissés de nettoyage, non-tissés pour la structuration/
le cérusage du bois, le dérouillage du métal et le poncage lé-
ger des vernis et laques, feutre a polir pour le prépolissage

Plateau de pon-  Bois, Pongage facile et efficace de profilés jusqu'a 55 mm de
cage pour profilés Tubes/Profilés, diametre ;
Peintures, feuilles abrasives rouges pour le pongage du bois, des
Vernis et laques, tubes/profilés, des vernis, des appréts et du métal
Appreéts,
Métal
Lame de scie a Bois tendre, Petites découpes et coupes plongeantes
plongée bimétal  Plastiques tendres, Exemple : découpe d’un évidement pour prise électrique,
bois et métal Plagues de platre, sectionnement au ras d’un tuyau de cuivre, coupes plon-

Profilésaparoismincesen geantes dans des plaques de platre
métaux non ferreux etalu- Travaux d’ajustement de précision dans le bois

mAinium,‘ Exemple : découpe d’évidements pour serrures et ferrures
Toles minces,
Clous et vis non trempés
Lame de scie a Bois et dérivés, Coupes de trongonnage et coupes en plongée profondes ;
plongée HCS bois Plastiques tendres également pour le sciage prés du bord, dans les coins et les

endroits d'acces difficile ;
Exemple : coupe en plongée étroite dans le bois massif
pour le montage d’une grille de ventilation

Lame plongeante  Bois dur, Coupes plongeantes dans des panneaux replaqués ou du
bi-métal pour bois Panneaux replaqués bois dur
dur Exemple : montage de fenétres de toit

Bosch Power Tools 1609 92A 3BT|(30.6.16)

e

https://tm.by
= MHTepHeT-marasvH TM.by

BN ONLINE STOR



Vb

BN ONLINE STOR

y

OBJ_BUCH-2789-002.book Page 30 Thursday, June 30, 2016 9:37 AM

30| Frangais

Lame plongeante Métal, Coupes plongeantes dans des matériaux fortement

au carbure pour  Matériaux fortement abrasifs ou du métal

métal abrasifs, Exemple : découpe de crédences de cuisine, découpe facile
Fibres de verre, de vis et clous en acier trempé et d’acier inoxydable
Plaques de platre,
Panneaux de fibres a liant
ciment

Lame de scie a Bois tendre, Coupes plongeantes dans des panneaux replaqués ou du

plongée bimétal  Bois dur, bois dur

bois et métal Panneaux plaqués, Exemple : raccourcissement de cadres de porte, réalisation
Panneaux arevétement  de découpes dans une étagére
plastique,

Clous et vis non trempés

Lame de scie seg-

Joints en ciment,

Couper et tronconner prés du bord, dans les coins ou les

mentée HM Riff  Faiences et carreaux endroits d’acces difficile ;
muraux tendres, Exemple : enlever les interstices entre le carrelage mural
Plastiques renforcésde  pour les travaux de réparation, couper des encoches dans
fibres de verre, les carreaux, plaques de platre ou matiéres plastiques
Béton cellulaire/thermo-
pierre
Lame segmenta  Joints en ciment, Enlévement précis de joint/mortier a carrelage, de résines
concrétion Faiences et carreaux époxy et de plastiques renforcés de fibres de verre
diamant muraux tendres, Exemple : réalisation de petites découpes dans des car-
Résine époxy, reaux muraux tendres et d’évidements dans du plastique
Plastiques renforcésde  renforcé de fibres de verre
fibres de verre
Lame delta Mortier, Grattage et pongage sur supports durs
HM Riff Restes de béton, Exemple : enlévement de mortier ou de colle a carrelage
Bois, (p.ex. pour le remplacement de carreaux endommages),
Matériaux abrasifs enlévement de restes de colle a moquette
Enléve-mortiera  Mortier, Enlévement de joints et de matériaux de carrelage ainsi que
concrétioncar-  Joints, grattage et pongage de supports durs
bure Résine époxy, Exemple : enlévement de colle a carrelage et de mortier a
Plastiques renforcésde  joint
fibres de verre,
Matériaux abrasifs
Lame multi- Carton bitumé, Découpe précise et rapide de matériaux tendres et de
usages HCS Moquettes, matériaux abrasifs souples
Gazon synthétique, Exemple : découpe de moquettes, carton, revétements de
Carton, sol en PVC, carton bitumé etc.
Revétements de sol en
PVC
Racloir, rigide Moquettes, Raclage et grattage sur supports durs
Mortier, Exemple : enlévement de mortier, de colle a carrelage, de
Béton, restes de béton et de colle a moquette

Colle a carrelage

Racloir, flexible

Colle a moquette,
Restes de peinture,
Silicone

Raclage souple sur supports tendres
Exemple : enlévement de joints de silicone, de restes de
colle a moquette ou de peinture

1609 92A 3BT|(30.6.16)

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools

e



Lame desciebi-  Matériaux isolants,
métal a segments Plaques d'isolation,
ondulés Dalles de tapis,

Plaques d'isolation pho-

nique,
Carton,
Moquettes,
Caoutchouc,
Cuir
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Découpe précise de matériaux tendres
Exemple : découpe de plaques d'isolation, découpe aras de
surlongueurs de matériau isolant

Languette de pon- Bois,
cage a concrétion Peintures
carbure

Pongage sans papier abrasif de bois ou de peinture dans
des endroits difficiles d'accés

Exemple : enlévement de peinture entre des lattes de vo-
lets, pongage de revétements de sol en bois dans les coins

Lame plongeante  Fibres de verre,
aconcrétioncar-  Mortier,
bure Bois

Coupes plongeantes dans des matériaux fortement abra-
sifs

Exemple : enlévement de carreaux mosaique de faible
épaisseur

Lame coupe-joint Joints de dilatation,

universelle HCS ~ Mastic de fenétre,
Matériaux d'isolation
(laine de roche)

Découpe et enlévement de matériaux tendres
Exemple : découpe de joints de dilatation en silicone ou de
mastic de fenétre

Lame de scie a Bois tendre,
plongée bimétal  Bois dur,
bois et métal Panneaux plaqués,

Panneaux a revétement

plastique,

Clous et vis non trempés

Coupes plongeantes rapides et profondes dans du bois et
du métal

Exemple : découpe rapide de bois avec clous, coupes
plongeantes profondes dans les panneaux replaqués et
raccourcissement précis de cadres de porte

Lame plongeante Acier inoxydable (Inox),

aconcrétion car-  Vis et clous,
bure pour métal  Résine époxy,

Plastiques renforcés de

fibres de verre,
Fibres de verre,
Plaques de platre,

Béton cellulaire/thermo-

pierre

Coupes plongeantes rapides et profondes dans des
matériaux fortement abrasifs ou du métal

Exemple : découpe rapide de crédences de cuisine, dé-
coupe facile de vis, clous trempés et d’acier inoxydable

Lame de scie a Bois,

plongée bimétal ~ Matériaux en bois abra-

bois et métal sifs,
Plastiques,
Clous et vis trempés,

Coupes plongeantes rapides et profondes dans des maté-
riaux en bois abrasifs et dans des plastiques

Exemple : découpe rapide de tubes en métaux non ferreux
et de profilés de petites dimensions, découpe facile de
clous et vis non trempés et de profilés en acier de petites

Tuyaux en métaux non fer- dimensions

reux
Lamedesciea  Bois tendre, Découpes et coupes plongeantes rapides et profondes ;
plongée HCS bois Tourillons, aussi pour le sciage a ras dans les coins et dans les endroits
Tétons, difficiles d’acces

Eléments de mobilier

Exemple : coupes plongeantes profondes dans du bois
tendre pour I'encastrement d’une grille d’aération

Montage/Changement d’outil

Le cas échéant, enlevez un outil de travail éventuellement dé-
jamonté.

Ouvrez pour celale levier SDS 7 jusqu’en butée. L'accessoire
de travail est éjecté.

Montez I'outil de travail souhaité (p. ex. lame de scie a plongée
9 dans le porte-outil 8 de sorte que le coude soit orienté vers
le bas (voir figure sur la page des graphiques, l'inscription de
I'outil de travail est lisible par le haut).
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Positionnez 'accessoire de travail dans la position qui facilite

le plus le travail a effectuer. Douze positions espacées de 30°

sont possibles.

Plaquez fermement I'accessoire de travail contre les ma-

choires de serrage du porte-outil jusqu’a ce il se verrouille au-

tomatiquement.

» Controler sil’accessoire est bien serré. Les accessoires
incorrectement fixés peuvent se détacher pendant I'utili-
sation et vous mettre en danger.

Montage et réglage de la butée de profondeur

Labutée de profondeur 16 est utilisable en combinaison avec
des lames segment et des lames plongeantes.

Le cas échéant, enlevez un outil de travail éventuellement dé-
jamonté.

Glissez jusqu’en butée la butée de profondeur 16 dans la po-
sition souhaitée sur le collet de I'outil électroportatif, par-des-
sus le porte-outil 8. La butée de profondeur doit s’enclencher.
Douze positions espacées de 30° sont possibles.

Réglez la profondeur de travail souhaitée. Appuyez ensuite
sur le levier de serrage 15 pour bloquer la butée de profon-
deur.

Choix de la feuille abrasive

Montage de la lame de scie sur la plaque de poncage/
remplacement de la lame de scie

Le plateau de poncage 13 est équipée d’'un revétement auto-
aggripant, ce qui permet de fixer rapidement et facilement les
feuilles abrasives.

Tapotez légérement sur le revétement auto-agrippant du pla-
teau de pongage 13 avant de monter la feuille abrasive 14 afin
d’obtenir une adhésion optimale.

Placez la feuille abrasive 14 de fagon a la faire coincider avec
un bord du plateau de pongage 13 et appuyez sur la feuille
abrasive par unléger mouvement de rotation dans le sens des
aiguilles d’'une montre.

Afin de garantir une bonne aspiration de poussiéres, assurez-
vous que les trous perforés de la feuille abrasive et du plateau
de pongage coincident.

Pour retirer la feuille abrasive 14, prenez-la par un coin et re-
tirez-la du plateau de pongage 13.

Il est possible d'utiliser toutes les lames de scie ou feutres de
polissage et de nettoyage de la série Delta 93 mm du pro-
gramme d’accessoires Bosch.

Montez les accessoires de pongage tels que les non-tissé ou
les feutres a polir de la méme maniére sur le plateau de pon-
cage.

En fonction du matériau a travailler et du travail demandé, il existe différentes feuilles abrasives :

'c - Tous les bois (p.ex. bois  Pour le dégrossissage p. ex. de poutres et planches grossier 40
o dur, bois tendre, pan- rugueuses, non rabotées 60
(o) neaux agglomeres, Pour la rectification (plane) et le nivellement de petites ~ moyen 80

panneaux muraux) rugosités 100

- Matériaux en métal 120

Pour la rectification de parachévement et le pongage du  fin 180

bois 240

+ 320

D 400
O

i - Peinture Pour retirer des couches de peinture grossier 40
c - Vernis 60

'(_U - Masse deremplissage  pour poncer les couches de base de peinture (p. ex. enlever moyen 80

- Spatule les traits de pinceau, les gouttes de peinture et les nez) 100

120

Pour lefinissage d’appréts avant I'application de lapeinture fin 180

- laquée 240
8 320

a 400

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de ['utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximiteé.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
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- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a Femplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Raccordement de I’aspiration des poussiéres

(voir figure A)

Le dispositif d’aspiration 12 n’est congu que pour les travaux
avec le plateau de pongage 13, il ne peut pas étre utilisé avec
d’autres outils de travail.

Utilisez toujours une aspiration des poussiéres pour les tra-
vaux de pongage.

Pour monter le dispositif d’aspiration de poussiéres 12 (ac-
cessoire), retirez I'outil de travail et la butée de profondeur
16.

Glissez jusqu’en butée le dispositif d’aspiration des pous-
sieres 12 sur le collet de I'outil électroportatif, par dessus le

porte-outil 8. Faites-le pivoter dans la position souhaitée. Re-
fermez le levier de serrage 18 pour fixer le dispositif d’aspira-

tion des poussiéres.

Emboiter le manchon 20 du tuyau d’aspiration 21 sur le rac-
cord d’aspiration 19. Raccorder l'autre extrémité du tuyau
d’aspiration 21 a un aspirateur (non fourni). Vous trouverez
sur le volet de la notice une vue d'ensemble de la marche a
suivre pour le raccordement de l'outil a un aspirateur.
L’aspirateur doit étre approprié au matériau a travailler.
Pour I'aspiration de poussiéres particuliérement nuisibles a la

santé, cancérigénes ou séches, utilisez des aspirateurs spéci-

fiques.

Mise en marche

Mise en service

Montage de I'accu

» N’utilisez que des accus a ions lithium d’origine Bosch
dont la tension correspond a celle indiquée sur la
plaque signalétique de Poutil électroportatif. L'utilisa-
tion de tout autre accumulateur peut entrainer des bles-
sures et des risques d’incendie.

Note : L'utilisation d’accus non appropriés pour votre outil

électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou en-

dommager l'outil électroportatif.

Introduisez 'accu chargé 3 par 'arriére dans le pied de l'outil
électroportatif. Enfoncez complétement 'accu dans le pied
jusqu’a ce que le trait rouge ne soit plus visible et que I'accu
soit bien verrouillé.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, poussez l'inter-

rupteur Marche/Arrét 1 vers I'avant de sorte que « I » appa-

raisse sur l'interrupteur.

Pour éteindre I'outil électroportatif, poussez l'interrupteur

Marche/Arrét 1 vers l'arriére de sorte que le chiffre « 0 » ap-
paraisse sur linterrupteur.

Frangais | 33

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez 'outil électroportatif
en marche que quand vous l'utilisez.
L’éclairage améliore la visibilité dans la zone de travail. Il est
automatiquement activé et désactivé en méme temps que
I'outil électroportatif.
» Ne pas regarder directement la diode d’éclairage de la
zone de travail. Risque d’éblouissement !
Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », 'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est
déchargé, l'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif
darrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.
Note : Sil'outil électroportatif s’arréte automatiquement
parce que I'accu est déchargé ou surchauffé, mettez I'outil
électroportatif hors marche au moyen de l'interrupteur
Marche/Arrét 1. Rechargez I'accu ou laissez-le refroidir avant
de remettre en marche l'outil électroportatif. L'accu risque si-
non d’étre endommagé.

Présélection de la vitesse

La molette de réglage présélection de la vitesse 4 permet de
présélectionner la vitesse nécessaire (méme durant le travail
de pongage).

La vitesse nécessaire dépend du matériau a travailler et des
conditions de travail et peut étre déterminée par des essais
pratiques.

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur appareil (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I’appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Avant de déposer I’outil électroportatif, attendez que
celui-ci soit complétement a arrét.

Note : Ne pas bloquer les ouies de ventilation 2 de 'outil élec-

troportatif lors du travail, autrement la durée de vie de l'outil
électroportatif est réduite.

Principe de fonctionnement

L’entrainement oscillant fait que I'outil électroportatif oscille
jusqu’a 20000 fois par minute de 2,8°. Ceci permet un travail
précis dans un endroit étroit.

Travaillez en exercant une faible pression
uniforme afin de ne pas réduire le rende-
ment de travail ou bloquer I'outil de travail.

Déplacez de temps en temps l'outil électro-

portatif lors du travail pour éviter tout ré-

chauffement excessif ou blocage de l'outil
‘ de travail.
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Le sciage

» N'utiliser que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se casser,
avoir des effets négatifs surla qualité de la coupe ou causer
un contrecoup.

» Lors du sciage de matériaux de construction légers,
respectez les dispositions Iégales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

» Le procédé de coupes en plongée ne peut étre appliqué
que pour des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre, etc. !

Avant de scier avec des lames de scie HCS dans le bois, les

panneaux agglomérés, les matériaux de construction etc., vé-

rifiez si ceux-ci contiennent des corps étrangers tels que
clous, vis etc. Le cas échéant, enlevez les corps étrangers ou
utilisez des lames de scie bimétal.

Le tronconnage

Note : Lors du trongonnage de carrelages muraux, tenez
compte que les outils s'usent rapidement lors d’une utilisation
prolongée.

Le poncage

La puissance d’enlévement de matiére ainsi que I'état de la
surface dépendent en grande partie du choix de la feuille
abrasive, de la vitesse de rotation présélectionnée ainsi que
de la pression exercée sur l'appareil.

Seules des feuilles abrasives impeccables assurent un bon
travail de pongage et ménagent l'outil électroportatif.

Veilleza ce que la pression de travail soit réguliére, afin d’aug-

menter la durée de vie des feuilles abrasives.

Une pression trop élevée exercée sur l'appareil n'améliore pas
la puissance de pongage mais augmente considérablement
I'usure de l'outil électroportatif et de la feuille abrasive.

Pour poncer avec une précision extréme dans les coins, sur
des bords et dans des endroits d’accés difficile, il est égale-
ment possible de ne travailler qu’avec la pointe ou le bord du
plateau de poncage.

Lors de travaux de pongage ponctuel, la feuille abrasive peut
fortement chauffer. Réduisez alors la vitesse et la pression, et
laissez la feuille abrasive régulierement refroidir.

Une feuille abrasive avec laquelle on a travaillé du métal, ne
doit pas étre utilisée pour d’autres matériaux.

N'utilisez que des accessoires de pongage d’origine Bosch.
Utilisez toujours une aspiration des poussieres pour les tra-
vaux de pongage.

Grattage

Choisissez une vitesse élevée pour le grattage.

Travaillez sur une surface souple (p. ex. bois) avec un angle

plat et une pression minimale. Sinon, le racloir peut couper
dans la surface.

Protection contre surcharge en fonction de la
température

Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicitation
de l'outil ou de surchauffe de 'accu, il y a soit réduction de la

vitesse de rotation, soit arrét automatique de l'outil électro-
portatif. En cas de réduction de la vitesse de rotation, I'outil
électroportatif se remetafonctionner a pleine vitesse dés que
latempérature de I'accu repasse dans la plage des tempéra-
tures admissibles ou que I'outil est moins sollicité. En cas d'ar-
rét automatique, éteignez I'outil électroportatif, laissez refroi-
dir 'accu et remettez 'outil en marche.

Indications pour le maniement optimal de accu

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de température de
-20°Cab50 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps dans
une voiture par ex. en été.

Si l'autonomie de 'accu diminue considérablement apres les
recharges effectuées, cela signifie que l'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur appareil (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I’appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et siir.

Nettoyez les outils de travail Riff (accessoire) régulierement

au moyen d’une brosse métallique.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
SouS :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nousimpérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
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Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez 'accu de

maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X/7] Lesoutils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
i},ﬁ accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre

chacun une voie de recyclage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne

2006/66/CE, les accus/piles usés ou défec-

tueux doivent étre isolés et suivre une voie
de recyclage appropriée.
Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement aupreés de :
Suisse
Batrec AG
3752 Wimmis BE

®
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Batteries/piles :

Lithiumion :

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 35.

Sous réserve de modifications.
i
Ny

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lfea i ntegr§ment'e estas a'dverten-
ciasde peligroeinstrucciones. En

caso de no atenerse alas advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

Eltérmino herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexidn alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

Bosch Power Tools
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» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica ala lluviay evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
maviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La

v

vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del
polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos nifios. No permita la utilizacion de la herramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores conlos cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafos e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

1609 92A 3BT|(30.6.16)
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» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
delacumulador puede rritar la piel o producir quemaduras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para Multi-Cutter a
bateria

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el util
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El
contacto con conductores bajo tension puede hacer que
las partes metalicas de la herramienta eléctrica le provo-
quen una descarga eléctrica.

» Solamente emplee la herramienta eléctrica para lijar
en seco. La penetracion de agua en el aparato eléctrico
comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» iAtencion! Peligro de incendio. Evite el sobrecalenta-
miento delapiezay de la propialijadora. Vacie siempre
el depésito de polvo antes de cada pausa. El material en
polvo acumulado en el saco colector de polvo, Microfiltro,
bolsa de papel (o la bolsa filtrante o filtro del aspirador)

puede llegar a autoincendiarse bajo unas condiciones des-
favorables, como, p. €]., al proyectarse chispas al lijar me-
tal. La probabilidad de que esto ocurra es mayor si el mate-

rial va mezclado con particulas de pintura, poliuretano u
otras sustancias quimicas y si éste se hubiese calentando
tras un uso intenso de la herramienta.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No to-
que debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentarse al
tocar la hoja de sierra.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-

tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-

cucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafos materiales.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo como,

p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del

fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo

de explosion.

Co)
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» Si el acumulador se daia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice unos guantes de proteccion al cambiar los iiti-
les. Los (tiles se calientan tras un uso prolongado.

» No trate de rascar materiales humedecidos (p. ej. pa-
pel de empapelar) y no trabaje sobre firmes hiimedos.
Existe el peligro de recibir una descarga eléctrica si pene-
tra agua en la herramienta eléctrica.

» No trate la superficie a trabajar con liquidos que con-
tengan disolventes. Al calentarse el material al rascarlo
puede producirse un vapor toxico.

» Proceda con especial cautela al trabajar con el rasca-
dor. El (til esta muy afilado y corre riesgo a lesionarse.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disenada para serrar o dividir
materiales de madera, plastico, escayola, metales no férricos
y elementos de sujecion (p. €j., clavos sin templar, grapas).
Es adecuada asimismo para tratar azulejos de baja dureza en
paredes, asi como para lijar y raspar en seco pequefas super-
ficies. Es especialmente apropiada para realizar trabajos cer-
cade bordes y para enrasar. La herramienta eléctrica debera
emplearse exclusivamente con accesorios Bosch.

La luz de esta herramienta eléctrica esta concebida parailu-
minar directamente el drea de alcance de la herramientay no
para iluminar las habitaciones de una casa.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
1 Interruptor de conexion/desconexion
2 Rejillas de refrigeracion
3 Acumulador
4 Ruedade ajuste para preseleccion del n° de oscilaciones
5 Indicador del estado de carga del acumulador*
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6 Tecla delindicador de estado de carga*
7 Palanca SDS para extraccion del Gtil
8 Alojamiento del dtil
9 Hoja de sierra de inmersion*
10 Luzde trabajo
11 Botdn de extraccion del acumulador
12 Dispositivo de aspiracion de polvo*
13 Placa lijadora
14 Hoja lijadora*
15 Palanca de sujecion del tope de profundidad
16 Tope de profundidad*
17 Empufadura (zona de agarre aislada)
18 Palanca de fijacion de la aspiracion de polvo
19 Boquilla de aspiracion
20 Adaptador para aspiracion de polvo*
21 Manguera de aspiracion*
*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material

que se adjunta de serie. La gama pletade ios of -
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos
NO de articulo 3601HB6...
Tension nominal V= 18
Revoluciones en vacio ny mint 8000-20000
Angulo de oscilacion
izquierda/derecha - 1,4
Peso seglin
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Temperatura ambiente
permitida
- al cargar € 0...+45
- durante el servicio y el
almacenamiento 9 -20...+50
Acumuladores recomendados GBA18V...
GBA18V...W
Cargadores recomendados AL 18..
GAL 18..W
GAL 3680

1) potencia limitada a temperaturas <0 °C
Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministrado.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn
EN60745-2-4.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
un filtro A, asciende a: Nivel de presion sonora 84 dB(A); ni-
vel de potencia acistica 95 dB(A). Tolerancia K =3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745-2-4:
Amolado: a,=3,4 m/s?, K=1,5m/s?,

Serrado con hoja de sierra de inmersion: a;, =8 m/s?,
K=1,5m/s?,

Serrado con hoja de sierra de segmentos: a;,=5,7 m/s2,
K=1,5m/s2,

Rascado: a;,=8,6 m/s?, K=1,5m/s’.

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha sido
determinado segun el procedimiento de medicion fijadoen la
norma EN 60745y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacién experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran en
los datos técnicos. Solamente estos cargadores han sido
especialmente adaptados a los acumuladores de iones de
litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sin que ellomerme su vida ttil. Una interrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

Desmontaje del acumulador

La extraccion del acumulador 3 se realiza en dos etapas para
evitar que éste se salga en el caso de un accionamiento acci-
dental del botdn de extraccion 11. Al estar montado el acu-
mulador en la herramienta eléctrica, éste es retenido en esa
posicion por un resorte.

Para desmontar el acumulador 3 presione el botdn de extrac-
cién 11y saque el acumulador hacia atras de la herramienta
eléctrica. No proceda con brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

El nivel de carga del acumulador 3 se sefializa mediante los
tres LED verdes del indicador de carga 5. Por motivos de se-
guridad, solamente es posible determinar el estado de carga
con la herramienta eléctrica detenida.
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Pulse la tecla 6 para visualizar el estado de carga. Ello puede » Utilice unos guantes de proteccion al cambiar de util.
realizarse también con el acumulador 3 desmontado. Podria accidentarse en caso de tocar los ttiles.

Seleccion del util

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En STARLOCK MAX
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita- T
mente el interruptor de conexién/desconexion.

3 LED verdes encendidos >2/3

2 LED verdes encendidos >1/3

1 LED verde encendido <1/3 STARLOCK \/
1 LED verde intermitente Reserva T
Sialpulsarlatecla 6 no seiluminaningln LED, ello es seial de
que el acumulador esté deteriorado y debera reemplazarse. -

s STARLOCK PLUS \/

Cambio de util T

En latabla siguiente se muestran algunos de los ttiles a titulo de ejemplo. Una variedad de Gtiles adicionales los encontrara en el
amplio programa de accesorios Bosch.

Segmento de Materiales de madera, Cortes de division y de inmersidn; también para serrar cer-
serrar bimetalico  Plastico, cade los bordes, en esquinas y en puntos de dificil acceso;
Metales no férreos ejemplo: para recortar molduras o marcos de la puerta ya

instalados, cortes de inmersion para ajustar tarimas
Placalijadorapara Dependientedelahoja  Paraellijado superficial de bordes, esquinas, o en areas de

hojas lijadoras de lijadora empleada dificil acceso;
la serie Delta seglin la hoja lijadora utilizada paralijar, p.e€j., madera, pin-
93 mm tura, barniz o piedra

Vellones para limpiar y para la estructuracién de madera,
eliminar el 6xido de metal y paralijar pinturas, fieltro parael

prepulido

Amoladora Madera, Amolado de perfiles confortable y eficiente hasta un diame-
perfilada Tubos/Perfiles, tro de 55 mm;

Pintura, hojas lijadoras rojas para el lijado de madera, tubos/

Lacas, perfiles, pinturas, aparejo y metal

Aparejos,

Metal
Hojade sierrade madera blanda, Pequefios cortes de separacion e inmersion;
inmersion, plasticos blandos, ejemplo: cortar aberturas para cajas de enchufe, separar a
bimetalica, para  carton enyesado, ras de superficie tubos de cobre, cortes de inmersion en

maderay metal  perfiles de aluminioy me- paneles de cartdn enyesado
tales no férreos de ldmina  Trapajos de adaptacion filigrana en madera;

delgada, ejemplo: reaserrar aberturas para cerraduras y herrajes

chapas delgadas,

clavos y tornillos no tem-

plados
Hojadesierrade Materiales de madera, Cortes de division y cortes profundos de inmersion; tam-
inmersion HCS  plasticos blandos bién para serrar cerca de los bordes, en esquinas y en pun-
para madera tos de dificil acceso;

ejemplo: recorte de una ventana estrecha en madera maci-
za para el montaje de unarejilla de ventilacion

Hojabimetalicade maderadura, Cortes de inmersion en placas recubiertas o madera dura;
sierradeinmer-  placas recubiertas ejemplo: montaje de ventanillas de techo
sién para madera
dura
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Hoja de sierra de
inmersion de
metal duro (HM)
para metal

Metal,

materiales fuertemente
abrasivos,

fibra de vidrio,

carton enyesado,

placas de fibras aglomera-

das con cemento

Cortes de inmersion en materiales fuertemente abrasivos o
metal;

ejemplo: corte de cubiertas frontales de cocinas, corte sim-
ple a través de tornillos templados, clavos y acero inoxida-
ble

Hoja de sierra de
inmersion,
bimetdlica, para
madera y metal

madera blanda,
madera dura,
placas enchapadas,

placas cubiertas con plas-

tico,
clavos y tornillos no tem-
plados

Cortes de inmersion en placas recubiertas o madera dura;
ejemplo: acortar cercos de puertas, recortes para una ban-
deja

Segmento de fugas de cemento, Cortarydividir cercade bordes, esquinasy areas de acceso
serrar HM (metal  azulejos blandos, dificil;
duro) plasticos reforzados con  ejemplo: vaciado de juntas en azulejos para pared para sa-
fibra de vidrio, neamiento de las mismas; recortes interiores en azulejos,
hormigon celular placas de escayola o plasticos
Hoja de sierrade  fugas de cemento, Fresado preciso y separacion de material de azulejos/fu-
segmentos estria- azulejos blandos, gas, resinas epoxi y plasticos reforzados con fibra de vidrio;
dos de diamante  resina epoxi, ejemplo: corte de pequefios recortes en azulejos blandos y
plasticos reforzados con  aberturas en plasticos reforzados con fibra de vidrio
fibra de vidrio
Placa delta estria- mortero, Raspado y amolado sobre base dura;
daHM restos de hormigon, ejemplo: eliminar mortero o pegamento de azulejos (p. ej.
Madera, al sustituir azulejos dafados), eliminar restos de pegamen-
materiales abrasivos to de alfombra
Eliminador de mortero, Fresado y separacion de material de fugas y azulejos asi co-
mortero estriado  Fugas, mo raspado y amolado sobre base dura;
de metal duro resina epoxi, ejemplo: eliminar pegamento de azulejos y mortero de
(HMm) plasticos reforzados con  fugas
fibra de vidrio,
materiales abrasivos
Multicuchilla HCS = Carton alquitranado para  Corte rapido y preciso de material blando y materiales flexi-
tejados, bles abrasivos;
Alfombras, ejemplo: corte de alfombras, carton, pisos de PVC, cartén
Césped sintético, de techo, etc.
Carton,
Piso de PVC
Rascador rigido ~ Alfombras, Rascado sobre base dura;
mortero, ejemplo: eliminacién de mortero, pegamento de azulejos,
Hormigon, restos de pegamento de hormigon y alfombra
Pegamento de azulejos
Rascador flexible Pegamento de alfombra, Rascado flexible sobre base blanda;
Restos de pintura, ejemplo: eliminacion de fugas de silicona, restos de pega-
Silicona mento de alfombra y pintura
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Cuchillasegmen- Material de aislamiento,  Corte preciso de materiales blandos;
tadabimetalicade Placas aislantes, ejemplo: recortar placas aislantes, cortes a ras de super-
filo ondulado Placas de piso, ficie de material aislante sobresaliente
Placas insonorizantes de
pasos,
Carton,
Alfombras,
Goma,
Cuero
Dedo lijador Madera, Lijado de madera o pinturas en lugares dificilmente accesi-
estriado de metal Pintura bles sin papel de lijar;
duro (HM) ejemplo: lijado de pintura entre laminas de postigos, lijado
de pisos de madera en esquinas
Hoja estriadade fibra de vidrio, Cortes de inmersion en materiales fuertemente abrasivos;
sierrade inmer-  mortero, ejemplo: fresado de azulejos de mosaico delgados
sionde metalduro Madera
(HW)
Cortadoruniversal Fugas de dilatacion, Corte y separacion de materiales blandos;
de fugas HCS Masilla de ventanas, ejemplo: corte de fugas de dilatacion de silicona o masilla
Materiales aislantes (lana  de ventanas
mineral)
Hoja de sierrade  madera blanda, Cortes de inmersion rapidos y profundos en maderay
inmersion, madera dura, metal;
bimetadlica, para  placas enchapadas, ejemplo: corte rapido de madera con clavos, cortes de in-
maderay metal  placas cubiertas con plas- mersion profundos en placas recubiertas y corte preciso de
tico, cercos de puertas
clavos y tornillos no tem-
plados
Hojadesierrade  Acero inoxidable (Inox),  Cortes de inmersion rapidos y profundos en materiales
inmersion de Tornillos y clavos, fuertemente abrasivos o metal;
metal duro (HM)  resina epoxi, ejemplo: corte rapido de cubiertas frontales de cocinas,
para metal plasticos reforzados con  corte simple a través de tornillos templados, clavos y acero
fibra de vidrio, inoxidable
fibra de vidrio,
carton enyesado,
hormigén celular
Hoja de sierrade  Madera, Cortes de inmersion rapidos y profundos en madera,
inmersion, materiales abrasivos de  materiales abrasivos de madera y plasticos;
bimetalica, para  madera, ejemplo: separacion rapida de tubos no férreos y perfiles
maderay metal  plasticos, de dimensiones mas pequeias, corte simple de clavos no
clavos y tornillos templa-  templados, tornillos y perfiles de acero de dimensiones
dos, mas pequefas
tubos no férreos
Hoja de sierrade  madera blanda, Cortes de separacion e inmersion rapidos y profundos;
inmersion HCS ~ Tacos, también para serrar cerca del borde de esquinas y zonas
para madera Espigas, dificilmente accesibles;

Elementos de muebles  ejemplo: corte de inmersion profundo en madera blanda
para el montaje de una rejilla de ventilacion

Montaje/cambio del util acodada (ver figura en pagina ilustrada, la inscripcion del dtil
Si procede, retire primero el (il que esté montado. debera ser legible desde arriba).

Paraello, abra la palanca SDS 7 hasta el tope. El ttil sale lan- Coloque la herramienta de aplicacién en una posicién como-
zado. da para el trabajo que corresponda. Hay doce posiciones

Coloque el util deseado (p. ej. la hoja de sierra de inmersion posibles con una separacién de 30°.

9) enel portaditiles 8, de manera que mire hacia abajo la parte
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Fije la herramienta de insercion en la posicion deseada sobre
las mordazas de sujecion del portaherramientas presionan-
dola hasta que se bloquee automaticamente.

» Controle la sujecion firme del util. Los (tiles sujetos de
formaincorrecta o insegura pueden aflojarse durante el
trabajo y accidentarle.

Montaje y ajuste del tope de profundidad

El tope de profundidad 16 se puede utilizar en el trabajo con

hojas de sierra segmentada y de inmersion.

Siprocede, retire primero el til que esté montado.

Coloque el tope de profundidad 16 sobre el cuello de sujecion

de la herramienta eléctrica en la posicion de trabajo deseada

deslizandolo hasta el tope situado mas alla del portaherra-
mientas 8. Permita que el tope de profundidad se encaje. Hay
doce posiciones posibles con una separacion de 30°.

Ajuste la profundidad de trabajo deseada. Cierre la palanca

de sujecion 15 del tope de profundidad presionandola para fi-

jar el tope.

Seleccidn de la hoja lijadora

—

Cambio y montaje de la hoja lijadora en la placa lijadora
La placa lijadora 13 va recubierta con un tejido de cardillo
(Velcro) que permite sujetar de forma rapida y sencilla las ho-
jas lijadoras con cierre de cardillo.

Antes de montar lahoja lijadora 14 sacuda el tejido de cardillo
(Velcro) de la placa lijadora 13 para conseguir una buena ad-
herencia.

Coloque la hoja lijadora 14 enrasada con uno de los lados de
laplacalijadora 13, y presione entonces firmemente la hoja li-
jadora contra la placa lijadora.

Para que la eficacia en la aspiracion de polvo sea dptima, cui-
de que las perforaciones en la hoja lijadora coincidan con los
taladros en la placa lijadora.

Para desprender la hoja lijadora 14 de la placa lijadora 13 su-
jétela por una de sus esquinas y tire de ella.

Ud. puede utilizar todas las hojas lijadoras y vellones de puli-
doy limpieza de la serie Delta 93 mm pertenecientes al pro-
grama de accesorios Bosch.

Los accesorios como el vellén o el fieltro para pulir se fijan de
igual manera sobre la placa lijadora.

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material deseado puede seleccionarse entre diversas hojas lijadoras:

o] - Todo tipo de maderas Para el lijado previo p. €j. de vigas y tablas en bruto, sin ~ Basto 40
° (p.ej. madera dura, cepillar 60
0o madera blanda, tableros  para planificar e igualar pequenas irregularidades Mediana 80

de aglomerado, tableros 100

de cor_lstrucciérll). 120

- Materiales metdlicos Para el acabado y lijado fino de madera Fino 180

240

"J; 320

O 400
O

b - Pintura Para decapar pintura Basto 40
c - Barniz 60

.‘_B - Sellador ) Para lijar la primera mano de pintura (p.ej. paraeliminar ~ Mediana 80

- Emplastecido pinceladas, gotas e irregularidades) 100

120

Para el lijado final de imprimaciones antes de pintar Fino 180

+— 240
%) 320

8 400

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que

contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

1609 92A 3BT|(30.6.16)

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



Vb

ONLINE STOR

OBJ_BUCH-2789-002.book Page 43 Thursday, June 30, 2016 9:37 AM

Conexion del equipo para aspiracion de polvo

(ver figura A)

El dispositivo de aspiracion de polvo 12 ha sido disefiado pa-
ra ser utilizado exclusivamente con la placa lijadora 13, ya
que su efecto es nulo con los demas (tiles.

Allijar, conecte siempre un equipo para aspiracion de polvo.
Para poder montar el dispositivo de aspiracion de polvo 12
(accesorio opcional) es necesario desmontar primero el (itil y
el tope de profundidad 16.

Desplace la aspiracion de polvo 12 sobre el cuello de fijacion
de la herramienta eléctrica hasta el tope situado mas alla del
portaherramientas 8. Girela a la posicion deseada. Cierre la
palanca de fijacién 18 presionandola para fijar la aspiracion
de polvo.

Inserte el manguito del (til 20 de la manguera de aspiracion
21 en el racor de aspiracion 19. Conecte la manguera de as-
piracion 21 a un aspirador (accesorio). Encontrara un resu-
men de las conexiones a distintos aspiradores en el lado ple-
gable.

Elaspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, cance-
rigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tensién indicada en la placa de carac-
teristicas de su herramienta eléctrica. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

Observacion: El uso de acumuladores que no sean adecua-

dos para esta herramienta eléctrica puede hacer que ésta fun-

cione incorrectamente o incluso dafarla.

Inserte desde atrds el acumulador 3 cargado en la base de la

herramienta eléctrica. Empuje completamente hacia dentro

elacumulador hasta que deje de verse la franjarojay que éste

quede enclavado de forma segura.

Conexion/desconexion

Para la conexion de la herramienta eléctrica, empuje hacia

delante el interruptor de conexién/desconexion 1 de manera

que aparezca “I” en el interruptor.

Para la desconexién de la herramienta eléctrica, empuije ha-

ciaatras el interruptor de conexion/desconexion 1 de manera

que aparezca “0” en el interruptor.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-

trica cuando vaya a utilizarla.

Lalampara de trabajo mejora las condiciones de visibilidad en

la zona de trabajo inmediata. Esta se conecta y desconecta

automaticamente con la herramienta eléctrica.

» No mire directamente hacia la luz de trabajo, ya que
ello puede deslumbrarle.

Espanol |43

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuitode proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El Gtil deja de moverse.

Observacion: Sila herramienta eléctrica se desconecta auto-
maticamente debido a que el acumulador se ha descargado o
sobrecalentado, desconecte la herramienta eléctrica con el
interruptor de conexion/desconexion 1. Cargue el acumula-
dor, o bien, espere a que se enfrie, antes de volver a conectar
la herramienta eléctrica. En caso contrario podria deteriorar-
se el acumulador.

Preseleccion del n° de oscilaciones

Con la rueda de ajuste 4 puede preseleccionarse el n° de os-
cilaciones, incluso con el aparato en marcha.

El'n® de oscilaciones requerido depende del material y condi-
ciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo pro-
bando.

Instrucciones para la operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarlay guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Antes de depositarla, espere a que la herramienta eléc-
trica se haya detenido completamente.

Observacion: No cubra las rejillas de refrigeracion 2 de la he-

rramienta eléctrica al trabajar, ya que ello mermaria la vida

(til de la herramienta eléctrica.

Principio de funcionamiento

Un accionamiento oscilante hace que el dtil efecttie un movi-
miento de vaivén de 2,8°hasta 20000 veces por minuto. Ello
permite trabajar de forma precisa en un espacio muy restrin-
gido.

Trabaje ejerciendo una presion reducida
uniforme para lograr un buen rendimiento
en el trabajo y evitar que se bloquee el dtil.

Guie la herramienta eléctrica con movi-
miento de vaivén al trabajar para evitar que
se sobrecaliente o bloquee el dtil.

Serrado

» Solamente utilice hojas de sierra sin daiiar y en perfec-
to estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas pue-
den romperse, mermar la calidad de corte, o provocar un
retroceso brusco del aparato.

» Al serrar materiales de construccion ligeros atenerse a
las prescripciones legales y a las recomendaciones del
fabricante del material.
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» iEl procedimiento de serrado por inmersion solamente
debera emplearse al trabajar materiales blandos como
la madera, placas de pladur, etc.!

Antes de serrar madera, tablas de aglomerado de madera,
materiales de construccion, etc., con hojas de sierra HCS,
inspeccionar si existen en ellos cuerpos extrafios como cla-
vos, tornillos o similares y, en caso afirmativo, retirarlos, o
emplear en su lugar hojas de sierra bimetalicas.

Division

Observacion: Al dividir azulejos para paredes considere que

los Utiles se desgastan fuertemente en caso de un uso prolon-

gado.
Lijado

El rendimiento en el arranque de material y la calidad de la su-

perficie obtenidos vienen determinados esencialmente por la
hoja lijadora empleada, el n°® de oscilaciones preselecciona-
do, y por la presion de aplicacion ejercida.

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-

miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de mate-

rial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme
para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacidn excesiva no supone un mayor ren-
dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste
de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

Paralijar con exactitud esquinas, bordes y enlugares de dificil
acceso puede trabajarse también con la punta o uno de los
bordes de la placa lijadora.

Al lijar solamente con la punta de la hoja lijadora puede que
ésta se caliente excesivamente. Reduzca el n® de oscilacio-
nes, la presion de aplicacion, y deje que se enfrie la hoja lija-
dora con regularidad.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal
para lijar otros tipos de material.

Solamente utilice accesorios para lijar originales Bosch.
Allijar, conecte siempre un equipo para aspiracion de polvo.

Rascado

Ajuste una frecuencia de oscilacion elevada al realizar este ti-

po de trabajo.
Trabaje sobre una base blanda (p. ej. madera) manteniendo

unéangulo de ataque agudoy ejerciendo una presion de aplica-

cion reducida. De lo contrario puede que la espatula alcance
adafiar la base.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se realiza
un uso apropiado y conforme a lo descrito. En el caso de una
carga pronunciada o al abandonar el margen admisible de
temperatura del acumulador, se reduce el nimero de revolu-
ciones o se desconecta la herramienta eléctrica. Con un nd-

mero de revoluciones reducido, la herramienta eléctrica vuel-

ve a funciona con pleno nimero de revoluciones recién tras
alcanzar latemperaturaadmisible del acumulador o con carga
reducida. En el caso de una desconexion automatica, desco-
necte la herramienta eléctrica, deje enfriar el acumulador y
conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen
de temperaturade =20 °Ca 50 °C. P.ej., no deje el acumula-
dor en el coche en verano.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-
ta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarlay guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Limpie con regularidad con un cepillo de alambre los Utiles es-

triados (accesorios especiales).

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511
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México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peri

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio por terceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia

de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta daa-
da. Silos contactos no van protegidos ctibralos con cinta ad-

hesivay embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion
g:yq Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

[25X] riosy embalajes deberdn someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
la basura!

—
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Sdlo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico
tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 45.

Reservado el derecho de modificacion.

cery,
e
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El simbolo es sol te valido, si ién se
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

rasobrela

Portugués

Indicacoes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas elétricas

m ATENGAO Devem ser lidas todas as indicacdes de
adverténcia e todas as instrucées.

0O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Bosch Power Tools
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Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com

risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-

ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pés ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizagao. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com

ferramentas elétricas protegidas por ligacio aterra. Fi-

chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltracdo de agua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-

co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-

trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensdo
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizacao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecéo pessoal e sempre
oculos de protecio. A utilizacdo de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de protegao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagdo de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar aferramenta elétrica em situagoes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pe¢as em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacao de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizagdo e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que ndo pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario da ferramenta
elétrica.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moéveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramentaelétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencao insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.
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» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacdo, etc. conforme estas instrucées. Conside-
rar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S0 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizacao de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacdo incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, tambhém devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
c¢ao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para Multi-Cutter sem
fio
» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser

atingidos cabos elétricos, devera sempre segurar afer-

ramenta elétrica pelas superficiesisoladas do punho. O
contacto com um cabo sob tensdo também pode colocar
sob tensdo as pegas metdlicas da ferramenta elétrica e le-
var aum choque elétrico.

» Apenas utilizar a ferramenta elétrica para o corte a se-
co. Ainfiltragdo de 4gua num aparelho elétrico aumenta o
risco de choque elétrico.

» Atencio, perigo de incéndio! Evitar um sobreaqueci-
mento do material a ser lixado e da lixadeira. Sempre
esvaziar o recipiente de po antes das pausas de traba-
lho. Sob condicdes desfavoraveis é possivel que a amola-
dura no saco de pd, no microfiltro, no saco de papel (ou no
saco de filtro ou no filtro do aspirador de pd) seja inflama-
da automaticamente, como voo de fadlhas ao lixar metais.

E especialmente perigoso, se o p6 de lixar estiver mistura-

do com restos de verniz, poliuretano ou outros produtos

quimicos e 0 material de lixar tornar-se quente apos um pe-

riodo de trabalho prolongado.
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» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesGes no caso de contacto com a lamina de serra.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar incéndio e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicéo fir-
me. Aferramenta elétrica é conduzida com seguranga com
ambas as maos.

» Fixar a peca aser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

AP Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
m bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
80, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacdo incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar hem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S0 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
elétrica Bosch. So assim é que o seu acumulador é prote-
gido contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

» Usar luvas de protecao ao substituir as ferramentas de
trabalho. As ferramentas de trabalho tornam-se quentes
apos uma utilizagao prolongada.

» Nao raspar materiais himidos (p. ex. tapetes de pare-
de) e nem sobre uma superficie hiimida. A infiltracdo de
agua numa ferramenta elétrica aumenta o risco de choque
elétrico.

» Asuperficie a ser trabalhada ndo deve ser tratada com
liquidos que contenham solventes. Devido ao aqueci-
mento das substancias durante o processo de raspar, po-
dem ser produzidos vapores venenosos.

» Tenha cuidado especial no manuseio do raspador. A fer-
ramenta é bem afiada e ha perigo de lesdes.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicagdes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresenta-
das abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.
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Utilizacao conforme as disposicées

Aferramenta elétrica é determinada para serrar e cortar ma-
teriais de madeira, plastico, gesso, metais nao-ferrosos e ele-
mentos de fixacdo (p. ex. pregos e grampos ndo tempera-
dos). Ela é especialmente apropriada para trabalhar em
ladrilhos macios e para lixar e raspar pequenas superficies a
seco. Ela é especialmente apropriada para trabalhos proxi-
mos de bordas e para cortes face aface. A ferramenta elétrica
s6 deve ser operada com acessorios Bosch.

Aluz desta ferramenta elétrica serve para iluminar a area de
trabalho direta da ferramenta elétrica e ndo é adequada para
a iluminagdo ambiente no ambito doméstico.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Interruptor de ligar-desligar
2 Aberturas de ventilagdo
3 Acumulador
4 Roda de ajuste para a pré-selecdo do nimero de
oscilagdes
5 Indicagdo do estado de carga do acumulador*
6 Tecla paraindicagdo do estado da carga*
7 Alavanca SDS para destravamento da ferramenta
8 Fixagdo da ferramenta
9 Lamina de serrar por imersao*
10 Luzde trabalho
11 Tecla de destravamento do acumulador
12 Dispositivo de aspiragdo de p6*
13 Placade lixar
14 Folhade lixar*
15 Alavanca tensora do batente de profundidade
16 Esbarro de profundidade*
17 Punho (superficie isolada)
18 Alavanca tensora da aspiragao de p6
19 Bocais de aspiragdo
20 Adaptador de aspiragao*
21 Mangueira de aspiragao*

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Temperatura ambiente

admissivel

- aocarregar €© 0...+45

- emfuncionamento® e durante
0 armazenamento “© -20...+50
Baterias recomendadas GBA 18V ...
GBA18V...W
Carregadores recomendados AL 18..
GAL18..W
GAL 3680

1) poténcia limitada a temperaturas <0 °C
Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.

Dados técnicos

N.°do produto 3601 HB6 ...
Tenséao nominal V= 18
Numero de rotagbes em vazion, rpm 8000-20000
Angulo de oscilagdes

esquerda/direita ° 1,4
Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8

1) poténcia limitada a temperaturas <0 °C
Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.

Informacéao sobre ruidos/vibracdes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-4.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 84 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca 95 dB(A). Incerteza K =3 dB.

Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés dire-
¢des) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-4:
Lixar: a,=3,4 m/s?, K=1,5m/s?,

serrar com lmina de serra de imersio: a;, =8 m/s?,
K=1,5m/s?,

serrar com lamina de serra de segmento: a, =5,7 m/s?,
K=1,5m/s?,

raspar: a, =8,6 m/s, K=1,5m/s.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medi¢ao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma avalia-
¢do provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicacoes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
sejadiferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencdo de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.
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Montagem

Carregar o acumulador
» Utilize apenas os carregadores listados nos dados téc-

nicos. So estes carregadores sao apropriados para 0s acu-

muladores de ides de litio utilizados para a sua ferramenta
elétrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-

tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a sua vida Gtil seja reduzida. Umainterrupgao
do processo de carga nao danifica o acumulador.

Retirar o acumulador

0 acumulador 3 possui dois niveis de travamento, que devem

evitar, que o acumulador possa cair, caso a tecla de destrava-

mento do acumulador 11 seja premida por acaso. Enquanto o
acumulador estiver dentro da ferramenta elétrica, ele é man-
tido em posi¢ao por uma mola.

Para retirar o acumulador da ferramenta elétrica 3, devera

premir a tecla de destravamento 11 e puxar o acumulador pa-

ratras. Nao empregar forca.
Indicacao do estado de carga do acumulador

Os trés LED verdes da indicagao da carga do acumulador 5 in-
dicam o estado de carga do acumulador 3. Por motivos de se-

guranga, a consulta da situacao de carga s6 pode ocorrer com
aferramenta elétrica parada.
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Premir a tecla 6 para visualizar o estado de carga. Isto tam-
bém é possivel com o acumulador 3 retirado.

Luz permanente 3 x verde >2/3
Luz permanente 2 x verde >1/3
Luz permanente 1 x verde <1/3
Luz intermitente 1 x verde Reserva

Se apds premir a tecla 6 ndo se iluminar nenhum LED, signifi-
ca que o acumulador esta com defeito e deve ser substituido.

Troca de ferramenta

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencio, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesoes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

» Usar luvas de protecao durante a substituicao de ferra-
mentas. Ha perigo de lesdes no caso de um contacto com
as ferramentas de trabalho.

Selecionar a ferramenta de trabalho

S
STARLOCK @»

Eadu s
STARLOCKPLUS
Ry

e & @
29NN

EaaS
STARLOCK MAX
vy

Atabela a seguir apresenta exemplos de ferramentas de trabalho. Outras ferramentas de trabalho encontram-se no amplo pro-

grama de acessorios Bosch.

Lamina de serra
de segmento de
bimetal

Plastico,
Metais nao ferrosos

Derivados de madeira,

Cortes de separagao e de imersao; também para serrar ao
longo de bordas, em cantos e em areas de dificil acesso;
Exemplo: encurtar rodapés ou aros de portas ja instalados,
cortes de imersao ao adaptar painéis de soalho

Placa de lixar para Depende da folha de lixar  Lixar superficies em bordas, em cantos ou em areas de difi-

folhas de lixar da
série Delta 93 mm

cil acesso;

de acordo com afolha de lixar p. ex. para lixar madeiras, tin-
tas, vernizes, pedras

Velo para limpar e texturar madeira, desenferrujar metal e
lixar vernizes, feltro de polir para polimento prévio

Lixadeira de perfis Madeira,
Tubos/Perfis,
Tinta,
Verniz,

Betume de enchimento,

Metal

Lixamento cdmodo e eficaz de perfis até um didmetro de
55 mm;

Folhas de lixa vermelhas para lixar madeira, tubos/perfis,
verniz, betume de enchimento e metal

Bosch Power Tools
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Laminas de corte

por imersao de bi-
metal para madei-
rae metal

Madeira macia,

Plastico macio,

Pladur,

Perfis finos de aluminio e
metal ndo-ferroso,
Chapas finas,

Pregos e parafusos nao
temperados

Pequenos cortes de seccionamento e imersao;

Exemplo: cortar rogos para tomadas, seccionar tubos de
cobre a face, cortes de imersao em placas de gesso carto-
nado

Trabalhos de ajuste de filigrana em madeira;

Exemplo: serragem posterior de rogos para fechaduras e
ferragens

Lamina de serra
por imersao HCS,
madeira

Derivados de madeira,
Plastico macio

Cortes de separagdo e de imersao profundos; também para
serrar ao longo de bordas, em cantos e em areas de dificil
acesso;

Exemplo: corte de imersao estreito, em madeira macica pa-
raa montagem de uma grelha de ventilagdo

Lamina de serra
de imersao em bi-
metal para madei-
radura

Madeira dura,
Placas revestidas

Cortes de imersao em placas revestidas ou madeira dura;
Exemplo: montagem de janelas de telhado

Lamina de serra
de imersao em
metal duro para
metal

Metal,

Materiais muito abrasivos,
Fibra de vidro,

Pladur,

Placas de fibra ligadas
com cimento

Cortes de imersao em materiais muito abrasivos ou metal;
Exemplo: corte de tampos frontais de cozinhas, cortes facil
em parafusos temperados, pregos e ago inoxidavel

Laminas de corte

por imersao de bi-
metal para madei-
rae metal

Madeira macia,

Madeira dura,

Placas folheadas,

Placas revestidas a plasti-
co,

Pregos e parafusos nao
temperados

Cortes de imersao em placas revestidas ou madeira dura;
Exemplo: encurtar caixilhos de portas, rogos para estantes

Lamina de serra
de segmento es-
triaHM

Betume cimenticio,
Ladrilhos macios,
Plasticos reforgados a fi-
bra de vidro,

Betdo poroso

Cortar e separar em areas rente a bordas, em cantos e em
areas de dificil acesso;

Exemplo: remover juntas entre azulejos de parede para
executar trabalhos de reparacao, cortar entalhes em azule-
jos, placas de gesso ou em plasticos

Lamina de serra

Betume cimenticio,

Malhetamento preciso e seccionamento de material de la-

desegmentoscom Ladrilhos macios, drilho/junta, resinas epoxidicas e plasticos reforgados a fi-

granulado Riff de  Resina epoxidica, bra de vidro;

diamante Plasticos reforcados afi-  Exemplo: efetuar pequenos recortes em ladrilhos macios e
bra de vidro fresar rocos em plastico refor¢ado a fibra de vidro

Placa delta estria  Argamassa, Grosagem e lixamento sobre uma base dura;

HM Restos de betao, Exemplo: remover argamassa ou cola para ladrilhos (p. ex.
Madeira, em caso de substituicdo de ladrilhos danificados), remover
Materiais abrasivos restos de cola para alcatifas

Removedor de ar- Argamassa, Malhetamento e seccionamento de material de juntas e la-

gamassa com gra- Juntas, drilhos, assim como grosagem e lixamento sobre uma base

nulado de metal
duro

Resina epoxidica,
Plasticos reforcados a fi-
bra de vidro,

Materiais abrasivos

dura;
Exemplo: remover cola para ladrilhos e massa para juntas
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Acessoriode corte
multimateriais
HCS

Papeldo alcatroado,
Alcatifas,
Relva artificial,
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Corte rapido e preciso de material macio e materiais abra-
sivos flexiveis;
Exemplo: cortar alcatifa, cartao, piso em PVC, papelao al-

Cartdo, catroado, etc.
Pisoem PVC
Raspador, rigido  Alcatifas, Raspar sobre uma base dura;
Argamassa, Exemplo: remover argamassa, cola para ladrilhos, restos
Betdo, de betao e alcatifa

Cola para ladrilhos

Raspador, flexivel

Cola para alcatifas,
Restos de tinta,
Silicone

Raspagem flexivel sobre uma base macia;
Exemplo: remover juntas de silicone, restos de cola paraal-
catifas e restos de tinta

Lamina de serra

Material de isolamento,

Corte preciso de materiais macios;

de segmentos de  Painéis de isolamento, Exemplo: corte de painéis de isolamento, cortes no compri-
bimetal Pranchas de soalho, mento certo a face de material de isolamento saliente
Painéis de isolamento pa-
rareducdo de eco,
Cartao,
Alcatifas,
Borracha,
Cabedal
Placadelixardelta Madeira, Lixamento de madeira ou tinta em locais de dificil acesso
comgranuladode Tinta sem folha de lixa;
metal duro Exemplo: desbastar tinta entre as lamelas das persianas, li-
xar soalho de madeira nos cantos
Laminadeserra  Fibra de vidro, Corte de imersao em materiais muito abrasivos;
deimersaocom  Argamassa, Exemplo: malhetar mosaicos finos
granulado de me- Madeira
tal duro
Cortadordejuntas Juntas de dilatagao, Corte e seccionamento de materiais macios;

universal HCS

Kit de janela,
Materiais isolantes (la de
rocha)

Exemplo: cortar juntas de dilatagao de silicone ou mastique

Laminas de corte

por imersao de bi-
metal para madei-
rae metal

Madeira macia,
Madeira dura,
Placas folheadas,

Placas revestidas a plasti-

co,
Pregos e parafusos nao
temperados

Corte de imersao rapido e profundo em madeira e metal;
Exemplo: corte rapido de madeira com pregos, corte de
imersdo profundo em placas revestidas e encurtamento
preciso de caixilhos de portas

Lamina de serra
deimersao em
metal duro para
metal

Ago inoxidavel (Inox),
Parafusos e pregos,
Resina epoxidica,
Plasticos reforgados a fi-
bra de vidro,

Fibra de vidro,

Pladur,

Betdo poroso

Corte deimersao rapido e profundo em materiais abrasivos
ou metal;

Exemplo: cortes rapidos de tampos frontais de cozinhas,
corte facil gragas aos parafusos temperados, pregos e ago
inoxidavel
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Laminas de corte Madeira,

por imersdo de bi- Derivados de madeira

metal para madei- abrasivos,
rae metal Plasticos,

Cortes de imersao rapidos e profundos em madeira, deriva-
dos de madeira e plasticos abrasivos;

Exemplo: seccionamento rapido de tubos de metais nao-
ferrosos e perfis de dimensdes mais reduzidas, corte facil

Pregos e parafusos tempe- de pregos ndo temperados, parafusos e perfis de aco de di-

rados,

Tubos de metais nao-fer-

rosos

mensdes mais reduzidas

Laminadeserra  Madeira macia,
por imersao HCS, Buchas,
madeira Pinos,

Elementos de mobilidrio

Cortes de seccionamento e imersao rapidos e profundos;
inclusive para serrar rente a borda em cantos e areas de di-
ficil acesso;

Exemplo: corte de imersao profundo em madeira macia pa-
raa montagem de uma grelha de ventilagdo

Montar/trocar a ferramenta de trabalho

Se necessario devera retirar uma ferramenta de trabalho ja
montada.

Abra para o efeito a alavanca SDS 7 até ao batente. O acesso-

rio é ejetado.

Colocar a ferramenta de trabalho desejada (p. ex. lamina de

serra por imersao 9) na fixagao de ferramentas 8, de modo

que a curvatura mostre para baixo (veja a figura na pagina de

gréficos, o texto da ferramenta de trabalho pode ser lido por

cima).

Para tal, coloque o acessorio numa posigao favoravel para o

trabalho em questao. Sao possiveis doze posi¢des dispostas

por 30°.

Pressione 0 acessério para a posi¢ao desejada nos morden-

tes do suporte de acessdrio, até bloquear automaticamente.

» Controlar a posicao firme da ferramenta de trabalho.
Ferramentas de trabalho incorretamente ou insuficiente-
mente fixas podem se soltar durante o funcionamento e
apresentar um perigo para o operador.

Montar e ajustar limitador de profundidade

0 batente de profundidade 16 pode ser utilizado durante o
trabalho com laminas de serra de segmentos e de imersao.

Se necessario devera retirar uma ferramenta de trabalho ja
montada.

Desloque o batente de profundidade 16 para a posicao de
trabalho desejada até ao batente, passando pelo suporte de

Selecdo da folha de lixar

acessorio 8, em direcdo ao colar de aperto da ferramenta elé-
trica. Deixe o batente de profundidade engatar. Sao possiveis
doze posigdes dispostas por 30°.

Ajuste a profundidade de trabalho desejada. Pressione a ala-
vanca tensora 15 do batente de profundidade, parafixar o ba-
tente de profundidade.

Colocar/substituir a folha de lixar na placa de lixar

A placa de lixar 13 esta equipada com um tecido de velcro,
para uma fixagdo rapida de simples de folhas de lixar com
aderéncia de velcro.

Sacudir o tecido de velcro da placa de lixar 13 antes de colo-
car afolha de lixar 14 para possibilitar uma aderéncia ideal.
Posicionar a folha de lixar 14 de forma alinhada num dos la-
dos da placa de lixar 13, e agora premir bem a folha de lixar
sobre a placa de lixar.

Para assegurar uma aspiragdo de pd ideal, devera observar
que os recortes nafolha de lixar coincidam com os orificios na
placa de lixar.

Pararetirarafolhade lixar 14 devera segura-lapor uma ponta
e puxa-la da placa de lixar 13.

Podem ser utilizadas todas as folhas de lixar, feltros de polir e
de limpeza da série Delta 93 mm do programa de acessorios
Bosch.

Acessorios de lixar, como nao tecido/feltro de polir, devem
ser fixos da mesma forma sobre a placa de lixar.

Estéo disponiveis diversas folhas de lixar, de acordo com o material a ser trabalhado e com o desbaste desejado da superficie:

'c - Todos materiais de ma-  Para a retificacdo prévia de p. ex. vigas e tabuas asperas e grosseiro 40
0o deira (p.ex. madeirade  ndo aplainadas 60
() Iei,_ madeiralmacia, pai-  Pparalixamento plano e para nivelar pequenas rugosidades médio 80

néis de particulas, placas 100

de construgéo) 120

= ki e ] Para o acabamento fino de lixar madeiras fino 180

240

+— 320
(%]

Ioh) 400
O
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id - Cor Para lixar tinta grosseiro 40
c - Verniz 60
.‘_B - Encl)edor Para lixar tinta de base (p. ex. remover vestigios de aplica- médio 80
- Espatula ¢ao com pincel, pingos de tintas e escorridos) 100

120

Para o acabamento final de primeiras demaos antes de fino 180

— envernizar 240
(%) 320
8 400

Aspiracio de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satide. O contacto ou ainalagao dos pds
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que

contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal espe-

cializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao
apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de protegdo respira-

toria com filtro da classe P2.
Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
» Evite o actimulo de pé no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicdo.

Conectar a aspiragao de pé (veja figura A)

Aaspiracao de p6 12 sé é destinada para trabalhos com a pla-

cade lixar 13 e ndo deve ser usada em combinacao com ou-
tras ferramentas de trabalho.

Para lixar devera sempre conectar a aspiracao de po.

Para a montagem da aspiragao de p6 12 (acessorio) € neces-

sario remover a ferramenta de trabalho e o limitador de pro-
fundidade 16.

Desloque a aspiragao de p6 12 até ao batente, passando pelo

suporte de acessorio 8, em direcdo ao colar de aperto da fer-

ramenta elétrica. Rode-a para a posi¢do desejada. Pressione
a alavanca tensora 18, para fixar a aspiragdo de po.

Encaixe o adaptador 20 da mangueira de aspiragdo 21 no bo-

cal de aspiragdo 19. Ligue a mangueira de aspiragao 21 aum

aspirador (acessorio). Encontra um resumo da ligagéo aos di-

ferentes aspiradores na pagina desdobravel.

0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar pé que seja extre-
mamente nocivo a satde, cancerigeno ou seco.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

» S6 utilizar acumuladores de ides de litio Bosch com a
tensaoindicadanologoétipo dasuaferramenta elétrica.
A utilizagdo de outros acumuladores pode levar a lesdes e
perigo de incéndio.

Nota: A utilizagdo de acumuladores nao apropriados para a

ferramenta elétrica, pode levar a erros de funcionamento oua

danos na ferramenta elétrica.

Introduzir o acumulador 3 carregado, por tras, no pé da ferra-

menta elétrica. Premir o acumulador completamente para

dentro do pé, até a linha vermelha nao estar mais visivel e 0

acumulador estar firmemente travado.

Ligar e desligar
Para ligar a ferramenta elétrica, devera empurrar o interrup-
tor de ligar-desligar 1 para frente, de modo que apareca o in-
terruptor “I”.
Para desligar a ferramenta elétrica, devera empurrar o inter-
ruptor de ligar-desligar 1 para tras, de modo que aparega o in-
terruptor “0”.
Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.
Aluz de trabalho melhora a visibilidade do raio de agéo. E liga-
da e desligada automaticamente com a ferramenta elétrica.
» Nao olhar diretamente para aluz de trabalho pois pode-
ra ser ofuscado.
0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo
que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-
balho ndo se movimenta mais.
Nota: Se a ferramenta elétrica for desligada automaticamen-
te devido a um acumulador descarregado ou sobreaquecido,
desligue a ferramenta elétrica com o interruptor de ligar-des-
ligar 1. Recarregar o acumulador ou deixa-lo arrefecer antes
de ligar novamente a ferramenta elétrica. Caso contrario o
acumulador podera sofrer danos.

Pré-selecionar o niimero de oscilacoes
Com aroda de pré-selecao do nimero de oscilagdes 4 € pos-

sivel pré-selecionar o nimero de oscilagdes necessario du-
rante o funcionamento.
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0.9 de oscilagdes necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser verificado através de en-
saios praticos.

Indicacdes de trabalho

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-

tes de deposita-la.

Nota: Nao obstruir as aberturas de ventilagdo 2 da ferramen-

ta elétrica durante o trabalho pois isto reduzira a vida (til da
sua ferramenta elétrica.

Principio de trabalho
Devido ao accionamento oscilante, a ferramenta de trabalho

vibraaté 20000 vezes por minuto 2,8° parala e para ca. Des-
taforma é possivel trabalhar com precisdo em areas estreitas.

Trabalhar com reduzida e uniforme forgade
pressao, caso contrario o desempenho de

Iho pode bloquear.

"n Movimentar aferramenta eléctricaparalae

K te aquecida e ndo blogueie.

Serrar

» So utilizar laminas de serra que estejam em perfeito es-
tado e que ndo apresentem danos. Laminas de serrar tor-
tas e ndo suficiente afiadas podem quebrar, influenciar ne-

gativamente o corte ou causar um contragolpe.

» Aoserrar materiais de construcao leves, devera respei-
tar as diretivas legais e as recomendacdes do fabrican-

te do material.
» No processo de serrar por imersao so6 devem ser pro-

cessados materiais macios como madeira, gesso encar-

tonado!

Antes de serrar madeiras, placas de aglomerado, materiais de
construgdo etc., com laminas de serrar HCS, devera controlar
se estes materiais nao contém pregos, parafusos ou objetos
semelhantes. Se for o caso, devera remover estes objetos ou
utilizar laminas de serrar de bimetal.

Cortar

Nota: Ao cortar azulejos de parede devera observar que as
ferramentas estdo sujeitas a um alto desgaste ao serem utili-
zadas por muito tempo.

Lixar

A poténcia abrasiva e o resultado de trabalho séo principal-
mente determinados pela selecdo da folha de lixa, do niimero
de vibragdes selecionado e da forga de pressao.

Apenas folhas de lixar em perfeito estado proporcionam uma
perfeita poténcia abrasiva e poupam a ferramenta elétrica.

trabalho é reduzido e a ferramenta de traba-

para ca durante o trabalho, para que a ferra-
menta de trabalho nao seja demasiadamen-

Trabalhar com uma forga de pressao uniforme para aumentar
avida (til das folhas de lixar.

Um aumento demasiado da forca de pressdo nao leva a uma
poténcia abrasiva mais alta, mas a um desgaste mais forte da
ferramenta elétrica e da folha de lixar.

Para lixar angulos, cantos e areas de dificil acesso também é
possivel trabalhar apenas com a ponta ou com o canto da pla-
cade lixar.

Ao lixar sobre um ponto so, é possivel que a folha de lixa se
aqueca fortemente. Reduza o nimero de oscilagdes e a pres-
sdo e permita que a folha de lixa se arrefega em intervalos re-
gulares.

Jamais utilizar uma folha de serra com a qual foi processado
metal, para processar outros materiais.

S04 utilizar acessorios de lixar originais Bosch.
Para lixar devera sempre conectar a aspiragao de po.

Raspar

Para raspar devera selecionar uma alta frequéncia de vibra-
¢oes.

Trabalhar sobre uma superficie macia (p.ex. madeira), num
angulo plano e com reduzida forga de pressao. Caso contrario
aespatula podera cortar a superficie.

Protecdo contra sobrecarga em dependéncia da
temperatura

Numa utilizacdo correta, a ferramenta elétrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora dafaixa
de temperatura permitida para a bateria, a nimero de rota-
¢des é reduzido ou a ferramenta desliga-se. No caso de um nu-
mero de rotagdes reduzido, a ferramenta elétrica s volta ao
namero de rotagdes plenas depois de atingida a temperatura
da bateria permitida. Em caso de desligamento automatico,
desligue a ferramenta elétrica, deixe a bateria arrefecer e de-
pois volte a ligar a ferramenta elétrica.

Indicagdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger 0 acumulador contra humidade e 4gua.

Sempre guardar o acumulador a uma temperatura de - 20 °C
a50 °C. Por exemplo, ndo deixe o acumulador dentro do au-
tomével no verdo.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o carregamen-
to, indica que 0 acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicagao sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesoes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.
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Limpar a ferramenta de trabalho estriada (acessorio) em in-
tervalos regulares com uma escova de arame.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pdés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece

com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designacao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que nao possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao
?74 As ferramentas elétricas, os acessorios e as embala-

75X gensdevem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e acumuladores/pilhas no li-

xo doméstico!
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Apenas paises da Uniao Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas elétricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos e
conduzi-los a uma reciclagem ecologica.

Acumuladores/pilhas:

10es de litio:

Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, pagina 55.

Sob reserva de alteragdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

m AVVERTENZA Lesgere Putte [e ayverten?e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
0igas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
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» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-

ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-

mento in cui il corpo &€ messo a massa.
» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o

dalPumidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-

sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla

presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-

na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all'aperto, im-

piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-

ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per 'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-

troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-

redisicurezza. L'usodiuninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
e dellapplicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare ’accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
efoallabatteriaricaricabile, primadiprenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I’elet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si

vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-

ficarsi seri incidenti.
» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-

zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-

na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente ’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e piti sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che l'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s’inceppano meno frequentemente e sono
pi facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricarelabatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
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batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’'incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti dellaccumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Avvertenze di pericolo per Multi-Cutter a batteria

» Tenere 'apparecchio per le superfici isolate dellimpu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali Paccessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti. Il contatto con un cavo sotto tensione
pud mettere sotto tensione anche parti metalliche dell'ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.

» Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente per leviga-
tura a secco. L'eventuale infiltrazione di acqua in un elet-
troutensile va ad aumentare il rischio d'insorgenza di scos-
se elettriche.

» Attenzione: Pericolo d’incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale in lavorazione e della levigatri-
ce. Prima di iniziare una pausa svuotare sempre il con-
tenitore per la polvere. La polvere di abrasione nel
sacchetto raccoglipolvere, nel Microfilter, nel sacchetto
raccoglipolvere in carta (o nel sacchetto raccoglipolvere o
nel filtro dell'aspirapolvere) puo prendere fuoco in caso di
condizioni sfavorevoli come la scia di scintille prodotta du-
rante la levigatura del metallo. Una situazione particolar-
mente pericolosa si viene a creare quando la polvere di
smerigliatura si mischia con resti di vernice e poliuretano
oppure con altri materiali chimici ed il materiale in lavora-
zione si riscalda troppo nel corso di una lavorazione di lun-
gadurata.

» Tenere le mani sempre lontane dalla zona operativa.
Mai afferrare con le mani la parte inferiore del pezzo in
lavorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.
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» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse

elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-

colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
Pelettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicurez-

zal'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Non aprire la batteria. Vi ¢ il pericolo di un corto circuito.

A, Proteggere labatteria ricaricabile dal calore,

[i@ p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi & il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-

me all’elettroutensile Bosch. Soloin questo modo la batte-

ria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile puo danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

» Portare guanti di protezione quando si sostituiscono gli
accessori. In caso di uso prolungato, gli accessori si riscal-
dano.

» Non raschiare materiali inumiditi (p. es. tappezzerie) e
non raschiare su fondi umidi. La penetrazione di acqua in
un elettroutensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

> Non trattare la superficie da lavorare con liquidi conte-
nenti solventi. A causa del riscaldamento dei materiali du-
rante la raschiatura possono formarsi dei vapori tossici.

» Utilizzando il raschietto prestare particolare attenzio-
ne. L'utensile & molto affilato, esiste pericolo di lesioni.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cui sitrova raffigurata
schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per 'uso.
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Uso conforme alle norme

Lelettroutensile & adatto per il taglio e la troncatura di legna-
me, plastica, gesso, metalli non ferrosi ed elementi di fissag-
gio (p.es. chiodi non temprati, grappe). Lo stesso & altrettan-
to idoneo per la lavorazione di piastrelle da parete morbide
nonché per la levigatura a secco e la raschiatura di superfici
piccole. L'apparecchio € adatto in modo particolare per lavori
vicino ai bordi e a livello. L'elettroutensile puo essere fatto
funzionare esclusivamente con accessori Bosch.

Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-
minare I'area di lavoro dell'elettroutensile stesso e non & adat-
ta per illuminare 'ambiente domestico.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Interruttore di avvio/arresto
Prese di ventilazione
Batteria ricaricabile
Rotellina per la preselezione del numero di oscillazioni
Indicatore dello stato di carica della batteria*
Tasto per indicatore dello stato di carica*
Leva SDS per sbloccaggio dell'utensile
Mandrino portautensile
Lama per tagli dal centro*
Luce dilavoro
Tasto di shloccaggio della batteria ricaricabile
Dispositivo di aspirazione polvere*
Piastra di levigatura
Foglio abrasivo*
Leva di bloccaggio della guida di profondita
Guida di profondita*
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Leva di bloccaggio del dispositivo di aspirazione polvere
Innesto per aspirazione
Adattatore per I'aspirazione*
21 Tubo di aspirazione*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura lard. L’ io pleto & nel
nostro programma accessori.
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Dati tecnici

Codice prodotto 3601HB6...
Tensione nominale V= 18
Numero di giri a vuoto ng mint 8000-20000
Angolo di oscillazione

sinistra/destra = 1,4

Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8

1) prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C
Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.

Temperatura ambiente

consentita

- durante la carica RE 0...+45

- durante il funzionamento®
e per lo stoccaggio € -20...+50
Batterie raccomandate GBA18V...
GBA18V..W
Caricabatteria raccomandati AL 18..
GAL 18..W
GAL 3680

1) prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C
Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-4.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 84 dB(A); livello di poten-
za acustica 95 dB(A). Incertezza della misuraK =3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a,, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-4:

Levigatura: a,=3,4 m/s?, K=1,5m/s?,

taglio con lama per tagli dal centro: a, =8 m/s2, K=1,5m/s?,
taglio con lama a settori riportati: a, = 5,7 m/s, K= 1,5 m/s?,
raschiatura: a, =8,6 m/s?, K=1,5m/s’.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanormaEN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo pud ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono adattialle
batterie agli ioni di litio utilizzate nel vostro elettroutensile.
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Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

Rimozione della batteria ricaricabile
La batteria ricaricabile 3 & dotata di due inserti di bloccaggio

che devonoimpedire la caduta della batteriaricaricabile in ca-
so di pressione accidentale del tasto di sbloccaggio della bat-

teria ricaricabile 11. Fintanto che la batteria ricaricabile & in-
serita nell’elettroutensile, la stessa & tenuta in posizione
tramite una molla.

Per estrarre la batteria ricaricabile 3 premere il tasto di sbloc-

caggio 11 ed estrarre la batteria ricaricabile dall'elettrouten-
sile verso la parte posteriore. Cosi facendo, non esercitare
forza eccessiva.

Indicatore dello stato di carica della batteria

I'tre LED verdi dell'indicatore dello stato di carica della batte-

ria 5 indicano lo stato di carica della batteria ricaricabile 3.
Per ragioni di sicurezza l'interrogazione dello stato di carica &
possibile esclusivamente ad elettroutensile spento.

Premere il tasto 6 per visualizzare lo stato di carica. Questo &
possibile anche con batteria ricaricabile 3 rimossa.
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Cambio degli utensili

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Durante il cambio degli utensili portare guanti di prote-
zione. Toccando I'accessorio esiste pericolo di lesioni.

Selezione dell’utensile accessorio

o™

STARLOCK \/
S

STARLOCK PLUS \/
WA
s

STARLOCK MAX ><
A

Luce continua 3 x verde >2/3
Luce continua 2 x verde >1/3
Luce continua 1 x verde <1/3

Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Se dopo aver premuto il tasto 6 non vi & alcun LED illuminato,
la batteria ricaricabile & difettosa e deve essere sostituita.

La tabella che segue illustra esempi per accessori. Ulteriori accessori sono indicati nellampio programma accessori Bosch.

Lamaasettoriri- Materiali legnosi,
portati bimetallica Material plastici,
Metalli non ferrosi

Tagli troncati e tagli dal centro; anche per tagli vicino ai
bordi, negli angoli e settori difficilmente accessibili;
Esempio: accorciare zoccolini giamontati oppure telai delle
porte, tagli dal centroin caso di adattamento di rivestimenti
del pavimento

Piastra di levigatu- In funzione del foglio

ra per fogli abrasi- abrasivo
vi Serie Delta
93 mm

Levigatura di superfici piane sui bordi, negli angoli oppure
settori difficilmente accessibili;

a seconda del foglio abrasivo p.es. per la levigatura di
legno, pittura, vernice, pietra

Abrasivi in tessuto non tessuto per pulire e strutturare il
legno, disossidare metalli e per asportare vernici, feltro di
lucidatura per la prelucidatura

Accessorio perla Legno,

levigatura di profili Tubi/Profili,
Colore,
Vernici,
Materiali riempitivi,
Metallo

Levigatura comoda ed efficiente di profili con diametro fino
ab5bmm;

Fogli abrasivi rossi per la levigatura di legno, tubazioni/
profili, vernici, materiali riempitivi e metallo

Bosch Power Tools
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Lama bimetallica
per tagli dal centro
legno e metallo

Legno tenero,

Materiali plastici teneri,
Cartongesso,

Profili sottili in alluminio e
metalli non ferrosi,
Lamiere sottili,

Chiodi e viti non temprati

Tagli a troncare e tagli dal centro pill piccoli;

Esempio: esecuzione di aperture per prese, taglio di tubi di
rame a filo con la superficie, tagli dal centro in pannelli di
cartongesso

Lavori di adattamento precisi nel legno;

Esempio: esecuzione di aperture per serrature e guarnizio-
ni di metallo

Lama per tagli dal
centro HCS legno

Materiali legnosi,
Materiali plastici teneri

Tagli troncati e profondi tagli dal centro; anche per tagli vi-
cino ai bordi, negli angoli e settori difficilmente accessibili;
Esempio: taglio stretto dal centro in legno massivo per il
montaggio di una griglia d ventilazione

Lama bimetallica
per tagli dal centro
per legno duro

Legno duro,
Pannelli rivestiti

Tagli dal centro in pannelli rivestiti o legno duro;
Esempio: montaggio di finestre a soffitto

Lama in metallo
duro per tagli dal
centro per metallo

Metallo,

Materiali molto abrasivi,
Fibra di vetro,
Cartongesso,

Pannelliin fibra rinforzati
con cemento

Tagli dal centro in materiali molto abrasivi o metallo;
Esempio: taglio di rivestimenti per cucine, taglio semplice
di viti temprate, chiodi e acciaio inossidabile

Lama bimetallica
per tagli dal centro
legno e metallo

Legno tenero,

Legno duro,

Pannelli impiallacciati,
Pannelli con inserti in pla-
stica,

Chiodi e viti non temprati

Tagli dal centro in pannelli rivestiti o legno duro;
Esempio: taglio di telai di porte, aperture per un ripiano

Lama a settori Fughe in cemento, Taglio e tranciatura in settore vicino al bordo, negli angoli o

riportati scanalata Piastrelle da parete tene-  settori difficilmente accessibili;

HM re, Esempio: rimuovere le fughe tra le piastrelle da parete per
Materiali plastici rinforzati lavori di riparazione, tagliare cavita in piastrelle, pannelli di
con fibra di vetro, gesso o plastiche
Calcestruzzo poroso

Lama a settori Fughe in cemento, Fresatura e taglio di precisione di piastrelle/materiale delle

riportati Riff Piastrelle da parete tene-  fughe, resine epossidiche e materiali plastici rinforzati con

diamantata re, fibra di vetro;

Resina epossidica,
Materiali plastici rinforzati
con fibra di vetro

Esempio: esecuzione di piccole aperture in piastrelle da pa-
rete tenere e fresatura di aperture in materiale plastico rin-
forzato con fibra di vetro

Piastra a delta
scanalata HM

Malta,

Residui di calcestruzzo,
Legno,

Materiali abrasivi

Raspatura e levigatura di superfici dure;

Esempio: rimozione di malta o colla per piastrelle (ades.
per la sostituzione di piastrelle danneggiate), rimozione di
residui di colla per moquette

Lama Riff in metal-
lo duro per rimo-
zione della malta

Malta,

Fughe,

Resina epossidica,
Materiali plastici rinforzati
con fibra di vetro,
Materiali abrasivi

Fresatura e taglio di materiale per fughe e piastrelle; raspa-
tura e levigatura di superfici dure;
Esempio: rimozione di colla per piastrelle e malta per fughe

Lama universale
HCS

Cartone catramato per co-
perture,

Moquette,

Prati artificiali,

Cartone,

Pavimentiin PVC

Taglio rapido e preciso di materiali teneri e materiali
abrasivi flessibili;

Esempio: taglio di moquette, cartone, pavimentiin PVC,
cartone catramato, ecc.
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Raschietto, rigido Moquette, Raschiatura di superfici dure;
Malta, Esempio: rimozione di malta, colla per piastrelle, residui di
Calcestruzzo, calcestruzzo e di colla per moquette
Colla per piastrelle
Raschietto, Colla per moquette, Raschiatura flessibile di materiali teneri;
flessibile Residui di colore, Esempio: rimozione di cordoni di silicone, residui di colore
Silicone e di colla per moquette
Lamaondulataa Materiale isolante, Taglio preciso di materiali teneri;
settori riportati bi- Pannelli fonoassorbenti, ~Esempio: taglio di pannelli fonoassorbenti, taglio a filo con
metallica Fondi per pavimenti, la superficie di materiale isolante
Pannelli isolanti anticalpe-
stio,
Cartone,
Moquette,
Gomma,
Cuoio
Barretta dileviga- Legno, Levigatura dilegno o colore in punti di difficile accesso sen-
tura Riff in metallo Colore za carta abrasiva;
duro Esempio: rimozione del colore trai listelli delle persiane,
levigatura di pavimenti in legno negli angoli
LamaRiff in Fibra di vetro, Tagli dal centro in materiali molto abrasivi;
metallo duro per  Malta, Esempio: esecuzione di aperture in piastrelle a mosaico
taglidalcentro  Legno sottili
Tagliafughe Fughe di espansione, Taglio di materiali teneri;
universale HCS  Stucco per finestre, Esempio: taglio di fughe di espansione in silicone o stucco
Materiali isolanti (lana mi- per finestre
nerale)
Lama bimetallica Legno tenero, Tagli dal centro rapidi e profondi in legno e metallo;
pertaglidal centro Legno duro, Esempio: taglio veloce di legno con chiodi, tagli dal centro
legnoe metallo  Pannelli impiallacciati, profondi in pannelli rivestiti e taglio preciso di telai di porte
Pannelli con inserti in pla-
stica,
Chiodi e viti non temprati
Lamainmetallo  Acciaio inox (Inox), Tagli dal centro rapidi e profondi in materiali molto abrasivi
duro per taglidal  Chiodi e viti, o metallo;
centro per metallo Resina epossidica, Esempio: taglio rapido di rivestimenti per cucine, taglio

Materiali plastici rinforzati semplice di viti temprate, chiodi e acciaio inossidabile
con fibra di vetro,
Fibra di vetro,

Cartongesso,
Calcestruzzo poroso
Lama bimetallica Legno, Tagli dal centro rapidi e profondi in legno, materiali plastici
pertaglidal centro Materiali legnosi abrasivi, e materiali legnosi abrasivi;
legnoe metallo  Materiali plastici, Esempio: taglio rapido di tubi in materiale non ferroso e
Chiodi e viti temprati, profili di piccole dimensioni, taglio semplice di profili
Tubi in materiale non fer-  d’acciaio, viti e chiodi non temprati di piccole dimensioni
roso
Lama per taglidal Legno tenero, Tagli a troncare e tagli dal centro rapidi e profondi; anche
centro HCS legno  Tasselli, per tagliare vicino ai bordi negliangoli e in aree difficilmente
Perni, accessibili;
Elementi di mobili Esempio: tagli dal centro profondi nel legno tenero per il
montaggio di una griglia di aerazione
Bosch Power Tools 1609 92A 3BT|(30.6.16)
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Montaggio/sostituzione dell’utensile accessorio

Togliere, se necessario, un accessorio gia montato.

Aprire laleva SDS 7 fino a battuta. L'utensile accessorio viene
rimosso.

Applicare I'accessorio desiderato (p. es. lama per tagli dal
centro 9) sul mandrino portautensile 8 in modo che la piega-
tura a gomito sia rivolta verso il basso (vedi figura riportata
sulla pagina grafica, dicitura dell'accessorio deve essere leg-
gibile dall'alto).

Sistemare 'utensile accessorio in una posizione appropriata
al lavoro da svolgere. Sono disponibili dodici posizioni diver-
se, distanziate di 30°.

Raggiunta la posizione desiderata, premere saldamente
I'utensile accessorio sulle ganasce di bloccaggio dell'attacco
utensile fino a far scattare il bloccaggio automatico.

» Controllare la sede fissa dell’'utensile ad innesto. Uten-

sili ad innesto fissatiin modo errato oppure non sicuro pos-

sono allentarsi durante il funzionamento e diventare peri-
colosi.

Montaggio e regolazione della guida di profondita

La guida di profondita 16 si pu6 utilizzare per lavorare con la-

me a segmenti e per tagli dal pieno.
Togliere, se necessario, un accessorio gia montato.
Spingere la guida di profondita 16 nella posizione di lavoro

desiderata fino a battuta, oltre I'attacco utensile 8, sul collari-

no difissaggio dell'elettroutensile. Far scattare in posizione la
guida di profondita. Sono disponibili dodici posizioni diverse,
distanziate di 30°.

Scelta del foglio abrasivo

—

Regolare la profondita di lavoro desiderata. Chiudere pre-
mendo la leva di bloccaggio 15 della guida di profondita, per
fissare quest’ultima.

Applicazione/sostituzione del foglio abrasivo sul
platorello abrasivo

Il platorello abrasivo 13 & dotato di un fissaggio a strappo in
modo che i fogli abrasivi con fissaggio a strappo possano es-
sere applicatiin modo veloce e semplice.

Dare colpi sul fissaggio a strappo del platorello abrasivo 13
prima di applicarvi il foglio abrasivo 14 in modo da permette-
re un’'ottimale adesione.

Mettere a livello il foglio abrasivo 14 su di un lato della piastra
dilevigatura 13, successivamente applicare il foglio abrasivo
sulla piastra di levigatura e premere bene saldamente.

Per poter garantire un’ottimale aspirazione della polvere, ac-
certarsi che i fori nel foglio abrasivo combacino con quelli sul
platorello abrasivo.

Per rimuovere il foglio abrasivo 14 afferrarne una punta e
staccarla dal platorello abrasivo 13.

E possibile utilizzare tutti i fogli abrasivi, velli lucidatori e velli
detergenti della Serie Delta 93 mm del programma accessori
Bosch.

Accessori di levigatura come veli abrasivi/feltri di lucidatura
vengono fissati sulla piastra di levigatura procedendo allo
stesso modo.

A seconda del materiale in lavorazione ed in funzione del livello di levigatura della superficie che si vuole raggiungere, si hanno a

disposizione fogli abrasivi di diversa qualita:

o] - Tuttii materiali dilegno  Per una prelevigatura p. es. di travi e tavole ruvide enon  grossa 40
o (p.es. legno duro, legno  piallate 60
(o) dolce, pannelll di . Per levigatura in piano e per correggere piccole superfici  media 80

masonite, pannellida co- on perfettamente piane 100

struzione) 120

- il Per la levigatura finale e la microlevigatura del legno fine 180

240

- 320

D 400
o)

id - Colore Per rimozione di vernice grossa 40
c - Vernice 60

'(_U - Stucco Per la levigatura di colore preverniciato (p.es. rimozione di media 80

- Fondo righe del pennello, gocce di colore e gocce di vernice 100

seccate) 120

Per la levigatura finale di materiali di fondo prima della fine 180

- verniciatura 240
(%)) 320

8 400
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Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Collegamento dell’aspirazione polvere (vedi figura A)

Il dispositivo di aspirazione polvere 12 & destinato esclusiva-
mente per lavori con la piastra dilevigatura 13, in combinazio-
ne con altri accessori lo stesso non & di alcuna utilita.

Per la levigatura collegare sempre un’aspirazione della polvere.

Per il montaggio del dispositivo di aspirazione polvere 12 (ac-
cessorio) rimuovere I'accessorio e la guida di profondita 16.
Spingere il dispositivo di aspirazione della polvere 12 fino a
battuta oltre 'attacco utensile 8 sul collarino di fissaggio
dell’elettroutensile. Ruotare il dispositivo nella posizione de-
siderata. Chiudere la leva di bloccaggio 18 premendola, per
fissare il dispositivo di aspirazione della polvere.

Inserire la bussola portautensile 20 del tubo di aspirazione 21
sull'attacco di aspirazione 19. Collegare il tubo di aspirazione
21 ad un aspiratore (accessorio). Una panoramica dei colle-
gamenti ai vari tipi di aspiratori & riportata sul risvolto di co-
pertina.

L’aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per 'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni di litio origi-
nali Bosch dotate della tensione riportata sulla targhet-
ta di costruzione dell’elettroutensile in dotazione. L'im-
piego di batterie diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesione o d’incendio.
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Nota bene: L utilizzo di batterie ricaricabili che non siano
adatte all’elettroutensile in dotazione puo provocare disfun-
zioni oppure arrecare danni all’elettroutensile.

Spingere dal dietro la batteria ricaricabile 3 carica nella base
dell'elettroutensile. Premere completamente la batteria rica-
ricabile nella base fino a quando la striscia rossa non & pili vi-
sibile e la batteria ricaricabile & bloccata in modo sicuro.

Accendere/spegnere

Per accendere ['ettroutensile, spingere l'interruttore di av-
vio/arresto 1 in avanti in modo che sull'interruttore si veda
«l».

Per spegnere I'ettroutensile, spingere l'interruttore di av-
vio/arresto 1 all'indietro in modo che sull'interruttore si veda
«On.

Per risparmiare energia accendere 'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

La lampada da lavoro migliora le condizioni di visibilita nelle
immediate vicinanze dell’area di lavoro. Si accende e si spe-
gne automaticamente con I'elettroutensile.

» Non guardare direttamente nella luce di lavoro, pué ac-
cecare.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pit.

Nota bene: Se I'elettroutensile si disinserisce automatica-
mente a causa della batteria scarica oppure surriscaldata,
spegnere poi I'elettroutensile con l'interruttore di avvio/arre-
sto 1. Caricare la batteria oppure lasciarla raffreddare prima
di accendere di nuovo I'elettroutensile. In caso contrario la
batteria potrebbe venire danneggiata.

Preselezione della frequenza di oscillazione

Tramite la rotellina per la preselezione del numero di oscilla-
zioni 4 & possibile preselezionare la frequenza di oscillazione
richiesta anche in fase di funzionamento.

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
puo essere dunque determinato a seconda del caso eseguen-
do delle prove pratiche.

Indicazioni operative

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente.

Nota bene: Tenendo chiuse durante il lavoro le prese di ven-

tilazione 2 dell'elettroutensile, viene ridotta la durata

dell'elettroutensile stesso.
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Principio operativo

Tramite I'azionamento oscillante, I'elettroutensile oscilla fino
220000 volte al minuto per 2,8°. Questo consente lavori pre-
cisi in uno spazio ristretto.

Lavorare con una pressione scarsa ed uni-
forme altrimenti peggiora la prestazione
operativa e 'accessorio puo bloccarsi.

Durante il lavoro muovere avantied indietro
I'elettroutensile affinché 'accessorio non si
riscaldi troppo e non si blocchi.

Tagli

» Utilizzare esclusivamente lame integre ed in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» In caso di lavori di taglio di materiali leggeri da costru-
zione, rispettare le vigenti norme legislative e le racco-
mandazioni della casa costruttrice del materiale.

» Seguendo il procedimento di taglio dal centro possono
essere lavorati solo materiali teneri conlegno, lastre di
carton gesso o simili!

Prima di tagliare con lame HCS nel legno, pannelli di masoni-

te, materiali da costruzione ecc. controllare gli stessiin merito

a corpi estranei come chiodi, viti o altro. Eventualmente ri-

muovere i corpi estranei oppure utilizzare lame bimetalliche.

Tranciatura

Nota bene: Durante la tranciatura di piastrelle da parete tene-
re presente che gli utensili, in caso di uso dilunga durata, sono
sottoposti ad una usura elevata.

Levigatura

La capacita di asportazione e la micrografia vengono determi-
nate essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo, dal livello
di numero di oscillazioni preselezionato e dalla pressione di
contatto.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato possono garantire
buone prestazioni abrasive e non sottopongono I'elettrouten-
sile a sforzi eccessivi.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una pill alta prestazione abrasiva ma provoca una mag-
giore usura dell’elettroutensile e del foglio abrasivo.

Per poter levigare con precisione angoli, spigoli e punti diffi-
cilmente accessibili & possibile anche lavorare soltanto con la
punta oppure con uno spigolo della piastra di levigatura.

In caso di levigatura di precisione, il foglio abrasivo puo riscal-
darsi notevolmente. Ridurre il numero di oscillazioni e la pres-
sione di contatto e lasciare raffreddare regolarmente il foglio
abrasivo.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del
metallo non utilizzarlo piti per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Per la levigatura collegare sempre un'aspirazione della polvere.

Raschiatura

Perlaraschiatura selezionare un alto livello di numero di oscil-
lazioni.

Lavorare su un fondo morbido (p.es. legno) con un angolo
piatto e con scarsa pressione di contatto. Altrimentila spatola
puo tagliare nel fondo.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo su-
bire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora ven-
ga utilizzato oltre il campo di temperatura consentito per la
batteria, il numero di giri viene ridotto oppure I'elettroutensile
si disattiva. In caso di numero di giri ridotto, I'elettroutensile
entrain funzione solamente al raggiungimento della tempera-
tura consentita per la batteria o, in caso di carico ridotto, nuo-
vamente con il massimo numero di giri. In caso di disinseri-
mento automatico, disattivare I'elettroutensile, lasciare
raffreddare la batteria e mettere nuovamente in funzione
I'elettroutensile.

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo
di temperaturada - 20 °C finoa 50 °C. Non lasciare la batte-
ria ricaricabile p.es. in estate nell'automobile.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Pulire regolarmente con una spazzola metallica gli accessori

scanalati (accessori).

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com
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Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agli ioni di litio contenute sono soggette

airequisiti di legge relativia merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite I'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-

re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti

relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-

to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

Smaltimento

3/ Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente

FA elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non piti impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batteriericaricabili/batterie

difettose o consumate devono essere raccol-
te separatamente ed essere inviate ad unari-

utilizzazione ecologica.

—
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Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-
sial Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano
Tel.:+3902/4 236863
Fax: +3902/4895 1893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazio-
niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina 65.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.
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Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-

gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een

—

instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact
met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor Accu-Multi-Cutter

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen kan ra-
ken. Contact met een onder spanning staande leiding kan
ook metalen delen van het gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen voor droog
schuren. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Let op, brandgevaar! Voorkom oververhitting van het
te schuren materiaal en de schuurmachine. Maak voor
onderbrekingen van de werkzaamheden altijd de stof-

zak leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren stof-

zak (filterzak of filter van de stofzuiger) kan zelf ontbran-
den onder ongunstige omstandigheden, bijvoorbeeld
wegvliegende vonken bij het schuren van metalen. Bijzon-

der gevaar bestaat als het schuurstof vermengd is met res-

ten lak, polyurethaan of andere chemische stoffen en het
schuurmateriaal na langdurige werkzaamheden heet is.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

—
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» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

D— Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
g/ tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg hij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

» Draag werkhandschoenen bij het wisselen van de in-
zetgereedschappen. Inzetgereedschappen worden
warm bij langdurig gebruik.

» Krab geen natgemaakte materialen (zoals behang) af
en krab niet op een vochtige ondergrond. Het binnen-
dringen van water in het elektrische gereedschap vergroot
de kans op een elektrische schok.

» Behandel het te bewerken oppervlak niet met oplos-
middelhoudende vloeistoffen. Door de verwarming van
de materialen bij het afkrabben kunnen giftige dampen
ontstaan.

» Wees bij de omgang met de krabber bijzonder voor-
zichtig. Het gereedschap is zeer scherp. Er bestaat ver-
wondingsgevaar.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het zagen en
doorslijpen van houtmaterialen, kunststof, gips, non-ferro-
metalen en bevestigingselementen (zoals ongeharde nagels
en nieten). Het is eveneens geschikt voor het bewerken van
zachte wandtegels en voor het droog schuren en afkrabben
van kleine oppervlakken. Het is bij uitstek geschikt voor werk-
zaamheden langs opstaande en aansluitende randen. Het
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elektrische gereedschap mag uitsluitend met Bosch-toebeho-
ren worden gebruikt.

Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver-
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis-
houden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Aan/uit-schakelaar

Ventilatieopeningen

Accu

Stelwiel vooraf instelbaar aantal schuurbewegingen

Accu-oplaadindicatie*

Knop voor accuoplaadindicatie*

SDS-hendel voor gereedschapontgrendeling

Gereedschapopname

Zaagblad voor invallend zagen*

Werklamp

11 Accu-ontgrendelingsknop

12 Stofafzuiging*

13 Schuurplateau

14 Schuurblad*

15 Spanhendel van de diepteaanslag

16 Diepteaanslag*

17 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

18 Spanhendel van de stofafzuiging

19 Afzuigaansluiting

20 Afzuigadapter*

21 Afzuigslang*

* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard

CoOo~NOOGaA_~WN
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geleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
Technische gegevens
Productnummer 3601HB6...
Nominale spanning = 18
Onbelast toerental n,, mint 8000-20000
Oscillatiehoek links/rechts - 1,4
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Toegestane omgevings-
temperatuur
- bij het laden °C 0...+45
- bij het gebruik? en bij
opslag °C -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA 18V...
GBA18V..W
Aanbevolen laadapparaten AL 18..
GAL 18..W
GAL 3680

1) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

—

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-4.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 84 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 95 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a,, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-4:

Schuren: a,=3,4m/s?,K=1,5 m/s?,

Zagen met invalzaagblad: a, =8 m/s?, K=1,5 m/s?,

Zagen met segmentzaagblad: a,=5,7 m/s?, K=1,5 m/s?,
Schaven: a,=8,6 m/s?, K=1,5m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn afge-
stemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte li-
thiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-

der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

Accu verwijderen

De accu 3 beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accuontgrendelingsknop 11 uit de machine valt. Zo-
lang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.
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Als ude accu 3 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-

knop 11 en trekt u de accu naar achteren uit het elektrische
gereedschap. Forceer daarbij niet.
Accu-oplaadindicatie

De drie groene LED’s van de accuoplaadindicatie 5 geven de
oplaadtoestand van de accu 3 aan. Om veiligheidsredenen

—
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Inzetgereedschap wisselen

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-

schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Draag werkhandschoenen bij het wisselen van inzetge-
reedschap. Bij het aanraken van de inzetgereedschappen
bestaat verwondingsgevaar.

kan de oplaadtoestand alleen worden opgevraagd als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Druk op de toets 6 om de oplaadtoestand weer te geven. Dit
is ook mogelijk als de accu 3 verwijderd is.

Inzetgereedschap kiezen

Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3 STARLOCK \/
Knipperlicht 1 x groen Reserve ~
Als er na het indrukken van de knop 6 geen LED brandt, is de
accu defect en moet deze worden vervangen. S~
STARLOCKPLUS
A
WS
STARLOCK MAX ><
s

De volgende tabel geeft voorbeelden voor inzetgereedschappen. Meer inzetgereedschappen vindt u in het omvangrijke
Bosch-toebehorenprogramma.

Bimetaalsegment- houtmaterialen,
zaagblad kunststof,
non-ferrometalen

Afkorten en invallend zagen; ook voor zaagwerkzaamheden
tot aan opstaande randen, in hoeken en op moeilijk bereik-
bare plaatsen;

Voorbeeld: reeds geinstalleerde vioerplinten of deurkozij-
nen inkorten, invallend zagen bij het aanpassen van vloer-
panelen

Schuren van oppervlakken aan randen, in hoeken of op
moeilijk bereikbare plaatsen;

afhankelijk van schuurblad bijv. schuren van hout, verf, lak

Schuurplateau Afhankelijk van schuur-
voor schuurbla-  blad
den serie Delta

93 mm of steen
Vliezen voor het reinigen en structureren van hout, ontroes-
ten van metaal en voor het opschuren van lak, polijstvilt
voor het voorpolijsten
Profielschuur- hout, Comfortabel en efficiént schuren van profielen tot een
hulpstuk Buizen/Profielen, diameter van 55 mm;
verf, Rode schuurbladen voor het schuren van hout, buizen/
lak, profielen, lak, vulmateriaal en metaal
vulmateriaal,
Metaal

Bimetaalzaagbla-  zacht hout,
denvoorinvallend zachte kunststoffen,
zageninhouten  gipskarton,

Kleinere doorslijp- en invallende zaagwerkzaamheden;
Voorbeeld: uitsparing voor stopcontacten zagen, koperen
buis vlak met de muur doorslijpen, invallend zagen in gips-

metaal dunwandige profielen van kartonplaten
aluminium en Filigrane aanpaswerkzaamheden in hout;
non-ferrometaal, Voorbeeld: uitsparingen voor sloten en beslag bijzagen
dun staal,
niet-geharde spijkers en
schroeven

Bosch Power Tools

https://tm.by
= MHTepHeT-marasvH TM.by

BN ONLINE STOR

1609 92A 3BT|(30.6.16)

ﬁ

ﬁ%



é% OBJ_BUCH-2789-002.book Page 70 Thursday, June 30, 2016 9:37 AM

Vb

BN ONLINE STOR

70| Nederlands

HCS-zaagblad
voor invallend
zagen in hout

houtmaterialen,
zachte kunststoffen

—

Afkorten en diep invallend zagen; ook voor zaagwerkzaam-
heden tot aan opstaande randen, in hoeken en op moeilijk
bereikbare plaatsen;

Voorbeeld: invallend zagen met smalle zaaglijn in massief
hout voor de inbouw van een ventilatierooster

Bimetalen hardhout, Invallend zagen in gelamineerde platen of hardhout;
invalzaagblad gelamineerde platen Voorbeeld: inbouw van dakramen
hardhout
Hardmetalen Metaal, Invallend zagen in sterk abrasieve materialen of metaal;
invalzaagblad sterk abrasieve materia-  Voorbeeld: keukenfrontafdekkingen zagen, eenvoudig snij-
metaal len, den door geharde schroeven, spijkers en roestvrij staal
fiberglas,
gipskarton,
cementgebonden vezel-
platen
Bimetaalzaagbla- zacht hout, Invallend zagen in gelamineerde platen of hardhout;

denvoor invallend
zagen in houten
metaal

hardhout,

gefineerde platen,

met kunststof beklede pla-
ten,

niet-geharde spijkers en
schroeven

Voorbeeld: deurkozijnen inkorten, uitsparingen voor een
plank

HM-riff-segment-
zaagblad

cementvoegen,

zachte wandtegels,

met glasvezel versterkte
kunststoffen,
cellenbeton

Zagen en afkorten tot aan opstaande randen, in hoeken en
op moeilijk bereikbare plaatsen;

Voorbeeld: voegen tussen wandtegels voor renovatiewerk-
zaamheden verwijderen, uitsparingen in tegels, gipsplaten
of kunststoffen maken

Diamant-Riff-seg-
mentzaagblad

cementvoegen,

zachte wandtegels,
epoxyhars,

met glasvezel versterkte
kunststoffen

Precies uitfrezen en doorslijpen van tegel-/voegenmateri-
aal, epoxyharsen en met glasvezel versterkte kunststoffen;
Voorbeeld: kleinere uitsnijdingen maken in zachte wandte-
gels en uitsparingen in met glasvezel versterkte kunststof
frezen

HM-riff-deltaplaat

specie,

betonresten,

hout,

abrasieve materialen

Vijlen en schuren op harde ondergrond;

Voorbeeld: specie of tegellijm verwijderen (bijv. bij het ver-
vangen van beschadigde tegels), verwijderen van tapijtlijm-
resten

HM-Riff-tegelspe- specie, Uitfrezen en doorslijpen van voegen- en tegelmateriaal
cie- en tegellijm-  voegen, evenals vijlen en schuren op harde ondergrond;
verwijderaar epoxyhars, Voorbeeld: tegellijm en voegspecie verwijderen
met glasvezel versterkte
kunststoffen,
abrasieve materialen
HCS multimes dakvilt, Snel en precies snijden van zacht materiaal en flexibele
tapijt, abrasieve materialen;
kunstgras, Voorbeeld: snijden van tapiijt, karton, PVC-vloerbedekking,
karton, dakvilt enz.
PVC-vloerbedekking
Krabber, stijf tapijt, Krabben op harde ondergrond;
specie, Voorbeeld: verwijderen van specie, tegellijm, beton- en
beton, tapijtlijmresten
tegellijm
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Krabber, flexibel  tapijtlijm, Flexibel krabben op zachte ondergrond;
verfresten, Voorbeeld: verwijderen van siliconenvoegen, tapijtlijm- en
silicone verfresten

Bimetaal-segmen- isolatiemateriaal, Precies snijden van zachte materialen;

tasslijpmes isolatieplaten, Voorbeeld: op maat snijden van isolatieplaten, vlak afzagen
vloerplaten, van uitstekend isolatiemateriaal

geluidsisolatieplaten,
karton,

tapijt,
rubber,
leer
HM-Riff-schuur-  hout, Schurenvan hout en verf op moeilijk toegankelijke plaatsen
vinger verf zonder schuurpapier;
Voorbeeld: verf afschuren tussen raamluiklamellen,
hoeken bij houten vloeren schuren
HM-Riff-invalzaag- fiberglas, Invallend zagen in sterk abrasieve materialen;
blad specie, Voorbeeld: uitfrezen van dunne mozaiektegels
hout

HCS-universele

uitzetvoegen,

(Door)snijden van zachte materialen;

voegensnijder raamkit, Voorbeeld: snijden van silicone uitzetvoegen of raamkit
isolatiematerialen (steen-
wol)

Bimetaalzaagbla-  zacht hout, Snel en diep invallend zagen in hout en metaal;

denvoor invallend
zagen in hout en
metaal

hardhout,
gefineerde platen,

met kunststof beklede pla-

ten,

niet-geharde spijkers en

schroeven

Voorbeeld: snel zagen van hout met spijkers, diep invallend
zagen in gelamineerde platen en precies afkorten van deur-
kozijnen

HM-invalzaagblad
metaal

roestvrij staal (Inox),
schroeven en spijkers,
epoxyhars,

met glasvezel versterkte

Snel en diep invallend zagen in sterk abrasieve materialen
of metaal;

Voorbeeld: snel keukenfrontafdekkingen zagen, eenvoudig
snijden door geharde schroeven, spijkers en roestvrij staal

kunststoffen,
fiberglas,
gipskarton,
cellenbeton
Bimetaalzaagbla- hout, Snel en diep invallend zagen in hout, abrasieve houtmateri-
denvoorinvallend abrasieve houtmaterialen, alen en kunststoffen;
zageninhouten  kunststoffen, Voorbeeld: snel doorslijpen van buizen van non-ferrome-
metaal geharde spijkers en taal en profielen met kleinere afmetingen, eenvoudig snij-
schroeven, den van niet-geharde spijkers, schroeven en stalen profie-

buizen van non-ferrome-

len met kleinere afmetingen

taal
HCS-zaagblad zacht hout, Snel en diep doorzagen en invallend zagen; ook voor dicht-
voor invallend za-  deuvels, bij de rand zagen in hoeken en op moeilijk toegankelijke
genin hout pennen, plaatsen;

meubelelementen

Voorbeeld: diep invallend zagen in zacht hout voor de mon-
tage van een ventilatierooster
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Inzetgereedschap monteren of vervangen
Verwijder indien nodig een reeds gemonteerd inzetgereed-
schap.

Open hiervoor de SDS-hendel 7 tot de aanslag. Het accessoi-

re wordt afgeworpen.

Zet het gewenste inzetgereedschap (bijvoorbeeld het zaag-
blad voor invallend zagen 9) zodanig op de gereedschapop-
name 8 dat de buiging omlaag wijst (zie de afbeelding op de
pagina met afbeeldingen, het opschrift van het inzetgereed-
schap is van boven leesbaar).

Plaats het accessoire daarbij in een positie die voor het des-
betreffende werk gunstig is. Er zijn twaalf t.o.v. elkaar 30°
verplaatste posities mogelijk.

Druk het accessoire in de gewenste positie stevig op de span-

klauwen van de gereedschapopname tot het automatisch
wordt vergrendeld.

» Controleer of het inzetgereedschap stevig vastzit. Ver-

keerd of niet stevig bevestigde inzetgereedschappen kun-
nen tijdens het gebruik losraken en kunnen u in gevaar
brengen.

Diepteaanslag monteren en instellen

De diepteaanslag 16 kan bij het werken met segment- en in-
valzaagbladen worden gebruikt.

Verwijder indien nodig een reeds gemonteerd inzetgereed-
schap.

Schuif de diepteaanslag 16 in de gewenste werkpositie tot
aan de aanslag over de gereedschapopname 8 heen op de

Keuze van het schuurblad

—

spanhals van het elektrische gereedschap. Laat de diepteaan-
slag vastklikken. Er zijn twaalf t.o.v. elkaar 30° verplaatste po-
sities mogelijk.

Stel de gewenste werkdiepte in. Druk de spanhendel 15 van
de diepteaanslag dicht om de diepteaanslag vast te zetten.

Schuurblad op het schuurplateau aanbrengen of
vervangen

Het schuurplateau 13 is voorzien van klitweefsel, zodat u
schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig kunt beves-
tigen.

Klop het klitweefsel van het schuurplateau 13 voor het aan-
brengen van het schuurblad 14 uit, om een optimale hechting
mogelijk te maken.

Plaats het schuurblad 14 tegen één zijde van het schuurpla-
teau 13, leg het schuurblad vervolgens op het schuurplateau
en druk het stevig vast.

Als u een optimale stofafzuiging wilt bereiken, dient u erop te
letten dat de perforaties in het schuurblad overeenkomen
met de boorgaten in het schuurplateau.

Als u het schuurblad 14 wilt verwijderen, pakt u het aan een
punt vast en trekt u het van het schuurplateau 13 los.

U kunt alle schuurbladen, polijst- en reinigingsvliezen van de
serie Delta 93 mm uit het Bosch-toebehorenprogramma ge-
bruiken.

Schuurtoebehoren zoals vlies en polijstvilt worden op dezelf-
de wijze op het schuurplateau bevestigd.

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste afname van het oppervlak zijn er verschillende schuurbladen verkrijg-

baar:

hardhout, zachthout, planken

- Alle houtmaterialen (zoals Schuren van bijvoorbeeld ruwe, ongeschaafde balkenen  Grof 40

60

- Metaal

spaanplaat en bouwplaat) v|akschuren en wegschuren van kleine oneffenheden

Middel 80
100
120

Hout fijn schuren

Fiin 180
240
320
400

- Verf
- Lak

Voor het afschuren van verf Grof 40

60

- Vulmiddel
- Plamuur

Voor het schuren van grondverf (bijv. verwijderen van
kwaststrepen, verfdruppels en uitgelopen verf) 100

Middel 80

120

best LPaint best SWood

Voor het opschuren van grondverflagen voor het lakken ~ Fijn 180

240
320
400
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Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-

te stofafzuiging.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.
» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Stofafzuiging aansluiten (zie afbeelding A)
De stofafzuiging 12 is alleen bestemd voor werkzaamheden

met het schuurplateau 13. In combinatie met andere inzetge-

reedschappen heeft deze geen nut.
Sluit voor het schuren altijd een stofafzuiging aan.

Verwijder voor de montage van de stofafzuiging 12 (toebeho-

ren) het inzetgereedschap en de diepteaanslag 16.

Schuif de stofafzuiging 12 tot aan de aanslag over de gereed-

schapopname 8 heen op de spanhals van het elektrische ge-
reedschap. Draai deze in de gewenste positie. Druk de span-
hendel 18 dicht om de stofafzuiging vast te zetten.

Steek de gereedschapsmof 20 van de zuigslang 21 op de af-
zuigaansluiting 19. Verbind de zuigslang 21 met een stofzui-
ger (accessoire). Een overzicht voor aansluiting op verschil-

lende stofzuigers vindt u op de uitvouwpagina.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken materi-

aal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder ge-
vaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zuiger.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Opmerking: Het gebruik van niet voor uw elektrische gereed-

schap geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadi-
ging van het elektrische gereedschap leiden.

—
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Duw de opgeladen accu 3 van achteren in de voet van het
elektrische gereedschap. Druk de accu volledig in de voet tot
de rode streep niet meer zichtbaar is en de accu veilig ver-
grendeld is.

In- en vitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen duwt u de
aan/uit-schakelaar 1 naar voren, zodat op de schakelaar ,I”
verschijnt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen duwt u
de aan/uit-schakelaar 1 naar achteren, zodat op de schake-
laar ,,0” verschijnt.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Hetwerklicht verbetert het zichtin het directe werkbereik. Dit
wordt automatisch met het elektrische gereedschap in- en
uitgeschakeld.

» Kijk niet rechtin het werklampje, het kan u verblinden.
De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leegis, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

Opmerking: Als het elektrische gereedschap automatisch
wordt uitgeschakeld vanwege een lege of oververhitte accu,
zetude aan/uit-schakelaar 1 van het elektrische gereedschap
in de uit-stand. Laad de accu op of laat deze afkoelen voordat
u het elektrische gereedschap weer inschakelt. De accu kan
anders beschadigd raken.

Aantal schuurbewegingen vooraf instellen

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van het aantal
schuurbewegingen 4 kunt u het benodigde aantal schuurbe-
wegingen, ook terwijl de machine loopt, vooraf instellen.
Het vereiste aantal schuurbewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
worden vastgesteld.

Tips voor de werkzaamheden

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/ uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

Opmerking: Houd de ventilatieopeningen 2 van het elektri-

sche gereedschap tijdens de werkzaamheden niet dicht, om-

dat anders de levensduur van het elektrische gereedschap
verkort wordt.

Werkprincipe

Door de oscillerende aandrijving trilt het inzetgereedschap
tot 20000 keer per minuut 2,8° heen en weer. Daardoor zijn
nauwkeurige werkzaamheden binnen een zeer kleine ruimte
mogelijk.
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Zagen

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvioeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Neem bij het zagen van lichte bouwmaterialen de wet-
telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikanten
van de materialen in acht.

» Alleen zachte materialen als hout en gipskarton mogen
invallend worden gezaagd.

Controleer hout, spaanplaat, bouwmaterialen enz., voordat u
met HCS-zaagbladen in deze materialen zaagt, op spijkers,
schroeven en dergelijke, en verwijder deze voorwerpen in-
dien nodig, of gebruik bimetaalzaagbladen.

Afkorten

Opmerking: Let er bij het afkorten van wandtegels op dat de
inzetgereedschappen bij langdurig gebruik aan grote slijtage
onderhevig zijn.

Werk met geringe en gelijkmatige aandruk-

mogen en kan het inzetgereedschap blok-
keren.

Beweeg tijdens de werkzaamheden het
elektrische gereedschap heen en weer, zo-
dat het inzetgereedschap niet te warm
wordt en niet blokkeert.

Schuren
De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-

zaak bepaald door de keuze van het schuurblad, het vooraf in-

gestelde aantal schuurbewegingen en de aandrukkracht.
Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet tot
een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere slijta-
ge van het elektrische gereedschap en het schuurblad.

Voor zeer nauwkeurig schurenvan hoeken, randen en moeilijk
bereikbare gebieden kunt u ook alleen met de punt of een
rand van het schuurplateau werken.

Bij het schuren op een klein oppervlak kan het schuurblad
zeer warm worden. Verminder het aantal schuurbewegingen

en de aandrukkracht en laat het schuurblad regelmatig afkoe-

len.

Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet meer
voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend origineel Bosch-schuurtoebehoren.
Sluit voor het schuren altijd een stofafzuiging aan.

kracht. Anders verslechtert het arbeidsver-

—

Afkrabben

Kies bij het afkrabben een hoog trillingsgetal.

Werk op een zachte ondergrond (zoals hout) met een scherpe
hoek en met geringe aandrukkracht. Anders kan de spatel in
de ondergrond snijden.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen
overbelasting

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het toerental
gereduceerd of het elektrische gereedschap schakelt uit. Bij
gereduceerd toerental loopt het elektrische gereedschap pas
nahet bereiken van de toegestane accutemperatuur of bij ver-
minderde belasting opnieuw met maximaal toerental. Bij au-
tomatische uitschakeling schakelt u het elektrische gereed-
schap uit, laat de accu afkoelen en schakel het elektrische
gereedschap opnieuw in.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen - 20 °Cen
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
inacht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/ uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig riff-inzetgereedschappen (toebehoren) regelmatig

met een draadborstel.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 57954 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
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Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer
Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het

vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de

weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-

tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-

king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak

blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-

ze niet in de verpakking beweegt.
Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

/) Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en

verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-

reedschappen en volgens de Europese richt-

lijn 2006/66/EG moeten defecte of lege ac-
cu’s en batterijen apart worden ingezameld

en op een voor het milieu verantwoorde wij-
ze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 75 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-verktgj

m ADVARSEL Lfes'alle sikkerhedsinstrukser ogan-

visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

—

Dansk| 75

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-verktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen
» Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.

Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktajeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antende stev eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bgrn holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder @ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig bzere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktgjetifugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktgj, hvis du er trat, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-varktajet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller harevarn af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.
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» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkte-

jet er slukket, fer du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at

el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-

te eger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-

ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
vearktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.

Dermed har dubedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-

tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vk fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-

res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug af el-varktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,

inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-

ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktejets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i

brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-

jer.

» Sorg for, at skaerevarktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktgjer med skarpe skaere-
kanter setter sigikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

—

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-verktajet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, mgnter, nogler, ssm, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser for akku-multi-cutter

» Hold el-varktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvarktgjet kan ramme bgje-
de stremledninger. Kontakt med en spandingsferende
ledning kan ogsa satte el-vaerktajets metaldele under
spanding, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Anvend kun el-varktgjet til tersavning. Indtraengning af
vand i el-verktejet eger risikoen for elektrisk stad.

» Pas pa brandfare! Undga overophedning af slibeemnet
og sliberen. Tem altid stevbeholderen, for arbejdspau-
ser indtages. Slibestav i stavpose, mikrofilter, papirpose
(ellerifilterpose eller stavsugerens filter) kan antaende sig
selv under ugunstige forhold som f.eks. gnistregn, der op-
star under metalslibning. Det er srlig farligt, hvis stavet
erblandet med lak-, polyurethanrester eller andre kemiske
stoffer og slibeemnet er varmt efter lang tids arbejde.

» Hold handerne vk fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvastet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktojet fares sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.
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rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare
for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg laege, hvis du feler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktaj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug beskyttelseshandsker, nar indsatsvaerktgjet skif-
tes. Indsatsveerktej bliver varmt, hvis det anvendes i leen-
gere tid.

» Skrab ikke fugtigt materiale (f. eks. tapet) og ikke pa
fugtig undergrund. Indtraengning af vand i et el-vaerktgj
gger risikoen for elektrisk stad.

» Behandle ikke den flade, der skal bearbejdes, med op-
lesningsmiddelholdige vaesker. Giftige dampe kan opsta
under skrabearbejdet, da materialerne bliver varme.

» Handtér skraberen szrlig forsigtig. Verktgjet er meget
skarpt, fare for kvaestelser.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
O

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfaelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stgd, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vare foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til savning og gennemsavning af tree-

materialer, kunststof, gips, ikke-jernholdige metaller og fast-
gorelseselementer (f.eks. uhaerdede sem, klemmer). Det er

ligeledes egnet til behandling af blade vaegfliser samt ter slib-

ning og skrabning af sma flader. Det eriseer egnet til kantnaert
og kantflugtende arbejde. El-vaerktgjet ma udelukkende an-
vendes med Bosch-tilbehar.

Lyset pa el-vaerktejet er beregnet til at oplyse el-vaerktgjets

umiddelbare arbejdsomrade og er ikke beregnet som rumbe-

lysning i private hjem.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktajet pa illustrationssiden.

1 Start-stop-kontakt

2 Ventilationsabninger

3 Akku

4 Hjultilindstilling af svingtal

5 Akku-ladetilstandsindikator*

6 Taste til ladetilstandsindikator*

®
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7 SDS-arm til vaerktgjsoplasning
8 Vaerktgjsholder
9 Dyksavklinge*
10 Arbejdslys
11 Akku-udlgserknap
12 Stevopsugning*
13 Pudsesal
14 Slibeblad*
15 Spandehandtag til dybdeanslag
16 Dybdeanslag*
17 Handgreb (isoleret gribeflade)
18 Spazndehandtag til stavudsugning
19 Opsugningsstuds
20 Opsugningsadapter*
21 Opsugningsslange*
*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er

ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

Tekniske data
Typenummer 3601 HB6 ...
Nominel spending V= 18
Omdrejningstal i tomgangn, ~ min 8000-20000
Oscillationsvinkel venstre/
hajre ° 14
Vaegt svarer til
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved opladning °C 0...+45
- ved drift!) og opbevaring °C -20...+50
Anbefalede batterier GBA18V...
GBA18V.. W
Anbefalede ladere AL18..
GAL18..W
GAL 3680

1) begraenset effekt ved temperaturer <0 °C
Tekniske data fastlagt med akku fra leveringen.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-4.
Varktejets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
84 dB(A); lydeffektniveau 95 dB(A). Usikkerhed K= 3 dB.
Brug hgrevarn!

Samlede vibrationsvaerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-4:

Slibning: a, = 3,4 m/s?, K=1,5m/s?,

Savning med dyksavklinge: a, =8 m/s?, K=1,5 m/s?,
Savning med segmentsavklinge: a,=5,7 m/s?, K=1,5 m/s?,
Skrabning: a,=8,6 m/s?, K=1,5m/s?.

Det svingningsniveau, der er angivet i neervarende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-veerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.
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Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbehgrsdele, med afvigende

indsatsvaerktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-

ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsatages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

Opladning af akku
» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.

Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den Li-ion-

akku, der bruges pa dit el-veerktgj.
Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at
sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt for farste
ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-
kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Akku tages ud

Akkuen 3 har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder ud,
hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen

11 ved et tilfzelde. Sa lnge akkuen sidder i el-vaerktajet, hol-

des den i position af en fieder.

Akkuen tages ud 3 ved at trykke pa udlgsertasten 11 og track-

ke akkuen bagud ud af el-varktejet. Undga brug af vold.

Akku-ladetilstandsindikator

De tre granne LED-lamper pa akku-ladetilstandsindikatoren 5
viser akkuens ladetilstand 3. Af sikkerhedstekniske grunde kan
ladetilstanden kun kontrolleres, nar el-vaerktgjet star stille.

—

Tryk pa tasten 6 for at fa vist ladetilstanden. Dette er ogsa mu-
ligt, nar akkuen er taget af 3.

Konstant lys 3 x gran >2/3
Konstant lys 2 x gren >1/3
Konstant lys 1 x gran <1/3
Blinklys 1 x gren Reserve

Lyser der ikke nogen LED, nar der trykkes pa tasten 6, er ak-
kuen defekt og skal skiftes.

Vearktajsskift

» Tag akkuen ud af el-varktejet, for der arbejdes pa
el-vaerktajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Brug beskyttelseshandsker, nar vaerktgjet skiftes. Be-
rgring med indsatsveerktejet er forbundet med kvastel-
sesfare.

Indsatsvaerktgj valges

S

STARLOCK \/
S

STARLOCK PLUS \/
A
S

STARLOCK MAX ><
WA

Efterfalgende tabel viser eksempler pa indsatsveerktej. Yderligere indsatsvaerktgjer findes i det omfangsrige tilbeharsprogram

fraBosch.

Bi-metal-seg-
mentsavklinge

Traeemner,
Kunststof,

Ikke-jernholdige metaller

Gennemskaere- og dyksavsnit; ogsa til kantnaer savning,

i hjgrner og vanskeligt tilgeengelige omrader;

Eksempel: allerede installerede gulvlister eller derkarme af-
kortes, dyksnit i forbindelse med tilpasning af gulvpaneler

Slibeplade til sli-
beblade serie Del-
ta93 mm

Afhangigt af slibebladet

Fladeslibning ved kanter, i hjgrner eller vanskeligt tilgaenge-
lige omrader;

afhangigt af slibeblad f. eks. til slibning af trae, farve, lak,
sten

Fleece til rengaring og strukturering af tree, fjernelse af rust
fra metal og slibning af lak, poleringsfilt til forpolering
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Profilsliber Tre, Komfortabel og effektiv slibning af profiler til en diameter
Rar/Profiler, pa 55 mm;
Farve, rgde slibeblade til slibning af trae, rar/profiler, lak, filler og
Lak, metal
Filler,
Metal
Bi-metal-dyksav- Bledt tree, Mindre dele- og dyksnit;
klingetiltr2og  blade kunststoffer, Eksempel: Skaering af udsparinger til stikkontakter, niveau-
metal Gipskarton, skaring af kobberrar, dyksnit i gipskartonplader
tynde profiler i aluminium Fint tjlpasningsarbejde i trae;
og udle metaller, Eksempel: Eftersavning af udsparinger til Iase og beslag
tynde metalplader,
ikke-hardede sem og
skruer
HCS-dyksavklinge Treeemner, Gennemskaeresnit og dybe dyksavsnit; ogsa til kantnaer
til tree blgde kunststoffer savning, i hjerner og vanskeligt tilgeengelige omrader;
Eksempel: smalt dyksnit i massivt tree til indbygning af et
ventilationsgitter
Bi-metal-dyksav-  Hardt trae, Dyksnit i coatede plader eller hardt trae;
klinge til hardt tree coatede plader Eksempel: Montering af tagvinduer
HM-dyksavkinge Metal, Dyksnit i meget slibende emner eller metal;
metal meget slibende emner,  Eksempel: Skaring af kekkenfrontafdaekninger, enkel skee-
Glasfiber, ring gennem hardede skruer, sgm og rustfrit stal
Gipskarton,
cementbundne fiberpla-
der
Bi-metal-dyksav- Bladt tree, Dyksnit i coatede plader eller hardt trae;
klingetiltrog  Hardttrae, Eksempel: Afkortning af derkarme, udsparinger til en hylde
metal finerplader,

kunststofcoatede plader,
ikke-hardede sgm og

skruer
HM-riff-seg- Cementfuger, Skeering og gennemskaering i kantnaere omrader, i hjgrner
mentsavklinge blade vaegfliser, eller vanskeligt tilgeengelige omrader;
glasfiberforstaerket kunst- Eksempel: fuger fiernes mellem vaegfliser til udbedrings-
stof, arbejde, udsparinger skeeres i fliser, gipsplader eller kunst-
Porebeton stof
Diamant-Riff-seg- Cementfuger, Precis udfraesning og skaring af flise-/fugemateriale,
mentsavklinge blade vaegfliser, epoxid-harpiks og glasfiberforstaerkede kunststoffer;
Epoxid-harpiks, Eksempel: Skeering af mindre udsnit i blade vaegfliser og
glasfiberforstaerket kunst- fraesning af udsparinger i glasfiberforstaerket kunststof
stof
HM-riff-deltaplade Martel, Raspning og slibning pa hardt underlag;
Betonrester, Eksempel: Fjernelse af mertel og fliseklzb (f.eks. ved ud-
Tre, skiftning af beskadigede fliser), fiernelse af teeppelimsre-
slibende materialer ster
HM-Riff-mortel-  Martel, Udfraesning og skaering af fuge- og flisemateriale samt rasp-
fierner Fuger, ning og slibning pa hardt underlag;
Epoxid-harpiks, Eksempel: Fjernelse af flisekleeb og fugemartel
glasfiberforsteerket kunst-
stof,

slibende materialer
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—

HCS Multi-kniv  Tagpap, Hurtig og pracis skaering af blede materiale og fleksible sli-
Tepper, bende emner;
Kunstgraes, Eksempel: Skeering af teepper, karton, pvc-gulve, tagpap
Karton, etc.
Pvc-gulv

Skraber, stiv Taepper, Skrabning pa hardt underlag;
Martel, Eksempel: Fjernelse af martel, flisekleeb, beton- og teeppe-
Beton, limsrester
Fliseklaeb

Skraber, fleksibel Teaeppelim, Fleksibel skrabning pa bledt underlag;
Malingsrester, Eksempel: Fjernelse af silikoneuger, taeppelims- og ma-
Silikone lingsrester

Bi-metal-segment
balgeformet kniv

Isoleringsmateriale,
Dampningsplader,
Gulvplader,
Trinstgjdaempningspla-
der,

Pracis skaering af blede materialer;
Eksempel: Tilskaering af dempningsplader, niveauafkort-
ning af fremstaende isoleringsmateriale

Karton,
Taepper,
Gummi,
Leeder
HM-Riff-slibefin-  Tree, Slibning af trae og maling pa sveert tilgeengelige steder uden
ger Farve slibepapir;
Eksempel: Bortslibning af maling mellem skodder, slibning
af hjgrner pa traegulve
HM-Riff-dyksav-  Glasfiber, Dyksnit i meget slibende emner;
klinge Martel, Eksempel: Udfraesning af tynde mosaikfliser
Tree

HCS-universalfu-

Ekspansionsfuger,

Skaering og deling af blede materialer;

geskarer Vindueskit, Eksempel: Skeering af silikone-ekspansionsfuger eller vin-
Isoleringsmateriale (mine- dueskit
raluld)
Bi-metal-dyksav- Bladt tree, Hurtige og dybe dyksnit i tree og metal;
klingetiltreog  Hardttrae, Eksempel: Hurtig skaring af trae med sem, dyksnit i coate-
metal finerplader, de plader og preecis afkortning af derkarme

kunststofcoatede plader,
ikke-hardede sem og
skruer

HM-dyksavkinge
metal

Specialstal (Inox),
Skruer og sgm,
Epoxid-harpiks,

glasfiberforsteerket kunst-

stof,
Glasfiber,
Gipskarton,
Porebeton

Hurtige og dybde dyksnit i meget slibende emner eller me-
tal;

Eksempel: Hurtig skaring af kekkenfrontafdakninger, en-
kel skeering gennem hzerdede skruer, sgm og rustfrit stal
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Bi-metal-dyksav- Tre,
klinge til tre og

metal Kunststof,

heerdede sem og skruer,

Ikke-jernholdige rer

slibende emneritrae,

—
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Hurtige og dybde dyksnit i trae, slibende emner og kunst-
stof;

Eksempel: Hurtig skaering af ikke-jernholdige rer og profiler
imindre dimensioner, enkel skeering af ikke-haerdede sem,
skruer og stalprofiler i mindre dimensioner

HCS-dyksavklinge Bledt tree,

til tree Dyvler,
Tapper,
Mgbelelementer

Hurtige og dybde dele- og dyksnit; ogsa til savning langs
kanten og i hjgrner samt pa svaert tilgeengelige steder;
Eksempel: Dybere dyksnit i blade tre til montering af ud-
luftningsgitre

Indsatsvarktej monteres/skiftes

Tagi givet fald et allerede monteret indsatsveerktej ud.

Abn i den forbindelse SDS-handtaget 7 til anslag. Indsats-
varktejet kastes ud.

Anbring det enskede indsatsveerktgj (f.eks. dyksavklinge 9)
pa vaerktgjsholderen 8 pa en sadan made, at forkrgpningen
peger nedad (se illustration pa grafiksiden, tekst til indsats-
veerktej kan leeses oppefra).

Pasat indsatsveerktejet i en position, der er hensigtsmaessig
til det pageeldende arbejde. Der er 12 mulige positioner med
hver isar 30° forskydning.

Tryk indsatsvaerktajet hardt mod vaerktejsholderens spande-

bakker i den gnskede position, til det Iases automatisk.

» Kontrollér indsatsvaerktajet for korrekt positionering.
Forkert eller ikke sikkert fastgjortindsatsvaerktaj kan lesne
sig under arbejdet og udszette dig for fare.

Montering og indstilling af dybdeanslag

Dybdeanslaget 16 kan bruges ved arbejde med segment- og

dyksavklinger.

Tagigivet fald et allerede monteret indsatsvaerktej ud.

Valg af slibeblad

Skub dybdeanslaget 16 i den anskede arbejdsposition indtil
anslag hen over vaerktgjsholderen 8 og videre pa el-vaerkte-
jets spaendehals. Lad dybdeanslaget ga i indgreb. Der er 12
mulige positioner med hver isaer 30° forskydning.

Indstil den gnskede arbejdsdybde. Tryk dybdeanslagets spaen-
dehandtag 15 til lukket stilling for at fiksere dybdeanslaget.

Slibeblad skiftes/anbringes pa slibeplade

Pudsesalen 13 er udstyret med velcrostof, hvilket gar det hur-
tigt og nemt at fastgere slibeblade med velcrolukning.

Bank pa pudsesalens 13 velcrostof far slibebladet 14 sattes
pa for at sikre en optimal vedhaftning.

Anbring slibebladet 14 langs med den ene side af pudsesalen
13, leg herefter slibebladet pa pudsesalen og tryk det godt fast.
En optimal stevopsugning forudsatter, at udstansningerne i
slibebladet passer til boringerne i pudsesalen.

Til aftagning af slibebladet 14 tages fat i en spids, hvorefter
det treekkes af pudsesalen 13.

Du kananvende alle slibeblade, poler- og rengeringsfilt fra se-
rien Delta 93 mm i Bosch tilbehgrsprogrammet.
Slibetilbehar som f. eks. filt/poleringsfilt fastgeres pa slibesa-
len pa samme made.

Vaelg det slibeblad og den afslibningsmade, som passer bedst til det materiale, som skal bearbejdes:

- Alle traesorter (f.eks.
hardt trae, bledt trae,

Til forslibning f.eks. af ru, uhgvlede bjeelker og bredder  grov 40

60

- Metalmaterialer

spanplader, byggeplader) Til planslibning og udjaevning af sma ujaevnheder

middel 80
100
120

Til faerdig- og finslibning af tree fin 180

240
320
400

- Farve
- Lak

Til afslibning af farve grov 40

60

- Fylder

- Spartel farvedraber)

Til afslibning af farve (f.eks. fiernelse af penselstreger og

middel 80
100
120

best L Paint best S Wood

Til endelig slibning af grundering far lakering fin 180

240
320
400
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Stev-/spanudsugning

» Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-

sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-

rgring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktio-

ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller

personer, der opholder sig i nerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stev som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kraeftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer

til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-

bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stgvopsugning, der egner sig til
materialet.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at bare andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stav pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Tilslutning af stevudsugning (se Fig. A)

Stevopsugningen 12 er kun beregnet til arbejde med pudse-

salen 13, i kombination med andet indsatsvaerktej kan den ik-

ke bruges.
Tilslut altid en stevopsugning til slibning.

Tagindsatsvaerktgjet og dybdeanslaget 16 af, nar stavopsug-

ningen 12 skal monteres (tilbehar).

Skub stgvudsugningen 12 til anslag hen over vaerktgjsholde-
ren 8 og videre pa el-vaerktgjets spandehals. Drej den til den
gnskede position. Tryk spaendehandtaget 18 til lukket stilling
for at fastgare stevudsugningen.

Set vaerktgjsmuffen 20 til sugeslangen 21 pa udsugnings-

studsen 19. Forbind sugeslangen 21 med en stavsuger (tilbe-

har). En oversigt over tilslutning til forskellige stavsugere fin-
des pa opklapningssiden.

Stevsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal
opsuges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af sarligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tert stav.

Brug

Ibrugtagning
Isat akku

» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal ha-
ve den spaending, der er angivet pa dit el-vaerktejs ty-

peskilt. Brug af andre akku’er gger risikoen for personska-

der og er forbundet med brandfare.

Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til dit el-veaerktgj,
kan fare til fejlfunktioner eller beskadigelser pa el-vaerktgjet.

Skub den ladede akku 3 ind i el-vaerktgjets fod bagfra. Tryk

akkuen heltindifoden, til den rade stribe er forsvundet og ak-

kuen sidder fast.

Taend/sluk

El-vaerktgjet taendes ved at skubbe start-stop-kontakten 1
frem, sa,,I“ fremkommer pa kontakten.

—

El-vaerktgjet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 1 til-

bage, sa ,,0“ fremkommer pa kontakten.

For at spare pa energien bar du kun taende for el-verktgjet,

nér du bruger det.

Arbejdslyset forbedrer synsforholdene i det umiddelbare ar-

bejdsomrade. Det tndes og slukkes automatisk sammen

med el-vaerktgjet.

» Ret ikke blikket direkte ind i arbejdslyset, det kan
blande.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,.Electronic Cell

Protection (ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktgjet bevaeger sig

ikke mere.

Bemaerk: Slukker el-vaerktajet automatisk, fordi akkuen er af-

ladt eller overophedet, skal du slukke for el-veerktgjet med

start-stop-kontakten 1. Oplad akkuen hhv. lad den afkele, far

du teender for el-vaerktejet igen. Ellers kan akkuen blive be-

skadiget.

Indstilling af svingtal

Med stillehjulet indstilling af svingtal 4 kan du indstille det
nedvendige svingtal under driften.

Det kraevede svingtal afhaenger af arbejdsmaterialet og ar-
bejdsbetingelserne; det fastleegges bedst ved praktiske for-
s@g.

Arbejdsvejledning

» Tag akkuen ud af el-varktejet, for der arbejdes pa
el-vaerktajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-varktgjet ma forst legges fra, nar det star helt
stille.

Bemaerk: Sarg for, at ventilationsabningerne 2 pa el-vaerkte-

jet ikke tildeekkes under arbejdet, da el-vaerktajets levetid el-
lers forringes.

Arbejdsprincip

Detoscillerende drev satter indsatsveerktejet i svingninger -

op til 20000 gange/minuttet med 2,8° frem og tilbage. Det

muligger preecist arbejde i et lille omrade.
Arbejd med lavt og jaevnt modtryk, da ar-

bejdsydelsen ellers forringes, og indsats-
varktejet kan blokere.

Bevaegel-vaerktajet frem og tilbage under
arbejdet, sa indsatsveerktajet ikke opvar-
mes alt for meget og ikke blokerer.

Savning

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.
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» Galdende lovbestemmelser og anbefalinger fra mate-
rialefabrikanterne skal overholdes, nar der savesii let-
te byggematerialer.

» Ved dyksavning ma der kun bearbejdes blade materia-
ler som f.eks. trae, gipskarton el.lign.!

Kontrollér fer savning med HCS-savklinger i trae, spanplader,

byggematerialer osv. disse for fremmedlegemer som f.eks.

sgm, skruer o. lign. Fjern fremmedlegemerne i givet fald eller
anvend bi-metal-savklinger.

Gennemskare

Bemaerk: Var ved gennemskaering af vaegfliser opmaerksom
pa, at vaerktajet slides hurtigt, hvis det anvendes i leengere
tid.

Slibe

Afslibningsarbejdet og slibebilledet bestemmes iszr af det
valgte slibeblad, det valgte svingtaltrin og det tryk, som bru-
geren udever pa maskinen.

Kun fejlfrie slibeblade sikrer et godt sliberesultat og skaner
el-varktajet.

Sarg for jeevnt slibetryk, da dette er med til at forlaenge slibe-
bladenes levetid.

Et overdrevet tryk farer ikke til en sterre slibekapacitet, men
derimod til et starre slid af el-vaerktgj og slibepapir.

Til punktngjagtig slibning af hjerner, kanter og vanskeligt til-
gaengelige omrader kan man ogsa bare bruge spidsen eller en
af slibesalens kanter.

Slibebladet kan opvarmes staerkt ved punktuelt slibearbejde.

Reducer svingtal og modtryk og lad slibebladet afkele med re-

gelmaessige mellemrum.

Anvend ikke et slibeblad, der forinden har vaeret brug til slib-
ning af metal, til andre materialer.

Anvend kun originalt Bosch slibetilbehar.

Tilslut altid en stevopsugning til slibning.

Skrabning

Velg et hgjt svingtaltrin til skrabning.

Arbejd pa bled undergrund (f.eks. trae) i en flad vinkel og med
et lille modtryk. Ellers kan spartlen skeere ned i undergrunden.
Temperaturafhaengig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.

Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte temperatur-

omréde overskrides, reduceres omdrejningstallet, eller el-
varktajet slukker. Nar omdrejningstallet er reduceret, karer
el-vaerktgjet farst med fuldt omdrejningstal, nar det tilladte

batteritemperaturomrade er naet, eller belastningen er redu-
ceret. Ved automatisk deaktivering deaktiverer du el-vaerkte-

jet, lader batteriet afkele og tender el-vaerktgjet igen.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem -20 °C
0g 50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

—
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

> Tag akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktej og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Renger riff-indsatsveerktej (tilbehar) med en tradberste med

regelmassige mellemrum.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, videreferende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

/| El-vaerkte, akky, tilbeher og emballage skal genbru-
LA ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!
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Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU

skal kasseret elektrovaerktgj og iht. det euro-
paiske direktiv2006/66/EF skal defekte el-

ler opbrugte akkuer/batterier indsamles se-
parat og genbruges iht. geldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Laes og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport“, side 83.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L?s noga igenom al!a sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till f6ljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-

skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vétskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

—

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
bédra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rérliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som &r avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr majligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsakerhet

» Var uppméarksam, kontrollera vad du gor och anviand
elverktyget med fornuft. Anvénd inte elverktyg nar du
ar trott eller om du &@r paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget dr frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bdr inte I6st hdngande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett [ampligt elverktyg kan
du arbeta béttre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgérd forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.
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» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-

get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.

Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att kom-

ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av déligt skotta elverktyg.

» Hallskdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte dr avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anviandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som r avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andrasma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom likare. Batterivatskan kan medféra hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for sladdlos Multi-Cutter

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar. Kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan satta maskinens metalldelar under span-
ning och leda till elstot.

» Anvind elverktyget endast for torrslipning. Tranger
vatten in i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Observera brandrisk! Undvika att 6verhetta slipytan
och slipmaskinen. Tom dammbehallaren fore arbets-
pauser. Slipdammet i dammpdsen, mikrofiltret, pappers-
pasen (eller i filterpasen resp. dammsugarens filter) kan
under ogynnsamma forhallanden antandas av t. ex. gnistor
som bildas vid slipning av metall. Sarskilt farligt &r ett slip-
damm som innehaller lack-, uratanrester eller andra
kemiska dmnen som kan antandas nar arbetsstycket efter
en langre tids arbete blir hett.

—

» Se till att halla hdnderna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elstét. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Halli elverktyget med bada hinderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

Arp,, Skydda batteriet mot hbg véirme som t. ex.
[m ldngre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

» Iskadat eller felanvént batteri kan dngor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok ldkare vid &kommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvégarna.

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

> Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

» Anvind skyddshandskar vid byte av insatsverktysg.
Insatsverktygen varms upp under en langre anvandning.

» Anvind inte skavkniven pa fuktigt material (t.ex. tape-
ter) och inte heller pa fuktigt underlag. Om vatten
tranger in i ett elverktyg okar risken for en elstot.

» Behandla inte arbetsytan med vétskor som innehaller
l6sningsmedel. N&r materialet vid skrapning varms upp
kan giftiga angor uppsta.

» Var ytterst forsiktig vid hantering av skavkniv. Verkty-
get dr mycket vasst och risk finns for kroppsskada.

Svenska | 85

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Lds noga igenom alla sikerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for sagning och kapning av travirke,
plast, gips, ickejarn-metaller och fastelement (som t.ex. icke
hérdade spikar, klamrar). Verktyget kan dven anvandas for
bearbetning av mjuka vaggkakel samt for torr slipning och
skrapning av mindre ytor. Verktyget ar speciellt lampligt for
exakta arbeten nara kanter. Elverktyget far anvandas bara
med Bosch-tillbehor.
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Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-
gets direkta arbetsomréade och ar inte lampligt for att lysa upp
rum i bostaden.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Stromstallare Till/Fran
Ventilationséppningar
Batteri
Stallratt slagtalsforval
Indikering av batteriets laddningstillstand*
Knapp for indikering av laddtillstand *
SDS-spak for verktygsupplasning
Verktygsfaste
Sagblad*
Arbetsbelysning
Batteriets upplasningsknapp
Dammsugutrustning*
Slipplatta
Slippapper*
Djupanslagets spannspak
Djupanslag*
Handgrepp (isolerad greppyta)
Spannspak till dammbortsugningen
Utsugningsadapter
Utsugningsadapter*
21 Utsugningsslang*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hér som finns.

O 00 ~NOO”OGTH WN
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Tekniska data
Produktnummer 3601HB6...
Markspénning = 18
Tomgangsvarvtal n, mint 8000-20000
Oscillationsvinkel
vanster/hoger . 1,4
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Tillaten omgivnings-
temperatur
- vid laddning 9@ 0...+45
- vid drift! och lagring € -20...+50
Rekommenderade batterier GBA 18V...
GBA18V..W
Rekommenderade laddare AL18..
GAL18..W
GAL 3680

1) begrénsad effekt vid temperaturer <0 °C
Tekniska data baserade pa medlevererad batterimodul.

—

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-4.
Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 84 dB(A); ljudeffektniva 95 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anviénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60745-2-4:

Slipa: a,=3,4 m/s?,K=1,5m/s?,

Séga med instickssagblad: a, =8 m/s?, K=1,5m/s?,

S8ga med segmentsagblad: a,=5,7 m/s?, K=1,5m/s?,
Skrapa: a,=8,6 m/s?, K=1,5m/s2.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som dr standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Mdtmetoden &r aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tilloehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare, som anges i de tekniska
data. Endast denna typ av laddare ar anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom
detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddning avbryts.

Borttagning av batteri

Batteriet 3 ar forsedd med tva lassteg som hindrar batteriet
fran att falla ut om dess upplasningsknapp 11 oavsiktligt
trycks. Nar batteriet ar insatt i elverktyget halls den med en
fjader i ratt lage.

Tabort batteriet 3 genom att trycka pa upplasningsknappen
11 och dra sedan batteriet bakat ur elverktyget. Bruka inte
vald.
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Batteriets laddningsindikering » Anvind skyddshandskar vid verktygsbyte. Risk finns
De tre grona lysdioderna i batteriets display 5 visar batteriets for kroppsskada om insatsverktyg berdrs.
laddningstillstdnd 3. Av sékerhetsskal kan laddningstillstan- Val av insatsverktyg

det avfragas endast nar elverktyget ar frankopplat.

Tryck knappen 6 for att visa laddningstillstandet. Detta kan
ske dven ndr batteriet 3 ar borttagen.

S
STARLOCK \/
Permanent ljus 3 grona >2/3
Permanent ljus 2 grona >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3 STARLOCK PLUS \/
Blinkljus 1 gront Reserv
Omingen lysdiod tands nar knappen 6 trycks ned, ar batteriet
defekt och médste bytas ut. S~

STA&OCK MAX

Verktygshyte

» Tabort batteriet innan atgérder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygshyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om strémstllaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

Tabellen nedan tar upp exempel pd insatsverktyg. Ytterligare insatsverktyg finns i Bosch omfangsrika tillbehdrsprogram.

Bimetall segment- Tramaterial, Kap- och insagssnitt; dven for sagning invid kanter, i horn
sagklinga Plast, och pa svartillgangliga platser;
Ickejarn-metaller Exempel: avkortning av monterade golvlister eller dérrkar-

mar, insagning vid passning av golvpaneler
Slipplatta for slip- Beroende pa slippappret  Ytslipning av rander, i hérn eller pa svaratkomliga stallen;

papper Serie Delta alltefter slippapper t.ex. for slipning av trd, farg, sten
93mm Fiber for rengoring och for strukturering av trd, rostborttag-
ning pa metaller och for slipning av lacker, poleringsfilt for
forpolering
Profilslip Tra, Bekvam och effektiv slipning av profiler upp till den diame-
Ror/Profiler, ter pa 55 mm;
Farg, roda slipblad for slipning av tra, rér/profiler, lacker, fyllare
Lacker, och metall
Fyllare,
Metall
Bi-metallinsticks-  Mjukt tra, Mindre kapnings- och doppningssnitt;
sagbladfortraoch Mjuka plaster, Exempel: skdra ur ursparningar for uttag, kapning i plan av
metall Gipskartong, kopparrér, doppsnitt i gipskartongplattor

Tunnvaggiga aluminium  Filigrana anpassningsarbeten i tré;
ochicke jarnhaltigametall- Exempel: ursparningar fér I3s och eftersagning av beslag

profiler,
Tunna platar,
Ej hardade spikar och
skruvar
Sagbladikolstal ~ Tramaterial, Kapning och djupa instickssnitt; dven for sagning nara kant,
fortra Mijuka plaster i horn och pa svaratkomliga stallen;
Exempel: smalt instickssnitt i massivt tra fér montering av
ett ventilationsgaller
Bi-metalldopp-  Hardatraslag, Doppshnitt i ytbehandlade plattor eller harda traslag;
sagblad for harda ytbehandlade plattor Exempel: inmontering av takfonster
traslag
Bosch Power Tools 1609 92A 3BT|(30.6.16)
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HM-doppségblad  Metall, Doppshnitt i kraftigt abrasiva material eller metall;
metall Kraftigt abrasiva material, Exempel: kapning av koksfrontévertackningar, enkel
Fiberglas, kapning av hardade skruvar, spikar och rostfritt stal
Gipskartong,
Cementbundna fiberplat-
tor

Bi-metallinsticks- Mjukt tra,
sagbladfortraoch Harda traslag,

Doppsnitt i ytbehandlade plattor eller hart tra;
Exempel: kapa dorrsargar, ursparningar for en hyllbrada

Vb
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metall Fanéerade skivor,
Plastbelagda plattor,
Ej hdrdade spikar och
skruvar
Rafflad segment-  Cementfogar, Skarning och kapning invid kanter, i horn och pa svartill-
sagklingaihard-  Mjuk vaggklinker, géngliga platser;
metall Glasfiberforstarkta plas-  Exempel: rengdring av fogar mellan véaggplattor efter for-

ter,

béttringar, sagning av urtag i stenplattor, gipsplattor eller

Porbetong plast
Diamant-Riff-seg- Cementfogar, Exakt utfrasning och kapning av klinker-fogmaterial, epox-
mentssagblad Mjuk véaggklinker, idhartser och glasfiberforstarkta plaster;

Epoxidharts, Exempel: utskarning av mindre utskarningar i mjuk vagg-

Glasfiberforstarkta plaster

klinkler och frasning av ursparningar i glasfiberforstarkt
plast

HM-riff-deltaplatta

Mortel,
Betongrester,
Tra,

Abrasiva material

Raspa och slipa pa hart underlag;

Exempel: borttagning av mortel och borttagning av kakel-
och klinkerlim (t.ex. vid borttagning av skadade plattor),
borttagning av mattlimrester

HM-Riff-mortel- ~ Mortel, Utfrasning och kapning av fog- och kakel- och klinkermate-
borttagare Fogar, rial, liksom raspning och slipning pa hart underlag;
Epoxidharts, Exempel: borttagning av kakel- och klinkerlim och fogmor-
Glasfiberforstarkta plas-  tel
ter,
Abrasiva material
HCS multi-kniv Takpapp, Snabba och exakta snitt i mjuka material och flexibla abra-
Mattor, siva material;
Konstgras, Exempel: skara mattor, kartong, PVC-golv, takpapp etc.
Kartong,
PVC-golv
Skavkniv, styv Mattor, Skrapa pa hart underlag;
Mortel, Exempel: borttagning av mortel, kakel- och klinkerlim,
Betong, betong- och mattlimsrester
Kakel- och klinkerlim
Skavkniv, flexibel Mattlim, Flexibel skrapning pa mjukt underlag;
Fargrester, Exempel: borttagning av silikonfogar, mattlims- och farg-
Silikon rester

Bimetallkniv med
segmentvagsslip-
ning

Isoleringsmaterial,
Isoleringsmaterial,
Golvplattor,
Golvljudsisoleringsmate-
rial,

Kartong,

Mattor,

Gummi,

Léader

Exakta snitt i mjuka material;
Exempel: Kapning av isoleringsplattor, ytplan kapning av
utstickande isoleringsmaterial
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HM-Riff-slipfingrar Tra,
Farg

®

Svenska | 89

Slipning av trd och farg pa svaratkomliga stallen utan slip-
papper;

Exempel: slipning av farg mellan fonsterluckslameller, slip-
ning av tragolv i horn

HM-Riff-doppsag- Fiberglas,
blad Mortel,
Tra

Doppshnitt i kraftigt abrasiva material;
Exempel: frasning av tunn mosaikkakel eller klinker

HCS-universalfog- Expansionsfogar,

Skara och kapa mjuka material;

skdrare Fonsterkitt, Exempel: skdra silikon-expansionsfogar eller fonsterkitt
Isoleringsmaterial (sten-
ull)
Bi-metallinsticks-  Mjukt tra, Snabba och djupa doppshnitt i trd och metall;
sagbladfortraoch Harda traslag, Exempel: snabba smitt i trd med spik, djupa doppsnitt i
metall Fanéerade skivor, ytbehandlade plattor och exakt kapning av dorrsargar
Plastbelagda plattor,
Ej hardade spikar och
skruvar
HM-doppsagblad  Rostfritt stal (Inox), Snabba och djupa doppsnitt i kraftigt abrasiva material
metall Skruv och spik, eller metall;
Epoxidharts, Exempel: kapning av koksfrontévertackningar, enkel kap-
Glasfiberforstarkta plas-  ning av hardade skruvar, spikar och rostfritt stal
ter,
Fiberglas,
Gipskartong,
Porbetong
Bi-metallinsticks- Tra, Snabba och djupa doppshnitt i trd, abrasiva tramaterial och

Abrasiva tramaterial,
Plaster,

sagblad for trd och
metall

Hardade spikar och skru-

plaster;
Exempel; snabb kapning av ror i icke jarnmetaller och min-
dre profiler, enkla snitt i ej hdrdade spikar, skruvar och min-

var, dre stalprofiler

Ror i icke jarn-metaller
Sagbladikolstal  Mjukt tra, Snabba och djupa doppsnitt; dven for kantndra sagning i
for tra Dymlingar, horn och svaratkomliga stallen;

Tappar, Exempel: Djupa doppshitt i mjukt trd for inbyggnad av ett

Mébelelement

ventilationsgaller

Montering/byte av insatsverktyg

Tavid behov bort eventuellt monterat insatsverktyg.

For att gora detta 6ppnar du SDS-spaken 7 anda till anslaget.

Insatsverktyget kastas av.

Lagg upp insatsverktyget (t. ex. instickssaghlad 9) pa verk-

tygsfastet 8 sa att bockningen ligger nedat (se bild pa grafik-

sidan, texten pa insatsverktyget kan nu lasas uppifran).

Lagg pa insatsverktyget i en position, som ar lamplig for det

respektive arbetet. Tolv om 30° forskjutna positioner ar moj-

liga.

Tryck fast insatsverktyget i den 6nskade positionen pa verk-

tygsupptagningens spannchuck tills det lases fast automa-

tiskt.

» Kontrollera att insatsverktyget sitter stadigt. Felaktigt
eller daligt fastsatta insatsverktyg kan lossa under arbetet
och leda till personskada.

Montera och stilla in djupanslag

Djupanslaget 16 kan anvéandas vid arbete med segmentsag-
blad och doppsagblad.

Tavid behov bort eventuellt monterat insatsverktyg.

Skjut djupanslaget 16 over verktygsupptagningen 8 till den
onskade arbetspositionen dnda till anslaget pa elverktygets
spannhals. Lat djupanslaget haka fast. Tolvom 30°férskjutna
positioner ar mojliga.

Stallin 6nskat arbetsdjup. Tryck igen djupanslagets spann-
spak 15 for att fixera djupanslaget.

Montering/byte av slippapper pa slipplattan

Slipplattan 13 &r férsedd med en kardborrsvav for snabb och
enkel infastning av slippapperen med kardborrssystem.
Knacka slipplattans 13 kardborrsvav ren innan slippapperet
14 sitts pa for att uppna optimal infastning.

Lagg upp slippapperet 14 kant i kant med en sida pa slipplat-
tan 13, tryck sedan kraftigt fast slippapperet pa slipplattan.

Bosch Power Tools
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For att optimal dammutsugning ska kunna garanteras maste
slippapperets hal 6verensstimma med slipplattans.

For borttagning av slippapperet 14 grip tagietthéroch draav
papperet fran slipplattan 13.

Val av slippapper

—

Allatyper av slippapper, poler- och rengdringsfilt i Serie Delta
93 mm i Bosch tillbehdrsprogram kan anvandas.
Sliptillbehor som fiber/polerfilt placeras pd samma sétt pa
slipplattan.

Slippapper finns att tillga i olika utforanden som motsvarar material som ska bearbetas och dnskad nedslipningseffekt:

mjukt trd, spanskivor,

- Allttravirke (t.ex. harttra, Forforslipningt. ex. av raa, ohyvlade bjalkar och brador ~ grov 40

60

byggskivor)
- Metallmaterial

For planslipning och planing av mindre ojamnheter

medelgrov 80
100
120

For fardig- och finslipning av tra fin 180

240
320
400

- Farg
- Lack

For nedslipning av farg grov 40

60

- Fyllnadsmedel
- Spackel

For slipning av grundfarg (t. ex. for att ta bort penseldrag,
fargdroppar och I6pande farg) 100

medelgrov 80

120

best LPaint best SWood

For slipning av mellanstrykningsfarg fore lackering fin 180

240
320
400

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Ber¢-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sig i narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Anvand om mdjligt en for materialet lamplig dammut-

sugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjalvantandas.

Anslutning av dammutsugning (se bild A)
Dammutsugning 12 4r endast avsedd for arbeten med slip-
platta 13 i kombination med andra insatsverktyg har den
ingen nytta.

Anvand vid slipning dammutsugningsutrustning.

For montering av dammutsugning 12 (tillbehor) ta bort
insatsverktyget och djupanslaget 16.

Skjut dammbortsugningen 12 ¢ver verktygsupptagningen 8
anda till anslaget pa elverktygets spannhals. Vrid till 6nskad
position. Tryck pa spannspaken 18 for att fixera dammbort-
sugningen.

Satt verktygsmuffen 20 till sugslangen 21 pa bortsugnings-
stutsen 19. Anslut sugslangen 21 till en dammsugare (tillbe-
hor). En oversikt gallande anslutningen till olika dammsugare
finns pa den utfallbara sidan.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand for utsugning av halsovadligt och cancerframkallande
eller torrt damm en specialdammsugare.

Drift
Driftstart

Insédttning av batteri

» Anvand endast original Bosch litiumjonbatterier med
den spénning som anges pa elverktygets typskylt.
Anvénds andra batterier finns risk for kroppsskada och
brand.

Anvisning: Anvand endast for elverktyget lampliga batterier,

i annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa elverkty-

get.

Skjut framifran in uppladdat batteri 3 i elverktygets fot. Tryck

fullstdndigt in batteriet i foten tills det roda strecket inte

langre ar synligt och batteriet ar stadigt last.
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In- och urkoppling

For inkoppling av elverktyget skjut stromstallaren 1 framat
sa langt att pa stromstallaren Till/Fran ”I” visas.

For frankoppling av elverktyget skjut stromstallaren 1 bakat
sa langt att pa stromstllaren Till/Fran ”0” visas.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Arbetsljuset forbattrar siktférhallandena i det omedelbara

arbetsomradet. Det tands och slacks automatiskt med elverk-

tyget.

» Rikta inte blicken direkt mot arbetslampan, ljuset kan
blanda!

Litium-jonbatteriet & med "Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar

inte langre.

Anvisning: Om elverktyget pa grund av urladdat eller Gver-

hettat batteri automatiskt kopplas fran, sting av elverktyget

med stromstallaren Till/Fran 1. Ladda upp batteriet resp. lat

det svalna innan elverktyget aterinkopplas. | annat fall finns

risk for att batteriet skadas.

Forval av sviangningstal

Med stallratten for forval av svangningstal 4 kan 6nskat svang-

ningstal valjas dven under drift.

Erforderligt svangningstal ar beroende av material och
arbetsbetingelser, prova dig fram till basta installning genom
praktiska forsok.

Arbetsanvisningar

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygshyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstllaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det.

Anvisning: Se till att elverktygets ventilationsdppningar 2

inte blockeras under arbetet eftersom detta reducerar elverk-

tygets livslangd.

Arbetsprincip

Den oscillerande drivningen far insatsverktyget att svanga
fram och tillbaka upp till 20000 ganger per minut i en vinkel

pa 2,8°. Detta ger mojlighet till exakta arbeten i tranga utrym-

men.

X
— y tyget laser sig.

Under arbetets gang for elverktyget fram

och tillbaka, for undvikande av att insats-

verktyget blir for varmt eller att det laser
‘ sig.

Anvand verktyget med lagt och jamnt
anliggningstryck, i annat fall forsamras

arbetseffekten och risk finns att insatsverk-

—

Svenska |91

Sagning

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Vid sagning av ldtt byggmaterial beakta lagbestammel-
serna och materialtillverkarens rekommendationer.

» Det dr endast tillatet att anvénda insagning i mjuka
material sasom trd, gipskartong etc.

Kontrollera fore sagning med kolstalssagblad i travirke, span-

skiva, byggmaterial etc. att inga frimmande foremal sasom

spika, skruvar e.d. finns i materialet. Ta bort eventuella fram-

mande foremal eller anvand bimetallsagblad.

Kapning

Anvisning: Observera vid kapning av vaggplattor att verkty-

get utsatts for stor forslitning vid anvandning under langre tid.

Slipa

Avverkningseffekten och slipbilden bestams framst av valt

slippapper, forvald oscillationsfrekvens och anliggnings-

trycket.

Endast felfria slippapper ger gott slipresultat samtidigt som

de skonar elverktyget.

Slippapperen kan anvandas under en langre tid om slipning

sker med jamnt anliggningstryck.

Ett kraftigt 6kat anliggningstryck medfér inte en hogre slipef-

fekt, utan kraftigare forslitning pa elverktyg och slippapper.

For punktexakt slipning av horn, kanter och svaratkomliga

partier kan aven slipplattans spets eller kant anvdndas.

Vid punktuell slipning kan slippapperet bli hett. Reducera

slagfrekvensen och anliggningstrycket och lat slippapperet

regelbundet avkylas.

Slippapper som anvants for slipning av metall far inte langre

anvandas for andra material.

Anvénd endast original Bosch sliptillbehor.

Anvand vid slipning dammutsugningsutrustning.

Skrapning

Valj for skrapning en hog oscilleringsfrekvens.

Arbeta pa mjukt underlag (t.ex. trd) i liten vinkel och med lagt
anliggningstryck. Spackelspaden kan i annat fall skara in i
underlaget.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet batte-
ritemperaturintervall inte beaktas reduceras varvtalet, eller
elverktyget stangs av. Vid reducerat varvtal gar elverktyget
med fullt varvtal igen forst da tillaten batteritemperatur har
uppnatts. Vid automatisk avstangning, stang av elverktyget,
lat batteriet svalna och sla pa elverktyget igen.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan - 20 °C och 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen
t. ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.
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Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta bort batteriet innan atgérder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstllaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsdppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Rengor riffinsatsverktygen (tilloehor) regelbundet med en

stalborste.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjélper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr dr underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor for férpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om héljet dr oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

X3/ Elverktyg, batterier, tillbehdr och forpackning ska
}A omhéndertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

®

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier separat omhandertas
och pa miljovanligt satt lamnas in for atervin-
ning.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet

"Transport”, sida 92.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Lgs gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverkteyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktesyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.
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» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & bare
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utendors
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverkteyet kan fore til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet — reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det

til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-

rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverkteyet til strem-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner
segi en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
teyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzr. Ikke bruk vide klzr eller smyk-

ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stovavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy
» Ikke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktey som

er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i detan-

gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktgy somikke lenger kan slas av eller p3, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-

riet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skif-

ter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

—
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» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktoy-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Tahensyntil arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktsy

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfere skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke veaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, mé dui tillegg oppseke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for batteridrevet
Multi-Cutter

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa
skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfaren-
de ledning kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

» Bruk elektroverktayet kun til terrsliping. Dersom det

kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stat.
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» OBS! Brannfare! Unnga at slipematerialet og sliperen
overopphetes. Tom stevbeholderen alltid fer arbeids-
pauser. Slipestav i stavposen, mikrofilteret, papirposen
(eller i filterposen hhv. filteret til stavsugeren) kan anten-
nes ved ugunstige vilkar som gnistsprut ved sliping av me-
taller. Det er spesielt farlig hvis slipestavet er blandet med
lakk-, polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og sli-
pematerialet er varmt etter lang tids arbeid.

» Hold hendene unna sagomradet. lkke grip under ar-
beidsstykket. Ved kontakt med sagbladet er det fare for
skader.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strem-/gass-/vannledninger, eller spar hos det lokale
el-/gass-[vannverket. Kontakt med elektriske ledninger

kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en gassled-

ning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under ar-

beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

[ %) Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot

j@ permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-

het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfor frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere dnde-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
tayet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk vernehansker ved utskifting av innsatsverktaye-
ne. Innsatsverktgy blir varme ved bruk over lengre tid.

» Skrap ikke fuktede materialer (f. eks. tapet) og ikke pa

fuktig undergrunn. Dersom det kommer vanni et elektro-

verktay, gker risikoen for elektriske stet.
» Flaten som skal bearbeides ma ikke behandles med le-

semiddelholdig vaeske. Ved oppvarming av arbeidsmate-

rialene ved skraping kan det oppsta giftige damper.

» Var spesielt forsiktig ved bruk av skraperen. Verktayet
er sveert skarpt, det er fare for skader.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfere elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-

®

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til saging og kapping av tremate-
rialer, kunststoff, gips, ikke-jernholdige metaller og festeele-
menter (f.eks. uherdede spikre, klammer). Det er ogsa egnet
til bearbeidelse av myke veggfliser og til terr sliping og skra-
ping av mindre flater. Det er spesielt egnet til arbeid kant i
kant og i naerheten av kanter. Elektroverktayet ma utelukken-
de brukes med Bosch-tilbehar.

Lyset til dette elektroverktayet brukes til & belyse selve ar-
beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.
1 Pa-/av-bryter

Ventilasjonsspalter

Batteri

Stillhjul svingtallforvalg

Batteri-ladeindikator*

Tast for ladetilstandsindikator*

SDS-spak for oppldsing av verktayet

Verktayfeste

Dykksagblad*

Arbeidslys

Batteri-lasetast

Stevavsug*

Slipesale

Slipeskive*

Spennhandtak for dybdeanlegg

Dybdeanlegg*

Handtak (isolert grepflate)

Spennhandtak for stevavsug

Avsugstuss

Avsugadapter*

21 Avsugslange*

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbeharet finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

W oo ~NOOCTAEWN

O el e e el el =
C WO ~NOOOGTA_WNMNERO

Produktnummer 3601HB6...
Nominell spenning = 18
Tomgangsturtall n, min! 8000-20000
Oscillasjonsvinkel venstre/

hayre ° 1,4
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8

1) redusert ytelse ved temperatur <0 °C
Tekniske data med batteriet som inngar i leveransen.
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Tillatt omgivelsestemperatur

- ved lading °C 0...+45
- ved drift!) og lagring °C -20...+50
Anbefalte batterier GBA 18V...
GBA18V...W

Anbefalte ladere AL18..
GAL18..W

GAL 3680

1) redusert ytelse ved temperatur <0 °C
Tekniske data med batteriet som inngar i leveransen.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-4.

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva
84 dB(A); lydeffektniva 95 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-4:

Sliping: a, =3,4 m/s%, K=1,5m/s?,

Saging med dykksagblad: a, =8 m/s?, K=1,5m/s?,

Saging med segmentsagblad: a, = 5,7 m/s%, K=1,5 m/s2,
Skraping: a,=8,6 m/s?,K=1,5 m/s?.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelapig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktgyet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en nayaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
o0gsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktey, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske spesifi-
kasjonene. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Liti-
um-ion-batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For & sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte oppladin-
gen.

—
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Fjerning av batteriet

Batteriet 3 har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller
ut ved utilsiktet trykking av batteri-opplasingstasten 11. Sa
lenge batteriet er satt inn i el-verktgyet, holdes det i posisjon
aven fjer.

Til fierning av batteriet 3 trykker du opplasingstasten 11 og
trekker batteriet bakover ut av elektroverktayet. Ikke bruk
makt.

Batteri-ladeindikator

De tre granne LED ene til batteri-ladetilstandsindikatoren 5
viser batteriets 3 ladetilstand. Av sikkerhetsgrunner kan lade-
tilstanden kun sjekkes nar elektroverktayet ikke gar.

Trykk pa tasten 6 for a vise ladetilstanden. Dette er ogsa mulig
nar batteriet 3 er tatt ut.

Kontinuerlig lys 3 x grann >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grann >1/3
Kontinuerlig lys 1 x grann <1/3
Blinklys 1 x grenn Reserve

Hvis det ikke lyser en LED etter trykking av tasten 6 er batteri-
et defekt og ma skiftes ut.

Verktoyskifte

» Ta batteriet ut av elektroverktoyet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Bruk vernehansker ved verktayskifte. Ved bergring av
innsatsverkteyene er det fare for skader.

Valg av innsatsverktay

Eadu
STARLOCK
RV

Eadu s
STARLOCKPLUS
oy

e @ &
29NN

EadunS
STARLOCK MAX
gy
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Nedenstaende tabell viser eksempler for innsatsverktayene. Ytterligere innsatsverktay finner du i det omfangrike Bosch-tilbe-
herprogrammet.
Bi-metall- Trematerialer, Kapping og dykksaging; ogsa til saging
segmentsagblad  Plast, nr kanter, i hjgrner og darlig tilgjengelige omrader;
Ikke-jernholdige metaller ~ for eksempel: kapping av allerede installerte gulvlister eller
derrammer, dykksaging ved tilpasning av gulvpanel
Slipeplate for Avhengig av slipeskiven  Flatesliping pa kanter, i hjgrner eller darlig tilgjengelige om-
slipeskivene serie rader;
Delta 93 mm avhengig av slipeskive f. eks. til sliping av tre, maling, lakk,
stein
Duker for rengjering og strukturering av tre, rustfjerning pa
metall og sliping av lakk, poleringsfilt for forpolering
Profilslipemaskin  Tre, Komfortabel og effektiv sliping av profiler med diameter pa
Rar/Profiler, opptil 55 mm;
Maling, Rade slipeblad for sliping av tre, rar/profiler, lakk, fyller og
Lakk, metall
Fyller,
Metall
Bi-metall-dypp-  Mykt tre, Mindre kappe- og dykkutt,
sagblad tre og Myk plast, for eksempel utsparinger for stikkontakter, ngyaktig kap-
metall Gipsplate, ping av kobberrar, dykkutt i gipsplater
Profl!er I alumlnlum 08  Tilpasningsarbeider i tre,
ikke-jernholdige metaller — for eksempel saging av utsparinger for 3ser og beslag
med tynne vegger,
Tynne stélplater,
Ikke-herdede spikre og
skruer
HCS-dykksagblad Trematerialer, Kapping og dype dykksnitt; ogsa til saging naer kanter,
tre Myk plast i hjgrner og darlig tilgjengelige omrader;
for eksempel: smale dykksnitti massivt tre tilinnbygging av
et ventilasjonsgitter
Bimetall-dykksag- Hardt tre, Dykkutt i laminatplater eller hardt tre,
blad hardt tre Laminatplater for esempel montering av takvinduer
HM-dykksagblad ~ Metall, Dykkutt i sterkt slipende materialer eller metall,
metall Sterkts slipende materia-  foreksempel sagingav benkeplater til kjokken, enkel saging
ler, giennom herdede skruer, spiker og rustfritt stal
Glassfiber,
Gipsplate,
Sementbundede trefiber-
plater
Bi-metall-dypp-  Mykt tre, Dykkutt i plater med plastoverflate eller hardt tre,
sagblad tre og Hardt tre, for eksempel forkorting av derkarmer, utsparinger for
metall Finerplater, ledningsrer
Plater med plastoverflate,
Ikke-herdede spikre og
skruer
HM-rasp- Sementfuger, Skjaering og kapping neer kanter, i hjarner eller darlig til-
segmentsagblad  Myke veggfliser, gjengelige omrader;
Glassfiberforsterkede for eksempel: fierne fuger mellom veggfliser til reparasjons-
plastmaterialer, arbeider, skjaere utsparinger i fliser, gipsplater eller kunst-
Porebetong stoff
1609 92A 3BT|(30.6.16) Bosch Power Tools
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Diamant-riff- Sementfuger, Noyaktig utfresing og kapping av flise-/fugemateriale,

segmentsagblad  Myke veggfliser, epoksyharpiks og glassfiberforsterket plast,
Epoksyharpiks, for eksempel saging av mindre utsnitt i myke veggfliser og
Glassfiberforsterkede fresing av utsparinger i glassfiberforsterket plast
plastmaterialer

HM-rasp-delta- ~ Martel, Rasping og sliping pa hardt underlag,

plate Betongrester, for eksempel fierning av martel eller flislim (for eksempel
Tre, ved utskifting av skadde fliser), fjerning av rester av teppe-

Slipende materialer

lim

HM-riff-mertel-  Martel, Utfresing og kapping av flis- og fugemateriale, rasping og
fierner Fuger, sliping pa hardt underlag,
Epoksyharpiks, for eksempel fjerning av flislim og fugemertel
Glassfiberforsterkede
plastmaterialer,
Slipende materialer
HCS-multikniv Takpapp, Rask og ngyaktig skjeering av mykt materiale og fleksible
Tepper, slipende materialer,
Gressmatter, for eksempel skjaering av tepper, kartong, PVC-gulv,
Kartong, takpapp osv.
PVC-gulv
Skraper, stiv Tepper, Skraping pa hardt underlag,
Martel, for eksempel fjerning av martel, betong- og teppelimrester
Betong,
Flislim
Skraper, fleksibel Teppelim, Fleksibel skraping pa mykt underlag,
Malingsrester, for eksempel fjerning av silikonfuger, teppelim- og malings-
Silikon rester
Bi-metall- Isolasjonsmateriale, Noyaktig skjeering av myke materialer,
segmentbalge- Isolasjonsplater, for eksempel tilskjeering av islasjonsplater, kapping av
slipingskniv Gulvfliser, overflgdig isolasjonsmateriale
Trinnlydplater,
Kartong,
Tepper,
Gummi,
Skinn

HM-riff-slipefinger

Tre,

Sliping av tre eller maling pa vanskelig tilgjengelige steder

Maling uten bruk av slipepapir,
for eksempel sliping av maling mellom lameller pa vindus-
skodder, sliping i hjgrner pa tregulv
HM-riff-dykksag- ~ Glassfiber, Dykkutt i sterkt slipende materialer,
blad Martel, for eksempel utfresing av tynne mosaikkfliser
Tre
HCS-universal-  Ekspansjonsfuger, Skjeering og kutting av myke materialer,
fugeskjeerer Vinduskitt, for eksempel skjaering av ekspansjonsfuger i silikon eller
Isolasjon (steinull) vinduskitt
Bi-metall-dypp-  Mykt tre, Raske og dype dykkutt i tre og metall,
sagblad tre og Hardt tre, for eksempel rask saging av tre med spiker, dype dykutt i
metall Finerplater, plater med overflatebehandling og n@yaktig kapping av der-
Plater med plastoverflate, karmer
Ikke-herdede spikre og
skruer
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HM-dykksagblad
metall

Rustfritt stal (Inox),
Skruer og spiker,
Epoksyharpiks,

Glassfiberforsterkede

plastmaterialer,
Glassfiber,
Gipsplate,
Porebetong

—

Raske og dype dykkutt i sterkt slipende materialer eller me-
tall,

for eksempel rask saging av benkeplater til kjokken, enkel
saging giennom herdede skruer, spiker og rustfritt stal

Bi-metall-dypp-  Tre,

sagblad tre og me- Slipende trematerialer,

tall Plast,

Raske og dype dykutt i tre, slipende trematerialer og plast,
for eksempel rask kapping av ikke-jernholdige rer og profi-
ler med sma dimensjoner, enkel kapping av ikke-herdede

Herdede skruer og spiker, spiker, skruer og stalprofiler med sma dimensjoner

Ikke-jernholdige rer

HCS-dykksagblad Mykt tre,

tre Plugger,
Tapper,
Mebelelementer

Raske og dype kappe- og dykkutt, ogsa saging neer kanter i
hjerner og pa vanskelig tilgjengelige steder,

for eksempel dype dykkutt i mykt tre for montering av ven-
tilasjonsgitter

Montering/utskifting av innsatsverktey

Fjern eventuelt et allerede montert innsatsverktay.

Apne SDS-handtaket 7 helt til det stopper. Innsatsverktayet
skyves ut.

Sett det enskede innsatsverktayet (f. eks. dykksagblad 9) slik
pa verktayfestet 8 at bayen peker nedover (se bildet pa illus-
trasjonssiden, skriften pa innsatsverktayet skal vaere lesbar

ovenfra).

Legg pa innsatsverktayet i en posisjon som er gunstig for det
aktuelle arbeidet. Det kan festes i 12 posisjoner med trinn pa
30°.

Trykk innsatsverkteyet fast pa spennkjevene til verktayholde-

ren i gnsket posisjon, helt til det lases automatisk.

» Kontroller om innsatsverktoyet sitter godt fast. Galt el-

ler ikke sikkert festede innsatsverktay kan lasne i lapet av
driften og utsette deg for fare.
Montere og stille inn dybdestopper
Dybdeanlegget 16 kan brukes ved arbeid med segment- og
dykksagblad.
Fjern eventuelt et allerede montert innsatsverktey.

Valg av slipeskive

Skyv dybdeanlegget 16, i ensket arbeidsstilling, forbi verk-
tgyholderen 8 og helt til det stopper pa spennkragen til verk-
toyet. Ladybdeanlegget festes. Det kan festesi 12 posisjoner
med trinn pd 30°.

Stillinn ensket arbeidsdybde. Trykk igjen spennhandtaket 15
til dybdeanlegget for a fiksere dybdeanlegget.
Pasetting/utskifting av slipeskiven pa slipeplaten
Slipesalen 13 er utstyrt med en borrelasoverflate, slik at sli-
peskiver med borrelas kan festes pa en hurtig og enkel mte.
Bank borrelasen til slipesalen 13 ut fgr du setter pa en slipe-
skive 14, slik at den festes sd godt som mulig.

Sett slipeskiven 14 kant i kant pa en side av slipesalen 13,
legg slipeskiven deretter pa slipesalen og trykk den godt fast.
For & sikre en optimal stgvavsuging ma du passe pa at utstan-
singene pa slipeskiven passer overens med boringene pa sli-
pesdlen.

Til fierning av slipeskiven 14 tar du tak i en spiss og trekker
den av fraslipesalen 13.

Du kan bruke alle slipeskiver, polerings- og rengjeringpads i
serien Delta 93 mm til Bosch-tilbehgrprogrammet.
Slipetilbehar som filt/polerfilt festes pa samme méte pa slipe-
salen.

Avhengig av materialet som skal bearbeides og ensket slipegrad finnes det forskijellige typer slipepapir:

o] - Samtlige trematerialer  Til forsliping av f. eks. rue, uhavlede bjelker og bord grov 40
o (f.eks. hardttre, mykttre, 60
o sponplater, bygnings- Til plansliping og utjevning av sma ujevnheter middels 80

plater) 100

- Metallmaterialer 120

Til ferdig- og finsliping av tre fin 180

240

+ 320

D 400
O
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wid - Maling Til avsliping av maling grov 40
c - Lakk 60
'E = Fyller Til sliping av forhandsmaling (f. eks. fjerning av pensel- middels 80
- Sparkel strak, malingsdrypp og nedrennende maling) 100
120
Til siste sliping av grunnmaling fer lakkering fin 180
— 240
$ 320
Q 400
Stev-/sponavsuging Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette verktoyet

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Berering eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stgv som eik- eller bakstav gjelder som kreft-

fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-

fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).

Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materia-
let.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som

skal bearbeides.

» Unnga stov pa arbeidsplassen. Stev kan lett antennes.

Tilkobling av stevavsuget (se bilde A)
Stevavsuget 12 er kun beregnet til arbeid med slipeplaten 13,

det nytter ingenting i kombinasjon med andre innsatsverktey.

Du ma alltid koble til et stavavsug til sliping.

Til montering av stavavsuget 12 (tilbehgr) méd du taavinn-
satsverkteyet og dybdeanlegget 16.

Skyv stevavsuget 12 over verktgyholderen 8 oginn pa spenn-

kragen til elektroverktayet til det stopper. Drei til ansket stil-
ling. Trykk igjen spennhandtaket 18 for & feste stavavsuget.

Sett verktgymuffen 20 til sugeslangen 21 pa sugestussen 19.
Koble sugeslangen 21 til en stavsuger (tilbehgr). Dufinneren

oversikt over tilkobling til forskjellige stavsugere pa utbrettsi-

den.

Stevsugeren ma vare egnet til materialet som skal bearbeides.

Ved avsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende eller
tert stev ma du bruke en spesialstovsuger.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-

toyet ditt. Bruk av andre batterier kan medfere skader og
brannfare.

kan fare til feilfunksjoner eller til skader pa elektroverktayet.
Skyv det oppladede batteriet 3 bakfra inn i foten pa elektro-
verktayet. Trykk batteriet helt inn i foten til den rede stripen
ikke lenges vises og batteriet er sikkert last.

Inn-/utkobling

Til innkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren
1 fremover, slik at det vises «I» pa bryteren.

Til utkobling av elektroverkteyet skyver du pa-/av-bryteren 1
bakover, slik at det vises «O» pa bryteren.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare
energi.

Arbeidslyset forbedrer sikten i det umiddelbare arbeidsomra-
det. Det slas automatisk pa og av med elektroverktayet.

» Ikke se rett inni arbeidslyset, det kan blende deg.
Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles
elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
tayet beveger seg ikke lenger.

Merk: Hvis elektroverktayet kopler automatisk ut pa grunnav
utladet eller overopphetet batteri, kopler du ut elektroverk-
tayet med pa-/av-bryteren 1. Lad opp batteriet hhv. ladet av-
kjele far du kopler inn elektroverktayet. Batteriet kan ellers ta
skade.

Forhandsinnstilling av svingtall

Med stillhjulet for svingtallforvalg 4 kan du forhandsinnstille
nedvendig svingtall ogsa i lepet av driften.

Det nadvendige svingtallet er avhengig av materiale og ar-
beidsvilkarene og kan finnes frem til praktiske forsek.

Arbeidshenvisninger

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.

Merk: lkke tett ventilasjonsapningene 2 til elektroverkteyet

under arbeidet, ellers reduseres levetiden til elektroverktay-

et.
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Arbeidsprinsipp

Med den oscillerende driften svinger elektroverkteyet opp til
20000 gangeriminuttet 2,8°frem og tilbake. Dette muliggjer
et noyaktig arbeid pa trange steder.

Arbeid med lavt og jevnt presstrykk, ellers

reduseres arbeidseffekten og innsatsverk-
Saging

tayet kan blokkere.
» Bruk kun ikke-skadede og feilfrie sagblad. Bayde eller
butte sagblad kan brekke, pavirke skjeringen negativt el-
ler forarsake et tilbakeslag.

» Ved saging av lette bygningsmaterialer ma du felge lo-

Beveg elektroverkteyet frem og tilbake i lg-
petavarbeidet, slik atinnsatsverktgyet ikke
varmes for sterkt opp og ikke blokkerer.

ver og bestemmelser og materialprodusentens anbefa-

linger.
» Det ma kun bearbeides myke materialer som tre, gips-
kartong o.l. med dykksagemetoden!

Fer du sager med HCS-sagblad i tre, sponplater, bygningsma-

terialer etc. ma du sjekke om disse inneholder fremmedlege-

mer slik som spiker, skruer e.l. Fjern eventuelt fremmedlege-

mene eller bruk bi-metall-sagblad.

Kapping

Merk: Ved kapping av veggfliser ma du passe pa at verktaye-
ne er utsatt for sterk slitasje nar de brukes over lengre tid.
Sliping

Slipemengden og slipebildet bestemmes vesentlig med valget
av slipeskive, forhdndsinnstilt svingtallstrinn og presstrykket.
Kun feilfrie slipeskiver gir bra slipeeffekt og skaner elektro-
verktayet.

Pass pa jevnt presstrykk, for a gke levetiden til slipeskivene.
En stor gking av presstrykket farer ikke til en hayere slipeef-
fekt, men til en sterkere slitasje av elektroverktayet og slipe-
skiven.

Til en punkt-ngyaktig sliping av hjgrner, kanter og omrader
som er vanskelig tilgjengelige kan du ogsa arbeide med spis-
sen eller en kant pa slipesalen.

Ved punkt-sliping kan slipeskiven varmes sterkt opp. Reduser
svingtallet og presstrykket og la slipeskiven avkjele med jevne
mellomrom.

Enslipeskive som ble brukt til bearbeidelse av metall, ma ikke
lenger brukes til andre materialer.

Bruk kun originalt Bosch slipetilbehar.

Du ma alltid koble til et stavavsug til sliping.

Skraping

Velg et hayt svingtalltrinn til skraping.

Arbeid pa en myk undergrunn (f.eks. tre) i flat vinkel og med
lite presstrykk. Sparkelen kan ellers skjeere inn i undergrun-
nen.

—

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet overbe-
lastes. Hvis belastningen blir for stor eller batteritemperatu-
ren ikke er i samsvar med spesifikasjonene, reduseres turtal-
let, eller elektroverktayet slas av. Ved redusert turtall gar ikke
elektroverktayet med fullt turtall igjen fer batteriet har tillatt
temperatur eller belastningen reduseres. Ved automatisk ut-
kobling slar du av elektroverktayet, lar batteriet avkjales og
slar deretter pa elektroverktayet igjen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa - 20 °C til
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg informasjonene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoring

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktayet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjer rasp-innsatsverktayene (tilbeher) regelmessig med
en stalberste.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vdre produkter og deres tilbeher.

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Posthoks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 8955

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav il em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.
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Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-

ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.
Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefarende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

%3/ Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma
}A leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!
Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU

om gamle elektriske apparater og iht. det eu-

ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 100.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue ka?kki turygllisuus- ja muug ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai polya.
Séhkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pidi lapset ja sivulliset loitolla sdhkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menetta laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

—

Suomi|101
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Sahkaturvallisuus

» Sahkadtyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milliin tavalla. Al3 kayti
mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisadn kasvattaa
sahkaoiskun riskia.

» Al kayta verkkojohtoa varin. Al kiyti sitd sihkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

> Kayttiessasi siahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-
veltuvan jatkojohdon kayttd pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ympdristossa ei
ole viltettavissd, tulee kiyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirked sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali kiy-
ta mitdadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettdessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kadyta suojavarusteita. Kiytd aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkétydkalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pydrivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
|0ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kdsineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
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» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja ettd niita kdyte-
tadn oikealla tavalla. P6lynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tarkoi-

tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttden
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ala kiytd sihkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja py-

sayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttad kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sadtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrit sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilytd sahkétyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-

td ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole

lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-

sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkil6t.
» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat

osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-

sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata ndma vioittuneet

osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-

nosti huolletuista laitteista.
» Pidi leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat terd-

vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talldin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely ja
kaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-

teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle

akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-

dattaessa.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kéytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidi irrallista akkua loitolla metalliesineista, kuten pa-

perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen

oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-

loon.

» Viarasta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Viltd koskettamasta nestetta. Jos nestetta va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-

—

1a. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sahkdtydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Akkukayttdisen monitoimityokalun
turvallisuusohjeet

» Pidd sdhkotydkalua eristetyista pinnoista, tehdessasi
tyota, jossa vaihtotydkalu saattaisi osua piilossa ole-
vaan sahkdjohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi
saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkoiskuun.

» Kayta sdhkotyokalua ainoastaan kuivaleikkaukseen.
Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisadn kasvattaa
sahkdiskun riskia.

» Huomio tulipalovaara! Vilta hionta-aineen ja hiomako-
neen ylikuumenemista. Tyhjenna aina pélysdilié ennen
tyotaukoja. Suodatinpussissa, mikrosuodattimessa tai
paperipussissa (tahi polynimurin suodatinpussissa tai suo-
dattimessa) oleva hiomapdly saattaa epasuotuisissa olo-
suhteissa, kuten kipindsta metallia hiottaessa, syttyd itses-
tadn. Erityisen vaarallista on, jos hiomapdly on sekoittunut
lakka-, polyuretaanijaanndsten tai muitten kemiallisten ai-
neiden kanssa ja hiottava aines on kuumaa pitkan tyoru-
peaman jalkeen.

» Pidi kidet loitolla sahauskohdasta. Ald pane kisia tyo-
kappaleen alle. Sahanterda kosketettaessa on olemassa
loukkaantumisvaara.

» Kayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kaanny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus séahkdjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Pidé tyon aikana sdhkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Ala avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Ar2,, Suojaa akku kuumuudelta esim. myés pitkaai-
[m kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelti ja
kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttaa hengitystiehyeitd.

» Kadyta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
si kanssa. Vain titen suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.
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» Terévit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttyd palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

» Kadyta suojakasineitd, kun vaihdat vaihtotydkaluja.
Vaihtotyokalut lampenevat pidemmassa kaytossa.

» Al kaavi kostutettuja materiaaleja (esim. tapetteja)

eika kostealla alustalla. Veden tunkeutuminen sahkotyo-

kalun sisaan kasvattaa sahkdiskun riskia.

> Ald kisittele tyostettdvaa pintaa liuotinpitoisilla nes-
teilld. Materiaalien limmetessa kaavinnassa saattaa syn-
tyd myrkyllisiahdyryja.

» Ole erityisen varovainen kaavinta kdyttaessasi. Tyoka-

lu on erittdin terdva, on olemassa loukkaantumisvaara.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puuaineksen, muovin, kipsin, ei-

rautametallien ja kiinnitysosien (esim. karkaisemattomien
naulojen ja hakasten) sahaukseen ja katkaisuun. Se soveltuu

myds pehmeiden seindlaattojen kasittelyyn seka pienten pin-

tojen kuivahiontaan ja kaavintaan. Se soveltuu erityisesti toi-

hin lahelld reunoja ja tasoa. Sahkotyokalua saa kayttaa yksin-

omaan Bosch-lisatarvikkeiden kanssa.

Sahkotyokalun valo on tarkoitettu sahkotyokalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-

vaan sahkotyokalun kuvaan.
Kaynnistyskytkin

Tuuletusaukot

Akku

Varahtelytaajuuden asetuksen saatopyora
Akun latausvalvontanaytto*
Latausvalvontandyton painike*
SDS-vipu tyokalun irrotusta varten
Tyokalunpidin

Upotussahantera*

Tydvalo

Akun vapautuspainike
Polynimulaite*

Hiomalevy

Hiomapaperi*
Syvyydenrajoittimen kiinnitysvipu
Syvyydenrajoitin*

Kahva (eristetty kadensija)
P6lynpoisto-osan kiinnitysvipu

O OoO~NOOOGHAWNR

I N
O~NOOGOhA WNERO

—
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19 Imunysa
20 Imuadapteri*
21 Imuletku*
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydit taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjell
tamme.
Tekniset tiedot
Tuotenumero 3601 HB6 ...
Nimellisjdnnite V= 18
Tyhjékayntinopeus n, mint 8000-20000
Varahtelykulma vasemmalle/
oikealle ° 1,4
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Sallittu ympariston lampatila
- ladattaessa °C 0...+45
- kaytossal) ja sailytyksessa °C -20...+50
Suositellut akut GBA 18V...
GBA18V..W
Suositellut latauslaitteet AL 18..
GAL 18..W
GAL 3680

1) rajoitettu tehokkuus, kun lmpétilat <0 °C
Tekniset tiedot madritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.

Melu-/térindtiedot
Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-4 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu d4nen painetaso on: Anen
painetaso 84 dB(A); dnen tehotaso 95 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kaytd kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-4 mukaan:

Hiominen: a,=3,4 m/s?, K=1,5 m/s?,

Sahaus upotussahanterill: a, =8 m/s2, K=1,5 m/s?,
Sahaus segmenttisahanterilla: a,=5,7 m/s?, K=1,5m/s?,
Kaavinta: a, =8,6 m/s, K=1,5m/s.

Naissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu my6s varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

lImoitettu varahtelytaso vastaa sahkétyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvasti pienentda koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Bosch Power Tools
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Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jen jakayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampimina,
tydprosessien organisointi.

Asennus

Akun lataus
» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-

teita. Vain nama latauslaitteet on sovitettu sahkétyokalus-

sasi kdytettdvalle litiumioniakulle.
Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaistd kayttéon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Akun irrotus

Akussa 3 on kaksi lukitusvaihetta, jotka estavat akkua irto-
amasta, jos tahattomasti painaa akun lukkopainiketta 11.
Akun ollessa sahkotyokalussa, jousi pitda sen paikoillaan.
Irrota akku 3 painamalla lukkopainikkeita 11 ja vetamalla ak-
ku alaspain ulos sahkétyokalusta. Al kayti voimaa tihan.

Akun lataustilan naytto

Akun latausvalvontandyton 5 kolme vihreda LED:ia nayttaa
akun 3 lataustilan. Turvallisuussyista on akun lataustilan tar-
kistus mahdollinen vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksis-
sd.

—

Paina painiketta 6, lataustilanteen tarkistamiseksi. Taman
voit tehda myos akun 3 ollessa irrotettuna.

3vihred LED palaa jatkuvasti >2/3
2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3
1 vihred LED palaa jatkuvasti <1/3
Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla

Jos painiketta 6 painettaessa ei yhtdan LED:id syty, on akku
viallinen, ja se taytyy vaihtaa.

Tyokalunvaihto

» Irrota aina akku sahkdtydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia toita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) sekd laitetta kuljetettaessa ja sailytettdessa. Muu-
toin kaynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Kayta suojakasineita tydkalun vaihdossa. Vaihtotyoka-
luja kosketettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.

Vaihtotyokalun valinta

W™

STARLOCK \/
S

STARLOCK PLUS \/
WA
s

STARLOCK MAX ><
A

Seuraava taulukko nayttaa esimerkkeja vaihtotyokaluista. Muita vaihtotydkaluja [6ydat Boschin laajasta tarvikeohjelmasta.

Bimetallisegment- Puumateriaalit,
tisahantera Muovi,
Ei-rautametallit

Katkaisu- ja upotussahaukset; myos reunan vieresta sahaa-
minen, kulmissa ja vaikeapaasyisissa kohdissa;
Esimerkkeja: asennettujen jalkalistojen tai ovenkehysten
katkaisu, upotussahaukset lattiapaneelien sovituksessa

Hiomalevy sarjan

Riippuen hiomapaperista

Pintahionta reunoissa, kulmissa tai vaikeapaasyisissa

Delta 93 mm kohdissa;
hiomalevyille riippuen hiomapaperista, esim. puun, maalin, lakan ja kiven
hionta
Karhunkielet puhdistustdihin ja puun kuviointiin, metalli-
pintojen ruosteen poistamiseen ja maalipintojen hiomi-
seen, kiillotushuopa esikiillotukseen
Profiili- Puu, Halkaisijaltaan maks. 55 mm profiilien kateva ja tehokas
hiomatarvike Putket/Profiilit, hiominen;
Maalipinnat, Punaiset hiomapaperit puun, putkien/profiilien, lakkapin-
Lakkapinnat, tojen, taytemaalipintojen ja metallin hiontaan
Taytemaalipinnat,
Metalli
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Bimetalliupotus-  Pehmea puu, Pienehkot katkaisu- ja upotussahaukset;
sahanterd, puuja Pehmedt muovit, Esimerkiksi: pistorasian asennuspaikan leikkaus, kupari-
metalli Kipsilevy, putken katkaisu pinnan tasalta, upotussahaukset kipsile-

Ohutseindiset alumiini-ja  vyihin

varimetalliprofiilit, Erittain tarkat sovitustyt puuhun;

Ohuet peltilevyt, Esimerkiksi: lukkojen ja helojen asennusaukkojen sahaami-

Karkaisemattomat naulat pen

jaruuvit
HCS-upotussahan- Puumateriaalit, Katkaisu- ja syvat upotussahaukset; myds reunan vieresta
tera puu Pehmeat muovit sahaaminen, kulmissa ja vaikeapaasyisissa kohdissa;

Esimerkki: kapeat upotussahaukset umpipuuhun tuuletus-
saleikon asennusta varten

Bi-metallinen upo- Kova puu, Pinnoitettujen levyjen tai kovan puun upotussahaukset;
tussahanterd ko-  Pinnoitetut levyt Esimerkiksi: kattoikkunoiden asentaminen
van puun sahauk-
seen
HM-upotussahan- Metalli, Upotussahaukset voimakkaasti kuluttaviin materiaaleihin
terd metallin saha- Voimakkaasti kuluttavat  tai metalliin;
ukseen materiaalit, Esimerkiksi: keittion etuverhousten sahaaminen, karkais-
Lasikuitu, tujen ruuvien, naulojen ja ruostumattoman teraksen helppo
Kipsilevy, sahaaminen
Sementtisidonnaiset kui-
tulevyt
Bimetalliupotus-  Pehmea puu, Pinnoitettujen levyjen tai kovan puun upotussahaukset;
sahantera, puuja Kova puu, Esimerkiksi: ovenkarmien lyhentdminen, aukkojen sahaa-
metalli Vanerilevyt, minen hyllyihin

Muovipintaiset levyt,
Karkaisemattomat naulat

jaruuvit
HM-Riff-segment- Sementtisaumat, Sahaus ja katkaisu reunan vieresta, kulmissa ja vaikeapaa-
tisahantera Pehmeit seindlaatat, syisissa kohdissa;
Lasikuitumuovit, Esimerkkeja: seindlaattojen saumojen poistaminen sanee-
Kevytbetoni raustoitd varten, aukkojen leikkaus laattoihin, kipsilevyihin
tai muoviin
Timantti-RIFF-seg- Sementtisaumat, Laatta- ja saumamateriaalien, epoksihartsin ja lasikuitu-
menttisahanterd  Pehmedt seindlaatat, muovin tarkka poistaminen ja leikkaaminen;
Epoksihartsi, Esimerkiksi: pienehkojen aukkojen leikkaaminen pehmei-
Lasikuitumuovit siin seindlaattoihin ja aukkojen leikkaaminen lasikuitumuo-
viin
HM-Riff-hiomalevy Laastipinta, Kovan alustan raspaaminen ja hiominen;
Betoniroiskeet, Esimerkiksi: laastipinnan tai laattakiinnityslaastin poistami-
Puu, nen (esimerkiksi viallisen laatan vaihdossa), ylimaaraisen
Kuluttavat materiaalit mattoliiman poistaminen
Laastin HM-RIFF-  Laastipinta, Sauma- ja laattamateriaalin poistaminen ja leikkaaminen
poistotera Saumat, seka kovan alustan raspaaminen ja hiominen;
Epoksihartsi, Esimerkiksi: laattakiinnityslaastin ja saumalaastin poista-
Lasikuitumuovit, minen
Kuluttavat materiaalit
HCS-yleisveitsi  Kattohuopa, Nopea ja tarkka pehmeiden, joustavien ja kuluttavien mate-
Kokolattiamatot, riaalien leikkaaminen;
Keinonurmi, Esimerkiksi: kokolattiamattojen, kartongin, PVC-maton,
Kartonki, kattohuovan yms. leikkaaminen
PVC-matto
Bosch Power Tools 1609 92A 3BT|(30.6.16)
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Kaavin, jaykka Kokolattiamatot, Kovan alustan kaapiminen;
Laastipinta, Esimerkiksi: laastin, laattakiinnityslaastin, betoniroiskei-
Betoni, den ja ylimaaraisen mattoliiman poistaminen
Laattakiinnityslaasti
Kaavin, taipuisa ~ Mattoliima, Pehmeén alustan kateva kaavinta;
Maalijaanteet, Esimerkiksi: silikonisaumojen sekd mattoliima- ja maali-
Silikoni jadnteiden poistaminen
Bimetallinen aal-  Eristysmateriaalit, Pehmeiden materiaalien tarkka leikkaaminen;
tomuotoiltu Eristelevyt, Esimerkiksi: eristelevyjen leikkaaminen, ylimaardisen eris-
segmenttiterd Lattialevyt, tysmateriaalin katkaiseminen pinnan tasalta
Askeleristelevyt,
Kartonki,
Kokolattiamatot,
Kumi,
Nahka
HM-RIFF- Puu, Puun ja maalipinnan hiominen vaikeapaasyisissa kohdissa
hiomasormi Maalipinnat ilman hiomapaperia;
Esimerkiksi: ikkunaluukun lamellien valissa olevien maali-
pintojen hiominen, puulattian nurkkien hiominen
HM-RIFF-upotus-  Lasikuitu, Voimakkaasti kuluttavien materiaalien upotussahaukset;
sahanterd Laastipinta, Esimerkiksi: ohuiden mosaiikkilaattojen poistaminen
Puu
HCS-yleistera Liikuntasaumat, Pehmeiden materiaalien leikkaaminen ja poistaminen;
saumojen poista-  Ikkunakitti, Esimerkiksi: silikonisaumojen tai ikkunakitin poistaminen
miseen Eristeet (kivivilla)
Bimetalliupotus-  Pehmea puu, Nopeat ja syvat upotussahaukset puuhun ja metalliin;
sahanterd, puuja Kova puu, Esimerkiksi: naulaisen puun sahaaminen, syvat upotussa-
metalli Vanerilevyt, haukset pinnoitettuihin levyihin ja ovenkarmien tarkka ly-
Muovipintaiset levyt, hentdminen
Karkaisemattomat naulat
jaruuvit
HM-upotussahan- Ruostumaton terds (Inox), Nopeat ja syvat upotussahaukset voimakkaasti kuluttaviin
terd metallin saha- Ruuvit ja naulat, materiaaleihin tai metalliin;
ukseen Epoksihartsi, Esimerkiksi: keittion etuverhousten nopea sahaaminen,
Lasikuitumuovit, karkaistujen ruuvien, naulojen ja ruostumattoman terdksen
Lasikuitu, helppo sahaaminen
Kipsilevy,
Kevytbetoni
Bimetalliupotus-  Puu, Puun, kuluttavien puumateriaalien ja muovien nopeat ja sy-
sahanterd, puuja Kuluttavat puumateriaalit, vét upotussahaukset;
metalli Muovit, Esimerkiksi: kirjometalliputkien ja ohuiden profiilien nopea
Karkaistut naulat ja ruuvit, katkaiseminen, karkaisemattomien naulojen, ruuvien ja te-
Kirjometalliputket rasprofiilien helppo sahaaminen
HCS-upotussahan- Pehmea puu, Nopeat ja syvat katkaisut ja upotussahaukset; myds reuno-
terd puu Tulppakiinnikkeet, jen lahelta nurkissa ja vaikeapaasyisissa kohdissa;
Tapit, Esimerkiksi: syva upotussahaus pehmeéan puuhun tuule-
Huonekaluosat tusritildn asennusta varten
1609 92A 3BT|(30.6.16) Bosch Power Tools
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Vaihtotydkalun asennus ja vaihto
Poista tarvittaessa jo asennettu vaihtotyokalu.

Avaasitd varten SDS-vipu 7 rajoittimeen asti. Kayttotarvike ir-

toaa.

Aseta haluttu vaihtotyokalu (esim. upotussahanterd 9) tyoka-

lunpitimeen 8 niin, etta taive osoittaa alaspain (katso kuvaa

grafiikkasivussa, vaihtotyokalun teksti on luettavissa ylhaalta-

pain).

Asenna kayttotarvike kyseiseen tyéhon sopivaan asentoon.
Asentomahdollisuuksia on kaksitoista 30° vélein.

Paina kdyttotarvike halutussa asennossa kayttotarvikkeen pi-
timen kiinnitysleukoihin, niin etta se lukittuu automaattisesti
paikalleen.

» Tarkista, etti vaihtotyokalu on tiukasti paikallaan. Vaa-

rin tai huonosti kiinnitetyt vaihtotyokalut voivat 16ystya
kayton aikana ja aiheuttaa vaaratilanteita.
Syvyydenrajoittimen asennus ja sadto

Syvyydenrajoitinta 16 voidaan kdyttaa, kun téita tehdaan
segmentti- ja upotussahanterien avulla.

Poista tarvittaessa jo asennettu vaihtotydkalu.

Hiomapaperin valinta

—

Ty6nna syvyydenrajoitin 16 halutussa kayttdasennossa ra-
joittimeen asti kayttotarvikkeen pitimen 8 yli sahkotyokalun
kiinnityskaulan paalle. Anna syvyydenrajoittimen lukittua pai-
kalleen. Asentomahdollisuuksia on kaksitoista 30° vélein.

Aseta haluamasi kayttosyvyys. Lukitse syvyydenrajoitin pai-
namalla syvyydenrajoittimen kiinnitysvipu 15 kiinni.

Suomi| 107

Hiomapaperin vaihto ja kiinnitys hiomalevyyn
Hiomalevyssa 13 on tarrakudos, jotta tarrakiinnitteiset hio-
mapaperit voidaan kiinnittad nopeasti ja yksinkertaisesti.
Koputa hiomalevyn 13 tarrakudosta puhtaaksi ennen hioma-
paperin 14 kiinnitysta mahdollisimman hyvan tartunnan mah-
dollistamiseksi.

Aseta hiomapaperi 14 hiomalevyn 13 toista laitaa pitkin ja sit-
ten hiomalevyyn painaen se tiukasti kiinni.

Tarkista parhaan mahdollisen pdlynpoiston varmistamiseksi,
etta hiomapaperin aukot ovat hiomalevyn reikien kohdalla.
Poista hiomapaperi 14 tarttumalla siihen yhdesta kulmasta ja
vetamalld se irti hiomalevysta 13.

Voit kdyttaa kaikkia Bosch-tarvikeohjelman sarjan Delta

93 mm hiomapapereita, kiillotus- ja puhdistusvillavuotia.
Muut hiomatarvikkeet, kuten villavuota/kiillotushupa kiinnite-
taan hiomalevyyn samalla tavalla.

Riippuen hiottavasta materiaalista ja pinnan halutusta hiomatehosta on saatavissa erilaisia hiomapapereita:

va puu, pehmea puu, las- taan

- kaikki puuaines (esim. ko- Karkeiden, hoyladmattomien palkkien ja lautojen esihion-

karkea 40
60

tulevyt, rakennuslevyt)
- metallit

Tasohiontaan ja pienien epatasaisuuksien tasoitukseen

keskikar- 80
kea 100
120

Puun viimeistely- ja hienohiontaan

hieno 180
240
320
400

- maalit
- lakka

Vérin poistohiontaan

karkea 40

— filleri
- spakkeli

Pohjamaalin hiontaan (esim. sivellinraitojen, maalipisaroi- keskikar- 80
den ja valumien poistoon) kea 100

best LSPaint best SWood

Pohjustuksen lopulliseen hiontaan ennen lakkausta

hieno 180

Palyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivennaispolyt ja metallipélyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Madrattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpélya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-

tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).

Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Kayta materiaalille soveltuvaa polynimua, jos se on
mahdollista.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-

en kasiteltavia materiaaleja.
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» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Polynimun liitantd (katso kuva A)

P6lynimu 12 on tarkoitettu ainoastaan hiomalevyn 13 kanssa
tehtaviin téihin, toisten vaihtotyokalujen kanssa siitd ei ole
hyotya.

Liitd aina polynimu, kun hiot.

Poista vaihtotyokalu ja syvyydenrajoitin 16 pdlynimulaitteen
12 (lisatarvike) asennusta varten.

Tyonna polynpoisto-osa 12 rajoittimeen asti kayttotarvikkeen
pitimen 8 yli sahkétyokalun kiinnityskaulan paalle. Kaanna se
haluamaasi asentoon. Lukitse pélynpoisto-osa painamalla
kiinnitysvipu 18 kiinni.

Tyonnd imuletkun 21 muhvi 20 pélynpoistoistukan 19 paélle.
Yhdistd imuletku 21 pélynimuriin (lisatarvike). Erilaisten p6-
lynimureiden liitédntékatsauksen voit katsoa taittosivulta.

Polynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erityisen vaarallisten, karsino-

geenisten tai kuivien polyjen imurointiin.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kaytad vain alkuperdisia Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jdnnite vastaa sahkotyokalusi tyyppikilvessd olevaa
jannitettd. Jonkun muun akun kaytto saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

Huomio: Sahkotyokaluusi sopimattomien akkujen kaytto

saattaa johtaa vikatoimintoihin tai sahkotydkalun vaurioitumi-

seen.
Tyonné ladattu akku 3 takaapain sahkotydkalun jalkaan. Paina
akku pohjaan asti jalkaan, kunnes punainen raita ei enaa ndy
jaakku on lukkiutunut tukevasti paikoilleen.

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalla kdynnistyskytkin 1
eteenpain niin, ettd katkaisimeen tulee ”I” nakyviin.

Pysayta sahkotyokalu tyontamalla kaynnistyskytkin 1 taakse-

pain niin, ettd katkaisimeen tulee ”0” nakyviin.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sita.

Tydvalaisin parantaa nakyvyytta tyostettavalld alueella. Sah-

kotyokalu kytkee sen automattisesti paalle tai pois paalta.

» Ali katso suoraan tydvaloon, se saattaa hiikaist si-
nua.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan “elektroni-

sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suo-

jakytkenta pysdyttaa sahkotyokalun: Vaihtotyokalu ei enaa lii-

ku.
Huomio: Jos sahkotydkalu kytkeytyy automaattisesti pois

tyhjentyneen tai ylikuumentuneen akun takia, tulee sinun kat-

kaista sahkotyokalun virta kdynnistyskytkimelld 1. Lataa akku

tai anna sen jadhtya, ennen kuin kdynnistat sahkétyokalun uu-

delleen. Muussa tapauksessa akku saattaa vaurioitua.

—

Virdhtelytaajuuden asetus

Vérahtelytaajuuden asetuksen saatopyoralld 4 voit asettaa
tarvittavan vardhtelytaajuuden myos kayton aikana.
Tarvittava varahtelytaajuus riippuu materiaalista ja ty6olo-
suhteista ja se voidaan maarittaa kaytannon kokein.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota aina akku sahkotydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitettakuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Odota, kunnes siahkotydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistdsi.

Huomio: Al peiti sahkotydkalun tuuletusaukkoja 2 tyon aika-

na, koska se lyhentaa sahkotyokalun elinikaa.

Toimintaperiaate

Vérahtelevan koneiston ansiosta vaihtotydkalu heiluu edesta-
kaisin 2,8° jopa 20000 kertaa minuutissa. Tdma mahdollis-
taa tarkan tyon ahtaimmissakin tiloissa.

Tyoskentele pienelld ja tasaisella paineella
ty6kappaletta kohtaan, muussa tapaukses-
sa tyoteho heikkenee ja vaihtotyokalu saat-
taa lukkiutua.

Liikuta tyon aikana sahkétyokalua edesta-
kaisin, jotta vaihtotyokalu ei kuumene liikaa
eikd lukkiudu.

Sahaus

» Kdyta yksinomaan virheettomid, moitteettomassa
kunnossa olevia sahanteria. Taipuneet tai tylsat sahante-
rat voivat katketa, vaikuttaa kielteisesti sahausjélkeen tai
aiheuttaa takaiskun.

» Ota huomioon kevytrakennusaineita sahattaessa laki-
saateiset madraykset ja materiaalin valmistajan suosi-
tukset.

» Ainoastaan pehmeitd materiaaleja, kuten puuta, kipsi-
kartonkia ja vastaavaa saa tyostaa
upotussahausmenetelmalla!

Tarkista ennen sahausta HCS-sahanterilla puuhun, lastulevyi-

hin, rakennusmateriaaleihin jne., etta niissa ei ole vieraita esi-

neitd, kuten nauloja, ruuveja tai vastaavia. Poista tarvittaessa
vieraat esineet tai kaytd bimetallisahanterid.

Katkaisu

Huomio: Ota seindlaattoja leikattaessa huomioon, etta tyoka-
luun, pidempaan kaytettynd, kohdistuu suuri kuluminen.
Hionta

Hiontateho ja hiontajalki maaraytyvat padasiassa valitusta
hiomapyorosta, asetetusta vardhtelyvaiheesta ja tyostopai-
neesta.

Vain moitteettomassa kunnossa olevat hiomapaperit antavat
hyvén hiontatehon ja sadstavat sahkotyokalua.
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Kiinnitd huomiota tasaiseen puristuspaineeseen hiomapape-
rin kestoian kasvattamiseksi.

Paineen turhalisadminen ei paranna hiontatehoa, vaan johtaa
laitteen ja hiomapaperin voimakkaampaan kulumiseen.

Kulmien, reunojen ja vaikeasti paastavien alueiden tarkassa
hionnassa voidaan myos kayttda pelkastaan hiomalevyn kar-
ked tai reunaa.

Pistemaisessa hionnassa hiomapaperi saattaa kuumentua
voimakkaasti. Pienennd vdrahtelytaajuutta ja puristuspainet-
ta ja anna hiomapaperin jaahtyd saannéllisesti.
Hiomapaperi, jolla on hiottu metallia, ei tulisi kdyttda muita
materiaaleja varten.

Kayta vain alkuperaisid Bosch-hiomatarvikkeita.

Liitd aina pdlynimu, kun hiot.

Kaavinta

Valitse korkea vérahtelyvaihe kaavintaa varten.

Tyoskentele pehmedlla alustalla (esim. puu) loivassa kulmas-
sa ja pienelld puristuspaineella. Kaavin saattaa muutoin leika-

ta alustaa.

Lampétilasta riippuvainen ylikuormitussuoja
Maaraystenmukaisessa kdytossa ei sahkotyokalua voida yli-
kuormittaa. Liiallisessa kuormituksessa tai akun luvalliselta
lampétila-alueelta poikettaessa kierrosluku laskee tai sahko-
tyokalu kytkeytyy pois paalta. Kun kierrosluku on pienenty-
nyt, sahkotyokalu toimii taas taydella kierrosluvulla vasta
akun saavutettua sallitun [dmpatilan tai kuorman pienennyt-

tyd.Automaattisen poiskytkennan sattuessa, kytke sahkotyo-
kalu pois paalta, anna akun jadhtya ja kytke sitten sahkotyoka-

lu uudelleen paalle.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn
Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Varastoi akku vain lampétila-alueella - 20 °C ... 50 °C. Al
esim. jatd akkua autoon makaamaan kesalla.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, etta akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkdtydkalusta ennen kaikkia laittee-

seen kohdistuvia to6ita (esim. huolto, tyokalun vaihto

jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettaessa. Muu-

toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina sdhkotyokalua ja sahkatydkalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.

Puhdista Riff-vaihtotyokaluja (lisatarvikkeita) sadannollisesti

terdsharjalla.

—
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
maardysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintda koskevia erikois-
vaatimuksia. Talléin on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Léahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset méa-
raykset.

Havitys

3/ Séhkatyokalut, akut, listarvikkeet ja pakkaukset tu-
LA lee toimittaa ymparistdystavalliseen uusiokayttoon.

Al3 heita sahkotydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat sahkétyokalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kdytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ympdristoystavalliseen kierratyk-
seen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 109.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.
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Ynobeileic aopaleiag

evikég umobeiferg aopaleiag yia nAekTpika

epyaleia

m MPOEIAOMOIHZH Alu[i&o-r.e OAeCTIC uno6'eiielc ‘
aopaleiag KaiTig 0dnyieg. Apé-

Aeleg kata Tnv Tpnon Twv unodeifewv aopaleiac kat Twv odn-

ViV propei va mpokaAéaouv nAektpomAnia, mupkayta fi/kat
003apoU¢ TPAUKATIoPOUC.

Qulakre oAec Tig mpoetdomonTikéG umodeiferg kat odnyieg
ya ka0e peArovTiki xerion.

0 oplopog «HAeKTPIKO epyaleion TIOU XpnatonoLeiTal oTiC TPo-

el6omoINTIKEG UNOOEIEEL; avapépeTal 0e NAEKTPIKA epyaleia

TIoU TPOPOOOTOUVTAL ATO TO NAEKTPIKO BIKTUO (e NAEKTPIKO Ka-

Awdio) kaBwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia Tou TpopodoTolvTaL

ano pymatapia (xwpig NAeKTPIKO KAAWOL0).

Acpdalela oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapo Kat kaAd
PWTIOPEVO. ATaEia 1) GKOTEWVEG TTEPLOXEC EPYATIaC UMOpEi
va odnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epyaleade pe 1o nAekTpIKO Epyaleio o€ mepiBaA-
Aov omou unidpxet kivduvog €kpning, oTo omoio umdp-

Xouv eUpAekTa uypd, aépia fj oKOVeC. Ta nAexTpIKG epya-

Aeia dnpioupyolv omvOnELopO6 0 OMoioC UMOPEL Va avapAE-
EeLn okovn A Ti avabupacelc.

» ‘OTav Xpnopomoleite To NAEKTPLKO epyaleio kpardre
PaKpea am’ auTo Ta mawdid K GAAa TUXOV TapEUPLOKOHE-
va Gropa. Ze mepinTwaon anoonacnc TG mPOCoxn¢ oag Uro-
€l va XAoeTe Tov EAey0 TOU PNXavnpaToc.

HAekTpiki) acpaAeia

» To ig Tou NAeKTPIKOU €pyaAeiou mpémel va Taipralet
otnv mpida. Aev emTpEMETAL PE KAVEVAV TPOTIO N HETA-
TpoT) TOU PIg. Mn XeNOLOTIOIEITE TPOGUPHOOTIKA PIG
o€ ouUVOUaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apeta-
noinTa @I¢ Kat KataAnAeg mipidec pelwvouv Tov Kivouvo
nAektpomAngiac.

> AoQEUYETE THV EMAPH) TOU COHATOC 060G HE YELWHEVES
emaveteg omwe owAinvec, Ocppavrika odpata (kako-
PLPéEp), Kouliveg i Yuyeia. ‘'Otav To WA 0ag eival yelw-
pévo audaverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ekBétere Ta pnxavijpara otn Beoxi fj TRV uypacia.
H 61eiobuon vepou o’ €va nAekTpIKO epyaleio auéavel Tov
Kivouvo nAektpomAngiac.

» Mn xpnotponoleire To nAekTPIKO KaA®S10 yia va pera-
PEPETE I va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, fj yia va
ByaAere To Pi¢ anod Tnv mpida. Kpardre To nAeKTPIKO Ka-
Aad10 pakpra ané umepBoAikég Oeppokpacieg, Kopre-
PEC akpéc Kay/f amd Kivnta efaptipara. Tuxov xahaopé-
va i neptmAeypéva nAekTpika kaAwdia auéavouv Tov Kivbu-
vo nAektpomAngiac.

» "Otav epyaleode p’ éva nAekTpiko epyaleio oTo UmaiBpo
va xpnoworoteire kaA®@dia emprikuvong (pmaAavrédec)
nou eivat karaAAnAa katyia xpijen oTo Umadpo. H xprion

—

kaAhwdiwv emprkuvong katdAMnAwv ya unaibploug xwpoug
eAatTwvet Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav n xpfion Tou NAeKTPIKOU €pyaAeiou o€ uypo mept-
BaAlov eivat avamdpeukTn, TOTE XPNGLHOMOU|OTE EVav
mPooTaTeuTIkO SlakomTn diapporig (6wakémrn FI/RCD).
H xpron evog mpoaTaTeuTikoU 61akomTn Slapponc eAaTTRVEL
Tov Kivouvo nAektpomAngiag.

Acpalewa mpocwnwv

» Na €ioTe MAVTOTE MPOCEKTIKOG/TTPOCEKTIKI), Va HiveTe
TIPOGOXT) GTNV EPYCia TOU KAVETE Kal va XElpi{eoTe TO
unxavnua pe nepiokewn. Mn xpnotponotfoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio OTav eioTe Koupaopévoc/Koupaopévn iy
oTav BpioKeoTe UNO TNV ENTPELA VAPKWTIKWV, OLVOTIVEU-
parog fj appakwv. Mia otiypiaia anpooegia katd To xelpt-
0HO ToU NAEKTPIKOU epyaleiou pmopei va odnyfoet oe oofa-
00UC TPAUKATIOHOUC.

» ®opare évav kataAAnAo yia oag mpooTaTeuTiké eomAt
Op6 Kat mavrote mpooTareuTikd yuaAwd. ‘OTav popdrte
€vav kataMnAo mpootaTeuTiko e€onAiopd 6nwe PAoka mpo-
otaciag and okovn, avtioAlednTika unodnuata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAvog 1 wTaomidec, avaAoya LE TO EKAOTOTE
€pyaleio KatTn xprion Tou, eAaTTveTal 0 Kivbuvog Tpaupa-
TIOPWV.

> Amopeuyete TV aBEAnTn ekkivnon. BepaiwOeire oTi To
NAekTpIKO epyaleio €xel amoleuyTei mpiv To cUVOETETE
peTo nAekTPIKO SikTUO I} HE TNV PaTapia kaBmE Katmpwv
10 napaAapere r) To peraPepete. 'OTav UETAPEPETE TO
NAEKTEIKO epyaleio éxovtag o 6AXTUAG aag oTo SlakomTn f
OTaV OUVOEGETE TO PNXAvVNUa Pe TV Tyn pelpaToc oTav au-
10 €ivat akopn otn 6éon ON, ToTe dnutoupyeitat kivbuvog
TPAULATIOPWV.

> Agatipeite amd Ta nAekTpika epyaleia Tuxév cuvappo-
Aoynpéva epyaleia piBpong fj kKAedia mpwv Oéaete To
nAekTpiKo epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio r kheidi
ouvappoAoyNUEVO O éva TIEPICTPEPOLEVO THMALIA EVOG
UnxXavAPaToc Unopei va odnyNnoel o€ TPaupaTIoPoUC.

» Mnv umepekTipaTe Tov €auto oag. PpovrileTe yia v
aopali} 6TaoN Tou GOMATAC oac Kat Slarnpeire mavrore
TNV 10opporia aag. ‘ETol pnopeite va eAéyEeTe kaAlTepa T0
UNXAvNLa O€ TIEPITTWOELC AMPOCOOKNTWY TTEPIOTATEWV.

» ®opare karaAAnAa evéupara. Mn popdre papdia pou-
Xa f koopnpara. Kpardre Ta paAAwa oag, Ta polya oag
KaLTa yavria oag pakptd ané kivoupeva eZapripara. Xo-
Aapn evbupaoia, koopnuata f pakpld paAhid prmopel va
epmAakolv oTa KivoUpeva egapThpaTa.

» "Otav undapxet n duvarétnta suvappoAoynong Swarage-
wv avappopnong fj aulAoyrig okovng, Bepaiwdeire ot
auTéC eival ouvbepEve Pe To pnxavnpa kabwg kat ot
XPNoomoLoUVTaL 6woTd. H Xprion iac avappognong
0KOVNG UMopei va eAaTT@oel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
aro Tn oKovN.

EmypieAnic xelptopog kat xprion nAeKTpIk®v epyaeinv

» Mnv umEpPOPTMVETE TO PNXavnpa. Xpnowonoleire ya
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU’ autiv. Me 1o katdAnAo nAekTpIKO epya-
Aeio epyaleote KaAUTePA Kal AoQaAETTEPA OTNV AVAPEPD-
pevn meploxy toxUog.
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» Mn XpnowonouloeTe MOTE €Va PNXavnpa mou €xet xaAa-
opévo dlakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaieio mou Sev pmopeirte
mA€ov va To B€aeTe Oe AetToupyia kay/n ektog Aetroupyiag ei-
val emkivbuvo Kal pEMeL va EMoKeuaoTel.

» ByaAre To ¢ amd Tnv mpila kay/i apapéoTe TRV pnara-
pia mpw die€dyere oTo pnxavnpa pa onotadimore epya-
oia pUBpIONC, mptv aMAadere €va efdptnpa i 6Tav npé-
Kketrat va Siapulagere/va amodnkeloere To pnxavnpa.
AuTa Ta MPOANTITIKG PETPa aopaAeiag pelwvouy Tov kivouvo
ano Tuxov abéAnTn exkivnon Tou nAekTpikoU epyaleiou.

> Awapulayere Ta nAekTpika epyaAeia mou 6e Xxpnoormot-
€ire pakpla amé mawbra. Mnv emrpéyere m xpfion Tou
pnxavinparog o€ aropa mou dev eivat efokewpéva
auTo i) ev éxouv Srapacer Tig mapotoeg 0dnyieg. Ta nhe-
KTPIKG epyaleia eival emkivbuva 6Tav xpnatpomotolvtat
amno Anelpa npoOowWa.

» Na mepunoleioTe MPOTEKTIKA TO NAEKTPIKO epyaAeio.
EAéyxere, av Ta Kwvoupeva e€aptiipara Aetroupyouv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, i pimwg Exouv oidoet i
POapei Tuxov eapTipara Ta onoia enmpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikoU epyaAeiou. AcoTe auta
Ta xaAaopéva e€apTipara yia emokeur) mpwv Ta {ava-
XPNOWHOMOINGETE. H KK GUVTAPNON TwV NAEKTPLKWV €Q-
yaAeiwv anoteel atria oMoV atuxnuaTtwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia kot KopTePa kat kaBapa.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYAAEIT OpNVAVOUV
6uoKoAOTEPA Kat 06nyolvTal EUKOAGTEPQ.

» Xpnowomoteire Ta nAekTpika epyaleia, eZapripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. CUPPWVA e TIC MAPOUCES
odnyiec. Aappavere emiong umoyn oag TiG EKAOTOTE OUV-
Onkec katTnv uné ektéAeon epyaoia. H xpnalpomoinon
TWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv yia epyaoie mou bev mpofAéno-
vTatyl autd pnopei va dnploupynoet emkivbuveg kataotd-
OEC.

TTPOGEKTIKOG XELPLOHOC Kal Xpiion epyaAeiwv pmatapiag

» DoprileTe TIC paTapie POVO € POPTIOTEC TTOU TIPOTEI-
vovTalL amod Tov KaTaokeuaoTiy. 'Evag popTioTig o eivat
KaTGAANAOC LOVO Yia €va GUYKEKPIUEVO TUTIO PmaTaplwv 6n-
Hloupyei Kivduvo mupkaytg otav xpnotponotnOet yia aAeg
unatapiec.

» Xpnowonoteire ota nAekTpikd epyaAeia povo pmarapieg
nou mpoopilovTatyt’ autd. H xprion aMwv pnatapiov prmo-
el va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc Kat va SnploupynoeL Kiv-
Suvo mupkayLac.

» Kparare Ti¢ pnartapieg mou He XpnotyomoLeiTe pakpd
ano GuvoETIPEC XapTIOV, Vopiopara, kKAeidid, kapgid,
Bidec ki aAAa pikpa peTaAAka avTikeipeva mou pmopotiv
va BeaxukukA@oouv Ti¢ emagéc TG pmarapiag. 'Eva
BpaxukUkAwpa Twv enagmv TNE uraTapiag Unopei va mpoka-
AéoeL TpaupaTiopolc i ewTLd.

» Mua Tuxov eapalpévn xpion pnopei va odnyroet oe oi-
appor} uypav ané Tnv pmartapia. Amogelyete kibe ena-
@i i autd. Ze nepinTwon Tuxaiag emapnc EemAlvere ka-
Ad pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypa Ba épBouv oe ema-
@I HE Ta PaTLa, MPEMEL VA {NTIGETE EMONG KAl LATPIKI
BoiBeta. AlappéovTa uypa unatapiag pmopei va odnyrnoouy
o€ epeblopolg Tou 6EpPAToC N O€ eykaupaTa.

—
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Service

> AwoTe To NAEKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) and apt-
0T eKTTaLb eupévo MPOoWMIKO Kat pe yvijola avraAAakTt-
Ka. 'ETot e€aopalilete Tn Slatipnon TG aopaAelag Tou pn-
XavAuaToc.

Ynodei&eic aspaleiac yia moAuepyaAeia
Multi-Cutter pnartapiag

» Na mavere To pnxavnpa ano Ti¢ pOVWHPEVEC EMPAVELEC
OUYKpATNONG 6Tav MpoKetTaL va Siefayete epyaciec ka-
T TI§ omoi€eg umapyet Kivbuvoc To TomoBetnpévo epya-
Aeio va épBet e TUXOV PN 0paTéC NAEKTPOPOPEC Ypap-
péG. H eman e pia umo Ton eupLoKOPEVN NAEKTPIKN ypay-
un pmopei va Béoet peTaAIKG TURpATA TOU PNXavApaToc emi-
ong uno Taon Kat va odnynoet €1ot o€ nAektpomAngia.

» Xenoomoteire To nAekTpiko epyaleio povo yia Enpry
Aeiavon. H 6ieiobuon vepoU o€ pita NAEKTPIKN GUOKEUN au-
tavelTov kivbuvo nAektpomAntiac.

» Tpocoxi, kKivbuvog mupkayiag! Na amopelyere Tnv
umepBoAwki Béppavon Tou unod Aciaven uAikol Kat Tou
Aeavrijpa. Na adera{ere mdvrote To Soxeio okovng oTav
Kavere SiaAelppa and Tnv epyacia cag. Ikovn Aelavong
070 6(IKO OKOVNG, oTo Microfilter, 1} aTo xApTIvo 0GKO OKOVNG
(1} oT0 GaKO PiATPOU f) OTO PIATPO TOU AMOPPOPNTAEA OKO-
vnc) pmopei, uno 6uopeveic ouvenkec, m.x. earriag Tou
omvOnplopou Kata T Aeiavon petdAwy, va autavapAe-
XBel. Autdg o kivbuvog augavetat 1biatrépwe 6Tav n okovn
Aeiavonc avapetyvieTat pe katahouma BepVIKIOV f/Kat moAu-
0upebavng, f pe GMa xnuika UAIKG, Kat Tautoxpova, Petd
anod ouvexn epyacia, To und Aeiavan UAIKO €xel BeppavBet
unepBoAika.

» Kpardare Ta Xépia 6ag Hakela amé Tov Topéa mpLovicpa-
T0¢. Mn Balere Ta xépta oag KATw amo To uTo KaTepyacia
TEHAXL0. Y€ MEPIMTWON EMAPNS LE TNV MPLovOAapa dnploup-
yeirat kivbuvog TpaupaTiopou.

» Xenoyonoteire kataAANA€eg aviXVeuTIKEG CUOKEUEC yia
V0 EVTOMIOETE TUXOV HN 0pATEC TPOPOSOTIKES YPUHHEC Iy
oupBouleuteire TNV TOmKI) EMXEiPNON TAPOXAC EVEP-
yetag. H emagn pe nAeKTpIKES ypappéS pmopei va odnynoel
o€ mupkayld kat nAektpomAngia. Tuxov PAGRN evog aywyou
aepiou (ykallou) pmopei va mpokahéoet kpnén. To Tpunnua
€vog ubpoowAnva mpokahe UAKE {ntéc.

» "Otav epyaleoBe va kpatdare To nAeKTPIKO epyaleio ka-
Aa kat pe Ta uo oag xépra Kat va PppovTileTe yia TnV
aopalil 0éon Tou cOPATeg oag. To NAekTEIKO epyaleio
obnyeirat aopaléaTtepa dTav TO KPATATE Kal Pe Ta uo oag
xépla.

> AopaAileTe To UTO KaTepyaoia Tepaxto. 'Eva umo Katep-
yaoia Tepdxio cuykpaTiéTal acpaléaTepa pe pa diatan ou-
o@yéne i He pla péyyevn mapd pe To xépt oac.

» Mnv avoiyete v pmatapia. Ynapyel kivbuvog Bpayuku-
KAoparog.

A= Nampooraredere Tnv pnarapia and umepBoAkég

[i@ OeppoKpacieg, 1. X. akopn Kat amé cuvexr nAta-
K akTivoBoAia, pwrid, vepo kat uypacia. Yndp-
XEL Kivuvoc kpnénc.
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> Zenepimmwon BAGBNG fi/kar avTikavovikii xpfiong TNg Anewovi{opeva oTolxeia
pnarapiag popei va e€éABouv avaBupidcerg and Ty
pnartapia. AQHOTE va PNeL PpPECKOC AEPAC KAl EMOKE-
PTeire éva yiarpo av aoBavOeire evoxAioerg. Otava-

H anapibunon Twv anewovi{OPEVWY oToIXEIWY avapEpeTal
0TV anelkovion Tou NAeKTPIkoU epyaAeiou atn aeAiba ypagpt-

KOV.
Bupiaoelg pmopei va epebioouv Ti§ avanveuoTikég 0doug.
HAgECHTIop ., ° 'C . ¢ C 1 Awkontng ON/OFF

» Na xpnooroleite Tnv pmarapia pévo ce cuvéuacyo pe 2 Tyoud ,

10 NAeKTPIKG epyaleio oag amé Tnv Bosch. Movo éTot XIOHEC Iaeplouou

TipooTaTEVETaL N PTaTapia and pia Tuxov emkivouvn unep- 3 Mnarapia

PodpTION. 4 Tpoyiokog puBuiong mpoemAoync apiBpol TaAavTwoEWY
> H pnarapia propei va urrooTei {npd amd aypnpd avr- 5 'Evbeién kataotaong eopTiong*

Kelpeva, omwg 1. X. Kapgi f) karoaBidt n ano ewrepikn 6 TIARKTPO yia évoelEn Tne katdotaong eopTiong*

doknon Gvapng. Mropel va mpokhnbei éva eowteptkd 7 Moyhdc SDS yia acpahion Tou epyaheiou

Bpaxm.(ut()\uu‘m 113 anIOTe)\eouo g]v avagAetn, Tnv eHgavion 8 Ymodoyy epyaheiou

K(]HVOU,:I'[]V €kpnén fmy ure(f epu(?von mg [J.I'I(]TG()IGC. 9 Adyayia ko BuBlonc”
» Na popare mpooTaTeuTika yavria otav aAAadete epya- )

. \ \ . ) 10 ®uwgepyaoaiag

Aeio. Ta epyaleia (eaTaivovTal 6TV Ta XpNOILOTOLELTE TTOA- A , )

M) bpa. 11 TAAkTpo amopavdaAwong pmatapiag
» Na pnv Eivere uypd uAika (. x. Tametoapiec) kabog kat 12 A"‘_“’""‘P,”"” oKovng

uAika rou BpiokovTal endivw o€ uypéC empaveteg. H o1- 13 TiAdka Aetavong

eioBuon vepol oTo NAekTPIKO €pyaAeio auEavet Tov kivbuvo 14 ®UMo Aeiavong®

ptac nAektpomAngiag. 15 MoxAog ouogiyéng Tou 06nyou Baboug

» Na pnv eneZepyaleoTe TV umo KaTepyacia empavela pe 16 06nyog Baboug*
uypouUc 6.|aA|'rrec. H ‘eepuémT.a nou (]VOTITL'J'OOETGI Kata mv 17 AaBn (Hovwpévn emavela macipaTog)
KaTepyaoia Twv UAK@V pmopei va 6nptoupynoet 5nAntnple- 18 MoxAdg aUoIyENG TG avappOPNaNG TN oKAVNC
belg ?VOQUU[U.OGIC. ' B . 19 STiplypa avapEOENoNC

» Na eioTe 161aiTepa MPOCEKTIKOC/TPOCEKTIKI) OTAV XEIPi- 20 Tpootpmua avappdenonc*
(eote Tov EUoT. To epyaleio eivalmoAl ko@TepO Kal undp- 21 Tohivac avappoenone*

Xetkivéuvog TpaupatiopoU.
*E&aprijpara mou anewkovi{ovral i meptypdgovrat Sev mepiéxovrat
ot oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfpn karaAoyo e€aptnudtwv Koi-

Teplypagi Tou mMPoOIOVTOC KAL TNC Ta 10 npoypaa EaprnyaTov.

oxUoc¢ Tou TexXvIK@ XapaKTNELOTIKG

AwaBaore 0Aeg Tig umodeierg aopaleiag kau
TIg 0dnyieg. AuéAetec KaTd TV THENON TwV UMo-
6eifewv aopaleiag kat Twv odnylwv pmopei va

TipokaAéoouv nhektpomAnEia, mupkayld f/Kat AptBuog eupetnpiou 3601HBG ...
00B0pOUE TPAUNATIOHOUC. OvopaoTIKA Tdon V= 18
TapakahoUpe avoifte T Gmhwpévn ceAiba pe Ty arnetkovion ApiBLOC OTPOQ®Y Xwpig popTio
TNC GUOKEURAC KL a®ioTe TNV avolyTr) 600 a StapaleTe Tic 06n- Ny min’ 8000-20000
vieg xetptopiou. lwvia TahdvTwong aptotepd/
befla ° 1,4

Xpion cUHPWVa HiE TOV TPOOPIoHO BipoC OUIQEN e
To nAekTPIKO €pyaleio MPoopPieTal yia TO MPLOVIOH KaL TNV KO- EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
TN VAV and EUAo katmAaoTka, yowou, pn o1dneoUxwv HETAA- Entroent Beonokoaola
AWV Kat avTIKEWEVWY OTEPEWONG (T1.X. KapPLwV, Sixahwv). Ei- DET] VEOLOKD
. . . , \ nepIBaMovTog
vateniong kataMnAo yia v katepyaoia paakwv makiov

) . ) . . - KaTa T @opTION °C 0...+45
Toixou kabwg kat yia Tnv Enpr Aetavon kat and&eon Pikpwv emt- — karam ‘1) .

avelwv. Eival ibaitepa kataAAnAo yia epyaoiec kovTd oTo me- Karam Aerroupylakatkara
@ : Tnv anobrkeuon °C -20...+50

pBwpto kabwe katya Ty e€opdAuvon akpwv oM@V alendl- - -
AnAwv empavetdv. H xprion Tou nAekTpIkoU epyaleiou emTpé- ZuvioToUpeveg pnarapieg GBA18V...

meTat anokAeloTIkd o€ uvbuaopd pe efapTuata g Bosch. GBA18V...W
To gwg auTol Tou nAexTpiKoU epyaleiou mpoopiletat yia Tov ZUVIoTOUpEVOL GOPTIOTEQ AL18..
aneuBelac pwTIoO TE EPLONC EPYaTIag Tou NAEKTPIKOU €p- G(?kngé.Bv(\),

yaAeiou kat bev eivat kataAAnAo yla pwTIoHO XWEOU OTO OTiTL.
1) TMepiopiopévn toxUc oTic Beppokpacieg <0 °C
Ta Texvikd xapaktnploTika efakpiBwbnkav e patapia amo T GUoKeUa-
oia.

1609 92A 3BT|(30.6.16) Bosch Power Tools
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TAnpogopiec yia 00pufo kat Hovijoerg

Twéc ekmopnng BopuBou, umooyiopévee kata EN 60745-2-4.

HxapaKTneLoTIKn oTabun exkmopmic 0opURwv Tou unxavinuatog

€KTIUNONKE oUPPWVa pe TNV KapmuAn A kat avépyeTal oe: ¥1a6-

1N aKouoTIKNG mieanc 84 dB(A). LTaOpun akouoTIKAC LoxUuog
95 dB(A). Avaopaleta pérpnonc K =3 dB.

Popare wraonidec!

O1 0UVONKEG TIHEG Kpadaopy ay, (GBpotopa avuopATWY TPV
KateuBUvoewv) katavaopaiela K eEakpiBwdnkav oupgwva pe
10 MPOTUTIO EN 60745-2-4:

Aeiavon: a,=3,4 m/s?, K=1,5m/s?,

Tipiviopa pe BuBiopevn mplovoAayia: ay, =8 m/s?,
K=1,5m/s?,

Tptoviopa pe mplovoAapa Topéa: a, =5,7 m/s?, K=1,5 m/s?,
ZUolo: a,=8,6 m/s?,K=1,5m/s’.

H o1GBun kpabaop®v mou avapEpETal o’ auTeg TIC 06nyieg Exel
ueTpnBel oupQwva pe pia Gladikacia p€Tpnong TunonolnNpevn

orompoTuno EN 60745 kat pnopei va xpnotporoinBei yia mn ov-
ykpton S1apopwv nAekTpikwv epyaleiwv. Eival emiong kataAn-

An yia évav mpoowpLvo unoAoylopo T emBapuvong and Toug
kpabaopoUc.

H oTaBun kpabaopwv Mo avagepeTal avTimpoownevel Ti¢ Ba-
OlKEC XPOELC TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. e mepimmwon Opwc
TIoU To NAEKTPIKO €pyaAeio xpnotomoinBei yia aMeg epapyio-
VEC, pe 61a@opeTika 1y amokAivovta e€apTripaTa N xweic enapkn
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaopu®V Propel va anokAivel Kat
auT. AuTo Uropel va augnoel onuavTika Tnv empapuvon ano
TOUC KpadaopoU¢ KaTa Tn oUVOAIKN Slapkela oAdkAnpEou Tou
XpovikoU StaoTnpatog mou epyaleoBe.

TaTnv akpiBn ekTignon T¢emBapuvong and Toug kpadaopoug
Ba mpénet va AauBavovTat eniong umown Kat oL Xpovol Katd Tn
610pKela Twv omoiwv To epyaleio Bpioketal ektog Aeroupyiac i
AelToupyel, Xwpi¢ OWE OTNV MPAYHATIKOTNTA VA XPNOILOTIOLEL-
TaL. Auto pnopel va PelwoeL onpavTika Ty empapuvon and
TOUC Kpadaopoug kata Tn S1apKela 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laoTrpatoc mou epyaleade.

I’ auTo, mpv apyioet n 6pdon Twv kpadaopwv, pénet va kado-

pieTe oupmAnpwpaTIKG PETPA aoPAAEiac yia Ty mpooTacia
TOU XELPLOTH OMWG: ZUVTPNON Tou NAEKTPIKOU epyaieiou Kat
TWV EaPTNUATWY TIOU Xpnolyoroleire, Slatipnon (EoTMV Twv
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEDNC TWV G1IGPOPWY EQYACIWV.

ZuvappoAdynon

doprion pmarapiag

» Na xpnotpomnoleite pOVo TOUC POPTIOTEC TOU AVAPEPO-
VTaLGTA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA. MOVO auTOl 0L pOPTIOTEG
elvatevappoviopévol pe Ty pmarapia vwv Aibiou (Li-lon)
TIOU XPNOLLOTIOIEITAL OTO NAEKTPIKO 0aC EQYAAEio.

Ynodewdn: H unatapia mapadidetal pepikwg gpoptiopévn. Ma

va e€aopalioeTe TNV mAnpn 1oXU TNE UmaTapiac mpéneL va Ty

(POPTIOETE GTO POQETIOTH TIPLV TNV XPNCLUONOLGETE YA TIPWTN

@opa.

H umatapia 16vTwv Abiou pmopei va popTioTei ava maoa oTiyr.

H 6iakomm Tn¢ gpopTiong Sev BAAnTeL TRV pmatapia.

—
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A¢paipeon pnatapiag

H pnatapia 3 6106¢étet 6uo Pabpidec aopaleiag, ot omoieg
eumobiouv TV mTwon Tng Unatapiag 6tav matnel katd Aabog
ToMARKTPO amopavdaAwong 11. ‘Otav n pnatapia eivat TomoBe-
TNHEVN péoa 0To NAEKTPLKO €pyaAeio mapapével oTn owoTr 0é-
on xdpn oTnv mieon evog ehatnpiou.

T'a va agatpéceTe TV umatapia 3 naThoTe To MANKTEO anopav-
6aAwonc 11 katagalpéaTe TV unatapia and To mow Pépog Tou
nAekTpKoU epyaAeiou. Mnv epappdcere Bia.

*Evbern karaoTaong popTIoNg TG pmarapiag

Ot Tpelc mpaaivec pwtodiodol Tne EvoelEne kataaTaong GpopTL-
ong Tng pnatapiac 5 Geixvouv TV KaTAOTAON POPTLONG TG K-
Tapiac 3. MNa Adyouc acpaleiac n e€akpifwon T katdotaong
QOPTIONC €ival EPIKTT POVO OTAV TO NAEKTPIKO €pyaleio Gev
BplokeTat o€ Aettoupyia.

TaTroTe To MARKTPO 6 y1a VO EJQAVIOTEL N KATAOTAON POETIONG.
AuTO €lval eQIKTO akopn Kat 6Tav éxetl apatpedei n pmatapia 3.

Alapkég pwe 3 x TMpdatvo >2/3
Aapkec pwe 2 x Tpdovo >1/3
Alapkég pwe 1 x Tpdatvo <1/3
AvaBoopnvov ewg 1 x Tpdovo E@ebpeia

'OTav PETa 1o NATnPa Tou MANKTPOU 6 Sev avayel Kapd ewTo-
6loboc, ToTE N unaTapia €xel xaAAoeL Kat PEMELVA AVTIKATAOTO-
Oel.

Avrikaraoraon epyaAeiou

> Aaipeite T pmarapia anoé To NA€KTPIkO epyaleio mpv
ané omotadimote epyacia oto i610 To NAeKTPIKO €pya-
Aeio (m.x. ouvtijpnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBag
KauLKara Ty peragopd Tou Kat n dtapuAagn/mv
anoBikeuot) Tou. Xe mepinTwon aBeANTNg evepyomoinong
Tou Siakommn ON/OFF undpyel Kivbuvog TpaupaTiopou.

> Na popare mpooTaTeuTika yavtia 6tav aAAalere epya-
Aeilo. Mmopei va TpaupaTioTeite OTav eyyi€eTe To epyaleio.

Emoyr epyaAeiou

v

Eadu s
STARLOCK
oy

EadanS
STARLOCKPLUS
poy

®
® X

Eadu s
STARLOCK MAX
Ry
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YTov mivaka mou akohouBei avapépovtat mapadeiypata epyaleiwv. TeploooTepa epyaleia Ba Bpeite oTo ekTevEC Mpoypappa e€ap-

UATWY TG Bosch.

AetalkKn TUN-
paTkn Adpa

Tpoiovra Euou,
YUVOETIKO UAIKO,
Mn a16npouxa pérala

Komég kat komég BuBiong. Eniong kat yia mploviopa oTo mept-
Bwplo, o€ ywviec kat oe HUOKOAA TIPOGITEC MEPIOYEC.
TMapadelypa: kdvtepa ndn TomobeTnuévwy oavibiwv dame-
6wV 1 KoupwpaTwv Bupwv, Komeg BUBIoNE KaTa To Taiplacpa
oavibwpdtwy danédwv

TAdka Aeiavongya

E€aptatatanod 1o pUAMo

Aelavon emgavelwv oe mepiBwpla, o€ ywvieg N o€ dUokoAa

@UMa Aeiavong  Aeiavong TIPOOLTES MTEPLOXEC.
NC 0€lpag Aéhta Avahoya pe To pUAo Aeiavang, m.x. yia Aeiavon EUAou, xpw-
93 mm patog, BEPVIKIOU, METPAC
Ketoedec yia Tov kabBaplopd kat yia Tn Slapdppwon EuAou,
agaipean okoupldc amod petralho katyia Tn Aeiavon Pepviki-
oU, keToég oTiABwonc yia Tnv mpooTiABwon
Aetavtipac mpogih ZUAo, Avern kat anoTeheopaTikn Aelavon mpo®ih péxpt kat pia &1a-
YwArivec/AaTopég, peTpo amod 55 mm.
Xpoua, Kokkiva guMa Aeiavong yia T Aeiavon E0Aou, owAn-
Bepviki, vov/mpodiA, Bepvikiol, uAikol TARpwong Kat peTaAou
YAko nAnpwong,
MéraMo
AetaMki Adga Mahako Euho, MikpéEg epyaciec ko kat Bubi{opeveg Koméc.
Bubiopatoc yia EU- Mahakd ouvOeTikd UAKG,  TTapdadetypa: Komr avolypdtwy yia mpilec, 1onedn pe Tnv
Ao kat pétaa Tuyooavidec, em@avela ko xaAkoowAnva, BubL{opeves komeg e MAAKEG

TMpo@iA ahoupiviou kat pn
0l6nEoUXWV HETAANWVY PE

yuyooavibwv
NenTég epyaoiec mpooappoyng o€ EUAo.

Aerra Toidpara, Tapddetyua: Komr avolypdTav yia KAe1BapIEg Kal Pevieae-
Nenéc Aapapiveg, Bec
Mn okAnpupéva Kap@La Kat
Bideg
Aapa korng BUB-  Tlpoiovra EuAou, Anokonég kat Babiéc konég Bubiopatoc. Emiong kat yia mplo-
on¢HCSyia E0ho  MaAakd ouvBeTIKA UAKG  viopa KovTa oTo neplBwplo, O YwVieg kal o€ UoKoAa mpoat-
TEC IEPLOXEC.
TMapadelypa: oTevi ko Bubiopatog o€ oupmayég EUAO yia
TNV EYKATAOTACN EVOG MAEYHATOC AvePLoThpd e€aeplopol
Aetalikn Bub-  IkAnpo ElAo, BuBiopevec komég o€ emkaAuppéveg TAGKeS f o€ okAnpeo EU-
(opevn mplovoha-  EmkaAuppéveg mAAKeg ho.
pa okAnpou EuAou TMapadelypa: TonoBéman napablpwv oTéyng
BuBilopevn mplo- - MétaMo, Bubilopevec komég oe oAU Tpay1a UAIKG 1y pétaAho.
voAapa HM petaA- TToAU Tpaxtd uAikd, TMapadelypa: Konn pmpooTivav kaAuppdtwy Koudivac, eUko-
Aou Oipnepykhag, An Ko} o€ okAnpupéveg Bidec, kapPtd kat avoleidbwto XaAu-
Tuyooavibec, Ba
Ivooavibeg ouykoMnpéveg
€ TOIPEVTO
Apetalikn Adpya  Malako Euho, BuBi{opevec koméc oe emKaAuppéveg AGKeC i okAnpd EuAo.
Bubiopatog yia E0- LkAnpo Mo, Mapadetypa: KOvTupa Twv mAaioiwv Twv mopTmv, EYKOMEC yia
Ao kat pétala KamhavTiopéveg mdkeg,  pagl
EmkaAuppéveg pe ouvleTt-
KO UAIKO TIAGIKEG,
Mn okAnpupéva Kap@id Kat
Bidec

1609 92A 3BT|(30.6.16)
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TunuaTikn papdw-
T Aapga HM

Appoi TolpévTou,

MaAaka mAakibia Toixou,
Evioxupéva pe vegyuaiol
OUVOETIKA UAIKG,

—
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Topéc Kal KOTEG KOVTA 0To EPIBWPLO, O€ YwVieC ) o€ GUOKO-
Aa MPOGITEC MEPLOYEC.

TMapadelypa: apaipeon appwv petall makidiwv Toixou oe
€emoOl0pBWTIKEC EpyaTies, KO avolypaTwv oe mAakidla, yu-

TMopwbe¢ okupodepa Wooavibeg N MAaoTIKA UAKA
Aapavronplovo-  AppoiToluévtou, Dpelaptopa kat ko e akpifeta makibinv/appooTokou,
AapaTopéa RIFF - MaAakd mAakibia Toiyou,  emo€upnTivwv Kat GUVOETIKMY UMK®OV EVIOXUHEVWV LE IVEC YU-
Enoupnrivn, ahwou.
Evioxupéva pe vecyuahiot Tapadetypa: Ko pikpav avolypdtwy o€ pahakd nAakidia
OUVOETIKA UAIKG TOIXOU Kal PPELApLOpa aVOlyHATWY OE EVIOXUHEVA pIE iVeg Yu-
aAioU oUvOETIKA UAKA
PaBbwrinmAdka  Koviapa, ZexovOplopa kat Aeiavon o€ okAnpo unodoTpwya.
HM Tn¢ oelpac AéA- YnoAeippata pmetov, Mapadetypa: Amopakpuvon koviapaTtog f koMag mAakidiwv
Ta =lho, (m.x. TNV avTIKaTAoTaon KaTteoTpappévwy makibiwv), amo-
Toaxia uAika UAKEUVON UTIOAEIUPATWY KOAAG HOKETMV
E€dptnua amopd-  Koviapa, Dpeaplopa Kal Komn apuooTokou Kat MAakibiwv kabwg kat
KpuvoNC Koviaua-  Apoi, Eexovoplopa kat Aeiavon oe okAnpd unodoTpwya.
10 HM-RIFF Enoupnrivn, TMapadetypa: Amopdkpuvon koAag MAakiGiwv Kat appoKovt-
Evioxupéva e vecyuahiol apatog
OUVOETIKA UAIKG,
Toaxla uAika
TToMamAd payaipt  TTioodxapTo, Tpnyopn Kat akpiBng komm paakol UAKOU Kat EUKAUTToV
HCS Mokéreg, TEAXIWV UAKWV.
TexvnTo ykalov, TMapadelypa: Konn poketav, xapTtoviou, 6anédou PVC, mo-
XapTovy, 00XapTOU KATT.
Adnedo PVC (moAufivudo-
xA\wpibio)
Z00Tng, akapmtoc  MokéTec, =010 0€ OKANEO UMOOTPWHA.
Koviapa, Mapadetypa: Amopdkpuvon Koviapatog, KOAMag TAakidiwy,
Mnetov, UNOAEWUPATWV PMETOV Kal KOAMAG HOKETWV
KoMa mhakibiwv

200Tng, EAOTIKOG

KoMa pokeTav,
YnoAeippata pmoyidc,
Yihikovn

EuéAikto EUowo o€ pahakd undoTpwya.
TMapadelypa: AMopAKPUVON ApU®V OAKOVNG, UTIOAEHATWY
KOMOG HOKETMV Kat UTIOAEIPHATWY PTTOYIAC

Aetalikd, kupa- YAko povwongc, Ko akpiBeiag HOAaK®V UAKGV.
T0€IOWC TPOXIOUE-  TTAAKEG pOVWONC, Mapadetypa: Kormn mAakav povwaong, 1oonedn Je Ty emea-
VO TUNHATIKO pa-  TTAAkeg anédou, VELO EYKAPOLa KOTIH TIPOEEEXOVTWY UKWV PJOVWonC
xaipt MovwTikég MAGKeES KTUTO-
yevoUc fou,
XapTtovy,
Mokeérteg,
Aaoriyo,
Aéppa
Adktuhog Aeiav-  ZUAo, Aeiavon EUAou ) pmoytag oe Suomipdotta onpeia xwpic yuaAo-
onc HM-Riff Xoowpa Xapto.
TMapadelypa: Aciavon pmoylag avapeoa oTic nepoibeg Twv Ew-
QUMY Twv mapablpwv, Aeiavon oTic ywvieg EUAvou 6arme-
bou
BuBilopevn mplo-  dipmepykAac, Bubilopevec komég oe oAU Tpaxia UAKA.
vohapa HM-Riff  Koviapa, TMapddewypa: Gpelapiopa Aemmwv mAakbiwv pwoaikol
=0ho
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Kogtng appwv ye-  Appioi dtactoAng, Ko kat 61aywplopog aAak@v UNK@V.
VIKAC Xprion¢ HCS  Xtokoc napabupwy, Mapadetypa: Komn apuwv S1aoToArg athikovng r aToKou na-
MovwTikG UAIKG (TETpo-  paBupwv
PapBakag)
AweTaMlki Adga Mahako Euho, T'oryopec kat Babiéc Pubilopevec komég oe EUAO Kat pétaiho.
Bubioparoc yia EU- LkAnpo EuAo, TMapadelypa: Mpriyopn korn EUAou pe kappta, Babiég Pubilo-
Ao kat pétala KamAavTiopévec MAGKeG,  HEVEC KOTIEC O€ EMKAAUPHEVEC TAGKEC Kal AKPIBEC KOVTUHA

EmkaAuppévec pe ouvBeTl- Twv nAQIGiwV Twv MopTRv

KO UNIKO TIAGKEC,
Mn okAnpupéva Kap@La kat
Bideg
BuBiopevn mplo-  Avogeibwroc xaAuBac Toryopec kat Badiéc fubilopevec komég oe oAU Tpax(a UAIKaA
vohapa HM petaA- (Inox), 1 uétaMo.
Aou Bibeg kat kapeid, TMapadelypa: Mphyopn KoM UMPOCTIV@V KAAUPHATWY Koudi-
Emo€upnrivn, vag, eUKOAN komr) oe okAnpupévec Bibec, kap@ld kat avolei-
Evioxupéva pe vecyuahiot 6wro xaAufBa
OUVOETIKA UAIKG,
Oipnepykhag,
Tuwooavidec,
Mopwdec okupddepa
Aetalikn Adua  ZUAo, Tonyopec kat Babiég fubilopevec komég oe EUA0, Tpaxid mpo-
Bubiopatog yia E0- Tpayia mpoiovra EUAou,  idvTa EUAou Kal GUVOETIKG UAIKA.

Ao kat pétara YUVOETIKA UAIKG,

TMapadelypa: Mpriyopn Komr Un oldne@v owAnRvwv KatmpogiA

YkAnpupéva Kap@ld Kat Bi- pikpmv 61a0TA0EWV, EUKOAN KOTIR € [N OKANPUUEVa KapPLa,

e, Bidec katxaAUB6wva mpoiA pikpwv GlacTaoewv
Mn o16npoi cwAnveg
Aapa korng BUB-  Mahako Euho, T'oryopec kat Babiég Komég Glaxwptopol kat Bubilopevec ko-
on¢HCS yia iAo Blopara, TIEC, EMONC Y10 MELOVIOPA KOVTA 0TI AKPEC OE YWVIEC Kal OE
TMeipot, 6UoTIPOOITES TEPIOXEC.

YTolxeia emmwv

TMapadelypa: Babu npioviopa pe BUBLopa oto UAKO o€ paka-
KO EUAO yia TNV TomoOETNON €VOC AEYHATOC AEPIOHOU

TonoBérnon/AAayi epyaAeiou

Av XpelaoTel, agaipéate To 116N cuvappoAoynpévo epyaleio.

Avoi€re yU auTo To HoxAo SDS 7 péxpt Téppa. To e€aptnua

amoppinTeTal.

TonoBetrioTe To epyaAeio mou emBupeire (m.x. Adpa ubone 9)

KaTd TéTolo TPOMO aTNV UModoyl} epyaleiou 8, WOTE N KUPTWON

va beixvel mpog Ta KaTw (BAENe Tv anewovion otn oeAiba pe ta

YPaQIkd, n emypagr Tou epyaleiou va pmopei va avayvworel

ano navw).

TomnoBetrioTe To €€APTNHA GE PIa EUVOIKN YIa TNV EKACTOTE €p-

yaoia 0éan. Anbdeka Béoelg, petatomopévec kata 30° eivat du-

varéc.

Méate 10 e€apTnua oTnv emBUPNTH B€0N NAVW OTIC OLAYOVEC

oUoptyEnc Tne umodoxnic Tou e€apTipaTog, Péxpt va acpaioet

autopata.

» Na BeBawwveote navrore 611 10 €pyaleio éxel «kabioe
kaAa. Epyaheia mou bev éxouv oTepewbel aopahwg fi eivat
\aBo¢ oTepewpéva pmopel katd T Slapkela TE epyaciac va
AuBouv kat va oag Béaouv o€ Kivouvo.

ZuvappoAoynon kat piBpion Tou 0dnyol Baboug

0 0bnyoc faboug 16 pmopel va xpnotyonotnBei katd Tnv epya-

ola pe mplovoAapa Topéa kat fubilopevn mplovodapa.

Av xpelaoTel, agaipéate To 116N cuvappoAoynpévo epyaleio.

YnpwEre Tov 0dnyo Babouc 16 otnv embupntn 6€on epyaciag
uéxpLTéPpa MEPa and Tn unodoxr e€aptipaTog 8 ndvw oTo Aal-
10 oUogIyEnc Tou nAekTpKoU epyaAeiou. Apnate Tov 0dnyo Ba-
Boug va aopalioel. Awbeka Béaelc, petatomopévec kata 30°
eival duvareg.

PuBuiote To emBupnTo Babo epyaoiac. KAeiote To poxAd ov-
o¢lyénc 15 Tou 0dnyou BaBoug, yia va Tov oTabeporolnoeTe.

Tomo®érnan/AMayr) Tou pUAAou Aciavong oTnv mAdka
Aeiavong

H nAdka Aeiavonc 13 61aB€Tel pia em@avela autonpoopuong
Xapn oTnv omoia pnopoUv va oTepewBoUlv amha Kat ypriyopa Ta
@UMa Aelaveng pe autonpooguon.

TMplv TonoBeTroeTe To PUANO Aeiavong 14 XTunnoTe TV emea-
VELQ TNG auTompoopuong Tne mdkag Aeiavong 13 yia va e€a-
o@alioete TV kKaAUTepn Suvatn mpdauon.

TomoBetnoTe To UMoO Aeiavong 14 «mpdowno» o€ pia meupd
e mAakag Aeiavong 13, 6éote an ouvéyela oAdkAnpEo To PUA-
Ao Aelavonc emavw otnv MAGKa A€iavong KatmaThoTe To yepd yia
va otepewdel.

I'a va eEaopalioeTe TNV ApLoTn avappoPnon okOvNCMpooetTe,
oL TpUMeC 010 PUAO Aciavong va TauTioTolV e TIC TPUMES OTNV
mAaka Aeiavonc.

1609 92A 3BT|(30.6.16)
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T'a va agaipécete To pUANO Aeiavong 14 mdaoTe To amo pia
GKpn Tou Kat Tpapnére To and Tnv mAaka Aelavong 13.

EmAoyi Tou pUAAou Aeiavong

—

EMnvika| 117

Mmopeire va xpnotpomnoioete 6Aa Ta pUAa Aeiavong kabag
Katta &éppata otiABwong kat kabaptopol Tne oelpag AéAta
93 mm Tou mpoypappatog e€apTnuaTwy Tng Bosch.
E&aptriuaTa Aciavonc onwe 6€ppa/keToé oTiABwong oTepew-
vovTal oTnv AAKa Aeiavong kata Tov ibto Tpomo.

Tpoopépovtal Siapopa pUMa Aeiavong, avaloya pe To ekaoToTe Und Katepyaoia UAKO kat v emBupnTr agaipeon Aol and Tnv

EMQAVELD TOU:

o] - Ta 6AaTa uhika am6 EUAo  Ta mpoAeiavon M. x. akaTépyaoTwv Kadpoviwv Katcavibwv — XovTen 40
0o (1. x. okAnpO EUAO, paAakd 60
0o EU_AO’ UOP“?U“V'GQQ ‘EU'I Ma eninedn Aeiavon Kat T agaipeon pkpov avwpaiov péTpla 80

Aeia SopKaV KaTaoKEUMV) 100

- Ta uhika ané péraMo 120

Ma Tnv Tehikn Aelavon katTo ewiptopa EuAou Aenmy 180

240

-lJ') 320

o 400
O

=) - Xpwpa l'a ™V agaipeon XpwHAT®Y XovTpn 40
c - Bepvikt 60

.‘-B - Y)‘l,KO TAnpwong la Tn Aeiavon aoTapwpdTwv (.. apaipeon vav and mve- péETpla 80

- ZT0K0g Aa, otaAaypaTiée Kat «Tpefipatar xpwpdtwv) 100

120

I'a Tv TEAIKR Aeiavon aoTapwpaTwy eV 70 BAwIuo Aenny 180

+— 240
$ 320
o 400

Avappopnon oKovnc/poKavidiv
» H okovn amo oplopéva UAIKA. T1.X. and poAuBdouyec umoyt-

€¢, amo peptka ién EUAou, amo 0puUKTA UAKA Kalamo pETal-

\a propei va eival avBuytewvn. H enagn pe T okovn f/katn
€lonvor| TN umopei va mpokaAéaet aMepyikég avTidpaoelg
N/Kat a0BEVELEC TWV aVaNVEUTTIKMY 0@V TOU XpRHaTn 1 TU-
XOV TTAPEUPLOKOUEVWY ATOUWY.

Oplopéva eibn okovne, m.x. okovn amod Euho BeAavidiag iy
of1a¢ BewpouvTat oav kapkvoyova, Wblaitepa oe ouvdua-
0opo pe 51apopa ouMANPWHATIKA UAKA TTOU Xpnatyorolou-

vTatotny katepyaoia EUAwv (evaoelg xpwpiou, Euhompoota-
TEUTIKG péaa). H Katepyacia apavtouxwv UAKGV eMTpéne-

TaL HOVO o€ EI6IKG eXMalbeUpEVa GTOpA.

- Na xpnotponoteite KaTd To GUVaTO yia TO EKAGTOTE UAKO
™V KataAMnAn avappognon.

- Na @povrieTe yia Tov Kahd AepIoPd TOU XWPOU epyaaiac.

- Yac oupPouletoupe va opdTe HAOKEC AVATIVEUOTIKAC
npoataciag pe iATpo katnyopiag P2.

Na Tnpeire Ti¢ datagelg mou Loxlouv oTn Xwpa oag yia Ta t-

(popa umod Katepyaoia UAKA.

» Na amogelyeTe Tn Snploupyia cuGEHPEUONC OKOVIG

070 XWPO IMou epyaleoate. Ot OKOVEC avapAEYoVTal EUKOAD.

Zovéeon Tng avappognong okovng (BAéme ekova A)

H avappoenon okovng 12 mpoopiletal povo yia epyacies pe
v mAdka Aeiavong 13. Ze ouvbuaopo pe aMa e€aptnuata bev
WQEAEL.

Tpwv Tn Aelavon va ouvéeTe MavToTe pia avappoenon okovng.
I'a va ouvappoloynoeTe TV avappoenon okovne 12 (mpoat-
PETIKO eEAPTNUA) TPEMEL VO aPaIPETETE TO EEAPTNHA KAl TOV
06nyo fabouc 16.

Tmpwéte TNV avappo@non Te okovng 12 péxpl Téppa népa ano
Tnv unodoyn Tou e€apTrpaToc 8 navw ato Aaipod aloPlyEng Tou
nAexTpIKOU epyaleiou. MupioTe v oTnv emBupnTr Béon. KAei-
oTe 10 HoxAd oloiyEnc 18, yia va atabeponoliioeTe TNV avap-
POPNON TNG OKOVNG.

Tomo6etnoTe T HoUpa ou avTioTolxel oTo epyaleio 20 Tou el-
Kapmrou owAnva avappdenaong 21 oTo OTOHIO AVaPPOPNONC
19. Yuvbéarte Tov eUkaunTo owArva avappopnonc 21 pe évav
anoppo@nTipa okovng (e€apTnua). Mia emokonnon yia m
oUvbeon o€ H1apoPETIKOUG amopPOPNTAPEC oKOVNC Oa Bpeite
otnv avadimhwvopevn oehiba.

0 anoppo®nTiHEag oKOVNC MEEMEL Va eivat KaTaAAnAog yia To
€KAOTOTE UTIO KATEPYAOIa UAIKO.

Ta v avappognan 6iaitepa avBuylewvnc, Kapkivoyovou n &n-
NG OKOVNC PEMEL Va XPNOILOTIOLEITE EIGIKOUC amoppOPNTIPEC
oKOVNG.
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Aetroupyia

Ekkivnon

TonoBérnon Tng pnarapiag
» Na xpnoponoleire povo yviiolec pnarapieg 1oviwv Abi-

ou Tn¢ Bosch pe Tdon idia i’ autiiv mou avagpéperat end-
V() OTNV TIVAKiOa KATAGKEUAGTH) TOU NAEKTPLKOU Gag €p-

yaAeiou. H xprion aMwv pmatapiwv pnopei va odnyroet oe

TpaupaTiopoUc Kat va dnutoupynoel kivbuvo mupkayldc.
Ynobe&n: H xpron umarapiav akataAMnAwv yia 1o nAEKTpIKO
epyaheio pmopei va odnynoet o€ AdBog Aetroupyiec 1y o€ PAGRN
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Eloayete T goptiopévn pnatapia 3 oto néApa Tou nAeKTpIKOU

epyaAeiou amo To miow pépoc. TTaTAOTE TV Pnatapia TEpPa pé-

00 070 MEAY, PEXPL VA EPPAVIOTEL N KOKKIVN Awpiba Kal va
ao@ahioel mARpwC N pmatapia.

©éon oe Aetroupyia Ki eKTO¢ ActToupyiag

I'a va BéoeTe ae Aetroupyia 10 NAekTPIKO epyaleio wOnoTe TO
SlakonTn ON/OFF 1 mpog Ta epnpoc, woTe oTo SlakonTn va ep-
eavioTel «l».

l'a va Béoete eKTOC ActToupyiag To NAekTPIKO pyaleio wbr-
ote 1o 61akonTn ON/OFF 1 mpog Ta niow, GoTe 010 S1aKOmTn va
€UQAVIOTEL «On.

Na B€TeTe To nAeKTPIKO €pyaleio o€ Aetroupyia povo oTav mpo-
KEITat va o xpnotponotnoeTte. 'ETol efoikovopeiTe evépyela.
To pwc epyaciac BEATIOVEL TIC GUVORKEC 0paTOTNTAC OTNV ApE-
on meployn epyaoiac. Evepyonoleital kat anevepyonoleital au-
TOWATA HE TO NAEKTPIKO €pyaAeio.
» Na pnv kotrdlere kareuBeiav oTo pu epyaciag yiari
pnopei va oag TupAwoel.
H pnatapia 16vTwv Aibiou mpooTaTeleTal and pia oOAoKANPWTIKN
ekpoption and  diatan «Electronic Cell Protection (ECP)».
'OTav adeldoet n pratapia 1o NAEKTPIKO epyaleio anoleuyvue-
TaL Ao pia mpooTaTeuTIkn 61aTaln: To epyaleio dev Kiveitat
nAéov.
Ynode&n: Xe nepinmwon mou To NAEKTPIKO epyaieio HlakOWeL
autoparta Tn Aetroupyia Tou emeldr Exet EKPOQTIOTEL I} Beppav-
B¢l umepPoAka n pmatapia, ToTe BEaTE To NAEKTPIKO Epyaleio
€kTOC Aetroupyiag pe To Siakormn ON/OFF 1. ®optwaoTe TV
unatapia 1y, avahoya, agnoTe TNV Va KPULOEL TIPLY BEGETE TO
nAekTPIKO epyaleio ML oe Aetroupyia. AlagopeTikd pmopei va
unooTel {npia n pnatapia.

Tpoemoyij apOpol TaAaviwoewv
Me Tov Tpoxioko mpoemiAoyng aptBpol TahavTwoewv 4 propei-

T€ va PoemAEEETe Tov amatroUpevo aptbpo TAAAVTROEWY aKo-

un Kat kata Tn Stdpkela Tng Aetroupyiac Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou.

0 anatroUpevog aptbpog Tahaviwoewv e¢apTarat amoé To unod
KaTepyaoia UMKO Kal TI GUVONKEC epyaciac Kat UMopeite va 1o
€EaKPIBLOETE LE TIPAKTIKN SOKII.

Ynobeielg epyaoiac

» Apaipeire Tnv priatapia ané To nAekTpIKO epyaAeio mpwv
and omotadrmote epyacia oo idlo To nAeKTPIKO €pya-
Aeio (.. ouvtijpnon, aAAayi epyaAeiou kTA.) kaBag

—

KauLKata Tv gerapopd tou kat tn StapUuAagn/mv
anoBikeuot) Tou. Xe mepinTwon aBEANTNG evepyormoinong
Tou diakomntn ON/OFF undpyxel Kivbuvog TpaupaTiopou.
» Tpwv amoBéaeTe To NAEKTPLKO epyaleio mepIpEVETE MP®-
Ta Va oTapatijoel evieA®¢ va Kiveitat.
Ynodei&n: ‘Otav epyaleote va Unv KOAUMTETE TIC OKIOES OEPL-
opoU 2 Tou nAekTpIKoU epyaAeiou yiaTi €ToL pelwveTat n 61dp-
Keta {wr¢ Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

Apxii epyaciag

Xapn otov TahavTeudEVO PNXaviopd Kivnong To epyaleio Ta-
AavTeveTat «mpog Ta Sw Katmpog Ta ke €wg 20000 ava AenTd
Kata 2,8°. AuTO emMTPENELTNV AKPLPM EKTEAEDT EQYACLOV AKO-
1N Kat o€ oTeVOTATOUC XWPOUG.

Na epyaleoTe pe eAaxioTn Kal OpoloHopdN
Tieon. AlaQopeTIKA PelwveTaLn anddoon Kat
TAUTOXPOVA HMOPEL va IMAOKAPEL TO €pya-
Aelo.

Kiveite To nAekTpikd epyaleio mpog Ta dw Kat
TIPOC T KEL Y1 va pn {eoTaiveTal Kal yia va
unv prAokapel To TomoBetnuévo epyaleio.

TMpoviopa

» Na Xxpnotponoleire povo GOIKTEC, GPLoTEC MPLOVOAApEC.
YTPEBAEC N N KOPTEPES TPLOVOAALIES UMOPEL Va OTIATOUY,
va emOpACOUV apvNTIKG TNV KOTIT /) va IPOKAAEGOUV KAO-
TonHa.

» "Otav karepyaleote eAapped dopika uAka mpémet va Tn-
peire TI¢ VopikéG Srara€elg kal Tic oUGTATELG TWV KaTa-
OKEUAGTMV TWV UAK®V.

» XTov Tpomo Actroupyiag Mptoviopa pe BuOion emrpéme-
TatL Hovo n karepyacia HaAak®v uAkav, m.X. 0Aou, yu-
pooavidwv K.a.!

Tpwv apxioeTe TV epyacia oag oe EUAa, poplooavidec, dopka

UNKG KTA. pe Adpeg HCS va eAéyxeTe mpwTa Pimwe Ta UAKa au-

TG MepLéxouv Eéva avTikeipeva, m.x. kapold, Bidec k.a. Na armo-

LaKEUVETE TUXOV EEva aVTIKEIIEVA Kal, AV XPELOTEL, XpNOlUo-

notnote Sipetalikég Adpec.

Komi

Ynodew€n: 'Otav kofBete mhakibia Toixou mpénet va Aappavete
unown oac oTLTa epyaleia, PeTd anod xprnon peyaAng Slapkeiag,
@BeipovTat loxupa.

Aelavon

H agaipeon uAikoU Kat n eppavion Te Aelaopévng emeavelac
efapTvTal Kupiwe and Tnv emAoyn Tou UMou Aeiavone, Tnv
npoemihexbeioa Babpiba apiBpol TaAavToEWY Kat TNV aokoU-
pevn mieon.

Movo dwoya eUAa Aeiavong €xouv kaAn AelavTikn anodoon
KL TIPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO epYaAeio.

H iapkela {wnc Twv gUMwV Aeiavong au€avetat 6Tav epyale-
0Be aoKWVTAC OHOLOPOPPN TEDT.
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H unepBoAikn at€non Tne mieonc 6ev odnyei oe av&non Tng
agaipeanc UAikoU ah\a oe 1oxupdTepn pBopd Tou NAEKTEIKOU
epyaleiou kat Tou UAoU Aelavong.

T'a v akpw¢ akpiBn (onuetakn) Aelavon ywviwv, aKpmv Kat
6uomPOOITWV TOPEWV PMOPELTE VO EPYAOTELTE POVO LE HLa YwVia
1} akuf ¢ MAGKag Aeiavonc.

Karta tn onpelakn Aeiavon To uMo Aeiavong pnopei va Bep-
pavOei unepBolika. Na pelwvete Tov apiBpo TaAavTOoEwy Kat
TNV ackoUpevn meon KataprveTe TakTikA To UAAo Aeiavong va
KOUGVEL.

Mn xenotgorotroeTe €va eUAAO Aeiavonc e To oroio eixaTe Ka-

Tepyaotel péralha yia v katepyacia AAwV UK.

Xopnowonoleire povo Ta yviola efapTipata Aeiavonc anod Tnv
Bosch.

Tpwv T Aelavon va ouvOEETe MAVTOTE Pia avappoPnan oKovNng.

Z0owo
T'a 1o Ebowo emAéLTe pia Pabpiba uynAol apibpol Takavte-
OEWV.

Na epyaleote endvw oe pa pakakn Baon (m.x. o€ EuAo) umod ap-

BAeia ywvia kat pe eAaxiotn mieon.

Tpootacia ané uneppopTLION O€ €EaPTNON ANO TN
Beppokpacia

Ye mepinTwon Xprong cUPPWVa |IE TO OKOTIO TPOOPLOHOU TO
nAekTpPIKO epyaleio Sev pmopel va uneppopTwOEel. Ze mepinTw-
on oAU LoxupoU ¢opTiou 1} EYKATAAELWNG TNG EMTEEMIC MEPLO-

Xn¢ Beppokpaoiag Tne pnatapiag YewVETaL o apiBpog Twv oTpo-

PV N amevepyoroleital To NAEKTPIKO epyaeio. Xe mepimmwon
Uelwpévou aplBpoul aTpoPV AeToupyei To NAEKTPIKO epyaleio
Eava pe mArnpn apBpd oTpopwv, agou mpwTa emreuxBei n ent-
TpenT Oeppokpacia Tne unatapiac i Aeroupyel pe pelwpévo
(QOPTIO. LTNV QUTOHATN ATIEVEPYOTOINGT AMEVEQYOMOLNOTE TO

NAEKTPIKO €pyaAeio, apnOTE TV PMaTapia va KPUWOEL KaLEVEP-

yorotroTe Eava To NAEKTPIKO €pyaleio.

Ynodeielc yia Tov GpLoTo XelpIopo TG prarapiag

Na npooTateleTe Tv pnatapia anoé uypacia Kat vepo.

Na anoBnkeleTe TNV pnatapia podvo p€oa oe pia neploxn Bep-

pokpaciagamd - 20 °C éwg 50 °C. To kahokaiptva pnv agrive-

T€ yla mapadelypua T pnatapia PHé€ca oTo autokivnTo.

"Evag onpavTIka Pelwpévog xpovog Aetroupyiac HeTd Tn ¢popTion
onpaivel 0Tt n pnatapia e€avTAnBNKe Kat MPEMEL va avTikaTa-
otaBel.

AxoTe mpoaooyn oTi¢ unodeikelc anoouponc.

Zuvtiipnon kat Service

ZuvTijpnon Kat Kadaplopog

> Apatpeirte Tnv pmarapia amoé To nAekTpiko epyaleio mpv
ano omoladimoTe epyacia oTo i610 To NAEKTPIKO epya-
Aeio (m.x. ouvtipnon, aAAayr epyaAeiou kTA.) kaBag
KaLKaT@ v gerapopa tou kat Ty StapuAaln/mv
anoBikeuar} Tou. Ze nepimmwon aBéAnTng evepyomoinong
Tou SlakonTn ON/OFF undpyel kivouvog TpaupatiopoU.

» Awatnpeirte To NAEKTPIKO €pYaA€io Kat TIC OXIOHEC aep!L-
opol kaBapéc yia va pnopeire va epyalece kaAda kat
aopalac.

—
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Na kabapilete Ta auhakwtd epyaleia (el6ika eEaptripata) Ta-
KTIKA L€ ptla ouppaTtofouptoa.

Service kat mapoxi cupBouA®v XpiRong

To Service anavtd oTiC EpWTAOELC 0AG OXETIKA JE TNV EMMOKEUT
KL TN GUVTAENON TOU MPOiGVOC 0acg KaBwg yia Ta kataAAnAa
AVTaAGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda mapoyxiic oupBoulmv ¢ Bosch anavta euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 0UC OXETIKA IE Ta MPOIOVTA pag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

AwaTe o€ OAeC TIC EpWTNOELS Kat mapayyehiec avTaMakTIKwV
onwaodnmoTe To 10WNn@L0 KwdIKO aplBud cUPPWVa PE TV TIVa-
Kiba TOmou Tou mpoidvToc.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epyeiag 37

19400 Kopwri — ABrjva

Tn\.: 2105701258

®at: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Mertagopa

OLmeplexOpevec pmatapieg WvTwv Abiou undKevTal oTIS anat-
THOELG Twv emkivouvwy ayabwv. Ot unatapieg pmopolv va pe-
TapepBolv 0dikwe and To xpnotn xwpeic dAMoug dpouc.

‘OTav, 6w, oL uratapiec amoatéMovTal and Tpitoug (I.x. ae-
POMOPIK(G N JE ETALPIO PETAPOPQV) TIPEMEL VA ThPOUVTAL BIa-
(POPEC IB10ITEPEC AMAITATELG YLa TN GUGKEUACIA KAl TN GAUAVON.
Ebw mpénel, katd Tnv mpoeTolpacia Tou unod anooToAn Tepaxi-
ou, va {nTnBei onwadnmoTe kat n oupBouAn evog eldikou yia
enivéuva ayaba.

Na anootéMeTe Ti¢ priatapieg Jovo otav To mepiAnpa eivat
A61kT0. Na KOAATE TIC YUVES EMAPEC Pe KOANTIKN Tatvia Kat
VO GUOKEUALETE TNV UmaTapia katd TEToLo TpOTo, WOTE auTr va
LNV KOUVIETAL €T OTN GUOKEUAOIa.

TMapakaAoUpe va AapBAaveTe emiong umdwn oag Kat Tuxov mo
auoTtnpéc eBvikég latatelg.

Anooupon

X3/) Tanhektpika epyakeia, ot pmatapieg, Ta eGaptipara

L}__‘:ﬁ KaLOLOUOKEUQATIES TPETELVA AVAKUKAWVOVTALE TPOTIO

@AIKO Tpo¢ TO MePIBAaMov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYaAEia Kat TIC UnaTapleg oTa anop-

pippara Tou omTioU oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUppwva pe Tnv Kootk O6nyia
2012/19/EE ta dxpnota nAekTpIka epyaAeia
kat oUppwva pe Tnv Kovotikr Odnyia
2006/66/EK ot ahaopéveg n avahwpéveg
pnatapie Sev eivat MAEoV UTOKPEWTIKO Va
ouMeéyovTal EexwploTa yia va avakukAwbolv
JEe TpOMO PIAKO TIPOC TO TIEPIBAMov.
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Mnarapie¢/EnavapopTi{OpeveC pratapiec:

Li-lon:

MapakaAoUpe va 6KWOETE TPOTOYT) OTIC
unodeifelc oto kepaAato «MeTapopar,
oehiba 119.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa alAayev.

Tiirkce
Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI N .
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistigimizyeri temiz tutun veiyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken ¢ocuklar ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroltinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya gikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolagmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

9:37 AM

—

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimas elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 5nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

> Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasI-
madan once elektrikli el aletinin kapal oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Aletin dénen parcalar
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Gali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaclar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri dlcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aleti ile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Aci-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
maldir.

> Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini onler.
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» Kullamim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin

aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-

findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.
» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli

el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-

bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-

larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-

sip sikismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini

kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan once hasar-

li parcalari onartin. Bircok is kazas! elektrikli el aletlerinin
kéti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uglari ve benzerlerini, bu

ozel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-

rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.

Elektrikli el aletlerinin kendileriicin 6ngériilen alanin disin-

da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi
» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile

sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iiretilmis sarj ci-

hazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin ongdriilen akiileri kul-

lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
ra neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-

lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhslikla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek

olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-

si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis
» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal

yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-

tin giivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Akiilii Multi Cutter icin giivenlik talimati

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina rastlama
olasihigi bulunan igleri yaparken elektrikli el aletini izo-

lasyonlu tutamagindan tutun. Gerilim ileten kablolarla te-

mas elektrikli el aletinin metal parcalarini da elektrik akimi-
na maruz birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabilir.
» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimpara/taslama is-
leri icin kullanin. Elektrikli el aletinin igine sizabilecek su,
elektrik carpma tehlikesini 6nemli dltide artirir.
» Dikkat! Yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin agiri Sl¢iide 1sinmamasina dikkat

edin. Ise ara vermeden dnce her defasinda toz haznesi-

—
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ni bogaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit toz torbasindaki
(veya filtre torbasi ve elektrik siipiirgesinin filtresindeki)
zimpara tozu, elverissiz kosullarda, érnegin metaller tasla-
nirken cikan kivilcimlar nedeniyle kendiliginden tutusabi-
lir. Zimpara tozu lak, poliiiretan veya diger kimyasal mad-
delerle karisirsa ve zimparalanan malzeme uzun siire calis-
madan dolayi 1sinirsa tehlike daha da artar.

» Ellerinizi kesme yapilan yerden uzak tutun. is parcasini
alttan kavramayin. Testere bicag! ile temas yaralanmala-
raneden olabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasi patlamalara neden olabilir. Su borularina girig
maddi zarara yol agabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

AP Akilyii agir olciide Isinmaya karsi; ornegin sii-
[m rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya
ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullaniima-
diklarinda akiiler buhar ¢ikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime basvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akiiicinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri él¢tide 1sinabilir.

» Uclari degistirirken mutlaka koruyucu eldiven kullanin.
Uclar uzun siire kullanildiklarinda isinirfar.

» Nemli malzemeyi (6rnegin duvar kagitlar1) raspalama-
yin ve nemli yiizeylerde calismayin. Elektrikli el aletinin
icine su sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Calisacaginiz yiizeyi ¢oziicii madde iceren sivilarlaisle-
meyin. Raspalama esnasinda olusan isi nedeniyle zehirli
buharlar ortaya ¢ikabilir.

» Raspaiile calisirken cok dikkatli olun. Ug ¢cok keskindir,
yaralanma tehlikesi vardir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.
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Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; ahsap malzemenin, plastigin, al¢inin, de-
mir digi metallerin ve tespit elemanlarinin (6rnegin sertlestiril-
memis ¢iviler, kancalar vb) kesilmesi ve parcalara ayriimasi
icin tasarlanmistir. Bu alet ayni zamanda yumusak duvar fa-
yanslarinin islenmesine ve kii¢iik yiizeylerdeki kuru tasla-
ma/zimparalama ve raspalama islerine de uygundur. Bu alet
ozellikle kenara yakin, hizalama islerine uygundur. Bu elek-
trikli el aleti sadece Bosch aksesuar ile calistirilabilir.

Bu aletin is1g1 calisma alanini dogrudan aydinlatmak icin tasar-
lanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degil-
dir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Agma/kapama salteri
Havalandirma araliklari
Akii
Titresim sayisi 6n secim ayar salteri
Akii sarj durumu gostergesi*
Sarj durumu gosterge tusu*
SDS ug gevsetme kolu
Ug kovani
Malzeme icine dalici testere bigag
Calisma 1s1g1
Akii bosa alma diigmesi
Toz emme tertibati*
Zimpara levhasi
Zimpara kagidi*
Derinlik mesnedi sikma kolu
Derinlik mesnedi*
Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
Toz emme icin sikma kolu
Emme rakoru
Emme adaptori*
21 Emme hortumu*
*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-

W oo ~NOOGThAWN

*

N R R R R
QO WO ~NOOUA,WNERO

—

izin verilen ortam sicakligi

- Sarjda °C 0...+45
- isletmede® ve depolamada @ -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V ...
GBA18V...W

Tavsiye edilen sarj cihazlari AL 18..
GAL18..W

GAL 3680

1) <0 °C sicakliklarda sinirl performans
Teknik veriler teslimat kapsamindaki akii ile tespit edilmistir.

saminda degildir. Ak In tiimiinii ak progr ja bu-
labilirsiniz.

Teknik veriler

Uriin kodu 3601HB6...
Anma gerilimi V= 18
Bostaki devir sayisin, dev/dak  8000-20000
Osilasyon agisi sol/sag o 1,4

AgirhgI EPTA-Procedure

01:2014’e gore kg 1,8
1) <0 °C sicakliklarda sinirli performans

Teknik veriler teslimat kapsamindaki akii ile tespit edilmistir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Griilti emisyon degerleri EN 60745-2-4 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltli seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 84 dB(A); giiriiltii emisyonu se-
viyesi 95 dB(A). Tolerans K= 3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (ii¢ ydniin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-4 uyarinca:

Taslama/zimparalama: a, = 3,4 m/s?, K= 1,5 m/s?,

Dalma testere bicagi ile kesme: a, =8 m/s?, K=1,5 m/s?,
Segman testere bicag ile kesme: a, = 5,7 m/s, K=1,5m/s?,
Raspalama: a,=8,6 m/s?, K=1,5 m/s?.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti bagka kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi iindeki tit-
resim yiikiini 6nemli 6l¢tide artirabilir.

Titresim yiikiinii tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
I oldugu veya calistig halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi igindeki titresim yiki-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj

Akiiniin sariji

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj cihazla-
rint kullanin. Sadece bu sarj cihazlar elektrikli el aletiniz-
de kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akilyi sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.
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Akiiniin ¢ikariimasi

Akiiniin 3 iki kilitlenme kademesi vardir ve bunlar akii bosa al-
ma diigmesine 11 yanlislikla basildiginda akiiniin aletten ¢ika-

rak diismesini onler. Aki elektrikli el aleti icinde bulundugu
stirece bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akiiyii 3 cikarmak icin kilitleme diigmesine 11 basin ve akiyii
arkadan cekerek elektrikli el aletinden ¢ikarin. Bunu yapar-
ken zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Ak sarj durumu gostergesinin 5 ii¢ yesil LED’j akiiniin 3 sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle akiiniin sarj duru-
mu ancak elektrikli el aleti dururken sorulabilir.

Sarj durumunu gostermek icin tusa 6 basin. Bu, akii 3 ¢ikaril-

mis durumda da miimkiindir.

Sireklisik 3 x yesil >2/3
Stirekliisik 2 x yesil >1/3
Surekli ik 1 x yesil <1/3
Yanip sénen isik 1 x yesil Rezerve

Sarj durumu gosterge tusuna 6 basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistiriimesi gerekir.

—

Tiirkge | 123

Uc degistirme

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Uc degistirirken koruyucu eldiven kullanin. Uglara do-
kunmak yaranlanma tehlikesi olusturur.

Ucun secilmesi

oS

STARLOCK \/
e

STARLOCK PLUS \/
A
oS

STARLOCK MAX ><
WA

Asagidaki tablo uclara ait 6rnekleri gostermektedir. Diger uclari genis kapsamli Bosch Aksesuar Programinda bulabilirsiniz.

Cift metal segman Ahsap malzeme,

Kisaltma ve malzeme icine dalarak kesme isleri; kenara ya-

testere bicag Plastik, kin kesme, koselerde kesme ve ulagilmasi zor olan yerlerde
Demir disi metaller kesme islerine de uygundur;
Ornek: Désenmis bulunan siipiirgeliklerin veya kapi kasala-
rinin kisaltilmasi, zemin panellerinde uyarlama isleri igin
malzeme icine dalarak kesme
Delta93 mm’lik  Zimpara kagidina bagli Kenar, kose ve ulasiimasi zor olan yerlerde yiizey zimparasi;
zimpara kagitlari zimpara kagidina gore; 6rnegin ahsap zimparasi, boya, lak,
icin zimpara levha- tas
sl Temizleme, ahsap malzemenin yapilandiriimasi, metaller-
deki paslarin kazinmasi ve boyalarin zimparalanmasi igin
yiinler, 6n polisaj igin polisaj kecesi
Profil zmparalayi- ahsap, 55 mm ¢apa kadar olan profillerin rahat ve etkin bicimde
cl Borular/Profiller, zimparalanmasi;
Renk, Ahsabin, borularin/profillerin, boya ve cilalarin, dolgu mad-
Boya, cila, delerinin ve metalin zimparalanmasi igin kirmizi zimpara ka-
Dolgu, gitlan
Metal
Cift metal malze-  Yumusak ahsap, Kiiciik kesme ve malzeme icine dalarak kesme isleri;

me icine dalici tes- Yumusak plastikler,
tere bicagl, ahsap Algi karton,
ve metal

tal profiller,
Ince saclar,

ince duvarli (cidarli) alii-
minyum ve demir disi me-

Ornek: Prizler icin yuvalar agma, bakir borulari hizali yiizey-
ler halinde kesme, algi karton levhalarda malzeme icine da-
larak kesme

Ahsapta sik uyarlama isleri;

Ornek: Kilitler ve armatiirler icin yuvalar agma

Sertlestirilmemis givilerve

vidalar
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Ahpsap i¢in HCS-
Malzeme igine da-
lici testere bigag

Ahsap malzeme,
Yumusak plastikler

—

Kesme ve malzeme igine dalarak kesme; kenara yakin yer-
lerde, koselerde ve ulagiimasi zor olan yerlerde de kesmeye
uygun;

Ornek: havalandirma 1zgaras! icin masif ahsapta malzeme
icine dalarak ince kesme

Sertahsapbimetal
dalarak kesme bi-
cagl

Sert ahsap,
Katmanli levhalar

Katmanli levhalarda veya sert ahsapta malzeme iine dala-
rak kesme isleri;
Ornek: Gati pencerelerinin montaji

Metal icin sert me-

tal malzemeigine  Cok asindirici malzemeler,

dalarak kesme bi-
cagl

Metal,

Fiberglas,

Algi karton,

Cimento baglantil elyaf
levhalar

Cok asindirici malzemede veya metalde malzeme igine da-
larak kesme isleri;

Ornek: Mutfak dolabi kaplamalarinin kesilmesi, sertlestiril-
mis vidalar, civiler ve paslanmaz celikte basitce kesme

Cift metal malze-
me i¢ine dalici tes-
tere bigagl, ahsap
ve metal

Yumusak ahsap,

Sert ahsap,

Ahsap kaplama levhalar,
Plastik kaplama levhalar,

Sertlestirilmemis giviler ve

vidalar

Katmanli levhalarda veya sert ahsapta malzeme icine dala-
(ak kesme isleri;
Ornek: Kapi kasalarinin kisaltiimasi, raflar igin yuvalar agma

HM-Oluklu-Seg-
man testere bicag

Cimento derzleri,

Yumusak duvar fayanslari,

Cam elyafi takviyeli plas-
tikler,
Gozenekli beton

Kenarlara yakin yerlerde, koselerde veya ulasiimasi zor olan
yerlerde kesme ve kisaltma;

Ornek: diizeltme islerinde duvar fayanslari arasindaki derz-
lerin ¢ikarilmasl, fayanslarda oymaisleri, alcipanlarin veya
plastiklerin kesilmesi

Diamant-Riff tes-
tere bigag

Cimento derzleri,

Yumusak duvar fayanslari,

Epoksi regine,
Cam elyafi takviyeli plas-
tikler

Fayanslarin, derz malzemesinin, epoksi reginelerin ve cam
elyafi takviyeli plastiklerin hassas bicimde frezelenmesi ve
kesilmesi;

Ornek: Yumusak duvar fayanslarinda kiigiik icten kesmeler
ve cam elyafi takviyeli plastiklerde icten frezeleme isleri

HM-Oluklu delta
levha

Harg,

Beton kalintilari,
ahsap,

Asindirict malzemeler

Ser yiizeylerde raspalama ve zimparalamaj/taglama;
Ornek: Harglarin veya fayans yapistiricilarinin gikariimasi
(6rnegin hasarli fayanslarin degistirilmesinde), hali yapisti-
rici kalintilarinin temizlemesi

HM-Riff harg ¢ika-
rict

Harg,

Derzler,

Epoksi regine,

Cam elyafi takviyeli plas-
tikler,

Asindirici malzemeler

Derz ve fayans malzemesinin frezelenmesi ve sert yiizeyler-
de raspalama ve zimparalama/taglama;

Ornek: Fayans yapistiricilarinin ve derz harglarinin temiz-
lenmesi

HCS cok amagli bi-

Cati mukavvasi,

Yumusak malzemenin ve esnek asindirict maddelerin hizla

cak Halllar, ve hassas bicimde kesilmesi;
Suni ¢imler, Ornek: Halilarin, kartonlarin, PVC zeminlerin, cati kartonla-
Karton, rinin ve benzerlerinin kesilmesi
PVC zemin

Raspa, sabit Halllar, Sert ylizeylerde raspalama;
Harg, Ornek: Harg kalintilarinin, fayans yapistiricilarinin, beton ve
Betonda, haliyapistirict kalintilarinin temizlenmesi
Fayans yapistirici

Raspa, esnek Hali yapistirici, Yumusak yiizeylerde esnek raspalama;
Boya kalintilari, Ornek: Silikon derzlerin, hali yapistirict ve boya kalintilari-
Silikon nin temizlenmesi
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Gift metal segman- izolasyon malzemesi, Yumusak malzemelerin hassas bicimde kesilmesi;
litaglama bicagl  Yalitim levhalari, Ornek: Yalitim levhalarinin 8lciilii bicimde kesilmesi, fazla-
Zemin levhalari, lik olusturan izolasyon malzemesinin ayni diizlemde kesil-
Yiiriime sesi yalitim levha- mesi
lari,
Karton,
Halllar,
Kauguk,
Deri

HM-Riff zimpara  ahsap,
halkalari Renk

Erisilmesi zor olan yerlerde zimpara kagidi olmadan ahsap
ve boyanin zimparalanmasi;

Ornek: Pencere pervaz lamelleri arasindaki boyanin zimpa-
ralanmasi, kdselerdeki ahsap zeminlerin zimparalanmasi

HM-Riff malzeme Fiberglas, Cok asindirict malzeme i¢cinde malzeme icine dalarak kes-
icine dalarak kes-  Harg, me;
me bigag ahsap Ornek: Ince mozaik fayanslarin frezelenmesi

HCS Universal Genlesme derzleri, Yumusak malzemenin kesilmesi ve kisaltiimas;

derz kesici Pencere macunu, Ornek: Silikon genlesme derzlerinin veya pencere macunu-
Yalitim maddeleri (tas yi- nun kesilmesi
nii)

Cift metal malze-  Yumusak ahsap, Ahsap ve metalde hizli ve derin malzeme icine dalarak kes-

me igine dalici tes- Sert ahsap, me;
tere bicagl, ahsap Ahsap kaplama levhalar,  Ornek: Civili ahsabin hizla kesilmesi, katmanli levhalarda
ve metal Plastik kaplama levhalar, malzeme icine dalarak kesme ve kapi kasalarinin hassas bi-
Sertlestirilmemiscivilerve ¢imde kisaltiimasi
vidalar

HM malzeme icine Paslanmaz celik (Inox),
dalarak kesme me- Vidalar ve giviler,
tal Epoksi regine,
Cam elyafi takviyeli plas-
tikler,
Fiberglas,
Algi karton,
Gozenekli beton

Cift metal malze-  ahsap, Ahsap, asindirici ahsap malzeme ve plastiklerde hizli ve de-
me icine dalici tes- Asindirici ahsap malzeme, rin kesme;
tere bicagl, ahsap Plastikler, Ornek: Kiigiik boyutlu demir disi borularin ve profillerin hiz-
ve metal Sertlestirilmis giviler ve vi- la kesilmesi, kiigiik boyutlu sertlestirilmemis civilerin, vida-
dalar, larin ve celik profillerin basitce kesilmesi
Demir disi borular

Ahpsapicin HCS-  Yumusak ahsap, Hizli ve derin kisaltma ve malzeme icine dalarak kesme; ko-
Malzeme i¢ine da- Diibel, selerde ve erisilmesi zor olan yerlerde de kenara yakin kes-
lici testere bicagl  Tikaglar, me;
Mobilya elemanlari Ornek: Havalandirma 1zgarasinin yerlestirilmesi icin yumu-
sak ahsapta derin ve malzeme icine dalarak kesme

Cok asindirici malzeme veya metalde malzeme icin dalarak
hizli ve derin kesme;

Ornek: Mutfak dolabi kaplamalarinin hizla kesilmesi, sert-

lestirilmis vidalar, civiler ve paslanmaz celikte hizla kesme

Ucun takilmasi/degistirilmesi Alet ucunu yapilan ise uygun bir pozisyona getirin. 30° kade-

Takili ug varsa gikarin.
SDS kolunu 7 sonuna kadar agin. Ug disari atilir.

istediginiz ucu (6rnegin malzeme icine dalici testere bicagini
9) ug kovanina 8 dyle yerlestirin ki, dirsek asagiyi gostersin

(grafik sayfasindaki sekle bakiniz, ucun yazisi yukaridan oku-

nabilir).

meli on iki pozisyon miimkiindiir.

Ucu istediginiz pozisyonda, otomatik olarak kilitleme yapinca-

ya kadar ug kovani ¢enelerine itin.

» Ucun yerine siki ve giivenli bicimde oturup oturmadigi-
ni kontrol edin. Yanlis veya giivenli oturmayan uglar galig-
ma sirasinda gevseyebilir ve tehlikeli olurlar.
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Derinlik mesnedinin takilmasi ve ayarlanmasi

Derinlik mesnedi 16 segmanli ve malzeme igine dalarak kes-
me yapan testere bicaklari ile ¢alisirken kullanilabilir.

Takili ug varsa ¢ikarin.

Derinlik mesnedini 16 istediginiz calisma pozisyonunda ug
kovani 8 lizerinden sonuna kadar elektrikli el aleti mil boynu
lizerineitin. Derinlik mesnedinin kilitleme yapmasini saglayin.
30°kademeli on iki pozisyon mimkiind(ir.

istediginiz calisma derinligini ayarlayin. Derinlik mesnedini
sabitlemek icin derinlik mesnedi sikma kolunu 15 kapatin.

Zimpara kagidinin zimpara levhasina yerlestirilmesi/
degistirilmesi

Zimpara levhasi 13, pitrak tutturmali zimpara kagitlarinin hiz-
la ve basitce tespit edilmesi igin pitrak tutturma sistemi ile do-

natiimistir.

Zimpara kagidinin secilmesi

—

Optimal tutusu saglamak lizere yeni zimpara levhasina 13
zimpara kagidini 14 takmadan dnce pitrak tutturma pargasini
birkag kez yere vurun.

Zimpara kagidini 14 zimpara levhasinin 13 bir kenarina tam
hizali olarak yerlestirin, daha sonra zimpara kagidini tam ola-
rak zimpara levhasi iizerine yatirin ve iyice bastirin.

Toz emme isleminin optimal diizeyde kalmasina daima dikkat
edin. Zimpara kagidinin delikleri zimpara levhasinin delikleri-
nin tam Gstiine gelmelidir.

Zimpara kagidini 14 ¢ikarmak icin bir ucundan tutun ve geke-
rek zimpara levhasindan 13 gikarin.

Bosch aksesuar programindaki Delta 93 mm serisindeki bii-
tin zimpara kagitlarini, polisaj ve temizleme yiinlerini kullana-
bilirsiniz.

Zimpara yiinii ve zimpara kegesi gibi zimpara aksesuari da
zimpara levhasina ayni yontemle tespit edilir.

islenen malzemeye ve istenen iist yiizey kazima performansina gére ok farkli zimpara kagitlari vardir:

o] - Her tiirlii ahsap malzeme  Ornegin piiriizlii, planyalanmamis dilme ve tahtalarin6n ~ Kaba 40
o (6rnegin sert ahsap, yu- ~ zimparasi igin 60
(o) musak ahsap, yongalevha pjan zimparave kiictik ic dis biikeylikleri bulunan yiizeylerin Orta 80

veyapi levhalan) islenmesi igin 100

- Metal malzeme 120

Ahsabin son ve ince zimparasi igin ince 180

240

+ 320

8 400
O

wid - Boya Boyalarin kazinmasi igin Kaba 40
c - Lak 60

'E - Dolgu maddesi Astar boyalarini zimparas! icin (6rnegin firca izlerinin, boya Orta 80

= Macun damlalarinin ve akintilarin giderilmesi igin) 100

120

Laklamadan 6nce emprenyenin son perdahi igin ince 180

- 240
$ 320
a 400
Toz ve talas emme - P2filtre sinififiltre takil soluk alma maskesi kullanmani-

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-

taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katk
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.
- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

zI tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hii-
kiimlerine uyun.
» Calistiginiz yerde tozun birikmesini dnleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.
Toz emme tertibatinin baglanmasi (Bakiniz: Sekil A)
Tozemme tertibati 12 sadece zimpara levhasi 13 ile ¢alismak
lizere tasarlanmistir, diger uclarla birlikte kullanilmasinin bir
yarari yoktur.
Zimparalama islerinde daima bir toz emme tertibati baglayin.

Toz emme tertibatini 12 (aksesuar) takmak igin ucu ve derin-
lik mesnedini 16 ¢ikarin.
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Toz emme tertibatini 12 ug kuvani 8 iizerinden sonuna kadar
elektrikli el aletinin mil boynuna itin. Toz emme tertibatini is-
tediginiz pozisyona gevirin. Toz emme tertibatini sabitlemek
icin stkma kolunu 18 kapatin.

Emme hortumu 21 alet mansonunu 20 emme rakoruna 19 ta-

kin.Emme hortumunu 21 bir elektrikli siipiirgeye (aksesuar)
baglayin. Cesitli elektrikli siipiirgeye baglanti hakkindaki ge-
nel goriiniisii kapak sayfasinda gorebilirsiniz.

Elektrik siiptirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari emdirir-

ken 6zel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik siipiirgesi) kul-

lanin.
isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi
» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen

gerilime sahip orijinal Li-lon akiiler kullanin. Baska akii-
lerin kullaniimasi yaralanmalara ve yanginlara neden olabi-

lir.
Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiileri kullandiginiz
takdirde hatali islevler ortaya cikabilir veya elektrikli el aleti
hasar gorebilir.

Sarj edilmis akiiyli 3 arka taraftan elektrikli el aletinin ayag ici-

ne itin. Akilyd ayak icine kirmizi seritler gériinmeyinceye ve
giivenli bicimde kilitleme yapincaya kadar itin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini 1 salter-

de “I” isareti goriiniinceye kadar dne itin.
Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 1
salterde “0” isareti goriininceye kadar arkaya itin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Galismaisigi calisma alanini aydinlatir ve daha iyi goriinmesini

saglar. Bu bant elektrikli el aletiile otomatik olarak agilir ve ka-

panir.

» Calisma isigina direkt olarak bakmayin, aksi takdirde
gozleriniz kamasabilir.

Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemi ile derin

sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-

reket etmez.

Not: Elektrikli el aleti akii bosaldigi icin veya asiri dl¢iide 1sin-
digricin otomatik olarak kapanacak olursa, elektrikli el aletini
acma/kapama salteri 1 ile kapatin. Elektrikli el aletini tekrar
calistirmadan 6nce akiiyi sarj edin veya sogumaya birakin.
Aksi takdirde akii hasar gorebilir.

Titresim sayisi 6n secimi

Ayar digmesi yardimiile yaptiginiz ise gerekli olan titresim sa-

yisini 4 alet calisirken de 6nceden secerek ayarlayabilirsiniz.

Galisirken gerekli olan titresim sayisi islenen malzemeye ve
calisma kosullarina bagli olup, en iyi bicimde deneyerek tespit
edilebilir.

—
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Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanhslikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Not: Elektrikli el aletinin havalandirma araliklarini 2 calisma

esnasinda kapali tutmayin, aksi takdirde elektrikli el aletinin

kullanim émrii kisalir.

Calisma prensibi

Osilasyonlu tahrik nedeniyle elektrikli el aletinin titresim sayi-
s1 20000 dakikada 2,8° kadardir. Bu sayede en dar yerlerde
bile hassas ¢alisma olanagi saglanir.

Diisiik ve diizenli bastirma kuvveti ile ¢ali-
sin, aksi takdirde is performansi diiser ve ug
bloke olabilir.

Ucunagsiri dlgiide Isinmamasi ve bloke olma-
7] masiicin calisma esnasinda elektrikli el ale-
tini ileri-geri hareket ettirin.

7

Kesme

» Sadece hasar gormemis, kusursuz testere bicaklari
kullanin. Biikiilmiis veya korelmis testere bigaklari kirila-
bilir, kesme islemini olumsuz yonde etkileyebilir veya geri
tepme kuvvetlerinin ortaya ¢cikmasina neden olabilirler.

» Hafif yapi malzemelerini keserken malzeme iireticisi-
nin yasal uyarilarina ve tavsiyelerine uyun.

» Malzeme icine dalarak kesme sadece ahsap, al¢ipan ve
benzeri yumusak malzemede yapilmalidir!

Ahsap malzemede, yonga levhalarda, yapi malzemelerinde ve

benzeri malzemelerde HCS testere bicaklar ile kesme yapma-

dan dnce bu malzeme icinde ¢ivi, vida ve benzeri yabanci nes-

nelerin bulunup bulunmadigini kontrol edin. Gerekiyorsa bu

yabanci nesneleri cikarin veya cift metal testere bicaklari kul-

lanin.

Kesme/kisaltma

Not: Duvar fayanslarini keserken uclarin uzun siire kullanim
durumunda yiiksek oranda agindiklarini dikkate alin.
Zimpara

Kazima performansi ve zimpara kalitesi biiyiik 6l¢lide segilen
zimpara kagidina, 6nceden segilerek ayarlanan titresim kade-
mesine ve bastirma kuvvetine baglidir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir performans saglar ve
elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriinii uzatmak icin esit ve ma-
kul bastirma kuvveti ile calismaya dikkat edin.

Calisirken agiri dlciide bastirma yiiksek bir zimpara perfor-
mansl saglamaz, tam tersine elektrikli el aletinin ve zimpara
kagidinin 6nemli 6lciide yipranmasina neden olur.
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128 | Tiirkce

Koseler, kenarlar ve zor ulasilan yerlerde noktasi noktasina
zimpara yapmak icin zimpara levhasinin sadece ucu veya bir
kenari ile galisabilirsiniz.

Noktasal zimparalama yapilirken zimpara kagidi cok isinabilir.
Titresim sayisini ve bastirma kuvvetini azaltin, diizenli aralik-
larla zimpara kagidinin sogumasini bekleyin.

Metal malzeme igin kullandiginiz zimpara kagitlarini bagka
malzemeler i¢in kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimpara aksesuari kullanin.
Zimparalama islerinde daima bir toz emme tertibati baglayin.
Raspalama

Raspalama yaparken yiiksek bir titresim sayisi kademesi se-
cin.

Yumusak yiizeylerde (6rnegin ahsapta) genis agi ve diisiik

bastirma kuvvetiile calisin. Aksi takdirde spatiila yiizeyi kese-

bilir.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti zorlan-
maz. Asir zorlanma durumunda veya izin verilen akii sicaklik
araliginin disina cikildiginda devir sayisi diiser veya elektrikli
el aleti kapanir. Devir sayisi diistigtinde elektrikli el aleti an-
cak izin verilen akii sicaklik araligina geri doniildiigiinde veya

zorlanma azaldiginda tekrar tam devir sayisi ile calismaya bas-

lar. Otamatik kapanma durumunda elektrikli el aletini kapatin,

akiiniin sogumasini bekleyin ve elektrikli el aletini tekrar galis-

tinn.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii - 20 ... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin. Or-
negin akiyii yaz aylarinda otomobil iginde birakmayin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire ¢alisilabiliyorsa akii omrii-

nii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan once (6rne-

gin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-

valandirma deliklerini daima temiz tutun.
Oluklu uglari (aksesuar) diizenli olarak bir tel firga ile temizle-
yin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Giriiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iligkin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

—

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde Girlinin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsis!
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Garsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Cozlim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500
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Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

lzmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
lzmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aletigindeki lityum iyon (Li-lon) akiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hilkiimlerine tabidir. Akiiler baska bir yikiimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler Gizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iligkin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.

Acik kontaklari kapatin ve akiiyi ambalaj icinde hareket etme-

yecek bicimde paketleyin.
Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

XY/ Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj mal-

zemesi gevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢coplerinicine

atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve

2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali ve-

ya kullanim émriinii tamamlamis akiiler/ ba-
taryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu
tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine yol-
lanmak zorundadir.

®
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Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen bolim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 129.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

E OSTRZEZENIE Naleiy'prz'e‘czytaé ylszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczeristwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczng z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sig iskry, ktore moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmieniac wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

Bosch Power Tools
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» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewdd. Przewdd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwiekszajg ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-

bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-

sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sig unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytgcznika ochronnego réznicowo-pragdowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczeristwo os6b

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostrozno$¢, kazda czynno$é wykonywacé uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciata.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
Zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wlozeniem wtyczki do gniazdkai/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sig, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wtaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia mogg do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycije przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wtosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

—

» Jezeliistnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
e sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywa¢ na-
lezy elektronarzedzia, ktore sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktore-
go nie mozna wigczy¢ lub wytaczyé jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnaé
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie sa zablokowane, czy czescinie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddaé do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwg konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzitnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzic¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w fadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposéb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciafa i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore moglyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.
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» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z

elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciatawoda. Je-

zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skdry lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
akumulatorowym narzedziem wielofunkcyjnym
Multi-Cutter

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-

bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elek-
tryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacznie za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewo-
dem sieci zasilajacej moze spowodowac przekazanie na-
piecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzie nalezy uzywac jedynie do szlifowania
na sucho. Przeniknigcie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Uwaga, niebezpieczernstwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzania sig szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przestojami w pracy nalezy zawsze oprozni¢ po-
jemnik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod

wptywem iskrzenia powstatego podczas szlifowania meta-

li, moze doj$¢ do samozapalenia sie pytu szlifierskiego w
workach, mikrofiltrach, papierowych pojemnikach na pyt,
atakze w pojemnikach i adapterach systemu odpyla-
jacego. Zwiekszone niebezpieczenstwo istnieje, gdy pyt
taki zmieszany jest z resztkami lakieru, poliuretanu lub in-
nymi chemicznymi materiatami, a materiat szlifowany jest
po dtugiej obrobce rozgrzany.

» Rece nalezy trzymac z daleka od zakresu ciecia. Nie
wsuwac ich pod obrabiany przedmiot. Przy kontakcie z
brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranienia sig.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadow poszukiwaw-

czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z

przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-

wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno

w obydwu rekach i zadba¢ stabilna pozycje pracy. Elek-

tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzagdzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

—
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A=2  Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed stalym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sig gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzy¢ rekawic
ochronnych. Narzedzia robocze rozgrzewaja sig przy diuz-
szej obrobce.

» Nie wolno skrobac¢ zwilzonych materiatéw (np. tapet)
oraz pracowac stojac na wilgotnym podtozu. Przedosta-
nie sie wody do elektronarzedzia podwyzsza ryzyko pora-
zenia pradem.

» Powierzchni przeznaczonej do obrébki nie wolno prze-
mywac¢ ptynami zawierajacymi rozpuszczalnik. Pod-
grzanie sie materiatu podczas obrébki moze spowodowac
powstanie trujacych opardw.

» Podczas pracy ze skrobakiem nalezy zachowac¢ szcze-
g6Ina ostroznosc. Narzedzie jest bardzo ostre - istnieje
niebezpieczenstwo skaleczenia sie.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek mogg spowodowac porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do pitowaniai przecinania
drewna i materiatéw drewnopodobnych, tworzyw sztucz-
nych, gipsu, metali niezelaznych i elementéw mocujgcych
(np. nie obrabianych cieplnie gwozdzi). Nadaje sie tez do ob-
robki miekkich ptytek $ciennych i do szlifowania oraz skroba-
nia na sucho niewielkich powierzchni. W szczegéInosci przy-
stosowane jest ono do obrabki blisko krawedzi. Elektro-
narzedzie wolno stosowac wytacznie z oryginalnym osprze-
tem firmy Bosch.

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do oéwietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-
daje sie ono do o$wietlania pomieszczer w gospodarstwie do-
mowym.
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Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Wigcznik/wytacznik

Otwory wentylacyjne

Akumulator

Gatka nastawcza ilosci drgan

Wskaznik stanu natadowania akumulatora*

Przycisk wskaznika stanu natadowania baterii*

Dzwignia SDS do blokowania narzedzi roboczych

Uchwyt narzedziowy

Brzeszczot do ciec¢ wgtebnych*

Swiatto robocze

Przycisk odblokowujacy akumulator

System odsysania pytu*

Plyta szlifierska

Papier Scierny*

Dzwignia mocujaca ogranicznika gtebokosci

Ogranicznik gtebokosci*

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

DZwignia mocujaca systemu odsysania pytu

Krociec odsysania

Przystawka do odsysania pytu*

21 Waz odsysajacy*

*Przed: iony nary h lub opisany w instrukcji uzytkowa-

nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia lardoweg

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

O 00 ~NOOGTHAEWN

Nl e
©C WO ~NOOOGTHA WNERO

Dane techniczne
Numer katalogowy 3601HB6...
Napiecie znamionowe V= 18
Predkos$¢ obrotéw bez
obcigzenian, min’t 8000-20000
Kat oscylacji lewy/prawy = 1,4
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Dopuszczalna temperatura
otoczenia
- podczas tadowania €© 0...+45
- podczas pracy? i podczas
przechowywania °C -20...+50
Zalecane akumulatory GBA18V...
GBA18V...W
Zalecane fadowarki AL18..
GAL18..W
GAL 3680

1) ograniczona wydajno$¢ przy temperaturze <0 °C
Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikéw pomiaréw z akumulato-
rem wchodzacym w sktad dostawy.

—

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-4.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
84 dB(A); poziom mocy akustycznej 95 dB(A). Niepewnos¢
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z normg
EN 60745-2-4 wynosza:

Szlifowanie: a,= 3,4 m/s?, K=1,5m/s?,

Ciecie pita do cigcia wgtebnego: a, =8 m/s?, K=1,5 m/s?,
Ciecie brzeszczotem segmentowym: a, =5,7 m/s?,
K=1,5m/s?,

Skrobanie: a,=8,6 m/s?, K=1,5m/s2.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do porownywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sig znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione w
Danych Technicznych. Tylko te tadowarki dostosowane
s do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu aku-
mulatora litowo-jonowego.
Wskazoéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowa¢ akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowa¢ w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

Wyjmowanie akumulatora

Akumulator 3 posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace je-
go wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia
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przycisku odblokowujacego 11. Akumulator umieszczony w Wymiana narzedzi
obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu » Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.

zapomocg sprezyny. doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
W celu wyjecia akumulatora 3 nacisnac przycisk zwalniajacy portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
blokade 11 iwyjac¢ dotem akumulator z elektronarzedzia. Nie elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wyciaga¢ akumulatora sita. wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczeristwo obra-
Wskaznik stanu natadowania akumulatora zen.

Stan natadowania akumulatora 3 pokazywany jest przeztrzy ™ Do wymiany narzedzi roboczych nalezy stosowac reka-
zielone diody LED wskaznika natadowania akumulatora 5. wice robocze. Dotkniecie narzedzi roboczych grozi skale-
Sprawdzanie stanu natadowania akumulatora mozliwe jest - czeniem.

ze wzgledow bezpieczenistwa - jedynie przy wytaczonym Wybor narzedzia roboczego

elektronarzedziu.

Wcisnac przycisk 6, aby wyswietli¢ stan natadowania akumu-
latora. Sprawdzanie stanu mozliwe jest takze przy wyjetym

akumulatorze 3. STARLOCK \/
Ry
Swiatto ciagte 3 x zielone >2/3
S]wmﬂo ciagte 2 x zielone >1/3 STARLOCK PLUS \/
Swiatto ciagte 1 x zielone <1/3 el
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa
Jezeli po nacisnieciu przycisku 6 nie zapali si¢ Zzadna dioda ey
LED oznacza to, ze akumulator jestuszkodzonyinalezygowy- ~ STARLOCKMAX
mienic.

W ponizszej tabeli ukazane zostaty przykfady uzycia narzedzi roboczych. Dalsze narzedzia robocze mozna znalezé w bogatym
programie osprzetu firmy Bosch.

Brzeszczotseg-  Materiaty drewnopodob-  Ciecia rozdzielajace i wgtebne; takze do cigcia blisko po-

mentowy bimeta- ne, wierzchni, w naroznikach i trudno dostepnych miejscach;

lowy Tworzywa sztuczne, Przyktad: skracanie zamontowanych listew podtogowe lub
Metale niezelazne oscieznicy, ciecia wgtebne przy dopasowywaniu paneli

podtogowych

Plytaszlifierska W zaleznosci od rodzaju  Szlifowanie ptaskie na brzegach, w naroznikach lub w trud-

dla oktadziny szli- papieru $ciernego nodostepnych miejscach;

fierskiej serii Delta w zaleznosci od rodzaju papieru $ciernego np. do szlifowa-

93 mm nia drewna, farby, lakieru, kamienia

Wioknina do czyszczenia i ksztattowania struktury drewna,
odrdzewianie metalu i matowienia lakieru, filc polerski do
polerowania wstepnego

Szlifierka do profili Drewno, Wygodne i wydajne szlifowanie profili o $rednicy do
Rury/Profile, 55 mm;
Farby, czerwony papier $cierny do szlifowania drewna, rur/profili,
Lakiery, lakieréw, szpachléwki i metalu
Szpachlowka,
Metal
Brzeszczot bime-  Migkkie drewno, Niewielkie ciecia rozdzielajace i wgtebne;
talowy do cie¢ Migkkie tworzywa sztucz-  Na przyktad: wycinanie otwordw pod gniazdka, ciecie rur
wgtebnych ne, miedzianych tuz przy powierzchni, ciecia wgtebne w pty-
w drewnie Ptyty gipsowo-kartonowe, tach gipsowo-kartonowych
i metalu Cienkoscienne profile wy- Drobne prace adaptacyjne w drewnie;

konane zaluminiumime-  Na przykfad: dopasowywanie otworéw pod zamki i okucia
tali kolorowych,

Cienkie blachy,
Niehartowane gwozdzie i
$ruby
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Brzeszczotdocie¢ Materiaty drewnopodob-  Ciecia rozdzielajace i wgtebne; takze do ciecia blisko po-
wgtebnych ne, wierzchni, w naroznikach i trudno dostepnych miejscach;
w drewnie ze stali Migkkie tworzywa sztucz-  Przyktad: waskie ciecia wgtebne w drewnie litym pod krat-
wysokoweglowej ne ke wentylacyjna
Bimetalowa pita ~ Twarde drewno, Ciecia wgtebne w ptytach powlekanych lub twardym drew-
do cieciawgtebne- Ptyty powlekane nie;
go w twardym Na przyktad: montaz okien dachowych
drewnie
Pitaz weglikow ~ Metal, Ciecia wgtebne w materiatach o duzych wiasciwosciach
spiekanych do cie- Materiaty o ekstremalnych sciernych lub w metalu;
ciawgtebnegow  wiasciwosciach cier- Na przyktad: ciecie frontéw mebli kuchennych, przecinanie
metalu nych, hartowanych $rub, gwozdzi i nierdzewnej stali
Widkno szklane,
Ptyty gipsowo-kartonowe,
Ptyty pil$niowe spajane
cementem
Brzeszczot bime-  Migkkie drewno, Ciecia wgtebne w ptytach powlekanych lub twardym drew-
talowy do cig¢ Twarde drewno, nie;
wgtebnych Ptyty fornirowane, Na przyktad: skracanie oscieznic, wycinanie otworéw pod
w drewnie Ptyty pokryte tworzywem tablary
imetalu sztucznym,
Niehartowane gwozdzie i
$ruby
Brzeszczot Fugi cementowe, Przecinanie i odcinanie blisko krawedzi, w naroznikach lub
segmentowy Migkkie kafelki $cienne,  w miejscach trudnodostepnych;
z weglikdw spieka- Tworzywa sztuczne Przykfad: usuwanie fug miedzy ptytkami $ciennymi pod-
nych HM-Riff wzmacniane wtdknem czas prac remontowych, wycinanie otworéw w ptytkach,
szklanym, ptytach gipsowych lub tworzywach sztucznych
Beton komdrkowy
Brzeszczotseg-  Fugi cementowe, Precyzyjne frezowanie i przecinanie ptytek ceramicz-
mentowy znasy-  Miekkie kafelki Scienne,  nych/materiatu do fugowania, zywic epoksydowych i
pem diamento-  Zywica epoksydowa, wzmacnianych wtdknem szklanym tworzyw sztucznych;
wym Tworzywa sztuczne Na przyktad: wycinanie niewielkich otworéw w migkkich
wzmacniane wioknem ptytkach $ciennych i frezowanie otworéw w tworzywach
szklanym sztucznych wzmocnionych wtéknem szklanym
Plytaszlifierskaty- Zaprawa, Obrdbka tarnikiem i szlifowanie na twardym podtozu;
pu Delta HM-Riff ~ Resztki betonu, Na przyktad: usuwanie zaprawy lub kleju do ptytek cera-
Drewno, micznych (np. podczas wymiany uszkodzonych ptytek),
Materiaty $cierne usuwanie pozostatosci kleju do wyktadzin dywanowych
Narzedzie do usu- Zaprawa, Frezowanie i przecinanie ptytek ceramicznych oraz mate-
waniazaprawyz  Fugi, riatu do wypetniania fug, a takze obrobka tarnikiem i szlifo-
nasypem z wegli- Zywica epoksydowa, wanie na twardym podtozu;
kéw spiekanych  Tworzywa sztuczne Na przyktad: usuwanie kleju do ptytek ceramicznych i za-
wzmacniane wtdknem prawy do fug
szklanym,
Materiaty $cierne
N6z wielofunkcyj- Papa dachowa, Szybkie i precyzyjne ciecie migkkich materiatow i elastycz-
ny HCS (ze stali  Dywany, nych materiatéw migkkich;
wysokoweglowej) Sztuczny trawnik, Na przyktad: ciecie dywanow, kartonu, wykfadzin PVC, pa-
Karton, py dachowej itp.
Wyktadziny podtogowe z
PVC
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Srobak, sztywny  Dywany, Skrobanie na twardym podtozu;
Zaprawa, Na przyktad: usuwanie zaprawy, kleju do ptytek ceramicz-
Beton, nych, pozostatosci betonu i kleju do wykfadzin dywano-
Klej do ptytek ceramicz-  wych
nych
Skrobak, elastycz- Klej do wykfadzin dywano- Skrobanie na elastycznym, migkkim podtozu;
ny wych, Na przyktad: usuwanie fug silikonowych, pozostatosci kleju
Pozostatosci farby, do wyktadzin dywanowych i farb
Silikon
Bimetalowy seg-  Materiaty izolacyjne, Precyzyjne cigcie migkkich materiatow;
mentowy ndzze  Plyty izolacyjne, Na przyktad: przycinanie ptyt izolacyjnych, przycinanie
szlifem falistym  Ptyty podtogowe, naddatkéow materiatu izolacyjnego tuz przy krawedzi
Ptyty ttumiace odgtos kro-
kow,
Karton,
Dywany,
Guma,
Skora
Waska $ciernicaz  Drewno, Szlifowanie drewna lub farby w trudno dostepnych miej-
nasypem zwegli- Farby scach bez uzycia papieru $ciernego;
kow spiekanych Na przyktad: usuwanie farby miedzy lamelkami okiennic,
szlifowanie naroznikow podtog drewnianych
Pita do cigcia Widkno szklane, Ciecia wgtebne w materiatach o duzych wtasciwoéciach
wgtebnego z nasy- Zaprawa, sciernych;
pem z weglikéw  Drewno Na przyktad: frezowanie cienkich ptytek do uktadania mo-
spiekanych zaik
Uniwersalne na-  Szczeliny dylatacyjne, Ciecie i przecinanie migkkich materiatow;
rzedzieHCSdo  Kit do okien, Na przyktad: ciecie silikonowych szczelin dylatacyjnych lub
ciecia fug Materiaty wyciszajace kitu do okien
(wetna mineralna)
Brzeszczot bime-  Migkkie drewno, Szybkie i gtebokie ciecia wgtebne w drewnie i metalu;
talowy do cigé Twarde drewno, Na przyktad: szybkie przecinanie drewna z gwozdziami,
wgtebnych Ptyty fornirowane, gtebokie cigcia wgtebne w ptytach powlekanych i precyzyj-
w drewnie Ptyty pokryte tworzywem ne skracanie oscieznic
imetalu sztucznym,
Niehartowane gwozdzie i
Sruby
Pitazweglikéw  Stal szlachetna (Inox), Szybkie i gtebokie ciecia wgtebne w materiatach o ekstre-
spiekanych do cie- Sruby i gwozdzie, malnych wtasciwosciach sciernych lub w metalu;
ciawgtebnegow  Zywica epoksydowa, Na przyktad: szybkie ciecie frontéw mebli kuchennych, ta-
metalu Tworzywa sztuczne twe przecinanie hartowanych $rub i gwozdzi, a takze stali
wzmacniane wioknem nierdzewnej
szklanym,
Widkno szklane,

Ptyty gipsowo-kartonowe,
Beton komorkowy
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Brzeszczot bime-
talowy do cie¢

Drewno,

Materiaty drewnopodob-
ne o wlasciwosciach abra- wach sztucznych;

—

Szybkie i gtebokie cigciawgtebne w drewnie, w materiatach
drewnopodobnych o wiasciwosciach abrazyjnych i tworzy-

Na przyktad: szybkie przecinanie rur niezelaznych i profili o
mniejszych wymiarach, fatwe cigcie niehartowanych gwoz-

Hartowane gwozdzie i $ru- dzi, $rub i nieduzych profili stalowych

wgtebnych
w drewnie zyjnych,
i metalu Tworzywa sztuczne,
by,
Rury wykonane z materia-

tow niezelaznych

Brzeszczotdocie¢ Migkkie drewno,

wgtebnych Kotki,
w drewnie ze stali Sworznie,
wysokoweglowej Elementy meblowe

Szybkie i gtebokie cigcia rozdzielajace i wgtebne; takze do
ciecia blisko powierzchni w naroznikach i trudno dostep-
nych miejscach;

Na przyktad: wycinanie gtebokiego otworu w migkkim
drewnie pod montaz kratki wentylacyjnej

Montaz/wymiana narzedzia roboczego

Wyja¢ ewentualnie uprzednio zamontowane narzedzie robocze.

W tym celu nalezy otworzy¢ dzwignie SDS 7, przesuwajac ja
do oporu. Narzedzie robocze jest wyrzucane.
Natozy¢ wybrane narzedzie robocze (np. brzeszczot do cig¢
wgtebnych 9) w taki sposob na uchwyt narzedziowy 8, tak by
odsadzenie skierowane byto do dotu (zob. rys. na stronie
graficznej, opis narzedzia roboczego czytelny od gory).
Narzedzie robocze nalezy przy tym ustawi¢ w najdogodniej-
szej dla wykonywanego zadania pozycji. Istnieje 12 mozli-
wych pozycji (co 30°).
Ustawi¢ narzedzie robocze w pozadanej pozycji i nasuwac na
szczeki zaciskowe uchwytu narzedziowego, az do jego auto-
matycznego zablokowania.
» Sprawdzi¢ poprawnos¢ zamocowania narzedzia robo-
czego. Niewtasciwie lub niedoktadnie zamontowane na-

rzedzia robocze moga sie podczas pracy obsuna¢ i spowo-

dowac zagrozenie dla osoby obstugujacej.

Montaz i regulacja ogranicznika glebokosci
Podczas pracy z brzeszczotami segmentowymi oraz pitami do
cie¢ wgtebnych mozna zastosowac ogranicznik gtebokosci 16.

Wyja¢ ewentualnie uprzednio zamontowane narzedzie robocze.
Ustawi¢ ogranicznik gtebokosci 16 w pozadanej pozycji robo-

czej i nasunac go do oporu poprzez uchwyt narzedziowy 8 na
szyjke mocujaca elektronarzedzia. Ogranicznik gtebokosci

Wyhor papieru $ciernego

nalezy docisnac tak, aby zaskoczyta blokada. Istnieje 12 moz-
liwych pozycji (co 30°).

Ustawi pozadana gtebokos¢ ciecia. Docisna¢ dZwignie mocu-
jaca 15 ogranicznika gtebokosci, aby unieruchomic ogranicz-
nik gtebokosci.

Naktadanie/wymiana papieru Sciernego na plyte
szlifierska

Ptyta szlifierska 13 wyposazona jest w wiokning zaczepna,
umozliwiajaca szybkie i fatwe zamocowanie papieru $cierne-
g0z mocowaniem na rzepy.

Aby osiagna¢ optymalna przyczepno$¢, nalezy wytrzepac
wioknine zaczepna ptyty szlifierskiej 13 przed zamocowa-
niem papieru $ciernego 14.

Przytozy¢ papier $cierny 14 z jednej strony ptyty szlifierskiej
13, tak aby $cisle do niej przylegat, i mocno go docisna¢ do
ptyty.

W celu zagwarantowania optymalnego odsysania pytéw nale-
2y uwazac na to, by odziurkowanie w papierze sciernym zga-
dzato sig z otworami na ptycie szlifierskiej.

Aby zdja¢ papier scierny 14 nalezy chwycic jeden jego koniec
i odciagnad od ptyty szlifierskiej 13.

Stosowac mozna wszystkie rodzaje papieru Sciernego, wtok-
niny do polerowania i czyszczenia serii Delta 93 mm, znajdu-
jacych sie w programie osprzetu firmy Bosch.

Osprzet szlifierski, np. wtoknina czy filc polerski, mocuje sie
na ptycie szlifierskiej w identyczny sposéb jak papier $cierny.

W zaleznosci od rodzaju obrabianego materiatu i pozadanego stopnia usuwania materiatu, do dyspozycji stoja rézne rodzaje pa-

pieru $ciernego:

niane (np. drewnotwarde nych belek i desek

budowlane)
- tworzywa metalowe

best SWood

- wszystkie tworzywa drew- Do szlifowania wstepnego, np. chropowatych, nieostruga- grubo- 40
ziarniste 60

i miekkie, ptyty widrowe i Do szlifowania ptaskiego i do wyréwnania mniejszych nie-  $rednio- 80
rownosci ziarniste 100

120

Do szlifowania wykoriczeniowego drewna drobno- 180

ziarniste 240

320

400
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i - farba Do usuwania farby grubo- 40
< - lakier ziarniste 60
.‘_B - masa wypetniajaca Do szlifowania farby podktadowej (np. usuwanie $ladéw  érednio- 80
- masa szpachlowa pedzla, zaciekéw i smug) ziarniste 100
120
Do szlifowania wykanczajacego farb z duzg zawartoscia pig- drobno- 180
- mentu przed lakierowaniem ziarniste 240
[%)] 320
@ 400
O
Odsysanie pytow/wiorow Praca
» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar- L.
skich z zawartoscig otowiu, niektdrych gatunkéw drewna, Uruchamianie
mineratow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stano- Wiozenie akumulatora

wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig¢ ich do ptuc moze wywotac re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub oséb znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytow, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegolnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-

na). Materiaty, zawierajace azbest moga byc obrabiane je-

dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu do-

stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
~ Nalezy zawsze dbac¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrdbki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-

cy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalic.

Podtaczenie odsysania pytow (zob. rys. A)

System odsysania pytu 12 przeznaczony jest wytgcznie do
prac z ptyta szlifierska 13, w potaczeniu z innym narzedziami
roboczymi odsysanie nie funkcjonuje.

Szlifowac¢ wolno jedynie z podtaczonym systemem odsysania
pytu.

Aby zamontowaé system odsysania pytu 12 (osprzet), nalezy
uprzednio zdemontowa¢ narzedzie robocze i ogranicznik gte-
bokosci 16.

Przesunac¢ system odsysania pytu 12 poprzez uchwyt narze-
dziowy 8, nasuwajac go do oporu na szyjke mocujaca elektro-
narzedzia. Ustawic¢ go w pozadanej pozycji. Docisna¢ dzwig-
nie mocujaca 18, aby zablokowac odsysanie pytu.

Natozy¢ adapter narzedziowy 20 weza odsysania 21 na kro-
ciec do odsysania pytu 19. Podtaczy¢ waz odsysania 21 do
odkurzacza (osprzet). Zestawienie odkurzaczy, ktére mozna
podtaczy¢ do elektronarzedzia, znajduje sig na rozktadanej
stronie niniejszej instrukcji.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegdlnie niebezpiecznych dla zdrowia pytéw
rakotwdrczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

» Stosowac nalezy wylacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napieciu podanym na tab-
liczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.

Wskazowka: Uzycie nie dostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego
funkcjonowania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.

Wsuna¢ natadowany akumulator 3 od tytu do podstawy elek-
tronarzedzia. Zablokowac¢ akumulator, wciskajac go catkowi-
cie do podstawy (tak, aby nie wida¢ byto czerwonego paska).

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie nalezy przesunaé wiacznik/wy-
facznik 1 do przodu - tak, aby na wytaczniku ukazat sie sym-
bol »l«.

Aby wylaczyé elektronarzedzie nalezy przesunac wiacz-
nik/wytacznik 1 do tytu - tak, aby na wytaczniku ukazat sie
symbol »0«.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczng, elektronarzedzie nale-
2y wigczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Lampa robocza polepsza warunki o$wietleniowe bezposred-
nio na stanowisku pracy. Wtaczane i wytgczane jest ono auto-
matycznie wraz z elektronarzedziem.

» Nie nalezy patrze¢ bezposrednio w Swiatto robocze -
moze ono spowodowac oslepienie.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw — »Electronic
Cell Protection (ECP)« - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytagczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

Wskazowka: Jezeli elektronarzedzie wytacza sie w sposéb
automatyczny z powodu roztadowanego lub przegrzanego
akumulatora, nalezy wytaczy¢ elektronarzedzie za pomoca
wigcznika/wytacznika 1. Natadowac akumulator lub odcze-
kac¢ do jego ochtodzenia sie, przed ponownym wtaczeniem
elektronarzedzia. W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do
uszkodzenia akumulatora.
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Wstepny wybor ilosci drgan

Pokrettem wstepnego wyboru ilosci drgan 4 mozna nastawic¢
wstepnie potrzebng ilos¢ drgan, réwniez podczas pracy.
Wymagana ilo$¢ drgan zalezna jest od materiatu i warunkow
pracy i mozna jg wykry¢ w praktycznej prébie.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i skladowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczeristwo obra-
zen.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy odczekac az
do momentu, gdy znajduje si¢ ono w bezruchu.

Wskazéwka: Dbanie o to, aby otwory wentylacyjne 2 elektro-
narzedzia byty stale odstoniete, przedtuza zywotnos¢ elektro-

narzedzia.
Zasada dziatania

Dzieki oscylacji napedu elektronarzedzie drga do 20000 razy
na minute, pod katem 2,8° w te i z powrotem. Umozliwia to
precyzyjna prace w niewielkich pomieszczeniach.

Pracowac nalezy z niewielkim

i rownomiernym dociskiem, gdyz w prze-
ciwnym wypadku zmniejszy sie wydajnos¢
obrébki, a narzedzie robocze moze sig za-
blokowac.

Pitowanie

» Stosowac nalezy wytacznie nieuszkodzone brzeszczo-
ty, znajdujace sie w nienagannym stanie technicznym.
Wygiete lub nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, mie¢
negatywny wptyw na linig ciecia, a takze spowodowac od-
rzut.

» Przy pitowaniu lekkich materiatéw budowlanych nale-
2y przestrzegac przepiséw prawnych i zalecen produ-
centa materiatu.

» Ciec¢ wgtebnych mozna dokonywac tylko w miekkich
materiatach, takich jak drewno, gipsokarton lub po-
dobne!

Przed przystapieniem do przecinania drewna, ptyt wiéro-

wych, materiatéw budowlanych itp. za pomoca brzeszczotéw

ze stali wysokoweglowej, nalezy sprawdzi¢, czy nie zawieraja

one ciat obcych, takich jak gwozdzie, $ruby iin. Usunac ciata
obce lub uzy¢ brzeszczotu bimetalowego.

Elektronarzedzie nalezy przesuwac pod-
czas pracy w te iz powrotem, aby narzedzie
robocze nie rozgrzato sig zbyt mocno i sig
nie zablokowato.

Przecinanie

Wskazowka: Przy dtuzszym uzywaniu elektronarzedzia do
ciecia ptytek Sciennych, nalezy wzig¢ pod uwage, ze narze-
dzia robocze szybciej sie zuzyja.

—

Szlifowanie

Wydajno$¢ usuwania materiatu i koncowy wyglad oszlifo-
wanej powierzchni uzaleznione sa w gtéwnej mierze od papie-
ru $ciernego, wstepnie wybranego stopnia oscylacji i sity na-
cisku przy obrébce.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym stanie
zapewnia wysoka wydajno$¢ usuwania materiatu i oszczedza
elektronarzedzie.

Nalezy pracowac z rownomiernym naciskiem, aby przedtuzy¢
zywotnos¢ papieru $ciernego.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwigkszenia wydajnosci
szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sig elektronarzedzia i
papieru $ciernego.

W celu doktadnego oszlifowania naroznikow, krawedzi oraz
miejsc trudnodostepnych mozna szlifowaé rowniez samym
wierzchotkiem lub krawedzia ptyty szlifierskiej.

Podczas punktowej obrébki powierzchni moze doj$¢ do nad-
miernego rozgrzania sie sciernicy. Nalezy zredukowac pred-
kos$¢ oscylacyjna i zmniejszy¢ site docisku, a takze dbac o re-
gularne schtadzanie $ciernicy.

Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktorym obrabiano me-
tal do obrébki innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu do szlifowania
firmy Bosch.

Szlifowa¢ wolno jedynie z podtgczonym systemem odsysania
pytu.

Skrobanie

Do skrobania nalezy ustawi¢ wysoki stopien predkosci oscyla-
cyjnej.

Na migkkim podtozu (np. drewnie) nalezy pracowac pod ma-
tym katem i z niewielkim dociskiem. W przeciwnym wypadku
szpachla moze pokaleczy¢ podtoze.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia nie
da sie przeciazy¢. Jezeli obciazenie jest zbyt duze lub jezeli
przekroczona zostaje dozwolona temperatura akumulatora,
predkos¢ obrotowa zostaje automatycznie zredukowana lub
elektronarzedzie wytaczy sie automatycznie. W przypadku
zredukowanej predkosci obrotowej elektronarzedzie pracuje
z petng wydajnoscig dopiero po ponownym osiagnieciu do-
puszczalnej temperatury akumulatora lub po zmniejszeniu
obcigzenia. Jezeli nastgpito automatyczne wytaczenie, elek-
tronarzedzie nalezy catkowicie wytaczy¢, odczekac, az aku-
mulator sie ochtodzi i dopiero wtedy ponownie je wigczy¢.
Wskazoéwki dotyczace optymalnego obchodzenia sie z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze

0od-20°Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora np.
latem w samochodzie.

Zdecydowanie krotszy czas prac po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpaddw.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac¢ w
czystosci.

Narzedzia robocze Riff (osprzet) nalezy regularnie czyscic za

pomocg szczotki drucianej.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ réw-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Pafistwo wszystkie szczegoty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-

nych. Akumulatory moga by¢ transportowane drogg ladowa

przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-

2y dostosowac sie do szczegéInych wymogow dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardéw niebezpiecznych.

—
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Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumu-
lator zapakowac w taki sposob, aby nie mogt on sie poruszac¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

3/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie
LA nalezy oddac¢ do powtérnego przetworzenia zgodne-

go z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucac do
odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumu-
latory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i do-
prowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:
Li-lon:
Prosze stosowad sie do wskazowek,

znajdujacych sie w rozdziale »Trans-
portg, str. 139.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna vgrpvgé upovzorrné'm' a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k draz(im.
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» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo

prach. Elektronaradi vytvarijiskry, které mohou prach ne-

bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pii rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-

suvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem uprave-

na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-

Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-

ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouZijte pou-

ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez

je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-

kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostredi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mlize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-

le. Noseni osobnich ochrannych pomiicek jako maska pro-

ti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite neiimysinému uvedeni do provozu. Presvéd¢-

te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi nodeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Grazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

—

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrZujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradiv neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoZ spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvinebo stroj odloZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani neimyslinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouZivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrond-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuiji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i mé pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a isté. Peclivé osetiova-
né f'ezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
trondradi pro jiné nez uréujici pouZiti miize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového

naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, kterd je vhodna pro
uréity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-
mulatory. PouZiti jinych akumulatori mdze vést k porané-
nim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zpuisobit pie-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.
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» Pfi $patném pouziti miZe z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,

navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-

na mizZe zplsobit podrazdéni pokozky nebo popéleniny.
Servis
» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorovy
Multi-Cutter
» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci

nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drite
elektronaradi na izolovanych plochach rukojeti. Kon-

takt s vedenim pod napétim mizZe privést napétiina kovo-

vé dily elektronaradi a vést k ideru elektrickym proudem.
» Elektronaradi pouzivejte pouze pro suché brouseni.

Vniknuti vody do elektrického stroje zvysuje riziko elektric-

kého dderu.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraiite prehrati brousené-
ho materialu a brusky. Pfed pracovnimi pfestavkami
vZdy vyprazdnéte nadobu s prachem. Brusny prach v
prachovém sacku, mikrofiltru, papirovém sacku (nebo ve

filtracnim sacku popf. filtru vysavace) se mize za nepfizni-

vych podminek jako je odlet jisker pfi brouseni kovi, sa-
movznitit. Zvlastni nebezpeci vznika, je-li brusny prach
smichan se zbytky polyuretan{ nebo jinymi chemickymi
latkami a brouseny material je po dlouhé praci horky.

» Méjte ruce daleko od oblasti fezani. Nesahejte pod ob-
robek. Pii kontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci
poranéni.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spolec¢nost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému tderu. Poskozeni plynového

vedeni m{ze vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-

trubi zpdsobi vécné skody.

» Elektronaradi drzte pfipraci pevné obémarukama a za-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-

di vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pfed

trvalym slunecnim zafenim, ohném, vodou a

vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pfi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Privadéjte ¢erstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

—
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» Spicatymi predméty, jako napi. hiebiky nebo Sroubo-

k poskozeni akumulatoru. Uvniti miZe dojit ke zkratu
a akumulator mdze zacit horet, miize z néj unikat kour, m@-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

» Piivyméné nastroji noste ochranné rukavice. Nastroje
jsou po dlouhém pouzivani teplé.

» Neseskrabuijte Zadné navlhéené materialy (napf. tape-
ty) a neseskrabuijte na vlhkém podkladu. Vniknuti vody
do elektronaradi zvysuje riziko Uderu elektrickym prou-
dem.

» Neupravuijte plochy k opracovani kapalinami obsahuji-
cimi rozpoustédla. Zahratim materialu pfi seSkrabavani
mohou vznikat jedovaté vypary.

» Pfizachazeni se $krabkou bud'te zvIast opatrni. Nastroj
je velmi ostry, je zde nebezpedi poranéni.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k obsluze otevienou.
Urcené pouziti

Elektronaradi je uréeno k fezani a oddélovéni dfevénych ma-
teriall, umélé hmoty, sadry, nezeleznych kovti a upeviova-
cich prvki (napf. nekalenych hrebikd, sponek). Je rovnéz
vhodné k opracovavani mékkych obkladacek a téz k brouseni
za sucha a zaskrabavani malych ploch. Je zvlasté vhodné pro

prace blizko okrajti azarovnavanido roviny. Elektronaradi smi
byt provozovano vyhradné s prisluSenstvim Bosch.

Svétlo tohoto elektronaradi je urené k osvétleni bezpro-
stfedni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Spina¢
Vétraci otvory
Akumulator
Nastavovaci kolecko predvolby poctu kmit(
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru*
Tlacitko ukazatele stavu nabiti*
SDS packa odjisténi nastroje
Nastrojovy drzak
Zanorovaci pilovy list*
Pracovni osvétleni
11 Odijistovaci tlacitko akumulatoru
12 Odsévani prachu*
13 Brusna deska
14 Brusny list*
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15 Upinaci packa hloubkového dorazu

16 Hloubkovy doraz*

17 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

18 Upinaci packa odsavani prachu

19 Odsavaci hrdlo

20 Odsavaci adaptér*

21 Odsavaci hadice*

*Zobrazené neho popsané pfisluSenstvi nepatfi k standardnimu

hu dodavky. Kompletni pfislus vi v nasem pro-
gramu prisluSenstvi.
Technicka data
Objednaci ¢islo 3601HB6...
Jmenovité napéti V= 18

Pocet otacek pfi béhu
naprazdno n, min’t 8000-20000

Oscila¢ni ahel vlevo/vpravo - 1,4
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Povolena teplota prostredi
- pfinabijeni €© 0...+45
~ pfi provozu® a pfi
skladovani °C -20...+50
Doporucené akumulatory GBA 18V...
GBA18V..W
Doporucené nabijecky AL18..
GAL 18..W
GAL 3680

1) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C
Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-4.
Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 84 dB(A); hladina akustického vykonu

95 dB(A). Nepresnost K =3 dB.
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a nepfes-

nost K stanoveny podle EN 60745-2-4:

Brouseni: a,=3,4 m/s?, K=1,5m/s?,

Rezéni se zanofovacim pilovym listem: a;, =8 m/s2,
K=1,5m/s?,

Rezani se segmentovym pilovym listem: a,=5,7 m/s?,
K=1,5m/s?,

Seskrabovani: a,=8,6 m/s?, K=1,5m/s?.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mze byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-

fadi. Pokud se ovem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tdrzbou, mize se trover vibraci lisit. To mi-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

—

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zretelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatieni k ochrané obslu-
hy pred Gc¢inky vibraci, jako je napf. iidrzba elektronaradi

a nastrojti, udrZovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouZitym u vaSeho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Odejmuti akumulatoru

Akumulator 3 je opatfen dvéma stupni zajisténi, jez maji za-
branit tomu, aby akumulétor pfi neimysIném stlaceni odjisto-
vaciho tla¢itka 11 vypadl ven. Pokud je akumulator nasazeny
do elektronaradi, je drzen ve své poloze pruzinou.

Pro odnéti akumulatoru 3 stlaéte odjistovaci tlacitko 11 a aku-
muldtor vytdhnéte z elektronaradi dozadu. NepouZivejte pfi-
tom Zadné nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Tri zelené kontrolky LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru 5
indikuiji stav nabiti akumulatoru 3. Z bezpec¢nostnich diivod(i
je dotaz na stav nabiti mozny pouze za stavu klidu elektrona-
fadi.

Stisknéte tlaCitko 6, aby se ukazal stav nabiti. To je moznéiu
odejmutého akumulatoru 3.

trvalé svétlo 3 x zelené >2/3
trvalé svétlo 2 x zelené >1/3
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3
blikajici svétlo 1 x zelené rezerva

Nesviti-li po stlaceni tlacitka 6 Zadna LED, je akumulator vad-
ny a musi byt vyménén.

Vyména nastroje

» Pred kaZdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastrojli apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nelimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Pii vyméné nastroje noste ochranné rukavice. Pfi dote-
ku s nasazovacimi nastroji existuje nebezpeci poranéni.
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STARLOCK \/
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STARLOCK PLUS \/
vy
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STARLOCK MAX ><
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Nasledujici tabulka ukazujte pfiklady pro nasazovaci nastroje. Dal$i nasazovaci nastroje naleznete v obsahlém programu prislu-

Senstvi Bosch.

Bimetalovy Drevéné materialy, Oddélovaci a zanofovaci fezy; i pro fezani blizko okraje, v

segmentovypilovy Plast, rozich a téZko pfistupnych mistech;

list Nezelezné kovy Priklad: zkracovani jiz instalovanych podlahovych list nebo
ramt dvefi, zanofovaci fezy pfi slicovani podlahovych pa-
neld

Brusna deska pro V zavislosti na brusném lis- Plo$na brouseni na okrajich, v rozich nebo tézko pfistup-

brusné listy série  tu nych mistech;

Delta 93 mm vzdy podle brusného listu napf. k brouseni dreva, barvy, la-

ku, kamene

Rouna pro ¢isténi a pro strukturovani dieva, odrezovani ko-
vu a brouseni laku, lestici plst pro predlesténi

Profilova bruska  Drevo, PohodIné a efektivni brou$eni profili do priméru az
Trubky/Profily, 55 mm;
Barvy, Cervené brusné papiry pro brou$eni dreva, trubek/profildi,
Laky, lakd, pIni¢d a kovu
Plnice,
Kov
Bimetalovy zano-  Mékké drevo, Mensi délici a ponorné fezy;
fovaci pilovy list ~ Mékkeé plasty, priklad: fezani otvor(i pro zasuvky, zarovnavani médénych
na drevo a kov Sadrokarton, trubek, ponorné fezy do sadrokartonovych desek
Tenkosténné hlinikové  jemné prace se dfevem;
profily a profily piiklad: vyfezavani otvor(i pro zamky a kovani
z barevnych kovd,
Tenké plechy,
Nekalené hiebiky a Srouby
Zanorovaci pilovy Drevéné materialy, 0Oddeélovaci a hluboké zanorovaci fezy; i pro fezani pobliz
listHCS nadrevo Mékké plasty okraje, v rozich a tézko pristupnych mistech;

Priklad: tzky zanofovaci fez do masivniho dieva pro zabu-
dovani vétraci mrizky

Bimetalovy zano-  Tvrdé drevo, Ponorné fezy do desek s povrchovou vrstvou nebo tvrdého

fovaci pilovy list ~ Desky s povrchovou vrst-  dreva;

na tvrdé drevo vou priklad: montdz stfesnich oken

Zanorovaci pilovy Kov, Ponorné fezy do silné abrazivnich materialt nebo kovu;

list z tvrdokovu na Silné abrazivni materidly, pfiklad: fezani ¢elnich stran kuchyniskych linek, jednodu-

kov Sklolaminat, ché fezani kalenych $roub, hiebiki a nerezové oceli
Sadrokarton,

Cementovlaknité desky

Bosch Power Tools
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Bimetalovy zano-
fovaci pilovy list
na dievo a kov

Mékké drevo,

Tvrdé drevo,
Dyhované desky,
Desky s plastovym po-
vrchem,

Nekalené hrebiky a Srouby

—

Ponorné fezy do desek s povrchovou vrstvou nebo tvrdého
dreva;
priklad: zkracovani zarubni, vyfezy pro police

Ryhovany Cementové spary, Rezani a oddélovani na misté blizko okraje, v rozich nebo

segmentovy pilovy Mékkeé obkladacky, tézko pristupnych mistech;

list HM Plasty vyztuzené sklené-  Priklad: odstranéni spar mezi obkladackami pfi zaCistova-
nymi vlakny, cich pracech, fezani vyrezli do obkladacek, sadrovych de-
Pérobeton sek nebo umélych hmot

Segmentovy pilo- Cementové spary, Presné vyrezavani a fezani dlazdic/spar, epoxidoveé prysky-

vy list Mékkeé obkladacky, fice a plastli vyztuzenych sklenénymi vlakny;

s tvrdokovovymi  Epoxidova pryskyfice, priklad: fezani mensich otvort do mékkych obkladacek

zrny Plasty vyztuzené sklené-  a otvort do plastu vyztuzeného sklenénymi viakny
nymi vlakny

Ryhovanadeska Malta, Rasplovani a brouseni tvrdého podkladu;

Delta HM Zbytky betonu, priklad: odstranovani malty nebo lepidla na dlazdice (napf.
Drevo, pfi vyméné poskozenych dlazdic), odstranovani zbytkd ko-

Abrazivni materialy

bercl

Odstrafova¢ mal-

ty

s tvrdokovovymi
zrny

Malta,
Spary,
Epoxidova pryskyrice,

Plasty vyztuzené sklené-

nymi vlakny,
Abrazivni materialy

Vyfezavani a fezani spar a dlazdic a dale rasplovani
a brouseni tvrdého podkladu;
priklad: odstranovanilepidla na dlazdice a sparovaci hmoty

Multifunkéni ndz

Stresni lepenka,

Rychlé a presné fezani mékkého materialu a pruznych abra-

HCS Koberce, zivnich materiald;
Umélé travniky, priklad: fezani koberci, kartonu, podlahového PVC, stie$ni
Karton, lepenky atd.
Podlahové PVC

Skrabka, tuha Koberce, Seskrabovani z tvrdého podkladu;
Malta, priklad: odstranovani malty, lepidla na dlazdice, zbytki be-
Beton, tonu a kobercli

Lepidlo na dlazdice

Skrabka, pruzna

Lepidlo na koberce,
Zbytky barev,
Silikon

Flexibilni seSkrabovani z mékkého povrchu;
priklad: odstranovani silikonovych spér, zbytk{ koberct
abarev

Bimetalovy
segmentovy nliz

Izola¢ni material,
Izola¢ni desky,

Presné fezani mékkych materiall;

sezvinénymvy-  Podlahové desky, izola¢niho materialu
brusem Protikrocejové izolacni
desky,
Karton,
Koberce,
Guma,
Kize
Brusny prst Drevo, Brouseni di‘eva nebo barev na Spatné pfistupnych mistech
s tvrdokovovymi  Barvy bez brusného papiru;
zrny priklad: obrusovani barvy mezi lamelami okenic, brouseni

drevénych podlah v rozich
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Zanorovaci pilovy Sklolaminat,

list Malta,
s tvrdokovovymi  Drevo
zrny

—
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Ponorné fezy do silné abrazivnich materialt;
priklad: vyrezavani tenkych mozaikovych dlazdic

UniverzalniniZna Dilatacni spary,

Rezani a déleni mékkych materiald;

spary HCS Okenni tmel, priklad: fezani silikonovych dilata¢nich spar nebo okenniho
Izolaéni materialy (ocelova tmelu
vina)
Bimetalovy zano-  Mékké drevo, Rychlé a hluboké ponorné fezy do dfeva a kovu;
fovaci pilovy list ~ Tvrdé drevo, priklad: rychlé fezani dfeva s hebiky, hluboké ponorné e-
na dievo a kov Dyhované desky, zy do desek s povrchovou Upravou a presné zkracovani za-
Desky s plastovym po- rubni
vrchem,

Nekalené hrebiky a Srouby

l;§|echti|é ocel (Inox),
Srouby a hrebiky,
Epoxidova pryskyrice,
Plasty vyztuzené sklené-

Zanorovaci pilovy
list z tvrdokovu na
kov

Vb

BN ONLINE STOR

nymi viakny,
Sklolaminat,
Sadrokarton,
Pérobeton

Rychlé a hluboké ponorné fezy do silné abrazivnich materi-
alti nebo kovu;

priklad: rychlé fezani celnich stran kuchyriskych desek, jed-
noduché fezani kalenych Sroubi, hfebiki a nerezové oceli

Bimetalovy zano- Drevo,

fovaci pilovy list

Abrazivni dievéné materi-

Rychlé a hluboké ponorné fezy do dreva, abrazivnich dre-
vénych materialli a plastd;

na drevo a kov aly, priklad: rychlé fezani nezeleznych trubek a profild mensich
Plasty, rozméri, jednoduché fezani nekalenych hrebik, $roubi
Kalené hiebiky a $rouby, aocelovych profild mensich rozméri
Nezelezné trubky

Zanorovaci pilovy Mékké drevo, Rychlé a hluboké délici a ponorné fezy; také pro rezani

list HCS nadievo  HmoZdinky, v rozich blizko kraje a na $patné pfistupnych mistech;
Cepy, priklad: hluboké ponorny fez do mékkého dreva pfi montazi
Nébytkové prvky vétraci mrizky

Montaz/vyména nasazovaciho nastroje
Pripadné odejméte jiz namontovany nasazovaci nastroj.

Za timto ic¢elem povolte az nadoraz packu SDS 7. Nastroj vy-
skodi.

Nasad'te pozadovany nasazovaci nastroj (napf. zanofovaci pi-

lovy list 9) na nastrojovy drzak 8 tak, aby zalomeni ukazovalo

dolti (viz zobrazeni na grafickeé strané, popis nasazovaciho na-

stroje Citelny shora).
Nastroj pfitom nasadte do polohy, ktera je vhodna pro pfi-
slu$nou praci. Je k dispozici 30° poloh.

Zatlacte nastroj v pozadované poloze proti upinacim Celistem
nastrojového drzaku tak, aby se automaticky zajistil.

» Zkontrolujte nasazeny néstroj na pevné dosednuti.
Spatné nebo nespolehlivé upevnéné nastroje se mohou
béhem provozu uvolnit a ohrozit Vas.

Montaz a nastaveni hloubkového dorazu

Hloubkovy doraz 16 Ize pouZzivat pfi praci se segmentovymi

a zanofovacimi pilovymi listy.

Pripadné odejméte jiz namontovany nasazovaci nastroj.

Nasad'te hloubkovy doraz 16 v poZadované pracovni poloze
aznadoraz pres nastrojovy drzak 8 na upinaci krk elektronara-
di. Nechte hloubkovy doraz zaskocit. Je k dispozici

30° poloh.

Nastavte poZadovanou pracovni hloubku. Pro zafixovani
hloubkového dorazu stisknéte upinaci packu 15 hloubkového
dorazu.

Nasazeni/vyména brusného listu na brusné desce

Brusna deska 13 je vybavena tkaninou suchého zipu, pomoci
niz mohou byt brusné listy se suchym zipem rychle a jednodu-
Se upevnény.

Tkaninu suchého zipu brusné desky 13 pfed nasazenim brus-
ného listu 14 vyklepejte, aby bylo umoznéno optimalni pfilnu-
ti.

Brusny list 14 prilozte v jedné pfimce na jedné strané brusné
desky 13, poté brusny list polozte na brusnou desku a pevné
jej pritlacte.

Pro zaruceni optimalniho odsavani dbejte na to, aby dérovani
brusného listu souhlasilo s otvory v brusné desce.

Pro odejmuti brusného listu 14 jej uchopte na jednom rohu a
stahnéte z brusné desky 13.
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MizZete pouzit véechny brusné listy, lesticia Cistici rouna série
Delta 93 mm programu pfislusenstvi Bosch.

Volba brusného listu

—

Brusna prislusenstvi jako rouno ¢i lestici plst se upeviiuji na
brusnou desku stejnym zplisobem.

Podle opracovavaného materialu a poZzadovaného béru povrchu jsou k dispozici rizné brusné listy:

o] - Veskeré drevéné materia- K predbrouseni napf. drsnych, nehoblovanych trami a hruby 40
o ly (napf. tvrdé drevo, prken 60
o mékké dfevo, dfevotfis- K royinnému brougeni a ke srovnani malych nerovnosti stiedni 80

kové desky, stavebni des- 100

k) 120

~ Kovove materjaly Ke konecnému a jemnému brouseni dieva jemny 180

240

+ 320

D 400
O

i - Barva K odbrouseni barvy hruby 40
c - Lak 60

'E - Plnivo K brouseni piednatiranych barev (napf. odstranénitahii  stfedni 80

= Tmel stétcem, kapek barvy a stékané barvy) 100

120

Ke konecnému brouseni podklad pro lakovani jemny 180

- 240
wn 320

8 400

Odsavani prachu/trisek
» Prach materidlGi jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, mineral(i a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami

pro o$etfeni dfeva (chromat, ochranné prostiedky na die-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné od-
savani prachu.
- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisti pro opracovavané
materialy.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.
PFipojeni odsavani prachu (viz obr. A)
Odsavani prachu 12 je uréeno pouze pro prace s brusnou
deskou 13, v kombinaci s jinymi nasazovacimi nastroji nema
vyuziti.
Pro brouseni vzdy pfipojte odsavani prachu.

Pro montaz odsavani prachu 12 (pfislusenstvi) odejméte na-

sazovaci nastroj a hloubkovy doraz 16.

Nasad'te odsavani prachu 12 aZ nadoraz pres nastrojovy dr-
73k 8 na upinaci krk elektronaradi. Otocte ho do poZadované
polohy. Pro upevnéni odsavani prachu stisknéte upinaci pac-
ku 18.

Nasad'te natrubek 20 saci hadice 21 na odsavaci hrdlo 19.
Saci hadici 21 pripojte k vysavaci (pfislusenstvi). Prehled pfi-
pojeni k rliznym vysavactim najdete na odklapéci strané.
Vysavac musi byt vhodny pro opracovavany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém stitku Vaseho
elektronaradi. Pouzivani jinych akumulatord mize vést ke
zranénim a k nebezpedi pozaru.

Upozornéni: Pouzivani akumulator( nevhodnych pro Vase

elektronaradimtze vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni

elektrondradi.

Nabity akumulator 3 zastrcte zezadu do paty elektronaradi.

Akumulator zcela zatlacte do paty, az uz neni vidét cerveny

pruh a akumulator je spolehlivé zajistény.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi posunte spina¢ 1 dopfedu tak, aby
se na spinaci objevilo 1.
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Pro vypnuti elektronaradi posunite spina¢ 1 dozadu tak, aby
se na spinaci objevilo ,0.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Pracovni svétlo zlepSuje viditelnost v bezprostredni pracovni
oblasti. Zapina a vypina se automaticky s elektronaradim.

» Nedivejte se pfimo do pracovniho osvétleni, mize Vas
oslnit.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

Upozornéni: Vypne-li se elektronaradi automaticky kv(li vy-

bitému nebo prehratému akumulatoru, pak elektronaradi spi-

nacem 1 vypnéte. Dfive nez elektronaradi opét zapnete,

akumulator nabijte resp. nechte jej vychladnout. Jinak se ma-

Ze akumulator poskodit.

Predvolba poctu kmiti
Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poétu kmitl 4 ma-
Zete predvolit pozadovany pocet kmitl i béhem provozu.

Potfebny pocet kmitt je zavisly na materialu a pracovnich
podminkach a Ize jej zjistit praktickymi zkouskami.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. tidrzba, vy-
ména nastrojii apod.) a téz pfi jeho pFepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nelimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpedi poranéni.

» Pockejte, aZ se stroj zastavi, nez jej odlozite.

Upozornéni: Vétraci otvory 2 elektronaradi pfi praci nezakry-

vejte, ponévadz jinak se zmensi Zivotnost elektronaradi.

Princip prace

Diky oscila¢nimu pohonu kmita nasazovaci nastroj az 20000
kratzaminutu o 2,8°sematam. To umoZiuje pfesné prace na
tésném prostoru.

&

Rezani

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové listy. Zprohybané
¢i tupé pilové listy mohou prasknout, negativné ovliviiovat
fez nebo zplisobit zpétny raz.

» Pfi fezani lehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.

» Procesem zanoiovani smi byt opracovavany pouze
mékké materialy jako drevo, sadrokarton apod.!

Pracujte s malym a stejnomérnym pfitla-

sazovaci nastroj se mize zablokovat.

Pohybuijte béhem prace elektronaradim
sem a tam, tim se nasazovaci nastroj pfilis
silné nezahreje a nezablokuije.

kem, jinak se zhorSuje pracovni vykon a na-

—
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Pred rezanim s pilovymi listy HCS do dreva, drevotfiskovych
desek, stavebnich hmot atd. tyto zkontrolujte na cizi télesa ja-
ko hrebiky, Srouby aj. Cizi télesa pripadné odstrarite nebo po-
uzijte bimetalové pilové listy.

Oddélovani

Upozornéni: Pfi déleni obkladacek respektuijte, Ze nastroje
pfi delSim pouzivani podléhaji vysokému opotiebeni.
Brouseni

Vykon tbéru a brusny obraz jsou v podstaté uréeny volbou
brusného listu, predvoleného stupné poctu kmitti a pritlakem.
Pouze bezvadné brusné listy davaji dobry brusny vykon a Setfi
elektronaradi.

Dbejte na rovnomeérny pfitlak, abyste zvysili Zivotnost brus-
nych papirQ.

Nadmeérné zvyseni pritlaku nevede k vy$$imu brusného vyko-
nu, ale k silnéj$imu opotrebeni elektronaradi a brusného listu.
K bodové presnému brouseni koutd, hran a tézko pristupnych
mist mliZete pracovat i jen s $pickou nebo krajem brusné desky.
Pri bodovém brouseni se mize brusny list silné zahfat. Zredu-
kujte pocet kmit(i a pritlak a nechavejte brusny list pravidelné
vychladnout.

Brusny list, ktery byl pouzit pro kov, uZ nepouZivejte pro jiné
materialy.

PouZivejte pouze originalni brusné prisluSenstvi Bosch.

Pro brouseni vzdy pripojte odsavani prachu.

Seskrabavani
Pri seskrabavani zvolte vysoky stupei po¢tu kmitd.

Pracujte namékkém podkladu (napf. dievo) v plochém thlu a
s malym pfitlakem. Stérka jinak mize podklad fezat.

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pokud se nafadi pouZiva v souladu s uréenym tcelem, nemd-
Ze dojit k jeho pretizeni. Pri prili§ velkém zatizeni nebo mimo
pripustny teplotni rozsah akumulatoru se snizi otacky nebo se
elektronaradivypne. V pfipadé snizeni otacek se elektronara-
di rozbéhne znovu na plné otacky az po dosazeni pripustné
teploty akumulatoru nebo po omezeni zatizeni. V pfipadé au-
tomatického vypnuti elektronaradi vypnéte, nechte akumula-
tor vychladnout a elektronaradi znovu zapnéte.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrante pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v [été v auté.

tor opotiebovan a musi byt vyménén.
Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. iidrzba, vy-
ména nastrojli apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-

néni vyjméte akumulator. Pfi nelimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.
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» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpe¢né.

Ryhované nasazovaci nastroje (pfislusenstvi) pravidelné &is-
téte draténym kartacem.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a drzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiiZe pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich pislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovéss.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vépence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si m{Zete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kiim zdkona o nebezpec¢nych nakladech. Tyto akumulatory
mohou bytbez dalSich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni pozadavky

na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-

né pfizvan expert na nebezpec¢né naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpisd.

Zpracovani odpadii

3/ Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvia obaly maji

FA byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi
byt neupotrebitelné elektronaradi a podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotiebované akumulatory/baterie roze-
brané shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stredi.

—

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci
LPreprava“, strana 148.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a

bezpecnostné pokyny

m POZOR Pre(':itajgesivigtkyvystrainé upoz_ornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujliicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom
texte sa vztahuje na ruéné elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ntrou) a naruéné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné drazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horlavé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpdtani pozornosti zo
strany inej osoby mozZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnej snury rucéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

» Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred Gi¢inkami dazd’a a vlh-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.
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> Nepouzivajte privodnt $niru mimo urceny tcel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $nira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa sii-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nry zvySujd riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-

lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$om prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouZitiu ruéného elektrického nara-

dia vo vlhkom prostredi, pouzZite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostrazity, sustred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy

ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych poma-

cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpec¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podfa

druhu ruéného elektrického naradia a spdsobu jeho pouzi-

tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa neiimyselnému uvedeniu ruéného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-

radia sa vzdy presvedcte sa, ¢i je ru¢né elektrické nara-

die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-

cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kli¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
o0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické néradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky moZzu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

—
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» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzZivanie ruéného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpe¢nejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zagnete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymiefat prislu$enstvo alebo skér, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku siefovej $nury zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie su déverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaji
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokujt, ¢i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré siiciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené siiciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
(drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpeénostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného

elektrického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, urcena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. Pouzivanie inych akumuldtorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poZiaru.
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» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby

mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-

mi, kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spasobit

premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-

tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatoraméze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhyhajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu oci vyhl'adajte aj lekara. Unikajdca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-

né sticiastky. Tym sa zabezpedi, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre akumulatorové
multifunkéné naradie Multi-Cutter

» Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate takii pracu, pri ktorej by mohol
pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod na-
patim, moze dostat pod napatie aj kovové sticiastky nara-
dia a sposobit zasah elektrickym pradom.

» Pouzivajte ruéné elektrické naradie len na brisenie na-

sucho. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvysuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Vyhybajte sa prehrie-
vaniu briisenych obrobkov a briisky. Zasobnik naprach
vzdy pred prestavkou v praci vyprazdnite. Brisny prach
v odsavacom vrecku, mikrofiltri alebo v papierovom vrecu

(pripadne vo filtranom vrecku resp. filtri vysavaca) sa mo-

Ze za nepriaznivych okolnosti ako napr. pri odletovani is-
kier kovov, sam od seba zapalit. Osobitné nebezpecenstvo
hrozi najma vtedy, ak je zmiesany so zvyskami laku, poly-

uretanu alebo s inymi chemickymi latkami a briseny mate-

ridl je po dlhej praci hortci.

» Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od priestoru
pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pilovym
listom hrozi nebezpeéenstvo vazneho poranenia.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,

alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim méZze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-

kodenie plynového potrubia moze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecnd
Skodu.

» Pri praci drzte ru¢né elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zverdaka je bezpecénejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

—

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

A Chraiite akumulator pred horiicavou, napr. aj
pred trvalym slnecnym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamézu z akumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim rucnym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pdsobenim vonkajsej sily méze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst k skratu
a akumulator moze zacat horiet, moze z neho unikat dym,
moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Pri vymene pracovnych nastrojov pouzivajte pracovné
rukavice. Pracovné nastroje sa pri dlh§om pouzivani roz-
pélia.

» Nezoskrabavajte Ziadne navlhéené materialy (napr. ta-
pety) a nepracujte na vikom podklade. Vniknutie vody
do rucného elektrického naradia zvysuje riziko mozného
zasahu elektrickym pradom.

» Obrabant plochu neosetrujte kvapalinami, ktoré obsa-
huji rozpistadIa. Pri ohrievani niektorych materidlov mo-
Zu pri zoskrabavani vznikat jedovaté vypary.

» Pripraciso skrabkou bud’te mimoriadne opatrny. Tento
pracovny nastroj je velmi ostry a pri praci s nim hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujiicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopen po cely Cas, ked'Citate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto rucné elektrické naradie je uréené narezanie a odrezava-
nie drevenych materidlov, plastov, sadry, nezeleznych kovov
a upevnovacich elementov (napriklad netvrdenych klincov,
svoriek a podobne). Rovnako je vhodné aj na opracovavanie
makkych obkladaciek a taktiez na brdsenie nasucho a na zo-
Skrabavanie ploch mensich rozmerov. Mimoriadne dobre sa
hodi na pracu na okraji materialu a na pracu rovnobezne s po-
vrchovou plochou. Toto ruéné elektrické naradie sa smie pou-
Zivat vylutne len s originalnym prislu$enstvom Bosch.

Svetlo tohto elektrického naradia je uréené na to, aby osvet-
lovalo priamu pracovnu oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Vypinac¢

Vetracie $trbiny

Akumulator

Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie vibracii
Indikacia stavu nabitia akumulatora*

Tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia akumulatora*
Packa SDS na uvolnenie pracovného nastroja

Upinaci mechanizmus

Zapichovaci rezaci list*

Pracovné svetlo

Tla¢idlo uvolnenia aretacie akumulatora

Odsavanie prachu*

Brusna doska

Brusny list*

Upinacia packa hibkového dorazu

Hibkovy doraz*

Rukovit (izolovana plocha rukovate)

Upinacia packa odséavania prachu

Odsavaci natrubok

Odsévaci adaptér*

21 Odsavacia hadica*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-

O 0O ~NO A WNR

Nl T T
©C WO NOOULA,WNERO

nej vybavy produktu. Kompletné prislus vo najdete v naSom
programe prislusenstva.
Technické udaje
Vecné ¢islo 3601HB6...
Menovité napatie V= 18
Pocet volnobeznych obratok
ny mint 8000-20000
Uhol oscilacii dolava/doprava = 1,4
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Povolena teplota okolia
- prinabijani °C 0..+45
- pri prevadzke!) a pri
skladovani °C -20...+50
Odporuacané akumulatory GBA 18V...
GBA18V...W
Odporicané nabijacky AL 18..
GAL 18..W
GAL 3680

1) obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Technické ddaje uréené pomocou akumulatora, ktory je su¢astou
balenia.

—
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Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-4.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 84 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
95 dB(A). Nepresnost merania K =3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost meraniaK zistované podla normy EN 60745-2-4:
Brisenie: a, = 3,4 m/s, K=1,5m/s?,

pilenie so zanorovacim pilovym kott¢om: a, =8 m/s?,
K=1,5m/s?,

pilenie so segmentovym pilovym kotucom: a, = 5,7 m/s?,
K=1,5m/s?,

$krabanie: a,=8,6 m/s?, K=1,5m/s2.

Urove kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podrla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedend hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préce, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa Uroven vibracii lisit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého asove-
ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moZe vyraz-
ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred tcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: iidrzba rucného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky st skonstruované na spolahlivé
nabijanie litium-iénovych akumulatorov vasho ru¢ného
elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom
stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie nabi-
jania takyto akumulator neposkodzuje.

Demontaz akumulatora

Pouzity akumulator 3 je vybaveny dvoma blokovacimi stupna-
mi, ktoré majui zabranit tomu, aby pri nahodnom netimysel-
nom stlaceni uvolfiovacieho tlaidla akumulatora 11 akumu-
lator vypadol. Kym sa akumulator nachadza v ru¢nom elektric-
kom naradi, je pridrziavany v spravnej polohe pomocou
pruziny.
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Ak potrebujete akumulator 3 vybrat, stlaéte uvolmovacie tla-

¢idlo 11 a vytiahnite akumulator z ruéného elektrického nara-

dia smerom dozadu. NepouzZivajte pritom nadmiernu silu.
Indikacia stavu nabitia akumulatora

Tri zelené diddy LED indikécie stavu nabitia akumulatora 5 in-

dikuju stav nabitia akumulatora 3. Z bezpe¢nostnych dévo-
dov sa moze urobit kontrola stavu nabitia akumulatora len vo
vypnutom stave ru¢ného elektrického naradia.

Stlacte tlacidlo 6, ak chcete vyvolat na displej stav nabitia
akumulatora. Je to mozné aj vtedy, ked'je akumulator 3 vy-
braty z naradia.

Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3

Blikajtice svetlo 1 x zelena LED Rezerva

Ak sa po stlaceni tlacidla 6 nerosvieti ziadna diéda LED, je
akumulator pokazeny a treba ho vymenit.

—

Vymena nastroja

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. idrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ruéného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Pri vymene pracovného nastroja pouzZivajte pracovné
rukavice. Pri dotyku pracovného nastroja hrozi nebezpe-
¢enstvo poranenia.

Vyber pracovného nastroja

o™

STARLOCK \/
S

STARLOCK PLUS \/
WA
s

STARLOCK MAX ><
A

Nasledujtica tabulka ukazuje priklady pre pracovné nastroje. Dalsie pracovné nastroje najdete v rozsiahlom programe prislugen-

stva Bosch.

Rezanie a pilenie zapichovanim; aj na pilenie v blizkosti
okrajov, v kiitoch a na tazko pristupnych miestach;
Priklad: skracovanie uz nainstalovanych podlahovych list
alebo zarubni dveri, zapichovacie rezy pri prispésobovani
podlahovych panelov, drevenych materidlov, plastov, sad-
rovych ainych makkych materialov

Bimetalovy Drevené materialy,
segmentovyrezaci Plast,

nastavec Nezelezné kovy

Brusna doskana v zavislosti od brdsneho
brasne listy, séria listu

Delta 93 mm

Brusenie ploch pri okrajoch, v kiitoch alebo na tazko pri-
stupnych miestach;

podla druhu brisneho listu nar. na brisenie dreva, farby,
laku a kamena

Runa na Cistenie a Strukttrovanie dreva, odstrafiovanie hr-
dzez kovova naobrusovanie lakov, leStiaca plst na predles-
tenie

Profilova briska  Drevo, Komfortné a efektivne brdsenie profilov do priemeru
Rury/Profily, 55 mm;
Farba, Cervené brasne listy na brdsenie dreva, rur/profilov, lakov,
Laky, tmelov a kovov
Tmely,
Kov

Bimetalovy zapi-  Makké drevo, Mensie deliace rezy a rezy so zanorenim;

chovaci pilovy list Makké plasty,
na drevo a kov Sadrokartén,
Tenkostenné profily

z hlinika a farebnych ko-

vov,
Tenké plechy,

napriklad: rezanie otvorov pre zasuvky, licujlce rezanie
medenych rdr, rezy so zanorenim do sadrokarténovych do-
siek

Filigranske prisposobovacie prace s drevom;

napriklad: pilenie otvorov pre zamky a zavesy

Netvrdené klince a skrutky
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Zapichovacirezaci Drevené materialy,

list z uhlikovej oce-

le HCS na drevo

Makké plasty

—
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Rezanie a hlboké zapichovacie rezy; aj na pilenie v blizkosti
krajov, v kitoch a na tazko pristupnych miestach;

Priklad: tzky zapichovaci rez do masivneho dreva na zabu-
dovanie vetracej mriezky

Bimetalovy zano-
rovaci pilovy list
na tvrdé drevo

Tvrdé drevo,
Laminované dosky

Rezy so zanorenim do laminovanych dosiek alebo tvrdého
dreva;
napriklad: montaz stresnych okien

Zanorovaci pilovy
list zo spekaného
karbidu na kovy

Kov,
Silno abrazivne materialy,
Sklolaminat,

Rezy so zanorenim do silno abrazivnych materidlov alebo
kovov;
napriklad: rezanie Ciel kuchynskej linky, jednoduché reza-

Sadrokarton, nie tvrdenych skrutiek, klincov a nehrdzavejlcej ocele
Cementom spajané drevo-
vlaknité dosky
Bimetalovy zapi- Makké drevo, Rezy so zanorenim do laminovanych dosiek alebo tvrdého
chovaci pilovy list  Tvrdé drevo, dreva;
na drevo a kov Dyhované dosky, napriklad: skracovanie dverovych zarubni, vyrezy pre poli-
Dosky potiahnuté plas-  ce
tom,
Netvrdené klince a skrutky
Ryhované seg- Cementové Skary, Rezanie a odrezavanie v blizkosti krajov, v kitoch alebo na
mentové rezacie  Makké obkladacky, tazko pristupnych miestach;
nastavce ztvrdo-  Plasty zosilnené sklenymi  Priklad: odstrariovanie Skarovacej hmoty medzi obkladac-
kovu (HM) vldknami, kami privykonavanioprav, rezanie vyrezov do obkladaciek,
Pérobeton sadrokartonovych dosiek alebo plastov
Segmentovy pilo- Cementové Skary, Presné frézovanie a rezanie obkladaciek/Skarovacieho ma-
vy list Makké obkladacky, teridlu, epoxidovych Zivic a plastov zosilnenych sklenymi
sdiamantovymi  Epoxidova Zivica, vlaknami;
zrnami Plasty zosilnené sklenymi napriklad: rezanie malych vyrezov do makkych obkladaciek

vldknami

a frézovanie otvorov do plastov zosilnenych sklenymi vlak-
nami

Zlbkovana (ryho-
vana) deltaplat-
nicka HM

Malta,

ZvySky betdnu,
Drevo,

Abrazivne materialy

Rasplovanie a brisenie na tvrdom podklade;

napriklad: odstrafiovanie malty alebo lepidla na obkladacky
(napr. pri vymene poskodenych obkladaciek), odstrafiova-
nie zvySkov kobercov

Odstranovac mal-
ty so zrnami zo
spekaného karbi-

Malta,
Skary,
Epoxidova Zivica,

Frézovanie a rezanie obkladaciek/Skarovacieho materialu,
ako aj raSplovanie a brdsenie na tvrdom podklade;
napriklad: odstranovanie lepidla na obkladacky

du Plasty zosilnené sklenymi a $karovacej malty
vldknami,
Abrazivne materialy
HCS multifunkény Stresna lepenka, Rychle a presné rezanie makkych a flexibilnych abraziv-
noz Koberce, nych materidlov;
Umelé travniky, napriklad: rezanie kobercov, kartdnu, PVC podlah, stresnej
Karton, lepenky atd’.
PVC podlahy
Skrabka, tvrdd ~ Koberce, Skrabanie na tvrdom podklade;
Malta, napriklad: odstranovanie malty, lepidla na obkladacky,
Beton, zvyskov betdnu a kobercov
Lepidlo na obkladacky
Skrabka, pruzna  Lepidlo na koberce, Flexibilné Skrabanie na makkom podklade;
Zvysky farieb, napriklad: odstrafiovanie silikonovych $kar, zvySkov kober-
Silikon cov afarieb
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Bimetalové seg-
mentové vinité
brisne noze

Izola¢ny materidl,
Izolacné dosky,
Podlahové dosky,
Krocajové izolacné dosky,
Karton,

Koberce,

Guma,

KoZa

Drevo,

Farba

Presné rezanie makkych materialov;
napriklad: prirezavanie izola¢nych dosiek, licujlce skraco-
vanie presahujlceho izola¢ného materidlu

Brusne prsty so
zrnami zo speka-
ného karbidu

Brusenie dreva alebo farieb na tazko pristupnych miestach
bez brisneho papiera;

napriklad: zbrusovanie farieb medzi lamelami okenic, bra-
senie drevenych podlah v rohoch

Brusny listsozrna- Sklolaminat,
mi zo spekaného  Malta,
karbidu narezy so Drevo
zanorenim

Rezy so zanorenim do silno abrazivnych materialov;
napriklad: frézovanie tenkych mozaikovych obkladaciek

HCS univerzalny  Dilatacné Skary, Rezanie a makkych materidlov;

rezac Skar Okenny tmel, napriklad: rezanie silikénovych dilatacnych $kar alebo
Izolatné materialy (mine-  okenného tmelu.
ralnavina)

Bimetalovy zapi-  Makké drevo, Rychle a hlboké rezy so zanorenim do dreva a kovov;

chovaci pilovy list Tvrdé drevo, napriklad: rychle rezanie dreva s klincami, hlboké rezy so

na drevo a kov Dyhované dosky, zanorenim do laminovanych dosiek a presné skracovanie
Dosky potiahnuté plas-  dverovych zarubni
tom,

Netvrdené klince a skrutky

Zanorovaci pilovy Nehrdzavejica ocel

list zo spekaného  (Inox),

karbidunakovy  Skrutky aklince,
Epoxidova Zivica,
Plasty zosilnené sklenymi
vldknami,
Sklolaminat,
Sadrokarton,
Porobeton

Bimetalovy zapi- Drevo, Rychle a hlboké rezy so zanorenim do silno abrazivnych
chovaci pilovy list Abrazivne drevené mate-  drevenych materidlov a plastov;
nadrevo a kov rialy, napriklad: rezanie nezeleznych rir a profilov mensich roz-

Rychle a hiboké rezy so zanorenim do silno abrazivnych ma-
terialov alebo kovov;

napriklad: rezanie Ciel kuchynskej linky, jednoduché reza-
nie tvrdenych skrutiek, klincov a nehrdzavejlcej ocele

Plasty, merov, jednoduché rezanie netvrdenych klincov, skrutiek
Tvrdené klince a skrutky, —a ocelovych profilov mensich rozmerov
Nezelezné riry

Zapichovacirezaci Makké drevo,

list zuhlikovej oce- Rozperky,

le HCS nadrevo  Koliky,
Nébytkové prvky

Rychle a hiboké deliace rezy a rezy so zanorenim; aj na pile-
nie na okrajoch a v rohoch a tazko pristupnych oblastiach;
napriklad: hiboky rez so zanorenim do makkého dreva pre
zabudovanie vetracej mriezky

Montaz/vymena pracovného nastroja

V pripade potreby namontovany pracovny nastroj z naradia
demontuijte.

Otvorte SDS packu 7 az na doraz. Vkladaci nastroj sa vyhodi.

ZaloZte novy poZadovany pracovny nastroj (napriklad zapi-
chovaci pilovy list 9) takym sp6sobom na upinaci mechaniz-
mus 8, aby zalomenie smerovalo dole (pozri obratok na gra-
fickej strane, (text na pracovnom nastroji sa bude dat ¢itat z
hornej strany).

Polozte vkladaci nastroj do polohy, ktora je vhodna pre danu
pracu. Moznych je dvanast poloh s odstupom po 30°.
Zatlacte elektrické naradie do pozadovanej polohy pevne na
upinacie Celuste upinania nastrojov tak, aby sa automaticky
zaistilo.

» Prekontrolujte, ¢i je pracovny nastroj dobre upevneny.
Nespravne alebo nie celkom spolahlivo upevnené pracov-
né nastroje sa mozu pocas prevadzky uvolnit a ohrozit Va-
Se zdravie.
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Montaz a nastavenie hibkového dorazu

Hibkovy doraz 16 sa moZe pouivat pri praci so segmentovy-
mi a zanorovacimi pilovymi listami.

V pripade potreby namontovany pracovny nastroj z naradia
demontuijte.

Posuite hibkovy doraz 16 do pozadovanej pracovnej polohy

az na doraz cez upinanie nastroja 8 na upinacie hrdlo elektric-

kého naradia. Hlbkovy doraz nechajte zasko¢it. Moznych je
dvanast poloh s odstupom po 30°.

Nastavte pozadovant pracovnd hibku. Pritlacte upinaciu pa¢-

ku 15 hibkového dorazu, &im zafixujete hibkovy doraz.

Montaz brisneho listu na brisnu dosku/vymenabriisneho
listu

Brisna doska 13 je vybavena velkronovou tkaninou, aby sa
dali brasne listy rychlo a jednoducho upinat.

Vyber brisneho listu

—
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Vyklepte velkronova tkaninu brisnej dosky 13 pred kazdym
zakladanim brusneho listu 14, aby ste umoznili optimaine
upnutie listu.

PriloZte brusny list 14 na jednej strane zarovno s brisnou do-
skou 13, potom pilovy list zalozte na brisnu dosku do sprav-
nej polohy a dobre ho zatlacte.

Na zabezpecenie optimalneho odsavania dajte pozor na to,
aby savyrezy nabrasnom liste prekryvali s otvormi na brisnej
doske.

Pridemontazi brisneho listu 14 ho uchopte za niektory hrota
stiahnite ho z brisnej dosky 13.

Mbzete pouzivat vietky rezacie listy, leStiace a Cistiace tkani-
nové nastavce série Delta 93 mm obsiahnuté v Programe
prisluSenstva Bosch.

Prislusenstvo na brisenie ako ovéie rino/plst na lestenie sa
upinaju na brdsnu dosku rovnako.

Podla druhu obrabaného materialu a poZzadovaného tberu povrchu obrobku st k dispozicii rozlicné brasne listy:

o] - V3etky drevené materidly Na predbrusenie napr. drsnych nehoblovanych hranolova hruby 40
o (napr. tvrdé drevo, makké dosak 60
(o) drevo, drevotrieskové do- Na rovinné briisenie a na zarovnavanie drobnych stredny 80

sky, stavebné platne) nerovnosti 100

- Kovové materidlny 120

Na dokoncovacie a jemné bridsenie dreva jemny 180

240

+ 320

D 400
O

wid - Farba Na obrusenie farby hruby 40
c - Lak 60

'E - Vypliova hmota Na obrusovanie povodnych farebnych naterov (napr.na  stredny 80

- Stierka odstrafiovanie naterov $tetcom, kvapdcok farby a ste¢enin 100

farby) 120

Na dokoncovacie brisenie pri lakovani jemny 180

- 240
(%) 320

8 400

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuiju-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, minerdlov a
kovov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-

chom alebo jeho vdychovanie moZze vyvolavat alergickeé re-

akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-

nika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-

viska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, ato predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- PouZivajte podla moZnosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporac¢ame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa moZzu lahko vzniet.

Pripojenie odsavania (pozri obrazok A)
Odsavanie prachu 12 je urcené len pre pracu s brisnou do-

skou 13 v kombindcii s ostatnymi pracovnymi nastrojmi nie je
potrebné.

Pred brisenim pripojte k naradiu odsavacie zariadenie.
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Pred montdZou zariadenia na odsavanie prachu 12 (prislu-
Senstvo) demontujte pracovny nastroj a hlbkovy doraz 16.
Posurite odsavanie prachu 12 az na doraz cez upinanie na-
stroja 8 na upinacie hrdlo elektrického naradia. Otocte ho do
pozadovanej polohy. Pritlacte upinaciu packu 18, ¢im zafixu-
jete odsavanie prachu.

Nasunite natrubok 20 odsavacej hadice 21 na odsavacie hrdlo
19. Spojte odsavaciu hadicu 21 s vysavacom (prislusenstvo).
Prehlad vztahujlci sa na pripojenie narozne vysavace najdete
na vyklapacej strane.

Vyséavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného ma-

terialu.

Pri odsavani materidlov mimoriadne ohrozujicich zdravie, ra-

kovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Specialny
vysavac.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora
» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory

Bosch s napitim, ktoré je uvedené na stitku Vasho ruc-

ného elektrického naradia. PouZivanie inych akumulato-

rov moZze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo po-

Ziaru.
Upozornenie: PouZivanie takych akumulatorov, ktoré nie su

pre dané ru¢né elektrické naradie vhodné, moze mat za nasle-

dok nespravne fungovanie naradia alebo jeho poskodenie.

Zasunite nabity akumulator 3 zo zadnej strany do patky rucné-

ho elektrického naradia. Akumulator tplne zatlacte do patky

tak, aby ¢erveny pasik uz nebolo vidiet a aby bol akumulator

spolahlivo zaaretovany.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia posufite vypina¢ 1

smerom dopredu tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka,,I“.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia posurite vypina¢ 1

smerom dozadu tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka ,,0“.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouZivate.

Pracovné osvetlenie zlepsuje viditelnost v bezprostrednej

pracovnej oblasti. Automaticky sa zapne a vypne

s elektrickym naradim.

» Nepozerajte priamo do pracovného svetla, mohlo by
Vas oslepit.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie

sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa

uz nepohybuje.

Upozornenie: Ak sa ru¢né elektrické naradie kvoli vybitému

alebo prehriatemu akumulatoru samocinne vypne, potom

rucné elektrické naradie vypnite aj vypinacom 1. Skor ako

ruéné elektrické naradie opét zapnete, nabite akumulator,

pripadne ho nechajte vychladndt. Akumulator by sa mohol

inak poskodit.

—

Predvol’ba frekvencie vibracii

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby frekvencie vib-
racii 4 mozete nastavit pozadovant frekvenciu vibracii aj po-
Cas prevadzky ru¢ného elektrického naradia.

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materialu a
pracovnych podmienok a da sa zistit praktickou skuskou.

Pokyny na pouzivanie

» Vyberte akumulator pred kaZzdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove rucného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Pockajte na tipIné zastavenie ruéného elektrického na-
radia, az potom ho odlozte.

Upozornenie: Pri praci nezakryvajte vetracie $trbiny 2 ru¢né-

ho elektrického néaradia, v opa¢nom pripade sa Zivotnost ru¢-

ného elektrického naradia skracuje.

Princip ¢innosti

Oscilujuci pohon rozkmita pracovny nastroj az na frekvenciu
20000-krat za minttu v rozpati 2,8° doprava a doflava. Tato
okolnost umoznuje preciznu pracu na minimalnom pracov-
nom priestore.

Pracujte s mensim a rovnomernym pritla-
kom, v opacnom pripade sa pracovny vykon
naradia zhorsi a pracovny nastroj sa méze
zablokovat.

Pocas prace pohybuijte ru¢nym elektrickym
naradim sem atam, aby sa pracovny nastroj
prili$ nezahrieval a nezablokoval.

Rezanie

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny tder rutného elektrického naradia.

» Pri pileni Fahkych stavebnych hmét dodrziavajte za-
konné ustanovenia a odporucania vyrobcu prislusného
materialu.

» Pilenie zapichnutim sa smie pouzivat len pri mikkych
materialoch ako drevo, plynovy beton, sadrokartén a
podobne!

Pred pracou pomocou rezacich listov z uhlikovej ocele HCS

ur¢enych pre pracu do dreva, drevotrieskovych dosak, sta-

vebnych materidlov a pod. prekontrolujte tieto obrobky, ¢i
neobsahuiju cudzie telieska ako napr. klince, skrutky a pod.

V pripade potreby cudzie telieska odstrante, alebo pouzite bi-
metalové rezacie listy.

Rezanie

Upozornenie: Pri odrezavani obkladaciek nezabudajte na to,
Ze pri dlh§om pouzivani sa pracovné nastroje vyrazne opotre-
buvaju.
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Brisenie

Uber a kvalita brisenej plochy s v zasadnej miere zavislé od
vyberu brasneho listu (zrnitosti), od nastaveného stupna
frekvencie kmitov a od pritlaku.

Dobry brisny vykon a Setrenie ruéného elektrického naradia
mozete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych lis-
tov.

Dbaijte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bris-
nych listov.

Nadmierne zvySenie pritlaku nemd za nasledok zvySenie brus-

neho vykonu, vedie len k zvySenému opotrebovaniu ru¢ného
elektrického naradia a brisneho listu.

Na bodovo presné brusenie rohov, hran a tazko pristupnych
miest moZete pracovat aj samostatne iba s hrotom alebo s
jednou hranou brusnej dosky.

Pri bodovom brdseni samoze brisny listintenzivne zahrievat.
Zredukuijte frekvenciu kmitov aj pritlak a nechavajte brasny
list pravidelne vychladnut.

Brusny list, ktory ste pouZzili na brusenie kovového materialu,
uZ nepouZivajte na brusenie inych materilov.

Pouzivajte na brisenie len originalne prislusenstvo Bosch.
Pred brisenim pripojte k naradiu odsavacie zariadenie.

Zaskrabovanie

Pri zaskrabovani (zoskrabavani) si nastavte vysoku frekven-
ciu kmitov.

Pracujte na makkom podklade (napriklad na dreve), s plo-
chym uhlom a s velmi malym pritlakom. V opa¢nom pripade
by sa mohla $pachtla zarezat do podkladu.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pripouzivaniv stlade s urcenim sa elektrické naradie nemoze
pretazovat. Pri prili§ intenzivnom zatazovani alebo nedodrza-
ni pripustného teplotného rozsahu akumulatora sa znizia
otacky alebo elektrické naradie sa vypne. Pri zniZenych otac-
kach zacne elektrické naradie bezat na plnych otac¢kach znova
az po dosiahnuti pripustnej teploty akumulatora. Pri automa-
tickom vypnuti elektrické naradie vypnite, nechajte akumula-
tor ochladnut a potom elektrické naradie opat zapnite.
Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrarite akumuldtor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri rozsahu teploty od =20 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumuldtor v lete polozeny v
automobile.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Vyberte akumulator pred kaZdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-

dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

—
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» Rucné elektrické naradie ajeho vetracie strbiny udrzia-
vajte vidy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Zlbkované - ryhované pracovné nastroje (prislusenstvo)
pravidelne Cistite pomocou drotene;j kefy.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
audrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym sti¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otdzok a objednavok ndhradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehajl pozZiadavkam

pre transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie

pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich opat-

reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné pozia-

davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre

prepravu nebezpec¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa

v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné doplfiujice narodné predpisy.

Likvidacia

X3/7] Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

LA dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa
musi nepouzitelné ruc¢né elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla eurdpskej smer-
nice 2006/66/ES samusia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a treba ich davat na recyklaciu
zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostre-
dia.

Bosch Power Tools

ﬁ%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

ﬁ%

1609 92A 3BT|(30.6.16)

ﬁ



BN ONLINE STOR

é% OBJ_BUCH-2789-002.hook Page 158 Thursday, June 30, 2016 9:37 AM

158 | Magyar

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku
,Transport”, strana 157.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eldirasok
Altalénos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES 0!v§s§a elaz ﬁsszgs b'iztog-
sagi figyelmeztetést és el6-

irast. A kovetkezdkben leirt el6irasok betartasanak elmulasz-

tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
azeldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(hlozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megyvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a herendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuit-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok
» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen

moddon sem szabad megvaltoztatni. Védéfaldeléssel el-

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozé adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakoz6 dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiité-

testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az dram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6t6l
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

—

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétél eltérd célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektél. Egy megrongalodott vagy csomokkal
teli kdbel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadaram-véddkap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, véddsapka és fiil-
véd6 haszndlata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugét a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

> Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkentiamunka soran keletkezG por
veszélyes hatasat.
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Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

> Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-

jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozé dugét a dugaszoldaljzathél
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-

g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-
lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartdsara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotbhan a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltélteni, tdz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktdl és mas kis-

—

méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkez6i kdzotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilép6 akkumulatorfolyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Magyar | 159

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

"y

Biztonsagi eldirasok az akkumulatoros
Multi-Cutter vagdészerszamok kezelésére

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a berende-
26s egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek
és aramiitéshez vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Vigyazat, tiizveszély! EI6zze meg a csiszolasra keriild
munkadarab és a csiszologép tillmelegedését. A mun-
kasziinetekben mindig iiritse ki a porgyiijté tartalyt. A
porzsakban mikrosz(irében, papirzsakban (vagy a sz(ir¢-
zsakban, illetve a porszivé sz(iréjében) talalhato, a csiszo-
las kozben keletkeztt por hatranyos koriilmények kozott
(példaul szétrepiild szikrak) magatol meggyulladhat. Ez a
veszély még tovabb névekszik, ha a csiszolas soran kelet-
kez6 porban lakk, poliuretan, vagy mas vegyszer is talalha-
t6 és a megmunkalasra keriilé munkadarab egy hosszabb
idétartamu csiszolas soran felforrosodott.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettdl. Ne nyuljon
a megmunkalasra keriilé munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongdlasa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

Bosch Power Tools

1609 92A 3BT|(30.6.16)

ﬁ%

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

M ONLINE STORE

4~ 4|0



é% OBJ_BUCH-2789-002.hook Page 160 Thursday, June 30, 2016 9:37 AM

160 | Magyar

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

A=  Ovja meg az akkumulétort a forrésagtol, példa-
m ul a tartés napsugarzastol, a tiiztél, a viztol és a
nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Azakkumultort csak az On Bosch gyartmanyu elektro-

mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kiilsé erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flistt bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tdlheviilhet.

» A betétszerszamok kicseréléséhez viseljen védokesz-
tyiit. A betétszerszamok a hosszabb hasznalat soran fel-
melegszenek.

» Ne probaljon megnedvesitett anyagokat (példaul tapé-

takat) lekaparni és ne probaljon nedves alaprol anya-
gokat lekaparni. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszer-
szamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne kezelje a megmunkalasra keriild feliiletet oldészert
tartalmazo folyadékkal. A lekaparas soran fellépd hofej-
16dés mérgez0 g6zok keletkezéséhez vezethet.

» Ahantolo kezelése soran legyen kiilondsen 6vatos. Das
szerszam nagyon éles, ezért sériilésveszély all fenn.

A termék és alkalmazasi
lehetoségeinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-

tést és elbirast. A kovetkezokben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikozben ezt a kezelési Gtmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam szerkezeti faanyagok, mianyag,
gipsz, szinesfémek és rogzitéelemek (példaul nem megedzett
szogek, kapcsok) flirészelésére/szétvagasara szolgal. A kézi-

szerszam puha fali csempék megmunkalasra és kisebb feliile-

tek szaraz csiszoldsara és hantolasara is alkalmazhato. A ké-

sziilék kiilonosen jol alkalmazhatd a munkadarab szélén és fe-
liletekkel egy sikban végzett munkakhoz. Az elektromos kézi-
szerszamot kizardlag Bosch gyartmanyu tartozékokkal felsze-

relve szabad lizemeltetni.

Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgdl, a
haztartasban lévo helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

®

Az abrazolasra keriil6 komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az 4bra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

1 Be-/kikapcsold
Szelléz6nyilas
Akkumulator
Rezgésszam-eldvalasztd szabalyozokerék
Akkumulator feltoltési szintjelz6*
Feltoltési szintjelz6 aktivaléd gomb*
SDS-kar a szerszam reteszelés feloldasara
Szerszambefogo egység
Siillyeszthetd flirészlap*
Munkahely megvilagitd lampa
Akkumulator reteszelés feloldo gomb
12 Porelszivas*
13 Csiszolétalp
14 Csiszoldlap*
15 Mélységi litkz6 rogzitd kar
16 Mélységi litkoz6*
17 Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
18 Porelszivd rogzité kar
19 Elszivd csonk
20 Elszivo-adapter*
21 Elszivo tomlé*

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

O oOoO~NOGTRARWN

=
= O

Miiszaki adatok
Cikkszam 3601HB6...
Névleges fesziiltség V= 18
Uresjérati fordulatszam, n perc! 8000-20000
Rezgési sz0g bal/jobb ° 1,4
Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014”(01:2014
EPTA-eljaras) szerint kg 1,8
Megengedett kornyezeti
hémérséklet
- atoltés soran °C 0...+45
- aziizemsoran) és atarolds
soran °C -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA 18V...
GBA18V..W
Javasolt toltokésziilékek AL 18..
GAL18..W
GAL 3680

1) korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

A miiszaki adatok a szallitmanyhoz tartozd akkumulatorral keriiltek
meghatarozasra.
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Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-4 szabvanynak meg-

felel6en keriiltek meghatérozasra.

Akésziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 84 dB(A); hangteljesitményszint 95 dB(A). Bi-
zonytalansag K=3 dB.

Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektorosszege) és K bi-

zonytalansag az EN 60745-2-4 szabvany szerint:

Csiszols: a,=3,4 m/s?,K=1,5 m/s?,

Firészelés meriilé fiirészlappal: a, =8 m/s?, K=1,5 m/s?,
Fiirészelés szegmenses fiirészlappal: a,=5,7 m/s?,
K=1,5m/s?,

Héntolés: a,=8,6 m/s?,K=1,5m/s?.

Az ezen eldirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6zé
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-

naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megndvelhe-

ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt llapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezel6nek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
kertilé Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltéltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé
alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolto-
késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitasa nem art az akkumulatornak.

Az akkumulator kivétele

A 3 akkumulator két reteszel6vallal van ellatva, amelyek meg-

gatoljak, hogy az akkumulator a 11 akkumulator reteszelés
feloldd gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az ak-
kumulator be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt
egy rugo a helyén tartja.

—
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A 3 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 11 reteszelésfelol-
do gombot és hizza ki az akkumulatort hatrafelé az elektro-
mos kéziszerszambdl. Ne erdltesse a kihtizast.

Akkumulator feltoltési kijelzé

Az akkumulator feltoltési szintjelz6 display harom 5 z6ld LED-
je a3 akkumulator toltési szintjét mutatjak. A feltoltési szintet
biztonsagi meggondolasokbol csak allé elektromos kézi-
szerszam mellett lehet lekérdezni.

A toltési szint kijelzéséhez nyomja meg a 6 gombot. Erre elta-
volitott 3 akkumulator esetén is van lehetdség.

Folyamatos fény, 3 x zold >2/3
Folyamatos fény, 2 x zold >1/3
Folyamatos fény, 1 x zold <1/3
Villogé fény 1 x zéld tartalék

Haa 6 nyomogomb megnyomasa utan egy LED sem gyullad ki,
akkor az akkumulator hibas és ki kell cserélni.

Szerszamcsere

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambél.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» A szerszamcseréhez viseljen védékesztyiit. A betét-
szerszamok megérintése sériilésveszéllyel jar.

A betétszerszam kivalasztasa

EaduS
STARLOCK
iy

®

EadaS
STARLOCKPLUS J
gy

Eadu s
STARLOCK MAX
Ry

Bosch Power Tools

ﬁ%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

ﬁ%

1609 92A 3BT|(30.6.16)

ﬁ



—

Az alabbi tablazatban a betétszerszamokra lathatok példak. Tovabbi betétszerszamok a Bosch atfogd tartozék programjaban ta-
lalhatok.
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Bimetal tobbszeg- Faanyagok, Darabol6 és siillyesztéses vagasok; a szélekhez kozeli fliré-

menses flirészlap Mlianyag, szeléshez, sarkokban vagy nehezen hozzaférhetd teriilete-
Nem-vas fémek ken;

Példa: mar lefektetett padlolécek vagy beépitett ajtokere-

tek leroviditése, padlolapok beillesztéséhez sziikséges siil-

lyesztéses vagasok

Feliileti csiszolas a széleken, sarkokban vagy nehezen hoz-

zaférhetd teriileteken;

a csiszololaptol fiiggden, példaul fa, festék, lakk, ké csiszo-

lasahoz

Fliztisztitashoz és fafeliiletek strukturalasahoz, fémek rozs-

datlanitasahoz lakkok csiszolasahoz, valamint polirozo ne-

mezként elépolirozashoz

Csiszolotalp a Del- a csiszoldlaptdl fiiggéen
ta93 mm-es
csiszoldlapokhoz

Vb

BN ONLINE STOR

Profilcsiszolok ~ Fa, Legfeljebb 55 mm atméroji profilok komfortos és hatékony
Csovek/Profilok, csiszolasahoz;
Festék, Piros csiszoldlapok fa, csovek/profilok, lakkok, téltGalapo-
Lakkok, 26 és fémek csiszolasahoz
Toltéalapozok,
Fém

Siillyeszthetd bi-  Puhafa, Kisebb darabold vagy beszUiré vagasok;

metall flrészlap fa
ésfém

Puha miianyagok,
Gipszkarton,

Vékony fald aluminium- és
szinesfémprofilok,
Vékony fémlemezek,

Nem edzett szogek és csa-

varok

Példa: nyilasok kivagasa dugaszoldaljzatok szamara, voros-
rézcsovek sikban vald levagasa, gipszkartonlapokban vég-
zett beszUré vagasok

Finomabb illesztémunkak faban;

Példa: zarak és vasalasok szamara szolgalé bemélyedések
utélagos kiflirészelése

HCS siillyeszthet

Faanyagok,

Darabol6 és mély siillyesztéses vagasok; a szélekhez kozeli

flirészlap, fa Puha mianyagok flirészeléshez, sarkokban vagy nehezen hozzaférhetd teri-
leteken;
Példa: keskeny stillyesztd vagas tomor faban egy szell6zte-
t6 racs beépitéséhez

Bimetdl besziré  Keményfa, Beszuro vagasok rétegelt lemezekben vagy keményfaban;

flirészlap, ke-
ményfa

Rétegelt lemezek

Példa: padlasablakok beszerelése

HM beszré fli-
részlap, fém

Fém,

Erésen koptatd anyagok,
Uveggyapot,
Gipszkarton,
Cementkotésd rostleme-
zek

BeszUro vagasok erésen koptato anyagokban vagy fémek-
ben;

Példa: konyhai homloklemezek vagasa, edzett csavarok,
szogek és rozsdamentes acél targyak egyszerd atvagasa

Siillyeszthetd bi-
metall flrészlap fa
ésfém

Puhafa,

Keményfa,

Furnérozott lemezek,
Manyag boritast leme-
zek,

Nem edzett szogek és csa-

varok

BeszUird vagasok rétegelt lemezekben vagy keményfaban;
Példa: ajtétok lerdviditése, bemélyedések egy polchoz
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HM-Riff tobbszeg- Cementfugak, Vagas és darabolds a szélek kozelében, sarkokban vagy ne-
menses flirészlap Puha fali csempék, hezen hozzaférhetd teriileteken:
Uvegszalas miianyagok,  Példa: a flgak eltavolitasa a javitasi munkakhoz a fali csem-
Pordzus beton pék kozott, kivagasok létrehozasa csempékben, gipszla-
pokban vagy mlianyagokban
Gyémant RIFF Cementfugak, Csempék és fugdk, epoxigyanta és livegszalas mianyagok
szegmens flrész-  Puha fali csempék, marassal valo pontos megmunkalasa és darabolasa;
lap Epoxigyanta, Példa: puha fali csempékben végrehajtott kisebb kivaga-
Uvegszalas mianyagok  sok, iivegszalas miianyagban bemélyedések marassal valé
létrehozasa
HM recézett delta- Vakolat, Reszelés és csiszolas kemény alapfeliileten;
csiszoldlap Betonmaradékok, Példa: vakolat vagy csemperagasztd eltavolitdsa (példaul
Fa, megrongalodott csempék kicserélésekor), szényegragasz-
koptaté anyagok t6 maradékok eltavolitasa
HM-RIFF vakolat  Vakolat, Fugdk és csempék marassal valo megmunkalasa és darabo-
eltavolitd Fugdk, lasa, valamint kemény alapfeliileten végzett reszelés és csi-
Epoxigyanta, szolas;
Uvegszdlas miianyagok, ~ Példa: csemperagaszto és fugavakolat eltavolitasa
koptat6 anyagok
HCS tobbcéla kés  Katranypapir, Puha anyagok és hajlékony, koptaté anyagok gyors és pon-
Szényegek, tos elvagasa;
Mgyep, Példa: szényegek, karton, PVC-padld, katranypapir stb. va-
Karton, gasa.
PVC-padlo
Merev hantold Szényegek, Hantolas (lekaparas) szilard alapokfeliileteknél;
Vakolat, Példa: vakolat, csemperagaszto, beton- és szényegragasz-
Beton, tomaradékok eltavolitasa
Csemperagaszto
Rugalmas hantold Sz6nyegragaszto, Hajlékony, puha alapfeliileten végzett hantolas (lekaparas);
Festékmaradékok, Példa: szilikonfugdk, sz6nyegragaszto- és festékmaradé-
Szilikon kok eltavolitasa

Hullamos élezési
szegmenskés

Szigeteld anyagok,
Hangszigeteld lemezek,
Padldlapok,

Lépészaj-szigeteld leme-

Puha anyagok pontos vagasa;
Példa: hangszigeteld lemezek méretre vagasa, kialld szige-
teld anyagok sikban vald levagasa

zek,
Karton,
Szényegek,
Gumi,
Bor
HM-RIFF csiszolo- Fa, Fa vagy festék csiszolasa nehezen hozzaférhetd helyeken
ujj Festék csiszoldpapir nélkiil;
Példa: festék lecsiszolasa ablakreddny lemezek kozott, fa-
padld csiszolasa a sarkokban
HM-RIFF besziré  Uveggyapot, Beszur vagasok erésen koptaté anyagokban;
flirészlap Vakolat, Példa: vékony mozaikcsempék marassal valo megmunkala-
Fa sa

HCS univerzalis fu-

gavago

Tagulasi fugak,
Ablakgitt,
Hangszigeteld anyagok
(kégyapot)

Puha anyagok vagasa és darabolasa;
Példa: szilikon tagulasi fugak vagy ablakgitt vagasa
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Siillyeszthet6 bi-  Puhafa,
metall flrészlap fa Keményfa,
ésfém

zek,

Furnérozott lemezek,
Mdanyag boritast leme-

—

Gyors és mély besz(ird vagasok faban és fémekben;

Példa: szogeket tartalmazo fa gyors elvagasa, mély beszird
vagasok rétegelt lemezekben és ajtotokok pontos lerdvidi-
tése

Nem edzett szogek és csa-

varok

HM beszuro fi-
részlap, fém
Epoxigyanta,

Uvegszalas mGianyagok,

Uveggyapot,
Gipszkarton,
Pordzus beton

Rozsdamentes acél (Inox), Erdsen koptatd anyagokban vagy fémekben végrehajtott
Csavarok és szogek,

gyors és mély beszuro vagasok;
Példa: konyhai homloklemezek vagasa, edzett csavarok,
szogek és rozsdamentes acél targyak egyszer( atvagasa-

Siillyeszthetd bi-  Fa,
metall flrészlap fa Koptato faanyagok,
ésfém Mdanyagok,

Keményitett szogek és

csavarok,
Nemvas csovek

Faban, koptato faanyagokban és mdanyagokban végzett
gyors és mély beszuro vagasok;

Példa: Kisebb méreti nemvas csovek és profilok gyors da-
rabolasa, nem edzett szgek, csavarok és kisebb méretii
acélprofilok egyszer(i vagasa

HCS siillyesztheté Puhafa,

flirészlap, fa Diibel,
Csapok,
Bltorelemek

Gyors és mély darabold és beszlrd vagasok; sarkokban és

nehezen hozzaférhetd teriileteken, azanyag széléhez kozeli
vagasokhoz;

Példa: mély beszlr vagas puhafaban egy szell6z6 racs be-
szereléséhez

A betétszerszam felszerelése/kicserélése
Sziikség esetén vegye ki a mar beszerelt betétszerszamot.

Ehhez nyissa ki iitkozésig a 7 SDS-kart. A betétszerszam kil6-

késre kerdil.

Tegye gy fel a kivant betétszerszamot (példaul a 9 siillyeszt-

het6 flirészlapot) tgy a 8 szerszambefogo egységre, hogy a

hajlott része lefelé mutasson (lasd az abrat az dbrakat tartal-

maz0 oldalon, a betétszerszam felirata feliilrél olvashatd).

A betétszerszamot a munkahoz legalkalmasabb helyzetben

tegye fel. Osszesen tizenkettd, egymashoz képest 30°-kal el-

tolt helyzetre van lehetéség.

Nyomja erGteljesen be a betétszerszamot a kivant helyzetben

a szerszambefogo egység befogdpofaiba, amig az automati-

kusan reteszelésre keriil.

» Ellendrizze, szorosan be van-e fogva a betétszerszam.
Hibas vagy nem biztonsagosan rogzitett betétszerszamok
lizem kdzben kilazulhatnak és baleseteket okozhatnak.

A mélységi iitkozo felszerelése és beallitasa

A 16 mélységi litkoz6t a szegmens- és siillyeszthetd fiirészla-
pokkal végzett munkakhoz lehet hasznalni.

Sziikség esetén vegye ki a mar beszerelt betétszerszamot.

Toljard a 16 mélységi {itkdz6t a kivant munkavégzési helyzet-

ben (itkdzésig a 8 szerszambefogd egységen tul az elektromos
kéziszerszam befogd nyakara. Pattintsa be a mélységi litk6-

z6t. Osszesen tizenkettd, egymashoz képest 30°kal eltolt
helyzetre van lehetdség.

Allitsa be a kivant munkavégzési mélységet. Nyomja meg a
mélységi litkoz6 15 rogzitd karjat, hogy rogzitse a mélységi iit-
koz6t.

A csiszololap felhelyezése a csiszolotalpra/kicserélése
A13csiszolotalp egy tépézaras szovettel van ellatva, amelyen
a tépdzaras rogzitéssel ellatott csiszoldlapokat gyorsan és
egyszer(ien lehet régziteni.

Utdgesse ki a 13 csiszolétalp tépdzaras szovetét, miel6tt fel-
helyezné arra a 14 csiszoldlapot, hogy az optimalisan rata-
padjon a csiszolétalpra.

Tegyeraa 14 csiszoldlapot a 13 csiszoldlemez egyik oldalara,
azzal egy szintben, majd helyezze ra és erésen nyomjaraacsi-
szololapot a csiszololemezre.

Az optimalis porelszivas biztositasara a csiszololap felszerelé-
sekor iigyeljen arra, hogy a csiszolétalp és a csiszololap nyila-
sai egybeessenek.

A 14 csiszoldlap levételéhez fogja meg annak egyik sarkat és
htizza le a 13 csiszolétalprol.

A berendezésen a komplett Bosch tartozékprogram minden
Delta 93 mm sorozatu csiszol6lapjat, polirozo és tisztitd flizét
lehet hasznalni.

A csiszolasi tartozékokat, mint példaul flizt, vagy polirozé fil-
cet ugyanigy lehet felszerelni a csiszolétalpra.
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A megmunkalasra keriilé anyagnak és a feliilet kivant lemunkalasi mélységének megfelel6en kiilonbozd csiszoldlapok allnak ren-

delkezésre:

o] - Barmilyen faanyag (példa- Durva, gyalulatlan gerendak és lapok elézetes csiszolasa-  durva 40
o ul keményfa, puhafa, hoz 60
(o) faforgacslemez, épitési  sikra csiszoldshoz és kisebb egyenetlenségek kiegyenlité- kozepes 80

lemezek) séhez 100

- Fémanyagok 120

Faanyagok készrecsiszolasahoz és finomcsiszolasahoz finom 180

240

+ 320

$ 400
O

id - Szin Festékrétegek lecsiszolasahoz durva 40
c - Lakk 60

'E - Toltoqnyag Az alapoz6 festékréteg csiszolasahoz (példaul ecsetvona-  kozepes 80

~ Spakli sok, festékcseppek és megszaradt lecsordul6 festék eltavo- 100

litasara) 120

Az alapozo rétegek végleges csiszolasahoz a lakkozas el6tt finom 180

- 240
0 320

8 400

Por- és forgacselszivas

» Az dlomtartalmU festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarosito hatas( lehet. A poroknak
akezel vagy a kozelben tartézkodd személyek altal torté-
nd megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté ha-

tastiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favéd6 vegyszerek). A késziilékkel

azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek

szabad megmunkalniuk.

- Alehetéségek szerint hasznaljon azanyagnak megfelelé
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlirosztalyu por-
védé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

A porelszivas csatlakoztatasa (lasd az ,,A” abrat)

A 12 porelszivas csak a 13 csiszoldlemezzel végzett munkak-

hoz hasznalhatd, mas betétszerszamok hasznélata esetén
nincs semmi haszna.

A csiszolashoz csatlakoztasson mindig porelszivast.

A 12 porelszivas (kiilon tartozék) felszereléséhez vegye le a
betétszerszamot és a 16 mélységi litk6z6t.

Toljara a 12 porelszivot a 8 szerszambefogd egységen ke-
resztiil az elektromos kéziszerszam befogd nyakara. Forgassa
elakivant helyzetbe. Nyomja meg a 18 rogzit kart és ezzel
rogzitse a porelszivot.

Toljard a 21 elszivotomld 20 szerszamhiivelyét a 19 elszivd
csdcsonkra. Csatlakoztassa a 21 elszivotoml6t egy porszive-
hoz (kiilon tartozék). A kiilonb6z6 porszivok csatlakoztatasa-
nak attekintését Iasd a kihajthato oldalon.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra keri-
16 anyagbol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkeltd hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Uzemeltetés
Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-
jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyu
Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

Megjegyzés: Az On elektromos kéziszerszamanak nem meg-

felel§ akkumulatorok haszndlata az elektromos kéziszerszam

megrongalodasahoz, vagy hibas mikodéséhez vezethet.

Tolja be hatulrdl a feltdltott 3 akkumulatort az elektromos ké-

ziszerszam lababa. Nyomja be az akkumulatort teljesen a lab-

részbe, amig a piros sav mar egyaltalan nem lathato és az ak-

kumulator biztonsagosan reteszelésre keriil.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja eldre az

1 be-/kikapcsolot, amig a kapcsoldn meg nem jelenik az ,I”

jel.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja hatraaz 1

be-/kikapcsolot, amig a kapcsoldn meg nem jelenik a ,,0” jel.
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Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot

csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A munkahely megvilagité lampa a kozvetlen munkateriilet [4-

tasi viszonyainak megjavitasara szolgal. A lampa az elektro-

mos kéziszerszammal egyiitt automatikusan keriil be- és ki-

kapcsolasra.

» Ne nézzen bele kozvetleniil a munketeriilet megvilagi-
t6 lampaba, az elvakithatja.

A Li-ion-akkumulatort az ,elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiiléstdl. Ha az akku-
muldtor kimerdilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-

csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.
Megjegyzés: Ha az elektromos kéziszerszam egy kimeriilt,
vagy tdlmelegedett akkumulator miatt automatikusan kikap-
csol, akkor kapcsolja ki az 1 be-/kikapcsoldval az elektromos
kéziszerszamot. Toltse fel az akkumulatort, illetve hagyja le-
hilni, miel6tt ismét bekapcsolna az elektromos kéziszersza-
mot. Az akkumulator ellenkez6 esetben megrongalddhat.

Arezgésszam elovalasztasa

A4 rezgésszam el6valasztd szabalyozokerékkel lizemeld ké-
sziiléken is be lehet llitani a rezgésszamot.

Asziikséges rezgésszam a megmunkalasra keriil6 anyagtol és
amunka koériilményeitol fligg és egy gyakorlati probaval meg-
hatarozhato.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden mun-

ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam 2 szell6zonyildsat

munkakdzben ne takarja le, mert az elektromos kéziszerszam

élettartama lerdvidiil.

Miikodési elv

Arezg0 hajtas kovetkeztében a betétszerszam percenként

legfeljebb 20000-szer 2,8° szogben ide-oda rezeg. Ez a leg-

szlikebb helyen is preciz munkat tesz lehetévé.

Gyakoroljon a berendezésre egy nem tdl

magas, egyenletes nyomast, mert ellenkezd

esetben a munkateljesitmény lecsokken és

a betétszerszam beékelédhet.

Amunka kdzben mozgassa ide-oda az elekt-

romos kéziszerszamot, nehogy a betétszer-

szam tllsagosan felheviiljon és leblokkol-
k’ jon.

—

Fiirészelés

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotu fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggdrbiilt vagy életlen flirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarlgashoz vezethetnek.

» A konnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a tor-
vényes rendelkezéseket és az anyagot gyarto cégek ja-
vaslatait.

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csak puha anyagokat,
mind pl. fa, gipszkarton, sth. szabad megmunkalni!
AHCS flirészlapokkal faban, farostlemezekben, épitési anya-

gokban, stb. végzett munka megkezdése el6tt ellendrizze,

nincsenek-e abban idegen anyagok, mint példaul szogek, kap-
csok, stb. Sziikség esetén tavolitsa el az idegen anyagot, vagy
hasznaljon bimetal flrészlapokat.

Darabolas

Megjegyzés: Afalicsempék darabolasanal vegye figyelembe,
hogy a szerszamok hosszabb hasznalat esetén igen gyorsan
kopnak.

Csiszolas

Alemunkalasi teljesitményt és a csiszolasi képet [ényegében
acsiszoldlap kivalasztasa, az elére kivalasztott rezgésszam fo-
kozat és az elektromos kéziszerszamra gyakorolt nyomas ha-
tarozza meg.

Jo csiszolasi teljesitményt az elektromos kéziszerszamot ki-
méld hasznalat mellett csak kifogastalan csiszolélapok alkal-
mazésaval lehet elérni.

Ugyelien arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-
zesse; igy a csiszololapok élettartartama is megnovekszik.
Tal nagy nyomastodl nem a lehordasi teljesitmény novekszik,
hanem csak a csiszoldlap és az elektromos kéziszerszam
hasznalédik el gyorsabban.

Sarkok, élek és nehezen hozzaférhetd helyek pontos csiszola-
sahoz a csiszoldtalp cstcsaval vagy egyik élével is lehet dol-
gozni.

Pontszert csiszolasnal a csiszololemez erésen felmeleged-
het. Csokkentse a rezgésszamot és a berendezésre gyakorolt
nyomast, és hagyja rendszeres idékdzokben lehilni a csiszo-
l6lemezt.

Ha egy csiszoldlapot egyszer mar valamilyen fém megmunka-
lasara hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-
ndlja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszold tartozékokat hasz-
naljon.

A csiszolashoz csatlakoztasson mindig porelszivast.

Hantolas (lekaparas)

A hantoldshoz allitson be egy magas rezgésszam fokozatot.
Puha alapon (példaul fa) kis szogben és a berendezésre gya-
korolt kis nyomassal dolgozzon. A spakli ellenkezé esetben
belevaghat az alapba.
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Homeérsékletfiiggo tulterhelésvédelem

Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tilterhelni. Tul magas terhelés vagy a meg-
engedett akkumulator hémérséklet tartomanybol valé kilépés
esetén a fordulatszam csokkentésre keriil, vagy az elektro-
mos kéziszerszam kikapcsolodik. Csokkentett fordulatszam

esetén az elektromos kéziszerszam csak a megengedett akku-

mulator hémérséklet elérésekor, vagy csak csokkentett ter-
helés esetén veszi ismét fel a teljes fordulatszamat. Egy auto-
matikus kikapcsolas esetén kapcsolja ki az elektromos kézi-
szerszamot, hagyja lehilni az akkumulatort ésismét kapcsolja
be az elektromos kéziszerszamot.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez
Ovja meg az akkumulatort a nedvességtol és a viztol.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Ha az akkumulator feltdltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator el-

hasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltévolitassal kapcsolatos
eldirdsokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzend6 minden mun-

ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Egy drotkefével rendszeresen tisztitsa meg a Riff betétszer-

szamokat (tartozék).

Vevoészolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, hatermé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniiladja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-jegy(i
cikkszamot.

—
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szallitas

Atermékben taldlhat6 lithium-ion-akkumuldtorokra a veszé-
lyes arukra vonatkozo eléirasok érvényesek. Afelhasznalok az
akkumulatorokat a kézuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagoldsra és a megjelélésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény
el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkezGket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieknél
esetleg szigorubb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés

X3/] Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumuldtoro-

L;-,,ﬂ kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfelelden kell jrafelhaszna-
lasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozd
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleld-
en a mar nem hasznalhat6 akkumulatoro-
kat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a
kérnyezetvédelmi szempontoknak megfele-
I6en kell tjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 167 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuu

B cocTaB 3KCNyatalnOHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM [NA NPOAYKLMK, MOTYT BXO[UTb HACTORA-
Liee PyKOBO/CTBO M0 3KCM/yaTaluK, a TAKKe NPUIOKEHHS.
NHdopmaLma 0 NOATBEPXKAEHNM COOTBETCTBUA CONEPXKHUTCA
B NPUTIOKEHUH.

NHdopmaLma o CTpaHe NPOUCXOXIEHNA yKazaHa Ha Kopryce
U3[IENUA U B NPUNOKEHNH.

[lata M3roToBNEHHs yKasaHa Ha NoCneAHel CTpaHuLe 06nox-
Kn PykoBopacTBa.

KoHTaKTHaA MH(hopMaLma OTHOCUTENBHO UMNOPTEPa COAEp-
KMTCA HA YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bi uagenus

Cpok cnyx6bl u3aenus cocTasnset 7 net. He pekomexgyetcs

K 3KCMyaTaliuu no UCTeUEHNH 5 NeT XpaHeHHs ¢ AaTbl U3ro-

TOBNEHA be3 npeaBapUTENbHONM NPOBEPKM (4aTy H3roTosne-

HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHYECKHUX OTKA30B M OLINOOYHbIE feHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

~ He MCMonb30Barb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UMK MoBpe-
KIEHHbIM 3aLUMTHBIM KOXYXOM

— He UCMoMb30BaTh NPU NOABNEHWH [IbIMa HENOCPEACTBEH-
HO W3 KOopnyca uaenus

— He UCMOMb30BaTh C NepeBbUTbIM UK OTONEHHBIM 3NEKTPH-
UeckuM kabenem

~ He UCMOMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinaemolt Boge)

— He BKNIoUarhb npu nonagaHuv Bofbl B KOPMyC

— He UCMoNb30BaTb NPU CUNbHOM UCKPEHUM

— He UCMo/b30BarTh NpU NOABNEHUH CUbHON BUOpaLu

Kputepnu npesenbHbiX COCTOAHHA

— NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKHH Kabenb

- MOBPEXZEH KOpNyC U3fenvsa

TN ¥ NepUOANUHOCTb TEXHHUECKOr0 06CNyKUBaHHA

PekomeHayeTca OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaXa0-
r0 UCNONb30BaHKA.

XpaHeHue

— HeobX0AMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobX0AMMO XpaHUTb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBBILIEHHBIX
TEMNEePaTyp U BO3AEMCTBUA CONHEUHBIX NTyuer

— NpH XpaHeHHUH Heobxoaumo n3beratb pe3koro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue b6e3 ynakoBKH He fJonycKaeTca

- NoApobHble TPEHOBAHHA K YCNOBMAM XpPaHEHWA CMOTPUTE
B OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuuecku He JONyCKaeTcs NafieHue U ntobble MexaHu-
yeckue BO3AEMCTBHA Ha YNaKOBKY NPH TPAHCMOPTUPOBKE

- Ny pa3rpy3ke/norpyake He A0MyCKaeTca MCMoNb30BaHNe
NobOro BUAA TEXHUKHK, paboTatoLLer No NPUHLMNY 3aXKUMa
YNaKoBKH

- noapobHble TpebOBaHHUA K YCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B TOCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3anus no besonacHoCTH

06wue yka3aHuA No TeXHUKe be3onacHocTH anA
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB

EXO| Mpoutute BCe yKa3aHHA U
m MPEAYNP EHVE HHCTPYKLUHU MO TEXHHKe

6e3onacHocT. HecobniofieHne yka3aHui U MHCTPYKLMIA N0
TEXHWKe DEe30MacHOCTH MOXET CTaTb MPUUMHON MOPAKEHHS
3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXKAPa U TAXKENbIX TDABM.
CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUM H YKa3aHua ans byaywero
MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX W YKa3aHUAX

NOHATHUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha /eK-

TPOMHCTPYMEHT C IUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMYNATOPHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

wwHypa).

Be3onacHoctb pabouero Mecra

» CopiepxuTe pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. BecnopAIoK N HEOCBELLEHHbIE YUACTKH pa-
Bouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyUasM.

> He paboraiite ¢ 3THM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3pbi-
BOONACHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
yMe XHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMEC rasbl UK NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPSAT, UTO MOXKET NPUBECTH K BOC-
NAameHeHMHo MbiNK UK NapoB.

> Bo Bpems paboTbl C 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM He fony-
cKaiite 6nu3Kko k Bawemy pabouemy mecty geteit u no-
CTOPOHHHX NHL,. OTBNEKLKC, Bbl MOXeTe NoTepsATb
KOHTPOb Haf, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

JnekTpobe3onacHocTb

> LlirencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAMTH K WTencenbHoii poseTke. Hu B koem cnyuae
He H3MeHsliTe WTencenbHylo BUNKY. He npuMensiite
nepexopHble WTeKepbl AN 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLUUTHBIM 3a3eMNEHHeM. HeusMeHeHHbIe LUTencenb-
Hble BUMKM W NOAXOAALLME LUTENCENbHBIE PO3ETKU CHU-
QK0T PUCK NOPAXKEHWUA ANEKTPOTOKOM.

» lpenoTBpalLaiiTe TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMH
NOBEPXHOCTAMH, KakK T0: ¢ TPyb6amu, anemMeHTaMu 0TO-
NneHus, KyXOHHbIMU NNUTaMH M XONOAUNbHHKAMM. [1pK
3a3emreHuH Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK NOPAXEHHS
3NEKTPOTOKOM.

» 3awuuaiite aNeKTPOUHCTPYMEHT OT fOXKAA U CHIPOCTH.
NPOHMKHOBEHHE BOLbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PHCK NOPKEHHUA 3NEKTPOTOKOM.

» He pa3peLuaeTcs HCMONb30BaTh LHYP He N0 Ha3Haue-
HHIO, HaNpUMep, ANA TPAHCTIOPTUPOBKH UNH NOABECKH
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, HNH ANA BbITATHBAHWA BUNKH U3
WTencenbHoH Po3eTKH. 3aluLLanTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKHX TEMNepaTyp, Macna, oCTpbiX KPOMOK
UMK NOABHKHDIX YaCTeil ANEKTPOUHCTPYMeHTa. [oBpe-
)KOEHHDbIA WK CMYTaHHbIA LUHYP NOBbILIAET PUCK NOPaXe-
HWA ANEKTPOTOKOM.

» Tpu pabote ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NOJA OTKPLITbIM
HebOM npumeHsaiiTe NPUroAHbIe ANA 3TOro kKabenu-ya-
nuHUTenH. [pumMeHeHre NPUroaHoro Ans paboTbl Nog oT-
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KPpbITbIM HEHOM Kabena-yAnMHUTENS CHUXAET PUCK Nopa-
JKeHWUA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO H36e)KaTb NPUMEHEHHA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeLLeHHH, NOAKNIoUaTe aneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOTO OTKMIO-
yeHus. [IpUMeHeHe YCTPONCTBA 3aLUUTHOTO OTKMIOUEHHA
CHWXQET PUCK 3NEKTPHUUECKOTO MOPaXKeHHA.

be3onacHocTb niogei

» byabTe BHUMaTENbHbIMH, CiefUTe 3a TeM, uto Bbl ae-
naete, U NPOAYMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHUH UNH ecnu Bbl Haxo-
AUTECb B COCTOAAHWH HAPKOTHUECKOr0 HNH aNKOTONbHO-
o ONbAHEHUA UNK NOA Bo3AeHCTBUEM NneKapcTs. OuH
MOMEHT HEBHMMATENIbHOCTH NPK PaboTe C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» lMpumeHsiTe cpepcTBa HHAWBUAYANbHOM 3ALUNTDLI U
BCErAa 3alyuTHbIe OUKH. Vicnonb3oBaHue CPEACTB UHAH-
BUyanbHOM 3aLLThI, KaK TO: 3aLMTHOM Macku, 0byBM Ha
HeCKoMb3ALLel NOAOLLBE, 3aLLMTHOTO LNEMA UMK CPEACTB
3aLUMTbl OPraHoB Cyxa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUfA paboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHIXKAET PUCK NOMYYeHUA
TpaBM.

» lpepoTBpaLyaiiTe HenpegHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. lepes noaknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHUIO H/UNK K
aKKymynaTopy y6eautech B BbIKNIOYEHHOM COCTOAHUM
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA. Yiep)KaHWe Nanblia Ha BbIKNoua-
Tene NPy TPaHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOA-
KNtoueHue K CETU NUTaHWA BKNKOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa UpeBaTo HeCUACTHbIMU CNyUasasMu.

> YbupaiiTe yCTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UNH FaeuHble
KNIOUM 0 BKNIOUEHNA INEKTPOUHCTPYMeHTa. UHCTpy-
MEHT WK KNioY, HaXOAALLMICA BO BpaLLatoLLenCca yacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTU K TPaBMaM.

» He npuHuMmaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXKEHHE Kopnyca
Tena. Bcerpa 3saHumalite ycTonuMBOE NON0XeHHe U €o-
XpaHaiTe paBHoBecKe. bnarofapa aTomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATH INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXHMAAH-
HbIX CUTyaLMAX.

» Hocute noaxoasauyto pabouyto ogexnay. He Hocute
LIMPOKYI0 OAeXKAY M YKpalleHus. [lepxute Bonochbl,
oAexAay U PyKaBHLbI BAANK OT ABUXKYLMXCA YacTen.
LLInpokan opexaa, yKpaLleHua un1 AnNUHHbIE BONOCHI MO~
ryT 6bITb 3aTAHYTHI BPALLAKOLUMMUCA YACTAMM.

» [p1 HanHuMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachbl-
BaOLMX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepaiTe HX
np1coeiHHeHNe U NpaBUNbHOE HCNONb3oBaHue. [1pu-
MeHEHHE MbiNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3/ia-
BaeMyI0 Mbifblo.

MpumeHeHHe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa U obpaLLeHne ¢ HUM

» He neperpyxaitte anekTpouHcTpymeHT. Ucnonbayiite
AnA Baweii paboTbl npeaHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl pabotaeTe nyulue 1 HaaeXHee B yKazaHHOM
[QIManasoHe MOLLHOCTH.
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» He pabortaiite ¢ 3MeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUCNpaB-

HOM BbIKNIouaTene. NeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
NOAAAETCA BKNIOUEHMIO MW BbIKMIOYEHUIO, ONAceH U jon-
XeH ObITb OTPEMOHTMPOBaH.

» [lo Hauana HanaaKH 3ANeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-

MeHOW NPUHAANEXHOCTEN U NpeKpalLeHnem paboTbl
OTKNIOUaliTe WTENCcenbHYyI0 BUNKY OT PO3ETKH CEeTH
/1Ny BbiHbTE aKKyMYnATOP. 3Ta Mepa Npefoc-
TOPOXHOCTW NPeAOTBPALLAET HeNpeAHaMePEHHOE BKIHO-
UeHHe ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe aINeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA

Aeteit mecte. He paspeluaiite nonb3oBaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HHM
WNK He YMTaNK HaCTOALUX HHCTPYKLMUA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaXx HEOMbITHBIX L.

> TwatenbHo yXxaXXHUBaiiTe 3a ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Mposepsiite 6e3ynpeuHyio yHKLMIO U XOA ABHXY-
LMXCA YacTel INEKTPOMHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK UK NOBPEXAEHHH, OTPHULIATENbHO BNHAIOLMX HA
(hyHKUMIO aneKTpoUHCTpyMeHTa. MoBpexaeHHbIe ua-
CTH OMKHbI 6bITb OTPEMOHTHPOBaHbI 10 HCNONb30Ba-
HUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. [1710X0e 0BCNyKMBaHMe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM 6OMbLIOrO uKcna
HeCuacTHbIX Cnyuaes.

» [lepXuTe pexxyLiuil MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UM-

CTOM COCTOAHMH. 3aD0TIMBO YXOXXEHHbIE peXxyLine UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KDOMKaMU peXe 3aKnu-
HMBAOTCA U UX NNerye BECTU.

» MpuUMeHANTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,

paboune MHCTPYMEHTDI U T. 1. B COOTBETCTBUH C HACTOA-
LYUMH MHCTPYKLMAMK. YunTbIBaHTE NPH 3TOM paboune
YCNoBHA K BbinonHaemyo paborty. Micnonb3oBanue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB ANA HENPEeAyCMOTPEHHbIX pabot
MOMET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLUAM.

MNpumeneHue u 06CnyXMBaHHE aKKYMYNATOPHOO HHCT
pymeHTa
» 3apsKailTe aKKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX

YCTPOMCTBaX, PEKOMEHAYEeMbIX U3roToBUTENEM. 3a-
pARHOe YCTPOWCTBO, NPeAyCMOTPEeHHOE ANA OnpefeneH-
HOTO BMA aKKyMyNATOPOB, MOXKET NPUBECTH K NOXaPHON
OMacHOCTH NPH UCNONb30BAHMM ET0 C iPYTUMU aKKYMyNA-
TOpPaMH.

» [puMeHsiiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO Npepyc-

MOTpeHHble ANA 3TOro aKKyMynATopbl. Micnonb3osaHue
LPYMX aKKyMYNIATOPOB MOXET NPUBECTM K TPaBMaMm W 1o-
)apHOH OMacHOCTH.

> 3awmuaiTe HeHCNoNb3yeMbli aKKyMYyNATOP OT KaHLe-

NAPCKKX CKPEenoK, MOHET, KNiouel, rBo3aei, BUHTOB U
LPYrUX ManeHbKHX MeTannuuecknux npeamMeTos, KOTo-
pble MOryT 3aKOPOTHTb NONKCa. KopoTKoe 3aMblKaHue
MONKOCOB aKKYMYNIATOPA MOXKET IPUBECTH K 0XKOraM Uru
noxapy.

> an HenpaBHUNbHOM UCNONMb30BaHUHU U3 aKKYMYNATOPa

MOXeT noTeub XXuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Heil. [pu cnyyaitHoOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYlolLee MecTo Bofoil. Ecnu ata xxuakocTb nona-
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AeT B Nas3a, T0 A0NONHHTENbHO 0bpaTHTeCh 3a Nnomo-
W10 K BPauy. BbiTekalolLan akkyMynaTopHas XXMAKOCTb
MOXET MPUBECTH K PA3APKEHUIO KOXM UK K 0OXKOTaM.

Cepsuc

» PemoHT Bawero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyvairte
TONbKO KBaNH(1LUPOBaAHHOMY NEepPCOHany U TONbKO C
NpPUMeHEeHHeM OpPUrHHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaeTca 6630NaCHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

YkasaHua no TexHuke 6e3onacHocTH AnA MHoro-
(byHKLHOHANbHbBIX aKKYMYNATOPHbIX Pe3aKoB

» [pu BbINONHEHNH PaboT, NPH KOTOPbIX Pabounii K-
CTPYMEHT MOXET 3afieTb CKPbITYI0 3NEeKTPONpPOBOAKY,
[epXKuTe 3NEeKTPOHHCTPYMEHT 3a U30/THPOBaHHbBIE pyuy-
KH. KOHTaKT C HaxofiALLeiCA NOf, HanpAXXeHeM NPOBOA-
KOW MOXET 3apsikaTb METaNNMUECKNE YaCTH INEKTPOUH-
CTPYMEHTa W NPUBOAMTH K YAAPY 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» Ucnonb3ayiiTe HAaCTOALLUI 3NEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO
AnA cyxoro wnudoBaxus. [IPOHUKHOBEHKeE BOAbI B 7eK-
TPOMHCTPYMEHT NOBBILLAET PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTO-
KOM.

» OcTopoXHO, onacHocTb noxapa! Mpeaorepawyaiite ne-
perpes wn1dyemoro Matepuana 1 w1 oBanbHoM
mauuuHbl. llepep nepepbiBom B pabote Bceraa ono-
POXHsAITe nbinec6opHuk. LLInndoanbHaa nbinb MoxeT
BOCMNAaMeHUTbCA B COOPHOM MelLLKe, MUKpOUnbTpeE, by-
MaXXHOM MeLLKe (B hUNbTPYIOLLEM MELLKE UMK B hUIbTPE
nbinecoca) npu HebnaronpUATHbIX YCNOBMAX, HAaNPUMEp,
NPy BO3HUKHOBEHWM CHOMA UCKP MPH LWNKGOBAHNM Me-
T1annoB. Ocoban 0nacHOCTb BO3HMKAET NpU NepeMeLLm-
BaHWM ropAven OT NPOAOMKMTENbHOM PaboTbl Nbinu OT
WNKUOBAHUA C OCTATKAMM NaKa, NONUYpeTaHa unu Apyrux
XUMMUUECKHUX BELLECTB.

» He nopcraBnsiite pyku B 30HY nunexus. He noacoBbl-
BaWTe PYKH1 Nop, 3aroToBKy. [1p1 KOHTaKTe C MMNbHbLIM No-
NOTHOM BO3HWKAeT ONaCHOCTb TPaBMMPOBaHKA.

» MpumeHsiiTe COOTBETCTBYIOLIME METaNNOHCKaTeNH
[NA HAXO0X/EHUA CKPbITbIX CUCTEM 3MEKTPO-, Fa30- U
BoAocHabxxeHus unu obpaiaitech 3a cnpaBKoi B
MecTHOe NpeAnpUATHe KOMMYHaNbHOrO CHabeHus.
KOHTaKT C 371eKTPONPOBOAKOH MOXET NPUBECTH K NOXapy
Y NOPXKEHMI0 INEKTPOTOKOM. TOBpEXAEHHE ra30npoBo-
[a MOXET NPUBECTH K B3pbIBY. [10BpexaeHHe BOLONPOBO-
[ia BeleT K HaHECEHMIO MaTephanbHoro yuepba.

» Bceraa fiepxute 3NeKTPOHHCTPYMEHT Bo Bpems pabo-
Tbl 06eMMK pyKamu, 3aHAB NpeABapPUTENbHO YCTORUHN-
Boe nonoxexwue. [1syma pykamu Bol pabotaete bonee
HafIEHO C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsiite 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3aXMMHOE NpUcnocobneHne Unu B THCKM, YAEPKUBAETCA
bonee HapiexHo, uem B Bauei pyke.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3ToOM BO3HMKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHKS.

3awuwaite akKyMynaTopHyto 6atapeto ot Bbi-

COKHX TemMneparyp, Hanp., oT ANUTENbHOTO Ha-

rpeBaH1A Ha CONHLE, OT OTHA, BOAbI W BNaru. Cy-

L{eCTBYET ONACHOCTb B3PbIBA.

» Tpu noBpeXAEHHH U HeHaANeXalleM UCNoNb30BaHHH
aKKyMYNATOpa MOXeT BbiaenuTbeA ras. Obecneubte
NPUTOK CBEXXEro BO3/lyXa U NpH BO3HUKHOBEHHH XKa-
nob obpatutechb K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasapa-
KEHWe [ibIXaTeNbHbIX MyTeN.

» Ucnonb3yiiTe akKKymynaTop ToNbKo COBMECTHO ¢ Ba-
KM 3NeKTPOUHCTPYMeHToM hupmbl Bosch. TonbkoTak
aKKYMYNATOP 3aLLMLLEH OT ONacHON Neperpysku.

» OCTpbiMH NpeAMeTaMH, KaK Hanp., FBO3AeM WK OT-
BEPTKOW, a TAK)Ke BHELUHWM CHNOBbIM BO3[€HCTBHEM
MOXXHO NOBPeAUTb aKKyMYNATOPHY'o 6atapeto. 310 Mo-
KET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3a7bIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEPErPEBY aK-
KYMyNATOpHOW baTtapeu.

» Mpu cMeHe pabouero MHCTPYMeHTa Nonb3yiTech 3a-
WHTHBIMK NepYaTKamu. [py NpoaoMXUTENbHON pabote
paboumit UHCTPYMEHT HarpeBaeTcs.

» He ckobnute yBnaxxHeHHble MaTepuanbl (Hanpumep,
060M) ¥ BNaXKHble NOBEPXHOCTH. [IDOHUKHOBEHHE BOAbI
B 3N1EKTPOMHCTPYMEHT NOBBILLIAET PUCK NOPAXKEHNA ANEK-
TPOTOKOM.

» He HaHocHTe Ha noanexaluyio obpabotke nosep-
XHOCTb XXMAKOCTH C cofiepXxaHnem pactoputens. [1pu
HarpeBse MaTep1anoB Npu ckobneHuu MoryT BO3HUKHYTb
ANOBUTLIE rasbl.

» byabTe 0cobeHHO 0cTOpOXXHbI NpH pabore ¢ wabepom.
MHCTPYMEHT 0UeHb OCTPbIH — ONACHOCTb TPABMUPOBAHHUS.

OnucaHue npoayKTa M ycnyr

MpouTuTe BCe yKa3aHHUA U HHCTPYKLUK MO
TexHuke 6ezonacHocTH. YnyLLeHWs B OTHO-
LIEHWM YKa3aHU| M MHCTPYKLIMIA MO TEXHUKE
6e30MacHOCTM MOTYT CTaTb NPUUMHOM NopaXe-
HWA ANEKTPUUECKUM TOKOM, MOXapa M Tsixe-
NbIX TPaBM.

MoxanyicTa, OTKPOHTE PAcKNafHyHo CTPAHHLY C NIOCTPa-
LMAMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA M OCTABNANTE €€ OTKPbITOM, NMo-
Ka Bbl M3yuyaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCMNyaTaLMu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH 1A PacnunUBaHUA U
pa3pe3aHua JPEBECHbIX MaTePHanoB, NNAcTMACChl, TUnca,
LiBETHbIX METAN/IOB M KPEMEXHbIX INEMEHTOB (Hanp., Heaka-
NEHHbIX rBO3AeH, Ckpenok). OH Takxke NpuUrofieH ans obpa-
DOTKM MATKOW NNWTKHM 1A CTEH, CYXOTO LWANKOBAHHA U La-
BpeHuns HebonbLMx noBepxHocTei. OH B 0COBEHHOM cTeneHu
npu1rogeH Ana pabot B6nu3u kpaa 1 3anoanuuo. Ucnonbayi-
T€ 1 IKCNNyaTaLun 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TONbKO NPUHAA-
nexHoctu Bosch.

Namnouka Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTE NpefHa3HaueHa Ans nog-
CBETKW HENOCPEACTBEHHOMN 30HbI PaboTbl, OHA He MPUroAHa
[LNsA 0CBELLEHWs NOMELLEHNA B JOME.
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WU306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauus npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA N0
13006paXeHNIo Ha CTPAHHLE C UNMIOCTPALMAMM.

1 Bobikntouatenb
BeHTMnAUMOHHbIE Npope3u
AKKymynaTop
Konecuko ycTaHoBKM uncna konebanui
MHanKkaTop 3apAXXeHHOCTH akkymynaTopa*
KHonKa MHaMKaTopa 3apskeHHoCTH*
Pbiuar SDS s pa3bnokupoBkK pabouero MHCTpyMeHTa
MatpoH
IMunbHOe NonoTHO Ans paboTbl ¢ yTannuBaHUeM*
MoaceeTka
KHonka pa3bnokupoBKHM akKymynatopa
MbineoTcacsiBatoLLee ycTporcTBo*
LLnudoBanbHas nauta
LUnudoBanbHas Wkypka*
3aKMMHOM pbluar orpaHuuuTeNs rybuHbI
OrpaHuuuTenb rnybuHbl*
PykosTKa (C U301MpOBaHHON NOBEPXHOCTHIO)
3aXWUMHOM pblyar NblNeoTcachiBaloLLero yCTponcTea
Marpybok otcoca
Anantep oTcacblBaHus*
21 [lnaHr oTcacbiBaHus*

*WU306paxkeHHble KK ONKUCAHHbIE NPHHAANEXKHOCTH HE BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06beM nocTaBkH. MoNHbI# aCCOPTUMEHT NPUHAA-
nexHocrel Bbl HaliieTe B Haleii nporpaMme NpUHaANEeXHOCTEN.

O o0 ~NOOGTHAEWN

N B R R R R
©C WO ~NOOGTHA WNERO

TexHHueckue faHHble

ToBapHbIi NO 3601HB6...
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 18
Uucno 06opoToB X0nocToro
X0Ha Ny MnH 8000-20000
Yron kauaHus Haneso/
Hanpaso = 1,4
Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,8
[onyctman Temnepatypa
BHeLUHe cpeapl
~ BO BpeMs 3apAaku °C 0...+45
- npv akcnnyatauun® u

XPaHeHuu °C -20...+50
PekomeHayemble GBA 18V...
AKKYMYNATOPbI GBA18V..W
PekomeHayeMble 3apAaHble AL 18..
ycTpoicTBa GAL 18..W

GAL 3680

1) orpaHnueHHas MOLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C

TeXHUUeck1e AaHHbIE ONPeaEeneHbl ¢ akKyMYNATOPHON batapeei,
BXOAALLEN B 00bEM NOCTaBKH.
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[aHHble no wymy 1 BUGpauuu

3HaueHuA 3ByKOBOW SMUCCUW ONPE/IeNeHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-4.

A-B3BeLLEHHbII YPOBEHb LYMa OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAEeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO flaBneHnsa 84 ob(A);
YPOBEHb 3BYKOBO# MoLHOCTH 95 AB(A). HenocTosepHOCTb
K=3pb.

MpumeHsaiTe cpeACTBa 3aL4MTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHan B1bpauua a;, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NEHI) M NOrpeLHOCTb K onpesieneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-4:

Wnndposanme: a, = 3,4 m/c?, K=1,5 m/c?,

PacnMAnBaHHe NOrPYXHbIM MMAbHLIM MONOTHOM: a, =8 M/c?,
K=1,5m/c?,

pacnunuBaH1e CErMEHTUPOBAHHBIM MUMbHBIM NONOTHOM:
a,=5,7M/c?, K=1,5m/c?,

wabpenue: a, =8,6 m/c?, K=1,5m/c?.

YKa3aHHbI! B 3TUX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMu onpeae-
NEH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BAHHON METOAMKOM U3-
MepeHui, nponucaHHor B EN 60745, 1 MoxeT Ucnonb3o-
BaTbCA [J1f CPAaBHEHUA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUroaeH
TaKxKe AR NPefBapUTENbHON OLEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3-
Ku.

YpoBeHb BUOpaLMK Yka3aH 19 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO eCNK 3NEKTPOMHCTPYMEHT
OyneT MCnonb3oBaH /1 BbINONHEHUA APYTUX paboT, ¢ pas-
NIMUHBIMU NPUHABNEXHOCTAMM, C PUMEHEHUEM CMEHHDIX Pa-
DOUMX MHCTPYMEHTOB, HE NPEAYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM,
WNK TEXHWUECKOe 0bCnyxuBaHKe He ByneT oTBeuaTb Npeany-
CaH1AM, TO ypOBEHb BUOpaLIM1 MOXET ObITb UHBIM. ITO MOXKET
3HAUMTENbHO NOBLICUTb BUDPALIMOHHYIO HArpy3Ky B TeUeHHe
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PabOThI.

[1nq TOUHOM OLEHKM BUDPALMOHHON Harpy3Ku B TeueHHe
ONpefeneHHoro BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXKHO YUMUTbIBATL
TaK)Xe ¥ BPeMS, KOrfa MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UMK, XOTA 1
BK/IOUEH, HO HE HaXoAMTCA B paboTe. ITO MOXKET 3HAUUTENb-
HO COKPATUTb HarpysKy oT BUbpaLmu B pacueTe Ha NonHoe pa-
bouee Bpema.

MpenycMOoTpHUTE AONONHUTENbHBIE MEPbI be3onacHocTH ana
3alUWTBI ONepaTopa OT BO3AENCTBUA BUDpaLMK, Hanpumep:
TeXHUueckoe 0bCnynUBaHWe INEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKAHUIO PYK B TENNe, op-
TaHW3aLMA TEXHONMOTUUECKMX NPOLIECCOB.

Cbopka

3apsapaka akkymynaTopa

» MMonb3yiiTecb TONbKO 3apAAHLIMHU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIe B TEXHHYECKHX JaHHBIX. TONbKO 3TH 3apsAfHbIe
YCTPOWCTBA NPUTOAHbI ANA TUTUEBO-UOHHOTO aKKyMyNs-
TOpa BaLlero anekTpPOMHCTPYMEHTa.

Yka3zanue: AkkyMynaTop nocTaBnAeTca He NOMHOCTbO 3apsi-

XeHHbIM. [insi obecneueHus NoNHON MOLLHOCTH akKKyMYnATO-

pa 3apAzMTe ero NONHOCTbIO Nepes NepBbiM MPUMEHEHHEM.

TTUTURA-MOHHBIA aKKYMYNATOP MOXeT bbiTb 3apAxeH B ntoboe

Bpems 6e3 cokpalLeHusa cpoka cnyxbbl. NpekpalyeHne npo-

L|ecca 3apsAaK1 He HAHOCHT Bpefa akKyMynaTopy.
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W3BneueHne akkymynatopa

AKKYMynATOp 3 OCHALLEH 1BYMA CTYNEeHAMMU DUKCUPOBaHKA,
Np13BaHHbIMK NPEAOTBPALLATH BbiNafeHNe akKyMynaTopa
Nnpy HenpeaHaMepeHHOM HaXaTiu Ha KHOMKY pa3bnokupos-
ki 11. [oka akKyMynATop HaXxOAMTCA B 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTe, NPYXMHA AEPXKHMT ero B COOTBETCTBYIOLLEM NONOXeE-
HUW.

[insi U3bATUA akkyMynATOpa 3 HAKMMUTE KHOMKY Pa3bnoku-
poBku 11 W BbITAHWTE aKKYMYNATOP U3 MHCTPYMEHTA Ha3af,
He Npunaras Ype3MepHbIX YCHNHA.

WHpnKkaTop 3apAXXeHHOCTH aKKyMynaTopa

Tpu 3eneHbix CU[ uHAMKaTopa 3apAXeHHOCTH 5 nokasbiBaloT
cocTosH1e akkymynaTopa 3. Mo npuurHam besonacHocTi
0NPOC 3apAXEHHOCTA BO3MOXEH TONBKO B COCTOAHWM MOKOA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Haxmute kHonKy 6, uT0bbl NPOBEPUTL CTENEHD 3aPAXKEHHO-
CTW aKKyMYNATOPHOM HaTapeu. 310 BO3MOXHO TakxKe 1 Npu
M3BNEUEHHOM aKKyMynaTopHo batapee 3.

HenpepbiBHbIiA CBET 3 3eNeHbIX CBETO-

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa

» [lo Hauana pa6or no TexobcnyxMBaH1I0, CMEHe UH-
CTPYMEHTa H T. Ai., a TaK)Ke NPH TPAHCMIOPTHPOBKE H
XPaHeHUH BbIHUMAlTe aKKYMYNATOP U3 3NeKTPOUH-
cTpymenTa. [1p1 HenpeaHaMepPeHHOM BK/IOUEHUU BO3HH-
KaeT onacHOCTb TPaBMUPOBAHMUS.

» Tpu cMeHe pabouero MHCTPYMeHTa nonb3yiiTech 3a-
WHTHBIMK NEepUaTKamu. NPUKoCHOBEHHME K pabounm UH-
CTPYMEHTaM MOXeT NPUBECTH K TPaBME.

Bbibop pabouero HHCTpyMeHTa

o™

STARLOCK \/
A
S

STARLOCK PLUS \/
WA
s

STARLOCK MAX ><
A

AnoaoB >2/3
HenpepbiBHbIA CBET 2 3eNeHbIX CBETO-
Q1ofoB >1/3
HenpepbiBHbIA CBET 1 3eneHoro cae-
ToamMoaa <1/3

MuraHue 1 3eneHoro ceetoguoaa Pe3eps

Ecnv nocne Haxarus Ha KHOMKy 6 He 3aropaeTcs H1 OfiuH
CWI, T0 aKkyMyNATOP HEUCMIPABEH U JOMKEH ObiTb 3aMeHeH.

HuxenpuBeaeHHan Tabnuua conepxut npumepsl pabounx MHCTPYMeHTOB. Npoune paboure MHCTPYMEHTHI Bbl HalineTe B 06-

LUMPHOM acCOPTMMEHTE NpUHaZ/IexHocTer Bosch.

Bumertannunuec-
KOe CerMeHTHoe  nnacTMacca,
NUNBbHOE NONOTHO  LBETHBIE META/NbI

ApeBecHble MaTepuansl,

OTpesaHue 1 NNeHue C NorpyxeHneMm; Takxe nunex1e
BONM3K Kpas 3aroTOBKM, B Yrnax U TPYAHOBOCTYMHbIX Me-
crax;

npUMep: YKopauuBaHHe yxe YNOXKEHHbIX NIMHTYCOB UMK
pam fiBepei, nexue C NorpyxeHuem nNpu NoaAroHKe naxe-
neut

LnudosanbHas B 3aBUCHMOCTH OT WM.
NAKTa LNA LWKYPOK  LIKYPKK

cepuu Delta

93 Mm

lnockoe WwnudoBaHKue Kpaes, YIMOB UMK TPYAHOAOCTYN-
HbIx obnacten;

B 3aBUCUMOCTH OT LINMOBANbHON LIKYPKH, Hanp., AnA
WNMOBAHMA APEBECHHDI, TAKOKPACOUHbIX MOKPLITHHA,
KaMHs

HeTkaHoe BOMOKHO fINA OUUCTKM 1 CTPYKTYPUPOBAHUA Ape-
BECHHbI, Y1aneH!s PXXaBuKHbI C METANIOB W NOALLNTUAOBKN
NaKOoB, NONMPOBaNbHbIM BOUNOK /1A NPeABapHTENbHON No-
TIMPOBKM

Hacapka ans wnu- ApesecuHa,
hoBanua npodu-  Tpybbi/Mpodunu,
nen Kpacka,
nak,
HanonHuTeNb,
Mertann

YnobHoe v athdekTuBHOE WnNMdoBaHKe npodunen auame-
TpoM 55 Mm;

KpacHble Wn1hoBanbHbIE WKYPKK ANs WAKGOBaHKA Ape-
BECHHbI, TPy6/npoduneit, naka, HanonHUTENA U MeTanna
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Bumetannu-
yecKoe nonoTHO

MArKMe nopoabl ApeBecu-
Hbl,
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[inst HebonbLMx paboT No 0TPe3aH!to U BPE3aHHIo;
np1Mep: Npope3aH1e Na3oB 1A PO3ETOK, OTpe3aHKe Mef-

ANA MHNEHUA C MO~ MATKME MNacTMacchl, HbIX TPY6 3aMOAINLIO, MHUNEHHE C NOTPYKEHUEM B TUMCO-
rPYXeHnem TUNCOKAPTOH, KapTOHHbIX NAKUTaX
TOHKOCTEHHbIE IPODHMIM  dynurpanHble paboTbl Mo MOAFOHKe B PEBECHHE;
Y3 aNIOMUHNA U UBETHBIX  npymep: nponun1BaHme Na3os nA 3aMKOB W (Y PHUTYPbI
MeTannos,
TOHKWW JTUCTOBOW METa,
He3aKarneHHble rBO3aK U
Lypynbl
Bbicokoyrnepo-  ipeBecHble Matepuanbl,  Pacnunbl v rnybok1e Nponunbl ¢ NOrpy)XeHUeM; Takxe Ans

QIMCTOE MUNbHOE
nonotHo (HCS)
ANA NUNEHKUA ape-
BECHHbI C Morpy-
KEHUeMm

MATKKWe NnacTMacchbl

pacnunuBaHusa bNU3Ko K KpasM, B yrnax 1 TPYAHOROCTYN-
HbIX 0bnacTax;

Hanp.: TOHKMIA NPONHUA C NOTPYXKEHUEM B LieNbHOM ApeBe-
CHHe 1A YCTaHOBKN BEHTUNALMOHHON PELLETKH

Bumetannuue-
CKOe NoNoTHO Ans
MUNEHUA C Norpy-
XEeHUeM B TBEp-
[AblX nopogax Ape-

TBEepAble NopoAbl ApeBe-
CHHbI,
MNUTbI C NOKPbITUEM

TUnexue C NOrpyXeHUeM B NNKTax C NOKPLITUEM UK TBEP-
[AblX NOPOAAX fIPEBECHHbI;
npUMep: BCTPauBaHWE YepAauHbIX OKOH

BECHHbI
TeeppocnnasHoe Mertann, [TneHue ¢ norpyxeHnem B BbICOKoaﬁpaBMBHbIX Marepua-
NONOTHO ANA Nu- BbICOK0a6paSMBHbIe Ma-  Nlax unu metanne;
NIEHUA C NOrpyxe- Tepuanbl, npuMep: pe3ka KyXOHHbIX cbacanoa, NpoCTan pe3Ka 3aka-
HWEM B METANNE  CTEKNOBOJ/IOKHO, NEHHbIX WYypynos, rBO3/ei 1 HepXaBeloLLen cTanu
TUMNCOKapTOH,
APeBECHOBO/IOKHUCTbIE

NANTbI C LIEMEHTHbIM CBA-
3yIoLM

Bumetannu-
uecKoe NonoTHo
[NA NMANEHKUA C NO-

MATKWE NOPOzbl iPEBECH-
Hbl,
TBEPAbIE NOPOfb! ipeBe-

Tunetue c norpyeHUem B NNUTaxX C NOKPLITUEM UMK TBEP-
AblX NOPOAAX APEBECHHbI;
npumep: yKopauuBaHu1e ABEPHON KOPODKH, BbIEMKM Ns

TpyXeHreM CHHbI, MonKku
(haHepOBaHHble NKUTI,
TOKPbITbIE NNACTUKOM
NnTb,
He3aKa/neHHble rBO3aN U
wypynbl
TBEPAOCNNABHOE LEMEHTHbIE LB, ObpesaHue 1 paspesaHue BONNU3M Kpas, B yrnax U TpYLHO-
PUGNEHHOE Cer-  MATKas HaCTEHHaA NNUTKa, [OCTYMHbIX MECTax;
MEHTHOE MU/bHOE APMMPOBAHHAsA CTEKNOBO- MPUMED: YAANEHHE LIBOB B HACTEHHOM MIIMTKE [/ PEMOH-
MoNoTHO NIOKHOM nnacTMacca, THbIX paboT, NpopesaHue Na3oB B NUTKE, TMNCOBbIX MK-

NOPHCTbIN 6ETOH

Tax unu nnacTmacce

AnmasHoe pudne-
HOE CEerMeHTHoe
NWNbHOE NONOTHO

L|EMEHTHbIE LBbI,
MArKas HaCTeHHas NuTKa,
3MOKCHAHAA CMOra,
apPMMPOBaHHanA CTEKNOBO-
NIOKHOM nnacTMacca

TouHas (hpeaepoBKa 1 OTPE3aHE NAUTKK/LIOBHOTO MaTe-
pHana, aNoKCUAHbIX CMON U apMUPOBAHHbIX CTEKNOBOMOK-
HOM NnIacTMacc;

npuMep: NnpopesaHne HebonbLUKX Na3oB B MATKOM HACTEH-
HOW NNUTKe W Na30B B apMUPOBAHHON CTEKNOBOMOKHOM
nnactMacce

TsepaocnnaBHas
pudneHas aenb-
Ta-nnuTa

LLEMEHTHBbIH pacTeop,
0CTaTKu beToHa,
[peBecHHa,
abpasuBHble MaTepuansi

0bpabotka pawnunem 1 WnudoBaH1e TBEPAbIX NOBEPXHO-
cred;

npUMep: yianeHue LEMEHTHOTO PAcTBOPA UM MNIUTOUHOTO
Kknes (Hanp., Npy 3aMeHe NOBPEXAEHHON NNUTKK), yaane-

HWe OCTATKOB Kres 719 KOBPOBOTO NOKPbITUA
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TsepaocnnasHoe
pudneHoe nonort-
HO ANsA yaaneHus

LieMEHTHbIW pacTeop,
LBbI,
3MOKCHAHaA CMona,

(dpesepoBaHHe U OTPE3aHKE LLIOBHOTO U NIUTOUHOIO MaTe-
puana, a Takxe 0bpaboTka palnunem u Wi osaHue
TBEPMbIX NOBEPXHOCTEN;

LieMEHTHBIX pac-  apMUPOBAHHAA CTEKNOBO- NPUMEP: YAANEHWE NNUTOYHOTO KNEA U LEMEHTHOTO pac-
TBOPOB NOKHOM nnacTMacca, TBOpA B WIBaX

abpasuBHble MaTepHanbl
Bbicokoyrnepoau- pybepoua, BbICTpOE 1 TOUHOE PE3aHHE MATKUX MATEPHANOB U TMDKKX
CcTbiit (HCS) yHu-  KOBPOBOE NMOKPbITHE, abpasnBHbIX MaTepUanos;

BepCanbHbIA HOX

MCKYCCTBEHHDBIW ra30H,
KapToH,
non u3 MBX

npMUMep: pe3aHu1e KOBPOBOrO NOKPbITUA, KAPTOHA, NONOB
13 MBX, pybeponga ut.4.

KecTkui wabep

KOBPOBOE NOKPbITHE,
LLlEMEHTHBII pacTBop,
beToH,

NNWTOYHBIN KNew

LLlabpeHue TBepabIX NOBEPXHOCTEN;
np1Mep: yaaneHue LeMeHTHOro pacTBopa, NNMTOUHOMO
Knes, 0CTaTkoB beTOHa W Knes 1A KOBPOBOTO NOKPbITHSA

TbKui Wabep

Kne#n AnA KoBPOBOTO Mo-

LLIabpeHue rMbKnX MATKKX NOBEPXHOCTEN;

KpbITHA, npumep: yoaneHue CUNMUKOHOBLIX LLIBOB, OCTATKOB KneaA
OCTaTKK KPacCKku, JANA KOBPOBOI0O NOKPbLITUA U KpaCcKKn
CUITUKOH

Bumetannunuec- VI30}'IFILI,I/IOHHbIl:1 marepwuan, TouHoe pe3aHne MArKMX MaTepuanos;

KWW CErMeHTUpO-
BaHHbIM HOX C

WU30M1ALUOHHbIE NNNTDI,
HanonbHbIe NNNTHI,

NpUMEP: PaCcKPOiKa U30NALMOHHBIX NNKT, OTPE3aHHe Bbl-
CTYNaroLLero U30MALMOHHOTO MaTepHUana 3anoinuLo

BOMHWUCTON 3aTOU-  3BYKOW3ONALMOHHbIE N/H-
Kow Tbl ANA 3aLLMTbI OT yaap-

HbIX LYMOB,

KapToH,

KOBPOBOE NOKPbITHE,

pesuHa,

KoXa
TBepaocnnaBHbli pEBECHHa, LLInndhoBaHKe APEBECHHbBI UMK KPACKK B TPYAHOAOCTYMHbIX
pUcneHbIA WAKM-  Kpacka mecTax 0e3 WNUdOoBaNbHOM LKYPKY;
(hoBanbHbIM npUMep: NONMPOBKA KPACKK MEX[Y CTBOPKAMU OKOHHbIX
WMt CTaBeH, WUdOBaHKe 1epeBAHHBIX NONOB B yrnax
TBEPAOCNNABHOE CTEKNOBONOKHO, TUnexue ¢ NorpyeHueM B BbICOKOAOPa3MBHbIX MaTepHa-
NMUNbHOE MONOTHO  LIEMEHTHBIM PAcTBop, nax;
LA IUNEHKA C NO- [PEeBeCHHa npumep: Ppe3epoBaHne TOHKON MO3aUUHON MIUTKK
rpyXeHuem
BbICOKOYINepo/iu- KOMMEHCALMOHHbIE LWBbI, Pe3aHue W oTpe3aHue MATKMX MaTepuanos;
cTbiit (HCS) yHM-  OKOHHaA 3amMaska, NpUMEp: pe3aHue CUNMKOHOBbIX KOMMEHCALMOHHBIX LLBOB
BEPCANbHbIM HOX  WU30NALMOHHbIE MaTepHa-  WNK OKOHHOM 3aMasku
[Nfl LWBOB nbl (MMHEpanbHas Bata)
BumeTannu- MArK1e Nopofibl ApeBecu- BbicTpoe v rybokoe NUneHne C NorpyxeH1eM B ApEBECH-

yeckoe NnonoTHo
ANA NUEeHNUA C no-
rpyxeHuem

Hbl,

TBEpAbIe NOpofbl ApeBe-
CHHBbI,

(haHepoBaHHbIE NNHTBI,
NOKPbITbIE NNACTUKOM
NNUTBI,

He3aKaneHHble rBo3au 1
wwypynbl

He W MeTanne;

np1Mep: bbICTPOE pe3aHue [peBeckHbI C rBO3AAMM, rybo-
KO NUNEHHeE C NOrpyxeHUeM B NIKTax C NOKPBITUEM U TOU-
HOE YKopaunBaHue ABEPHbIX KOPOOOK
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https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools

e



Vb

BN ONLINE STOR

OBJ_BUCH-2789-002.hook Page 175 Thursday, June 30, 2016 9:37 AM

TBepﬂOCI’I!’IaBHOE HepXXaBewLlan CTanb

nonotHo anA nu- (Inox),
NIEHMA C NOTPYXe-  LYPYMbl U FBO3AM,
HUEM B MeTanne  3MOKCHAHasA CMOna,
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BricTpoe 1 rnybokoe nunexue ¢ NorpyxeHUeM B BbICOKOA-
6pasuBHbIX MaTepUanax unu MeTanne;

npuMep: bbicTpan pe3ska KyXoHHbIX hacafjos, npocTas pes-
Ka 3aKaneHHbIX LLypynoB, rBO3AEN U HepXaBeloLLel CTanu

apMMPOBAHHasA CTEKNOBO-

NNOKHOM nnactmacca,

CTEKNOBOMOKHO,
TUMCOKapTOH,
NOPHCTbIN 6ETOH

Bumetannu- [peBeCuHa,

Ueckoe NonoTHO  abpasuBHbIE APEBECHbIE

ANA NUNEeHUA C No- Martepuansl,
rpyxeHvuem nnactMaccol,

BbICTpOE 1 MyBOKOE NUIEHNE C NOTPYXKEHHUEM B APEBECH-
He, abpa3uBHbIX |PEBECHbIX MaTepHanax v nnactMacce;

npumep: bbiCTpoe oTpesaHue TPYO U3 LiBETHBIX METaN/IOB U
npodunei Manoro pasmepa, NPOCTOe Pe3aHie He3aKaneH-

3aKaneHHbIe rBO3MM U LLY- HbIX FBO3ZEH, LUYPYNOB U CTaNbHbIX NPOUNEN Manoro pas-

pynbil,

Mepa

Tpybbl U3 LIBETHbIX MeTan-

noBs

Bbicokoyrnepo-  MArkue nopofbl ApeBecu- bbicTpoe U rnybokoe oTpe3aHue 1 NUNEeHKUe C NOTPYXEHH-

QIUCTOE NUNbHOE  Hbl,
nonotHo (HCS)  mwobenu,

QA NUNEHUA Ape-  WTHATI,

BECHHbI C MOTPY-  3NeMeHTbl Mebenu
KeHuem

eM; Takke nuneH1e BONM3K Kpas 3aroToBKM, B yrnax U TPYA-
HOLLOCTYMHBIX MecTax;

np1Mep: MyboKoe NUNeHHe C Norpy)XeHNeM B MATKOH Ape-
BECMHE AiNA YCTAHOBKM BEHTUNALMUOHHON peLLeTky

YctaHoBKa/cMeHa pabouero MHCTpyMeHTa

BbIHbTE BO3MOXHO YKe YCTaHOBNEHHbIM pabounit UHCTPY-

MEHT.

[lna atoro otkpoiTe poluar SDS 7 fo ynopa. Pabouni HCTpy-

MEHT BbIcBObOXAAETCA.

MocTaBbTe Xenaembli paboumit KHCTPYMEHT (HanpuMep,

NUNbHOE NONOTHO ANA NUNEHUA yTanMBaHWeM 9) Tak Ha Kpe-

NNeHNe MHCTPYMEHTa 8, uTobbl M3rnb Obin obpalLieH BHU3 (CM.

PUC. Ha CTP. U30DpaXEHUH, HAANKC Ha paboueM UHCTPY-

MEeHTE UUTaema CBepxy).

[pu aTOM yCTaHaBNKBalTe paboumnit MHCTPYMEHT B Heobxoau-

MoM fins byayLeit paboTbl nonoxeHnH. BoaMoXxHbI ABEHAA-

L{aTb MONOXeH!# ¢ uHTepBanom 30°.

Kpenko HaxxumaiTe paboynm MHCTPYMEHTOM B Heobxoau-

MOM NMONOXEHUM Ha 3aXKMMHbIE KYNauKu NaTpoHa, NoKa OH He

3ahUKCMPYETCA ABTOMATMUECKH.

» MpoBepsiite NpouHyIo NocaaKy pabouero HHCTPyMeH-
Ta. HenpaBMnbHO UMK HEHAAEXHO 3aKPen/eHHble pabo-
Une MHCTPYMEHTbI MOTYT BO BpeMs paboTbl pasbonTtatbea u
NoABEPrHYTb Bac onacHoCTH.

MoHTaX M HacTpoiika orpaHHuMTens rny6uHbI
OrpaHuumTens rybuHbl 16 MOXHO UCNONb30BaTh NpH pabo-
Tax C CerMEHTMPOBAHHbIMM U MOTPYXKHbIMU MUMbHBIMU NONOT-
HamH.

BbIHbTE BO3MOXHO YKe YCTaHOBNEHHbIM pabounit HCTPY-
MEHT.

HapeHbTe orpan1unTens rnybuHbl 16 B Heobxoarmom pabo-
uem NONOXEeHNUW 10 yopa uepes NaTpoH 8 Ha 3aXUMHYL0
LUeKY INEKTPOUHCTPYMeEHTA. [laiTe orpaHnuuTenio rnybuHb

BOWTH B 3aLienneHne. BoaMoXHbl ABEHAALATb NONOXEHUH C

WHTEpBanom 30°.

YcraHoBuTe Heobxopumyto pabouyto rnybuHy. 3akpolite 3a-

XMMHOW pbluar 15 orpaHuumnTens rnybuHbl, utobbl 3admkcu-
pOBaTh OrPaHUUMTENb FNYOUHBI.

YcraHoBKa wnndoBanbHON WKYPKK Ha WU oBanbHYyI0
NNUTy/cMeHa WnudoBanbHOM WKYPKH

LLinudoBanbHas nnuta 13 ocHalleHa nunyukamu ans obl-
CTPO¥ M NPOCTOM CMEHbI WNWUGOBaNbHOM WKYPKM, TaKKe
OCHalLEHHOW TUNYYKOMN.

Mepep ycTaHOBKOW HOBOW LWNHU(OBANbHOM LWKypKK 13 Bbl-
DetTe TKaHb IMNYUKH Ha WnrhoBanbHoH NnuTe 14 Ans obec-
neyeHus ONTUMANbHOTO CLENNEHUA.

NMpunoxuTe WnnUdoBanbHYIO WKYPKY 14 ¢ 04HOH CTOPOHDI
wn1doBanbHoON NAKTH 13 3aNOANMLO C KpaeM NNKTbI, 3aTeM
HaNoXMTE BCHO LWNM(OBANbHY!IO LWKYPKY HA NAKUTY U XOPOLLO
NPUKMUTE.

[ina obecneueHns onTMManbHOro 0TCOCa NbINK CNEANTE 3a
COBMaJieHUeM OTBEPCTHH B LUNUGOBANbHOM LIKYPKE C OTBEP-
CTUAMM B WINMhOBANbHON NNKTE.

[inA cHATUA WnrdoBanbHON WKYPKKU 14 BO3bMUTECH 33 KOH-
UMK LIKYPKK M CHUMMTE LKYPKY CO WNKhOBaNbHON NuThl 13.
Bbl MOXeTe Mcnonb3oBarb Niobble WingoBanbHble WKYPKH,
NONMPOBaNbHblE U OUUCTHbIE HAKNAZKK U3 HETKAHOTO MaTe-
puana cepuu Delta 93 MM 13 accOpTUMEHTA NPUHALNEXKHO-
cTer Bosch.

TNpUHAZNEXHOCTM ANA WNHU(OBAHKA, KaK TO, HETKAHHaA Ha-
Knapka/nonupoBanbHblil BOWNOK, 3aKpennsioTcs Ha Windo-
BanbHOW NKTE TakMM Xe 0bpasom.
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Bbi6op wnutoBanbHo# WKYPKHU

B3aB1cuMocTi 0T 0bpabatbiBaeMoro mMateprana v Hy»KHoM NPOM3BOANUTENBHOCTH WNMDOBAHMA B PACNIOPAXEHUU UMEIOTCA pa3-

NMUHBIE LWNNGOBANbHBIE LLIKYPKK:

'c - Bce apeBecHble [N npeABapuTeNnbHOTO WAKGOBAHHUA, HaNpUMep, rpybas 40
() MaTepuanbl (Hanpumep,  HeCTporaHHbIX 6anok 1 4ocok 60
0o TBep/Able U MATKME APEBE- Mng nnockoro WnhoBaHWUA W ANA BbipaBHUBaHNA cpefHas 80

CHbIE NOPOADI, CTOYXKEY:  LeBosblunx HEPOBHOCTEN 100
Hble NAUTbI, CTPOU- 120
TeNbHbIe NNUTbI)
[inA OKOHUATENBHOTO W TOHKOTO LWNM(OBAHUA JPEBECHHBI  MeNKan 180
- Metannuueckue 240
"J; marepuansl 320
() 400
O

wid - Kpacka [ina cownnoBbIBaHKA Kpacku rpybas 40
c - Nak 60

.E = Hanonnurens [ns wnnchoBaHWA rpyHTOBOUHOM Kpacku (Hanpumep, cpenHas 80

- Llnakneska y[laneHue CNefoB T KUCTH, Kannem KPacku 1 NofTeKos) 100
120
[ina oKOHUATENbHOM WNHUDOBKK IPYHTOBKM NEPE/ NakUpO- MenKas 180
- BaHMEM 240
8 320
400

0
OTCOC NbINK K CTPYXKKH [inA MoHTaXa nblneoTcachiBatoLLero yCTponcTea 12 (npuHaa-

» [TbiNb HEKOTOPbIX MaTEPHANoB, KaK Hanp., KPacok ¢
COflePXXaHUEM CBMHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB PEBECHHDI,
MWHEPANOoB W METaN/OB, MOXET DbITb BPEAHOM ANA 3[0P0-
BbsA. [IPUKOCHOBEHME K MbiNK 1 NONafaHKe Nbiiu B fiblXa-
TENbHbIE NYTH MOXET BbI3BaTb aNNEPruueckue peakLmmn
u/vnu 3aboneBaxuA ibIxaTenbHbIX NyTel onepaTopa unu
HaxopasLerocs BbNWU3W nepcoHana.

OnpeaenexHble BUabI Nbinu, Hanp., Ayba u byka, cuutatot-

A KaHLepPOreHHbIMM, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUcaaKa-

MH ins 06paboTKKM ipeBeCHHbI (XpoMarT, cpeacTBo Ans 3a-

LMTbI ApeBECHHbI). MaTepuan ¢ copepxaHuem acbecta

pa3peLuaetcs obpabarbiBatb TONbKO CeLUanucTam.

~ 10 BO3MOXXHOCTW MCNONb3YHTE NPUTOAHBIM ANA MaTe-
puana nbineorcoc.

- Xopolwo npoBeTpHBaKTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTca Nonb3oBaTbCA PECNUPATOPHON Ma-
CKoM ¢ hunbTpoM Knacca P2.

Cobntopalite fercTBytowMe B Bawen ctpaHe npeanuca-

HWA ans 0bpabaTbiBaeMblx MaTepUanos.

» U3beraiite ckonnexus Nbinu Ha pabouem mecrte. [binb
MOXET NErko BOCMNAMEHATLCA.

MpucoeanHenue nbineorcoca (cm. puc. A)

MbineotcacbiBatoLLee yCTpoicTBo 12 npefHasHaueHo ToNbKo
nna pabotbl co WwnudosanbHo# nnuTon 13, B koMbMHALMK C
LPYrMMU1 CMEHHBIMW PabOUUMKU MHCTPYMEHTAMK €70 UCNOMb-
30BaHKe HellenecoobpasHo.

[na wnudoBaHKs BCerfa NOAKNOYANTE NbINEOTCOC.

NEXHOCTb) HEOOXOAMMO CHATb CMEHHbI PabouHi HHCTPY-
MEHT W OrpaHuum1Tenb rybuHbl 16.

HapeHbTe nbineoTcacbiBatoLee ycTporcTso 12 o ynopa ue-
pes NaTpoH 8 Ha 3XMMHYIO LerKy INEKTPOUHCTPYMEHTA.
[ToBEPHUTE €r0 B HYXKHOE NONOXKEHWE. 3aKPOKTE 3AXKUMHON
pbiuar 18, utobbl 3adhmKCHpOBaTh NbiNeoTcachiBatoLLee
YCTPOMCTBO.

HapeHbte MydTy 20 WwhaHra otcoca 21 Ha natpybok otcoca
19. CoeaunnuTe WnaHr otcoca 21 ¢ nbinecocom (MpuHaanex-
HocTb). 0630p NoACOEANHEHHS K Pa3NMUHbBIM NbINECOCaM Mo-
Ka3aH Ha CTpaHuLie C MAMIOCTPALMAMM.

Mbinecoc fomxkeH bbiTb NpUroaeH ans obpabarbiBaemMoro Ma-
Tepuana.

TprUMeHsATe CneLuanbHbli NbINECOC [N 0TCACbIBaHMA 0CO-
00 BpeaHbIX A1A 30POBbA BUAOB Nbink — BO3bYAUTENEN pa-
Ka UK CyXOH NbiNu.

Pabora ¢ uHCTpymMeHTOM

BknioueHne aNeKTPOMHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akkymynaTopa

» MpumeHAiTe TONbKO OPHTHHANbHbIE NUTHEBO-HOHHbIE
akkymynaTopbl pupmbl Bosch ¢ HanpsxeHuem, yka-
3aHHbIM Ha 3aBOACKOH Tabnuuke Bawero aneKTpouH-
CTpyMeHTa. [puMeHeHre ApYrux akKyMynATOPOB MOXET
NPUBECTH K TPaBMaM 1 NOXapHOK ONacHOCTH.

Yka3anue: [lpumeHeHe HenpurogHbix AnA Bawwero anekTpo-

MHCTPYMEHTa aKKyMyNATOPOB MOXET NPUBECTH K CHoAM (hyH-

KLMW UMK K NOBPEXAEHNIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
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BcTaBbTe 3apAXeHHDIH akkyMynATop 3 c3afi1 B HOXKY 3eK-
TPOMHCTPYMEHTA. [TONHOCTbI0 BAABUTE aKKyMYNIATOP B HOX-
Ky, uT06bl KPaCHOM NONOCKM HE CTa/no BUGHO U aKKyMYNATOP
Ha[leXHO 3athUKCUPOBANCA.

BknioueHue/BbIKnoueHne
[1nA BKNIOYEHUA SN1EKTPOMHCTPYMEHTA NEPEBUHbTE BbIK/HO-
yatenb 1 Bnepep Tak, utobbl Ha BbIKMloUaTene NOABUNOCH
0b03HaueHue «l».
[1nA BbIKNIOYEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NEPELBUHBTE Bbl-
Kntouatenb 1 Hasag TaK, utobbl Ha BbIKNOUaTENE NOABMNOCH
0bo3HaueHue «O».

B Lensix 3KOHOMUH 3NEKTPOIHEPT UM BKHOUANTE SNEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Korfa Bl cobupaetech pabotats ¢
HUM.

lMoacBseTka ynyulaeT BUAUMOCTb B HENOCPEACTBEHHON 30He
paboTbl. OHa aBTOMATMUECKH BKNIOYAETCA U BbIKNIOUAETCA
BMECTE C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» He cMoTpHTE NpAMO Ha NOACBETKY, OHa MoXeT Bac

ocnenuTb.

AnexTpoHHas cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LWMLLAET NUTUEBO-MOHHDIM aKKYMYNATOP OT rybokow pa3pag-
KH. 3alLMUTHAA CXeMa BbIKNMIOUAET INEKTPOMHCTPYMEHT NpH
pa3psKEHHOM aKKYMYNATOpe — pabounit MUHCTPYMEHT OCTa-
HaBnMBaeTCcA.

Yka3aHue: [1p1 aBTOMATUUECKOM BbIKMIOUEHNW 3NEKTPOUH-
CTPYMeHTa U3-3a Pa3pALKK UM Neperpesa akkyMynatopa
Cpasy BbIKNIOUaTe INEKTPOUHCTPYMEHT Bblkniouatenem 1.
3apaauTe akKyMynATOp UNK IaiTe eMy OCTbITb Nepes NoBTop-
HbIM BKMIOUYEHMEM INEKTPOMHCTPYMEHTA. MHaue akkymyns-
TOP MOXET DbiTb NOBPEXEH.

Hacrtpoiika uacTotbl konebanui

C nomoLLbio yCTaHOBOUHOTO Kofnecuka 4 Bbl MoxeTe perynu-
POBaTb UaCTOTy KONEbaHHi Takxke 1 BO Bpema paboTbl.
Heobxopumas uactota konebaHui 3aBUCHT OT MaTepuana 1
YCNOBHIA paboTbl U MOXET BbITb ONpeseneHa NPaKTUUECKUM
cnocobom.

YKa3aHuA No NpUMEHeHHIo

» Nlo Hauana pa6oT no TexobcnyXXHBaHUIO, CMEHe HH-
CTPYMEHTa U T. Ai., a TaK)Ke NPHU TPAaHCNIOPTHPOBKE U
XPaHeHHH BbIHUMaNTe aKKyMYNATOP U3 3NEKTPOUH-
cTpymeHTa. [1py HenpegHaMepeHHOM BKIIOUEHUH BO3HH-
KaeT 0MacHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

» [laiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTY NONHOCTbIO OCTAHOBHTLCA
M TONbKO NOCNe 3TOro BbiMyCTHTE €ro U3 pyK.

Yka3saHue: He 3aKpbiBaiTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTHA 2
3NEKTPOMHCTPYMEHTA NPH PaboTe, Tak Kak 3T0 CHUXKAET CPOK

CyXbbl ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

MpuHLUN paboTtbi

Kauatowuics npuBoA kauaet pabounii KHCTPYMEHT U3 CTOpo-
Hbl B CTOPOHY 10 20000 pa3 B MUHYTY NoA yrnom 2,8°. 310
no3BonAeT TOUHO paboTaTb B CTECHEHHBIX YCNOBUSAX.
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PaboraiiTe ¢ He3HAUMTENBHOM U PaBHOMEP-
HOW CMNOM NPUXKATHA, MHAUE NPOU3BOLU-
TENbHOCTb PaboTbl CHUXKAETCA U BO3MOXHO
3aKNUHMBaHKE PaboYEro UHCTPYMEHTa.

Bo Bpems paboTbl nepemelLaiiTe anekTpo-

MHCTPYMEHT M3 CTOPOHbI B CTOPOHY, UT0bbI

paboumit MHCTPYMEHT CUNbHO HE HarpeBan-
‘ CA U He 3aKNUH1BaI.

Munexne

» Ucnonb3yiite TONbKO HeNoBpeXaeHHble, 6esynpeu-
Hble NUNbHbIE MONOTHA. V130rHYTble UNK 3aTyNMBLIKECA
MWNbHbIE NOMIOTHA MOTYT NEPENIOMUTBLCH, OTPULIATENBHO
CKa3aTbCA Ha KauecTBe PacnMna UK Bbi3BaTb PUKOLLET.

» [pu pacnMnUBaHUK NETKUX CTPOUTENbHBIX MaTepHa-
NOB BbINONHANTE 3aKOHHbIE NPeANUCaHUA H PEKOMEH-
[aLuK H3TOTOBUTENSA MaTepHuana.

» MeToA0M yTannuBaHua MOXHO 0bpabaTbiBaTh TONbKO
MArKHe MaTepHanbl, HaNnpuMep, APEeBECHHY, FUNCKap-
TOHUT.N.!

[lo Hauana n1neH1s BbICOKOYIMEePOAMCTBIMU MUMbHBIMM MO~
NOTHaMK NPOBEPbTE AAPEBECHUHY, CTPYXKEUHbIE NNUTHI, CTPON-

MatepHanbl U T.f1. Ha NPeaMET NOCTOPOHHMX Tef, Kak Hamp.,

rBO3A€M, BAHTOB M T. M. [PK HANMUMM TAKOBBIX YAANUTE UX UK

BOCMO/b3YWTECh BUMETANNIMUECKUMM MUMBHBIMU NONOTHAMMU.

Otpe3aHue

Yka3zanue: [1pu pa3pe3aHuu NAKTKK AN1A CTEH yuuTbIBaTe,
UTO NPY NPOLOMKUTENBHON PabOTE MHCTPYMEHTHI NOABEP-
THYTbl BBICOKOMY U3HOCY.

LnudoBanue

MpoKU3BOAMTENBHOCTb CbeMa W XapaKTep LWAUGOBaHHOM No-
BEPXHOCTH B OCHOBHOM ONpeaensioTca Bbibopom waudgo-
Ba/bHOM LUKYPKH, YaCTOTbl — KONebaHUi 1 YCUNUA MprXKaTs.
Tonbko beaynpeuHbie WindoBanbHble WKYPKK obecneumnsa-
10T XOPOLLYI0 NPOM3BOAMTENBHOCTb U LUAAAT INEKTPOUHCTPY-
MEHT.

CnefiuTe 32 paBHOMEPHbBIM YCUNUEM NPUKATHA, UTOBbI NOBbI-
CHTb CPOK CNYX6bI LWNNUHOBANbHBIX LIKYPOK.

UpeamepHoe NoBbILLEHWe YCUIMA NPUXKATHA He BeAET K Mo~
BbILLEHMIO NPOU3BOAMTENBHOCTH, @ K 6ONEe CUIbHOMY U3HO-
CY 3NEKTPOUHCTPYMEHTA W LUNU(OBANBHON LKYPKK.

[17A TOUHOTO TOUEUHOTO LINMGOBAHMA YITIOB, KPOMOK U TPYA-
HOZLOCTYMHBIX YUacTKOB jonyckaeTcA pabota Takxe U TONbKo
NULLb KOHUMKOM MM KPOMKOW LUNUGOBANbHOM MNKTbI.

Mpu ToueuHOM LWNKGOBaHNM abpasnBHas LKYPKa MOXET
CUNbHO HarpeBaTbCA. YMEHbLUKTE UacToTy KonebaHui v npu-
XMMHOE YCUNKWe U PerynapHo oxnaxpanTe abpasueHyto
LWIKYPKY.

He ucnonb3yitte WwnndoBanbHyio WKYpKY, KOTOpoi Bl 0bpa-
batbiBanu mMetans, s 0bpabotku Apyrux Matep1anos.
Mp1MeHsAITE TONbKO OPUrUHANBHBIE NPUHAANEXHOCTH
Bosch.

[ns wnudoBaH1s BCeraa NoaKnouanTe NbineoTcoc.

Bosch Power Tools
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LLlabpenune
OcyLecTnaiiTe WabpeHne Ha BbICOKOH YacToTe Konebaui.

Ha mArko# noBepxHocTH (Hanpumep, ipeBeckHa) pabotarite
CNIOCKNAM YI7IOM M MasbiM YCHIMEM NPUXATUA. B NpoTUBHOM
CMyyas Wwnatesib MOXET Bpe3aTbes B 0bpabatbiBaemyio no-
BEPXHOCTb.

TennoBan 3awuTa oT neperpysKu

Tpu KCNONb30BaHNM INEKTPOUHCTPYMEHTA M0 HA3HAUEHHUIO
€ro neperpy3ka He BO3MOXHa. UpeamepHasn Harpyska unu
HecobniofieH1e AoMyCTUMOro AuanasoHa TeMneparyp AnA ak-
KYMYNATOPA NPUBOAMT K CHUXKEHMIO UaCTOTbl BPALLEHHUA UMK
OTK/IOUEHHIO AMEKTPOUHCTPYMEHTa. ECin CHU3Mnach yactota
BpAlLieHKA, TO NOMHOE UACIO 0DOPOTOB INEKTPOUHCTPYMEHT
HabepeT ToMbKO Nocne Toro, Kak TeMneparypa akkyMynatopa
[NOCTUTHET A0NYCTUMOTO AManasoHa UK CHOBA YMEHbLLIWTCA
Harpyaka. p1 aBTOMaTHUecKoM OTKMIOUEHHH BbIKNIOUMTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT, flalTe akkyMynATOpHO! baTapee
OCTbITb ¥ 3aTEM OMATb BK/IOUNTE 3NIEKTPOUHCTPYMEHT.

Yka3aHus no onTMManbHoMy 06palLeHuIo C aKKymMynsaTo-
pom

3alumLaiTe akkyMynaTop oT BNaru 1 Bodbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B [janasoHe Temneparyp ot
-20°C po 50 °C. He octaBnaiTe akkyMynaTop N1€TOM B aBTO-
mobune.

3HaunTeNbHOE COKpaLLEHUe MPOAOMKUTENBHOCTH PaboThb
nocne 3apAfia CBUAETENbCTBYET O CTaPEHNU akKyMyNATopa 1
yKa3blBaeT Ha He0BXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbiBanTe yKa3aHWsA No YyTUNU3ALMH.

TexobcnyxuBaHHe U cepBUC

TexobcnyxuBaHue H OUHCTKA

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxMBaHUIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T. Ji., a TaKXKe NPU TPAHCTIOPTUPOBKE U
XPaHeHHH BbIHUMANTe aKKYMYNATOP U3 3NEKTPOUH-
cTpyMmeHTa. [p1 HenpegHaMepeHHOM BKMIOUEHNM BO3HU-
KaeT 0MacHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

» ina obecneueHns kauecTBeHHOI U Be3onacHoi pabo-
Tbl CNieAyeT NOCTOAHHO COAePKAThb INEKTPOHHCTPY-
MEHT M BEHTHNIALMOHHDIE LENH B YHCTOTE.

PerynapHo ouuLiainTe NPOBONOYHOM LETKOM pUchNeHbI pa-

60umit MHCTPYMEHT (MPUHAMNENHOCTH).

CepBHC H KOHCYNbTHPOBaHHE Ha NpeAMeT Uc-
Nonb30BaHHA NPOAYKLUHH

CepBuCHas MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Balwuu Bonpochl no
peMOHTY 1 0bcnyxuBaHHIo Baluero npogykra v no aanua-
CTAM. MOHTaXXHble UepTeXK U MHOPMALMIO N0 3aNYacTAM
Bbl HalineTe Takxke no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektue coTpyaHuKkoB Bosch, npeaoctanatowui KoH-
CyNbTaUMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C YAO-
BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCe Baly Bonpochl OTHOCHTENBHOMO
Hallen NPOAYKLMM W ee NPUHAANEXHOCTEN.

MoxanyicTa, BO BCex 3anpocax 1 3akasax 3anyacrei 0basa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbI/ TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CKoW Tabnu1uke upenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHna
[apaHTHitHoe 0bCNyKMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTa, ¢ cobniofieHnem TpeboBaHmi U HOPM M3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(DMPMEHHbIX UM ABTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LiEHTPaXx «Po-
6ept bolwy.

NPEOYNPEXOEHME! Mcnonb3oBaHue KOHTpaghaKTHOH Npo-
AYKLWM ONACcHO B 3KCNNyaTalu1, MOXET NPUBECTH K yLiepby
[AnA Baluero 300poBbsA. M3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTPathaKTHON NPOAYKLUMM NPeCNenyeTcs no 3akoHy B aa-
MUHUCTPATUBHOM U YTONIOBHOM MOPAAKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHK3aLmA:

000 «Pobeprt bolwu»

BawyTuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, Mockosckas 0bn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (380oHOK no Poccuu becrinarHbiit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TOMHYI0 W aKTyanbHYyI0 MHOPMALMIO O PACMONOXKEHNH Cep-
BMCHbIX LI@HTPOB M NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NOMyuMTh:

- Ha ouumanbHOM caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBoYHO — CEPBUCHOM CYXDbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHoK no Poccuu becnnatHbii)

Benapycb

UN «Pobept bow» 000

CepBHCHBIH LIEHTP N0 06CNYXMBAHNIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnzesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdrumanbHbIf cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobeprt boww»

CepBMCHBbIN LLEEHTP M0 0BCNYXXMBaHMIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. PaiibiMbeka 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdbmumanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
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TpaHcnopTupoBKa

Ha BnoxeHHble TMTUEBO-UOHHbIE aKKyMyNATOPHbIE batapen
pacnpocTpaHaAioTca TpeboBaHNA B OTHOLIEHWM TPAHCMOPTH-
POBKM OMacHbIX rPy30B. AKKYMYNATOPHbIE batapen MoryT ne-
PEBO3UTLCA CAMUM NMONb30BATENIEM aBTOMOBUNbBHBIM TPaH-
cnopTom 6e3 HeobxoaMMOCTH COBNIOAEHNA OMONHUTENbHBIX
HOpM.

Mpy nepeBo3Ke ¢ NPUBNEUEHUEM TPETBUX NLL (Hanp.: camo-
NIETOM WK TPAHCMOPTHBIM 3KCMEAUTOPOM) HE0DXOAUMO CO-
6niopatb ocobble TpeboBaHMA K yNakoBKe U MapkUpoBKe. B
3TOM CNyyae NPy NOATOTOBKE rPy3a K 0TnpaBKe He0OX0AMMO
yuacT1e aKcrnepTa rno onacHbIM rpysam.

OTnpaBnAiTe akKyMyNnATOPHYHo 6atapeto TONbKO C HEMoBpe-
X[EHHbIM KOPMYCOM. 3aK/NeHTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI W yNa-
KyiTe akkyMynAaTopHylo batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
LL{anach BHYTPH YNaKOBKH.

Moxanycta, cobnioaanTe Takke BO3MOXHbIE JONONHUTENb-
Hble HaLMOHANbHbIE NPEANUCAHKA.

Ytunusauus

X3/] ONEKTDOMHCTPYMEHTBI, aKKyMYNATOPHble batapew,
FA NPUHALNEXHOCTH M YNAKOBKY HYXHO CAaBaTb Ha 3KO-
NIOTMUECKH UKCTYIO0 PeKyNepaLmio.

He BbibpacbiBaliTe 3neKTPOUHCTPYMEHTBI U aKKYMYNATOPHbIE
batapew/batapeiiku B bbiToBOM MycOp!

Tonbko ansa ctpau-unexos EC:

B cooTBETCTBMM C EBPONENCKON IUPEKTUBOM
2012/19/EU oTcnyuBLLME 3NEKTPO-
WHCTPYMEHTbI M B COOTBETCTBUM C €BPONEN-
ckow aupekTrBoi 2006/66/EC noBpexaeH-
Hble 160 MCNoNb30BaHHbIE aKKYMYNATO-
pbl/6aTapenku HyXHO CobUpaTh OTAENbHO U
C/aBaTb Ha 3KONOrUUECKM UMCTYIO PeKyne-
pauuio.

AkkymynsaTopbl, 6atapeu:

Li-lon:

Moxanyicra, yuutbiBaiTe yKasaHue B

pazgene «TpaHCNOPTUPOBKaY,
ctp. 179.

Bo3MO0XXHbI U3MEHEHHA.
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YKpaiHcbka
Bka3iBKu 3 TeXxHiku 6e3neku

3aranbHi 3acTepe)xeHHs AnA eneKTponpunaais

Mpouurtaiite BcCi 3acTepe-
MONEPEMKEHHA
m )eHHA i BKa3iBKH. Heotpu-

MaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTM [10 ypaXeH-
HSl €NEKTPUUHIUM CTPYMOM, MOXEXi Ta/abo cepio3H1X TpaBM.
Dobpe 36epiraiite Ha MaHbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEeKTPONPUIagy» B LMX 3aCTEPEIKEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNeKTPoNpUiag, Lo Npauloe Big Mepexi

(3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (6e3
eneKkTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uucToTi i 3abeaneurte
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micusa. be3naa abo noraxe
OCBITNEHHA Ha POBOUOMY MiCLli MOXYTb NPHU3BECTH A0
HeLLLACH1X BUNAAKIB.

> He npauoiite 3 eneKTPONPUNaAOM y cepeaoBULLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHacRiOK NpUCYTHOCTI
ropIoumXx piauH, rasis abo nuny. Enexktponpunaau
MOXYTb NOPOAKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiiMaTuca
nun abo napu.

» Mip vac npaLi 3 enekTponp1MnaaoM He nignyckaiire fo
pobouoro micua airei Ta iHWKX Nlogei. Bu MoxeTe
BTPATUTH KOHTPOMb HaA NPMNaaoMm, AKLLo Bawwa yeara byae
BifIBEPHYTA.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunagy NOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 103BONAETLCA MiHATH WOCD B WITENCENi.
[ins poboTH 3 eneKTponpUnaamu, o MaTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepH.
BuKOpKMCTaHHA OPUFiHANBLHOTO LWTENCENA Ta HANeXHOI
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKaiiTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NOBePXHAMM, K Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHd, NNUTaMM Ta XxonoaunbHUKamu. Konv Balue
Tino 3a3emneHe, icHye 3binbleHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite npunag Big fowyy i Bonoru. NMonagaHHa Boau
B €N1EKTPONpPUNaz 30inbLuye PU3NK yPaKEHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BuKopHcTOBY#iTE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponp1naay, niaBilyBaHHA a0 BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Bif Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunagy, Wwo
pyxaiotbes. MowwkomkeHui abo 3akpyueHni kabenb
36inbLLYE PUBMK YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [InAa 30BHiWHiX pobiT 0608°A3k0BO BUKOPHUCTOBYIiTE
NHIe TaKWA NOAOBXKYBaY, WO NPUAATHUIA ANA
30BHilWHiX pobiT. BUkopuCTaHHA NOAOBXKYBaYa, L0
PO3paxoBaHWil Ha 30BHiLLHI PODOTH, 3MEHLLYE PUBKK
YPAKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.
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» flKio He MOXHa 3anobirTh BHKOPUCTaHHIO eneKTpo-
npunagy y BONoromy cepeaoBHLLi, BAKOPUCTOBYiiTe
NPUCTPiA 3aXMCHOTO BUMKHEHHA. BUKOpUCTaHHA
NMPUCTPOIO 3aXMCHOTO BAMKHEHHS 3MEHLLYE PU3MK
YPXKEHHS €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka niogen

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKyHTE 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CcyAn1Bo NoBoAbTeCA Nif yac poboTy 3 enekTpo-
npunapom. He kopucTyiiTecs enekTponpunagom,
AKwo Bu ctomneHi abo 3HaxoguTeca nig aicio
HapKOTHKIB, CIMPTHHX HanoiB abo nikis. MuTb
HeyBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBaHHI eNEKTPONPHUNALIOM MOXeE
NPU3BECTH A0 CEPHO3HMX TPABM.

» Bpsraiite ocobucTe 3axucHe cnopAAXeHHA Ta
0608’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKynApH. BasraHHs
0COBUCTOr0 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHS, AK Hanp., — B
3aNeXHOCT Bif BMAY PobiT — 3aXUCHOT Macku, cneLpayTrs,
L0 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLIHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TpaBM.

» YHuKaiiTe BANaAKOBOro BMMKaHHA. Mepu Hix
BBIMKHYTH eNneKTpONpHNag B eneKkTpomepexy abo
nip’enHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6paTn Horo B pyku
a60 nepeHoCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, LU0 €NEKTPO-
Npunag BUMKHYTHIA. TPUMaHHA NanbUs Ha BUMUKaui nig
yac nepeHeceHHs enekTponpunaay abo nigknoueHHs B
PO3eTKY YBIMKHYTOrO NpKUnagy MOXe NPU3BECTH 0 TPABM.

» Mepep THM, AK BMUKaTH eneKTponpunag, npubepirb
HanarofpkyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta railkoBHi KNioY.
MepebyBaHHA HanarofKyBanbHOro iHCTPyMeHTa abo
KNioua B UacTMHi Nnpunagy, Lo obepraeTbes, Moxe
NPX3BECTH 40 TPABM.

> YHuKa#Te HeNnPHPOJHOro NONOXKEHHA Tina. 3bepiraiite
CcTiliKe NONOXeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam KpalLie 36epirat KOHTPOMb Haf
€NeKTPONPHUNAAOM Y HECTIOAIBAHKX CHTYaLlifX.

» Bparaiite npupartHuii ogar. He Basraiite npoctopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraenaiTte Bonoccs, oaar 1a
PYyKaBHuLi Ao AeTaneil npunagy, Wo pyxawrbes. [1po-
CTOPHIA OAAT, 0Bre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
MoTPANUTK B A€TaNI, WO PYXaOTbCA.

> AKLL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH NU-
NOBiACMOKTYBanbHi abo NnMnoynoBnioKYi NpucTpoi,
nepeKoHanTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’egHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANKcA. B1UKopUCTaHHA nuno-
BiCMOKTYBA/IbHOIO NPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBMEHi N1NoMm.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHSA

eneKTponpunagamu

»> He nepeBaHTaxxyiTe npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HauYeHUi AN BignoBigHoT
po6oTH. 3 NpuaATHUM NPUNAAOM Bi 3 MEHLLMM PU3HKOM
OTpUMaETe KpaLlji pesynbTati pobotu, Akilo byaete
MpaLoBaTH B 3a3HAUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTi.

» He KopHCTyitTeCA eneKTPONPUNaAO0M 3 NOWKOAKEHUM
BUMMKaueM. Enektponpunag, AKuM He MOXHa YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € Hebe3neuHum i ioro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» Tepep THM, AIK perynioBartH wo-Hebyab Ha npunapi,
MiHATH NPpUNaaaa abo XxoBaTH NpUNag, BUTATHITL
wiTencenb i3 po3eTkyu Ta/abo BUTATHITL aKyMyNATOPHY
6arapelo. Ll nonepeykyBanbHi 3axofu 3 TexHiku beaneku
3MEHLUYI0Tb PU3MK BUMAAKOBOTO 3anycKy Npunagy.

» XoBa#iTe enekTponp1naau, Akumu Bu came He
KOPHCTY€ETECh, BiA Aiteil. He fo3Bonaiite
KOPHUCTYBaTHCA eneKTponpunagom ocobam, Lo He
3Halomi 3 Horo po6oToto abo He uuTany Ui BKa3iBKH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEA0CBIfUEHNMM 0CObamMK NpuUnaan
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eneKTponpunagom.
Mepesipsaiite, Wob pyxomi aetani npunagy
6e3p0raHHo NpawioBany Ta He 3aigany, He 6ynu
NOLWKOMKEeHUMH ab0 HACTINbKM NOLKOMKEHUMH, 106
Lie MOrno BNNUHYTH Ha PYHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkomxeHi aetani Tpeba
BiiPeMOHTYBaTH, NepLU HiXX KOPUCTYBATUCA HUMH
3HOB. Benvka KinbKiCTb HEeLaCHNUX BUMafKiB
CMPUUYNHAETLCA NOraHUM AOTNALOM 32
€NeKTponpunafamm.

» TpumaiiTe pisanbHi iHCTPYMEHTH HAaroCTPEHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOINAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPWM Pi3anbHMM KPaEM MeHLLUe 3aCTPAOTL Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucroBy#iTe enekTponpunag, npunaaaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMeHTH T.i. BiANOBIAHO [0 LUX BKa3iBOK.
Bepitb A0 yBaru npu Lbomy ymoBH pobotu Ta cne-
umchiKy BUKOHYBaHOi po60TH. BUkopuCTaHHA
€NeKTPONpUNaziB Ana pobir, AnA AKUX BOHK He
nepeabaueHi, MoXe NPU3BECTH 0 Hebe3neuHux cuTyaLin.

NpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA NPUNafaMH,

110 NPALIOIOTb HA aKYMYNATOPHUX baTapesax

> 3apagxaiite akymynatopHi barapei nuwe B
3apAAXYBaNbHUX NPHCTPOAX, PeKOMEHAOBAHUX
BHIrOTOBMNIOBaUueM. BUKOPUCTaHHS 3apafKyBanbHOMo
NPUCTPOIO /191 aKyMYNATOPHUX batapew, Ans AKUX BiH He
nepeadaueHnit, Moxe NPU3BOANTH 0 NOXKEXI.

» BuKopuCTOBYiiTe B eNeKTpONpUnaaax nuiwe
PeKoMeHA0BaHi akyMynATOpHi 6atapei. BukopucTaHHs
iHLIMX aKyMynATOpPHUX batapei MoXe NPU3BOAUTH 0
TPaBM Ta NOXexi.

» He 36epiraiite akymynatopHy b6arapeto, Axoto Bu came
He KOPUCTY€ETeCh, NOPAA i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKpinKkaMu, KNioYamH, rBi3fiKaMH, TBUHTaMH Ta
iHLUIMMH HeBeNUKNMH MeTaneBHMH NpeaMeTaMH, AKi
MOXYTb CIPHUYMHUTH NepeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHH#A Mix KOHTaKTaMK1 akyMynsTopHoi baTapei Moxe
CMPUUYKHATH OMiKK aDO NOXKEXY.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOT
barapei MoXe NOTeKTH pifMHa. YHUKaNTE KOHTaKTy 3
Heto. [pH BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMHUiiTe Biano-
BiiHe micuie BoAolo. flKw0 piauHa noTpanuna B oui,
JI0AaTKOBO 3BEPHiTbCA 0 NiKapA. AKYMyNATOPHA
PiiMHA MOXE CMPUUMHATH NOAPA3HEHHA LWKipK abo onikK.
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» BipnaBaiiTe cBiil NpUNag Ha PEMOHT nuLle
kBanicdikoBaHuM axiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHMriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neunts beaneuHictb
npunagy Ha AOBrui uac.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana
6ararodyHKUiOHanbHUX aKyMYNATOPHHUX pi3aKiB

» Mpu poboTax, Konu pobouMii IHCTPYMEHT MoXKe 3auenH-
TH 3aX0BaHy eNeKTPONpPoBOAKY, TPUMAiiTe eNeKTPOiH-
CTPYMEHT 3a i30Nb0oBaHi PYKOATKHM. 3auenneHHs npo-
BOJIKM, LLIO 3HAXOAMTLCA Nif, HANPYrot, MOXE 3apAMXY-
BaTM TaKOX | METaNeBi YaCTUHW ENEKTPOIHCTPYMEHTa Ta
NPU3BOAMTH [10 YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3acTocoByiiTe eNeKTpONpUNaj nuile Ans wiiyBaHHA
6e3 oxonogxxeHHa. [oTpannsHHA BOAK B €NEKTPONpPUNa,
36inbLUYE PU3NK YPAKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» YBara: He6e3neka noxexi! 3anobiraiite ne-
perpiBaHHio wnicgoBaHoi noBepxHi i wnidyBanbHOT
mawunu. Mepep nepepsoio B poboTi 3aBxau
CnopoXHIoiHTe NMNo36ipHHuil KoHTelHep. N Big
wnicyBaHHs, LWo 3ibpaBca B nMno3bipHoMy Millleuky,
MikpohinbTpi, NanepoBoMy Miweuky (abo y
(hinbTpyBanbHOMY Mileuky/dinbTpi nMnococa) Moxe 3a
HeCNpPUATIIMBUX YMOB, K HAnp., Bifl iCKp1 Npy
wnicdyBanbHHi MeTany, camosarimaruca. Ocobnueo Taka
Hebesneka iCHye Npu 3aMilLyBaHHI NKAY Bif WAidyBaHHi 3
3a/MLLIKaMK1 nakothapboBOro NOKPUTTA, noniypetaHy abo
iHLWKX XIMiUHMX PEUOBHH, KONK LWNichoBaHa NOBEPXHS
Harpinacsa BHacniaoK TpuBanoi poboTu.

» He nigcTaBnsiite pyKkHu B 30Hy po3nunioBaHHs. He
6epiTbca pyKolo nig 06pobntoBaHolo AeTannio. KoHTakT
3 IUNKOBKMM MONMOTHOM UPEBATHI MOPAHEHHAM.

» [ina 3HaxoAxeHHa TPy6 i NpoBOAKH BUKOPHUCTOBY#HTE
npuaaTHi npunagu abo 3BepHiTbcA B MicueBe
niANPUEMCTBO eNeKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTaUaHHA.
3auenneHHs eneKkTPoNPOBOAKK MOXe NPU3BOLAUTH 10
MNOXEXi Ta YPAKEHHSA ENEKTPUUHNAM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra3oBoi Tpybu MoXe NpU3BOAUTH 0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZONPOBIHOI TPYOH MOXe 3aBAaTH WIKOAY
MartepianbHUM LiiHHOCTAM.

» Mig vac po6oTu miuHo TPUMaiiTe Npunag ABOMa
pyKamu i 3bepiraiite crilike nonoxeHHs. [lsoMa pykamu
Bw 3mMoXeTe HafilHilLe TPMMATW enekTponpunag.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHuit matepian. 3a10MOMOrow
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo netar 0bpobnioBaHuit
marepian (ikcyeTbcA HaginHiLLe HiX NPY TPUMaHHI 1oro B
pyui.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy barapeto. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

3axuwaiite akymynaTopHy barapeto Big renna,

30KpeMa, Hanp., Bif, COHAYHHUX NPOMEHIB,

BOrHI0, BOAM Ta BONOTH. ICHYe Hebeaneka BUOyXy.

» Mpu nowkomKeHHi abo HenpaBUNbHiil excnnyaTauii
aKymynATopHoi 6aTtapei moxe BuxoauTH nap. Bnycritb
CcBixXe NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbCA A0 Nikapsa.
Map MoXe NofPa3HIoBaTH AUXaNbHi LWAAXK.
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» BuKOpUCTOBYHTE aKyMynATOp Nuwe 3 Bawum
enektponpunagom Bosch. [luie 3a Takux ymoB
akymynaTop byne 3axuiienuii Big HebesneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» [ocTpUMHU NpeaMeTaMH, K Hanp., FBi3fAKaMH Un
BUKPYTKaMH, a TAKOXX 30BHILLIHiIMK CHNOBUMHU AiAMU
MOXXHa NOLKOAUTH aKyMYNATOPHY 6aTtapeto. Moxnuse
BHYTPILIHE KOPOTKE 3aMUKAHHS, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
MMy, BUOyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

» Mpu 3amiHi pobouoro iHCTpyMeHTa 060B’A3K0BO
HapiBaHTe 3aXHCHi pykaBuui. [pu TpuBanii pobori
pPOBOUMIA IHCTPYMEHT HarpiBaeTbes.

» He wabpyiite Bonori matepianu (Hanp., wnanepu) Ta
He po6iTb Lboro Ha Bonorii NoBepxHi. [oTpannaHHA
BOAM B enekTponpunag, 36inbLuye pUsnK ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 06pobnsiite 06pobnioBaHy NOBEPXHIO PiAHHAMM, L0
He MiCTATb PO3UMHHMKIB. Uepes HarpiBaHHA Matepianis
npy WwabpyBaHHi MOXYTb BUHMKATH OTPYHHI Napu.

» byabTte ocobnuBo 0b6epexHi NPy NOBOAKEHHI 3
wabepom. Poboumit iHCTPYMEHT Aiy)e roCTPHH, icHYe
Hebesneka nopaHeHHA.

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)keHHA i BKa3iBKH.
HepnoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTH [10 YPaXeHHA eNeKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexXi Ta/abo cepino3HUX TpaBM.

Bynab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 300paxeHHAM Npunaay i
TpuMaiiTe i nepes coboto yBech uac, konu byaete untatu
HCTPYKLUit0.

MpusHaueHHs npunagy

EneKTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUeHUI ANA PO3NUNIOBAHHS i
PO3pi3aHHs AiepPeBUHM, NNACTMACH, TiNCy, KONbOPOBHX
METanis i KPINUNbHKUX enemeHTiB (Hanp., He3arapToBaHKX
LBAXiB, 3aKpinoK). BiH TakoX npuaaTHKi ans 06pobkn M'akux
HACTIHHWX KaxniB, a TaKOX CYX0ro WnichyBaHHs i LiabpyBaHHs
HeBENUKMX NoBEPXOHb. BiH 0cobnuBo npuaatHuii ina pobotu
NOHaf KpaeM Ta BpiBeHb 3 KpaeM. 3acTocoBYHTE Npu poboTi 3
eneKTponpUnasoM nuiue npunapan Bosch.

Tlamnouka B eneKTPOoiHCTPYMEHTI NpU3HaueHa anA
niacBiTNioBaHHA be3nocepeaHboi 30HKU PoboTH, BOHA HE
npuaaTHa AnA OCBITNIOBAHHA NPUMILLEHD Y BYAWHKY.

306paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepaulis 306paxxeHnx KOMNOHEHTIB NOCUNAETLCA HA
300paXeHHs enekTPONpUNaay Ha CTOPIHL 3 ManoHKOM.
1 Bumukau
2 BeHTUNALINHI WinuHu
3 AxkymynatopHa batapes
4 Konilwatko AnA BCTAHOBNEHHA YaCTOTH KONUBaHb
5 |HgMKaTop 3apAMKEHOCTi akyMynAaTopHoi batapei™
6 KHonka iHaMkaTopa 3apAmKeHOCTi akyMyNATOPHOI
barapei*
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7 Baxinb SDS ans po3bnokyBaHHsa pobouoro iHCTpymMeHTa
8 [atpoH
9 BpisHe nunkoee nonoTHo*
10 MiacBiTnioBanbHWiA cBiTNOAioA
11 KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi barapei
12 BiacMOKTYBanbHWi NpUCTpin®
13 LnidpysanbHa nnuta
14 UnidysanbHa WKypka*
15 3atUcKHUil Baxinb 0bMexyBaua rubuHu
16 ObmexyBau rmbuUHK*
17 PykoATKa (3 i3071b0BaHO NOBEPXHEID)
18 3atuckHWi BaXinb NUNoBigBoay
19 BuTaxHK# naTpybok
20 BigcmoKTyBanbHMM agantep*
21 BigcMOKTyBanbHui Wwnaxr*

*306y abo i He BXOAMTb B CTaHAAPTHHA
obcar nocraeku. MoBHHUI acOpTHMEHT Npunaaas Bu 3naipete B
Hawwii nporpami npunagan.

TexHiuni pani

ToBapHui Homep 3601HB6...
Hom. Hanpyra B= 18
LBMaKicTb 0bepTiB Ha
XONOCTOMY Xofy Ny xeun.l  8000-20000
Kyt ocuunauii
niBopyy/npasopyy ° 1,4
Bara BinnosigHo no
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,8
[onyctuma Temneparypa
HaBKO/MLIHBOTO CEPe0BULLA
~ NPV 3apAMKaHHI © 0...+45
- npu ekcnnyatauii’) i npu
36epiraHHi “© -20...+50
PekomeHn0BaHi akymynatopu GBA 18V...
GBA18V...W
PekomeH0BaHi 3apsaaHi AL 18..
npucTpoi GAL 18..W
GAL 3680

1) ObmexeHa NoTyXHICTb Npyu Temnepatypax <0 °C

TexHiuHi jaHi BU3HAUEHi 3 aKyMyNATOPHOK batapeeio, L0 BXOANTb B
obcAr nocTasku.

Indhopmauia wogao wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMicii 0TpUMaHi BignosigHo Ao
EN60745-2-4.

OuiHeHu Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl npunagy, Ak
NpaBHNo, CTAHOBUTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHs 84 nb(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 95 AB(A). Moxnbka K=3 ab.
Bpsraiite HaBYLWHUKH!

CymapHa BibpaLjis a, (BeKTOpHa Cyma Tpbox HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi ignosigHo ao EN 60745-2-4:
LWnichysanHs: a, = 3,4 m/c%, K=1,5m/c?,

PO3MMMIOBAHHA BPI3HNM NMNKOBUM NONOTHOM: &, =8 M/c2,
K=1,5m/c?,

PO3NUMIOBAHHA CETMEHTHUM NMUNANBHUM JUCKOM:
a,=5,7M/c?, K=1,5m/c?,

wabpysanHs: a, =8,6 M/c?, K=1,5 m/c?.

3a3HaueHnH B LiMX BKasiBKax piBeHb Bibpallii byB BU3HaueHui
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MoXxHa
KOPUCTYBATMCA [N NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHWN TaKoX i ANA NonepeaHboi OLiHKKW BibpauiiHoro
HaBaHTAXEHHA.

3asHaueHu# piBeHb Bibpauii cTocyeTbcA ronoBHKX pobiT, Ans
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY 1A iHWHX pobiT, pobori 3
Pi3HAM Npunaanam abo 3 iHWKMK 3MiHHUMKU POboUMMU
iHCTpyMeHTamu abo Npu He[LOCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroyBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe byTH iHWwKM. B
pesynbTaTi BibpauiiHe HaBaHTaXXeHHA NPOTArOM BCbOTO
iHTepBany BUKOPUCTaHHA NPUNAZY MOXeE 3HAYHO 3POCTaTH.
[1nsA TouHOi owiHKK BibpaLliiHOTO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBaTH TaKOX i iHTEpBanu yacy, Konu npunag
BUMKHYTH# abo, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MO>e 3HaUHO 3MEHLUMTH BibpaLjifiHe HaBaHTaXeHHs
NPOTArOM BCbOTr0 iHTEPBANY BUKOPUCTAHHA NPUNagY.
BuaHauTe fopatkosi 3axoau beaneku AnA 3axucTy Big
BibpaLjii npaLytotoyoro 3 NpunaaoMm, Ak Hanp.: TEXHiuHe
obcnyrosyBaHHA eneKkTponpuUnagy i pobounx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHA PyK, OpraHisallia pobouux npowecis.

MoHTax

3apapXaHHA akymynATopHoi batapei
> BukopucTOBYiiTe NHLIe 3apAAHI NPUCTPOI, WO
3a3HaueHi B TeXHIUHMX AaHuX. [11LLe Ha Ui 3apAaHi
NPUCTPOI PO3paxoBaHUM NiTIEBO-IOHHWA aKyMynATOp, WO
BUKOPMCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.
BkasiBka: AKyMynaTOp NOCTAUaETHCA YACTKOBO
3apsmkeHrM. LLLob akymynaTop Mir peanisyBatu CBO NOBHY
EMHICTb, Nepex TUM, AK NepLIMiA pa3 NpaLioBaTy 3 Npunagom,
akymynaTop Tpeba NoBHICTI0 3apAANTH Y 3apPAAHOMY
NpUCTPOI.
NiTieBO-IOHHMI aKyMYNATOP MOXXHA 3apAKaTH KOnK
3aBrOAHO, Lie He CKOPOUYE 0ro eKcnyatauinH1i pecypc.
MepepuBaHHA NPOLIECY 3apAMXKaHHA He NOLLKOKYE
aKymynaTop.
BuiimaHHa akymynaTopa
B akymynsaTopi 3 nepeabaueHi aa cTyneHi bnokyBaHHs,
NOKNKMKaHi 3anobirt1 BUNaiHHI0 akymynaTopa npu
HEHaBMMCHOMY HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po36noKyBaHHs
akymynsaTopa 11. BctpomneHuii B enektponpunag
aKyMYNATOP TPUMAETLCA Y NONOXEHHI 3aBAAKM NPYXUHI.
LLlob BHitHATM akyMynaTOpHY baTapeto 3, HaTUCHITb Ha
KHOMKY po3bnokyBaHHA 11 1a BUTATHITb akyMyNATOPHY
barapeto 3 enekTponpunaay, NoTArHyBLLM ii Hasag. He
3aCTOCOBYHTE NPH LbOMY CHAY.
IHpMKaTop 3apAAXKeHOCTi aKyMynaTopHoi 6aTapei
Tpw 3eneHi cBiTNOAIOAM iHAMKATOPA 3apAMKEHOCTI aKyMyNa-
TOPHOI baTapei 5 NokasyoTb CTyNiHb 3apAAKEHOCTi aKyMyNs-
Topa 3. 3 MipKyBaHb TexHiku1 be3neku onuTyBaTh CTaH
3aPAKEHOCTI aKyMyNATOPa MOXXHA NULLE NPU 3yNUHEHOMY
enekTponpunagi.
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HaTuCHiTb KHOMKY 6, 100 NepeBipnuTH CTyMiHb 3aPAMKEHOCT
akymynaTopHoi batapei. Lie MoxHa 3pobuTy i Togi, konu
akymynaTtopHa barapes 3 BUTATHYTA 3 eNeKTPONPUNazY.
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» Mpu 3amiHi pobouoro iHcTpymeHTa 060B’A3K0BO
HapiBaiiTe 3aXUCHi pyKaBHLi. TopKaHHS 10 pobounx
iHCTPYMeHTIB Hece B cobi Hebeaneky nopaHeHHs.

Bubip pobouoro inctpymeHTa

T

STARLOCKPLUS
vy
Eadus

STARLOCK MAX
vy

CBiueHHA 3-x 3eneHux >2/3
CBiueHHA 2-X 3eNeHnX >1/3
CiueHHA 1-r0 3eneHoro <1/3

v
v
X

Eadu s
STARLOCK
Ry

MwuraHHa 1-ro 3eneHoro pe3epB

AKLLO Micns HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY 6 Hi 0auH CBiTNOAiof He
3aropA€ETbCA, akyMynATop BUHLLIOB 3 nafy i oro Tpeba
NOMIHATH.

3amina pobouoro iHCTpyMeHTa

» lepea ycima MaHinynAWiamu1 3 eneKTponpunaaom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 pobo-
Yoro iHCTPYMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOro TpaHcnop-
TyBaHHi i 30epiraHHi BuiimaiTe akymynaTopHy 6ara-
peto 3 enekTponpunaay. [py HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHH
BUMMKaua iCHye Hebeaneka nopaHeHHs.

HwxxuenogaHa Tabnuusa MicTTb NprUKnagu poboumx iHCTPYMEHTIB. IHWI poboui iHCTpyMeHTH By 3HaaeTe B LMpokoMy
acopTUMeHTi npunaaas Bosch.

BimeTanesuii cer- aepeB’aHi MaTepiany,
MEHTHUH nnactmaca,
NUNANBHUA AUCK  KONbOPOBI METaN

Po3pi3u Ta po3nuny i3 3aHypioBaHHAM; TaKoX AnA
PO3MUMIOBAHHA MOHAM KPAEM, B KyTax i BaXKO [OCTYMHUX
MicuAax;

[pUKNaa: yKOPOUEHHs BXEe BCTAHOBNEHUX NAIHTYCIB abo
[IBEPHHUX paM, PO3NMNIOBAHHS i3 3aHYIOBaHHAM /1A
npUnacyBaHHA NiANOroBUX naHenen

3anexwTb Bif abpasueHoi  LLnicdhyBaHHS NOBEPXOHb NOMif KpasiMK, B KyTax ab0 BaXKo

LUnicdhysanbHa

nauTa gnsa abpa-  WKYpKH [OCTYMHUX MicUAX;
3UBHMX LUKYPOK B 3aN1€XHOCTi Bifl abpasuBHOI LKYPKK, Hanp., Ans
cepii Delta 93 mm wwniyBaHHA iepeBrHU, (hapbu, NaKy, KaMeHio
HeTkaHe BONOKHO ANA OUYMLLEHHA | CTPYKTYPYBaHHA
[EPEBUHH, BULANEHHS ipXi 3 MeTaniB i nigwnichoByBaHHA
NakiB, NonipyBanbHa NOBCTb 41 NONEPEAHBOTO
nonipyBaHHA
Hacapka ana flepeBuHa, 3pyuHe it edheKTUBHE WNidyBaHHA Npodinis AiaMmeTpom
wnicdyBaHHA Tpy6bu/Mpodini, 55 mm;
npodinis thapba, UepBOHi WNichyBanbHi LWKYPKK NS WNidyBaHHA AEPEBUHM,
nak, Tpy6/npodinis, naky, 3anoBHoBaua i MeTana
3anoBHI0BaY,
MeTan
BpiaHe bime- M'sika AePEBHHa, HeBenuki po3pian Ta po3nuny i3 3aHyproBaHHAM;
Tanese NWNKOBe  M'AKA NnacTMaca, NPUKNaA: Nasu AN Po3eToK, BiApi3aHHA MigHNUX Tpyb
MonoTHo Ans TiNnCOKapToH, ypiBeHb, PO3MUMIOBAHHS i3 3aHYPEHHAM Y TiNCOKAPTOHHMUX
flepeBuHN Ta TOHKOCTiHHi npodini 3 nnuTax
meTany anioMIHI0 Ta KObOPOBHX  dinirpaHHe npunacyBaHHA Y AepeBuHi;

MeTanis,
TOHKWW NUCTOBMI MeTan,
He3arapToBaHi LBAXM i

wypynu

NPUKNaz: Nasu Ans 3aMKiB i PypHiTypu
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BpisHe nunkose

[NepeB’aHi Matepiany,

Po3piau 1a rnboKi po3nunu i3 3aHypIOBaHHAM; TaKOX Ns

NONOTHO 3 BUCOKO- M’AiKa nnactmMaca PO3MUNIOBAHHA NOHAZ KPAEM, B KyTaX i BAXKO [LOCTYMHUX
BYINeLeBoi iH- MicLAX;

CTPYMEHTaNbHOI MpuKnaa: By3bKi NPONUNY i3 3aHyploBaHHAM B MacHBHIM
crani (HCS) ana [lepeBUHI 1A BCTAHOBNEHHS BEHTUNALINHUX rpat
[lePEBUHH

bimetanese TBEpPAa iepEBUHA, P0o3nunu i3 3aHyploBaHHAM Y NAKUTaX 3 NOKPUTTAM abo
BPI3HE MUNKOBE  M/IUTK 3 TOKPUTTAM TBEPAiH AePeBuHi;

NoNoTHO Ans NPUKNAA: BPi3aHHS CTPUXOBMX BIiKOH

TBEPLOI AEPEBUHU

TeeppocnnasHe  MeTan, Po3nunu i3 3aHyptoBaHHAM Y BUCOKOADPa3UBHUX
Bpi3He NUNKOBE  BMCOKOAbpasvBHi marepianax abo metani;
NoNoTHO Ans marepianu, NPUKNaA: Pi3aHHA KYXOHHKX hacafiiB, NPOCTE pidaHHA
meTanis CKNOBONOKHO, 3arapToBaHMX LWYpYyniB, LBAXIB | HePXxaBitouoi cTani
TiNCOKApTOH,
[AepeBHOBONOKHUCTI
NAUTH 3 LEMEHTHUM
CMONYYHUKOM
BpisHe bime- M'Aika iepeBrHa, Po3nunu i3 3aHyploBaHHAM y NnKUTax 3 NOKPUTTAM abo
Tanese NWKoBe  TBepfafilepeBuHa, TBEPAIN AePeBHHi;
MonoTHoO Ans thaHepOoBaHi NNKUTH, NPUKNag: CKOPOUEHHs iBEPHOT KOPOOKK, BUEMU ANA
flepeBuHM Ta BKPWTI NnacTMacoto nonuuj
meTany nAuTH,
He3arapToBaHi LBAXM i
Wypynu
TBEpAOCNNaBHUN  LIEMEHTHI LWBM, TMpopisaHHA Ta po3pi3aHHA NOHaf KPaEM, B KyTax abo

pudbneHuii cer-
MEHTHWI NUNANb-

M’AIKi HACTiHHI Kaxni,
apPMOBaHi CKNOBOMOKHOM

BaXKO JOCTYMHUX MiCLIAX;
Mpuknan: BUOANEeHHs LWBIB MiX HACTIHHWM KaxneM npy

HWI AUCK nnactMacu, PEMOHTHUX PoboTax, Npopi3aHHsA NPopiIsiB B Kaxnax,
nopuUCTUi bETOH rincoBux nnutax abo nnactmaci
AnmasHui LIEMEHTHI LIBH, TouHe (hpesepyBaHHA i BiapisaHHA Kax/iB/LOBHUX
pudneHui M’AIKi HACTiHHI Kaxni, martepianiB, enoKCHAHOI CMO/HU | apMOBaHOI
CErMeHTHUM ernoKc1aHa cMona, CKNOBOMIOKHOM NNacTmMacH;
NANANBbHUA AMCK  aPMOBAHi CKNOBOMOKHOM  MPHKNAA: Pi3aHHA HEBENMKMX NasiB Y M'AKIH HACTiHHIM
nnactMacu NNWTLI i Na3iB y apMOBaHiH CKNOBONOKHOM NAacTMaci
TBepaoCnnaBHa  LEMEHTHUM PO3UMH, 06pobka paluninem i wnichyBaHHA Ha TBEPAiH OCHOBI;
pucbneHa iensTa-  3anuwwku beToHy, NPUKNAA: BULANEHHA LEMEHTHOTO PO3UMHY i KNeto fns
nnuTa DiepeBuHa, KaxniB (Hanp., NP1 3aMiHi NOLIKOMKEHUX KaxniB),
abpasuBHi Matepianu BUANEHHA 3a/ULLKIB KNeto An1A KUNMMOBOTO NOKPUTTA
TBEpAOCNNaBHE  LEMEHTHUW PO3UMH, ®dpesepyBaHHs i Biapi3aHHs LWOBHKUX MaTepianiB i kaxnis, a
pUdneHe NONOTHO LLBM, TaKox 0bpobka pawninem i wnidysaHHa Ha TBEPAiK
LN BUOANIEHHA  eMOKCUpHa CMOra, OCHOBI;
LieMeHTHOro apMOBaHi CKNOBONIOKHOM  MPUKNaJ: BUAANEHHA KNelo 1A KaxNiB i LLleMEHTHOro
PO3UKHY nnactMacu, PO3UMHY B LUBaX
abpasuBHi matepianu
MynbTucbyHKLio-  pybepoia, LLIBKAKe i TOUHE pi3aHHsA M'AKMX MaTepianis i FHYUKWX
HaNbHWUM HiX 3 BU-  KUNMMOBE NOKPUTTA, abpasnBHUX MaTepianis;
COKOBYTNIELEBOI  LUTYUYHWI ra30H, NPUKNag: Pi3aHHA KWTMMOBOIO NOKPHUTTA, KAPTOHY,
{HCTPYMEHTanbHOi KapToH, nignoru 3 MNBX, pybepoiay Towo.
crani (HCS) nignora 3 MBX

LLlabep, xopcTKui

KUNUMOBE MOKPHUTTS,
LEEMEHTHUI PO3UMH,
beToH,

Knew ana Kaxnis

LLlabpyBaHHs Ha TBEPAif OCHOBI;
Np1KNa: BUAANEHHA LEMEHTHOTO PO3UMHY, KNelo [A

KaxniB, 3aNMLLKIB OETOHY i Kneto Ans KUMMMOBOTO NOKPUTTA
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LLlabep, rHyukui

Knew ins KUMMMOBOTO
NOKPUTTA,

3aNULLKK hapbu,
CUNIKOH
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THyuKe WabpyBaHHA Ha TBEPAiM OCHOBI;
NPUKNaA: BUAANEHHA CUNIKOHOBKX LUBIB, 3aMLLKIB KNelo
ANS KUMMMOBOTO MOKPUTTA i hapbu

BimeTanesui cer-
MEHTOBAHHI HiX i3

i3onAUiRHKMI MaTepian,
i30nAUiAHI NAnTH,

TouHe pi3aHHA M'AKKX MaTepianis;
NpUKNag: PO3KPOKOBAHHA I30NALIMHWX NNKT, BiApi3aHHs

XBUNACTMM N1€30M  NIUTU [INA MIANOTH, i30nAUINHNX MaTepianiBs, WO BUNMPatOTb, YPiBEHD

LLIYMOMNOTNIMHANbHI NNKTH

[ANA 3aXUCTY Bifl yAApHUX

LwymiB,

KapToH,

KUNUMOBE NMOKPHUTTS,

ryma,

LwKipa
TBepAOCNNaBHUI [iepeBHHa, LLnidhyBaHHsA fepeBuHM abo hapbiu y BAXKOAOCTYMHMX
pudneHui thapba Micuax 6e3 WwhnidyBanbHOT WKYPKK;
wnichyBanbHUM npMKNag: WwnicyBaHHaA hapbu Mix CTyNKaMu BiIKOHHHLb,
WTUdT wnicyBaHHA iePEB’AHUX MIANOT B KyTax
TBepAoOCnnaBHe  CKMNOBOMOKHO, Po3nunu i3 3aHypioBaHHAM Y BUCOKOAbPa3UBHUX
pucneHe BpisHe  LIEMEHTHWUH PO3UMH, martepianax;
NWNKOBE NOMOTHO  AEPEBUHA NPMKNaA: ppesepyBaHHA TOHKUX MO3ATUHKX KaxniB

YHiBepcanbHum
HIXK ANA WBIB 3 BK-

KOMMEeHCALliMHi WBHK,
BiKOHHA 3amMa3kKa,

Pi3aHHs i Bipi3aHHA M'AKKX MaTepianis;
NPUKNaA: pidaHHsA CUNIKOHOBUX KOMMEHCAL|iHNX LWBIB abo

COKOBYITIELIEBOI  i30NALiNHI MaTepianu BiKOHHOI 3aMa3Ku
iHCTpyMeHTanbHoi (MiHepanbHa Bara)
cTani (HCS)
BpisHe bime- M’AIka IepeBuHa, LLBKAaKi A ruboKi po3nunu i3 3aHypeHHAM B AEPEBHHI 1
TaneBe NUIKoBe  TBEpa [epeBuHa, metani;
NonoTHoO Ans (haHepoBaHi NUTH, NPUKNAA: WBKMAKE Pi3aHHA AEPEBUHU 3 LBAXaMH, TMUOOKI
NlepeBUHH Ta BKPUTi NNacTMacoto PO3NUNH i3 3aHYPIOBAHHAM Y NAIUTaX 3 NOKPUTTAM i TOUHE
metany nNnTH, BKOPOUYBaHHA ABEPHUX KOPODBOK
HesarapToBaHi LBAXM i
Wwypynu
TBepaocnnasHe  Hepxa.itoua ctanb (Inox), LUBWAKI i rMBOKi pO3NKAM i3 3aHYPIOBAHHAM Y
BPI3HE MUNKOBE  LLYPYNH i LBAXM, BUCOK0abpasneHMx Matepianax abo metani;
NonoTHo Ans €noKCHAHa CMONa, NPMKNAA: WBKMAKe Pi3aHHA KyXOHHUX (hacagis, npocTe
MeTanis ApPMOBaHi CKNOBONOKHOM  Pi3aHHA 3arapToBaHKX LWypYyniB, LBAXIB | HepXKaBitouoi
nnactmacu, crani
CKNOBONOKHO,
TinCoKapToH,
nopucTUit beToH
BpisHe bime- [lepeBuHa, LLBMAKi 1 rMBOKi po3nuny i3 3aHYpIOBaHHAM Y IePEBUHI,
Tanese nunkose  abpasuBHi aepeB’aHi abpasnBHUX AEPEB'AHKX MaTepianax i nnacTmaci;
MoNoTHO AnA matepianu, NPUKNaA: WBKUAKE BiApi3aHHA TPyD 3 KONbOPOBUX METANIB i
NlepeBUHHU Ta nnactmacu, npodinis HEBENMKOro PO3MipY, NPOCTE Pi3aHHA
metany 3arapToBaHi UBAXK i HesarapToBaHMX LBAXIB, WYPYNiB i cTaneBux npodinis
wypynu, HEBENUKOro Po3Mipy

TPYOH 3 KONbOPOBHUX
meTanis
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BpisHe nunkose  M’siKa iepeBMHA,
MONOTHO 3 BUCOKO- Alobeni,

BYINELeBoi iH- WTHTH,
CTPYMEHTanbHOi  eneMeHTH Mebnis
crani (HCS) ana

[lePEBUHH

LBuaKi 1 rvboki po3piau 1a ruboki po3nunu i3
3aHyPIOBAHHAM; TaKOX 1A PO3NUMIOBAHHA NOHAL KPAEM, B
KyTax i BOXKO [JOCTYMHUX MiCLAX;

NpUKNaa: rMUbOKKUI PO3NKN i3 3aHYPIOBAHHAM Y M'AKiK
[ePEBHUHI ANA BCTAHOBNEHHA BEHTUNALIMHUX rpaT

MoHTax/3amiHa pobouoro iHCTpymeHTa

Mpu HeobXiAHOCTI 3HIMITb BXXe MOHTOBaHWI pobouni

IHCTPYMEHT.

[ns yporo BigkpuitTe Baxinb SDS 7 go ynopy. Mpunapas

BUKMAAETbCA.

BcTaHOBITb HEObXiAHKI POboUNi IHCTPYMEHT (Hanp., Bpi3He

NUNKOBE MOMOTHO 9) Ha NATPOH 8 TaKUM UMHOM, 10D BUMH

[NIMBUBCA [10HK3Y (AMB. CTOPIHKY 3 MaNOHKOM, NO3HAUKM Ha
iHCTPYMeHTi MatoTb OyTH BUAHI 3BEpXY).

Mpu uboMy BCTpOMAANATE NPUNAAAA y HeobxigHoMmy ans

ManbyTHbOI Pob0TH NoNoXeHHi. MoXnKBi ABaHAALATb

nonoxexb 3 iHtepsanom 30°.

MilHO HaTUCKaiTe PobOUUM IHCTPYMEHTOM Y HEOOXiAHOMY

NONOXXEHHI Ha 3aTUCKHI KyNauku NaTpoHa, NOKM BiH He

3achiKCY€eTbCA aBTOMATHUHO.

» MepesipTe pobouuit iHCTPYMEHT Ha npeAMeT MiLHOT
nocapku. HenpaeunbHO abo noraHo 3akpinneHi poboui
iHCTPYMEHTM MOXYTb PO3XHTATUCA NifJ Yac ekcnnyatauii i
HapasuTh Bac Ha Hebe3neky.

MoHTaXx i HanawTyBaHHA 0bMeXxyBaua rnUbUHK
06mexyBau rmubuHU 16 MoxxHa BUKOPHUCTOBYBATH NPH
poboTax 3 cerMeHTHUMMU MUNANBHUMHU IUCKAMK i
3aHyploBaNbHUMW MTUNIKOBUMM NONOTHAMM.

IMpu HeobXiaHOCTI 3HIMITb BXXe MOHTOBaHUI pobouni
iHCTPYMEHT.

HapiHbTe obmexyBau rubuHu 16 y HeobxigHomy pobouomy
NONOXEHHI 1O YNopy uepes NaTpoH 8 Ha 3aTUCKHY LWKNKY
eneKTpoiHCTpyMeHTa. [laiTe obmexyBauy rmubuHu yBinTH y

Bubip abpasuBHoi WKypKH

3auenneHHs. MOXN1BI BaHAALATb MONOXEHb 3 iHTEPBaNOM
30°.

BcTaHoBITb NOTPibHY pobouy rMbuHy.3akpuitTe 3aTUCKHUIA
BaXinb 15 obmexyBaua rmubunu, 106 3adikcysatu
0bmexyBay rubuHK.

MoHTax/3amiHa abpa3nBHOM WKYPKH Ha WwhidyBanbHik
nnuri

LLinichyBanbHa nnuta 13 03nobneHa nunyukamu, 3aBAAku
UOMY MOXH LIBMAKO | NPOCTO MOHTYBATH LWAidhyBanbHy
LIKYPKY, AKLLO LIKYpKa TAaKOX 03[,06M1€Ha NUMyuKamu.

[inAa onTMManbHOro 3uennexHs, nepes TMM, AK MOHTYBATH
wnicyBanbHy WKypKy 14, BUbMITE nunyuKy WwWnidyBanbHOT
nautn 13.

lpucTaBTe WwnidysanbHy WKypKy 14 piBHO [0 Kpato
wnicyBanbHOi NAKTK 13, NPUNOXITh WAi(YBaNbHY WKYPKY
10 WhichyBanbHOi NAUTH | LOBPe NPUTUCHITD.

[nsa 3abeaneueHHA ONTUMANbHOTO BiLCMOKTYBaHHA MUY
npoctexTe, Wwob oTBopH y WwniyBanbHil WKypLi 3biranucs 3
OTBOPAMM Y LWNiyBabHil NAWTI.

LLlob 3HATH WwhichyBanbHy WKYpKY 14, Bi3bMiTbCA 32 OAKH ii
KiHUMK i NOTATHITB ii BiA WnidyBanbHoi nauth 13.

By MoxeTe BUKOpUCTOBYBATH Dynb-AKi abpasuBHi LIKYPKK,
TaKoX NONipyBanbHUi i ounLLyBanbHUi dnic cepii Delta

93 MM 3 acopTUmeHTy npunanas Bosch.

LLinichyBanbHe npunanas, Ak Hanp., BansaHa BOBHa/nonipy-
Ba/bHa NOBCTb, 3aKPIN/IOETLCA Ha WAiyBanbHiM NAKTI
TaKUM CaMUM UMHOM.

B 3anexHocTi Bin 06pobnioBaHoro matepiany i iHTEHCMBHOCTI 3HIMaHHA MaTepiany 3 NOBEPXHi iCHYIOTb Pi3Hi WNidyBanbHi

LWKYPKH:

'c - Bcimarepianu3iepe-  [1nS YOpHOBOIO LWNidhyBaHHA, Hanp., LWepLIaBuX, rpyba 40
o BMHM (Hanp., TBepai HeobcTpyraHux 6anok i oLk 60
0o NOPOAK AEPEBUHU, MAKI  Mng npockoro whidyBaHHA | BUDIBHIOBAHHA HEBENMKUX  CEPEMIHA 80

nopoav epesuHy, HepiBHOCTEH 100
[LePEBOCTPYKKOBI NUTH, 120
OynisenbHi nnuTH) - - -
B [ [1nf UMCTOBOrO | TOHKOTO LWNichyBaHHA A€PEBUHM npibHa ;38
4;) 320
O 400
O
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E - ®apba [inA 3HiMaHHA thapbu rpyba 40
- Nak 60

.(-B - HanosHioBay [ins 3auMLLEHHs FPYHTOBKM (Hanp., ANs 3rMaKyBaHHsA cepenHs 80
- Wnarenb Mas3KiB, kpanenb hapbu i naTbokis hapbu) 100

120

% [Inf KiHLEeBOro 3aunLLeHHA FPYHTOBKHM Nepea npibHa 180
- thapbyBaHHAM 240

n 320

8 400

BigcmoKTyBaHHA NUAY/TUPCH/CTPYXKH

» [un Takux MaTepianis, AK Hanp., nakoapboBux NOKpHTH,
LLIO MICTATb CBMHEL|b, AEAKNUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPaNiB i
MeTany, Moxe byTu HebeaneuHum Ans 3nopoB’s.
TopkaHHA abo BAKUXaHHA NUNY MOXXe BUKNKKATH y Bac abo
y 0cib, o 3HaxoAATbCA NobNKM3y, anepriuHi peakLiiTa/abo
3aXBOPIOBAHHA AUXaNbHHUX WAAXIB.

MeBHi BUAM Uy, AK Hanp., AyboBuit abo bykoBui nun,
BBAXXAIOTHCA KaHLEPOreHHMH, 0COBNMBO B CNONYUEHHI 3
nobaBkamu ana 06pobku fepeBrHH (xpomar, 3acobu s
3aXMUCTy IepeBnHm). Matepianu, Lo MicTATb a3becT,
[N103BONAETbCA 00POONATH NKLLE chevianicTam.

— 3a MOXNHBICTIO BUKOPUCTOBYITE NPUAATHUM ANA
martepiany BiflCMOKTYBaflbHWN NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 3a;06poto BeHTUNALIEI Ha pobouomy MicLi.

- PeKkomeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpom Knacy P2.
[lonepxy#Teca npunucis WwWopo 0bpobnioBaHux
marepianis, Lo AitoTb y Bawii kpaiHi.
> YHMKa#Te HaKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. M1n
MO2XXe Nerko 3aiMaTucs.

Mig’eaHaHHA CUCTEMMU NUNOBIACMOKTYBaHHA

(auB. man. A)

BincmoKTyBanbHui npucTpir 12 npusHaueHui nuwwe ans
pobiT i3 wnidysanbHoto nnuToio 13, B KOMbIHALLT 3 iHWMMK
PODBOUUMM iHCTPYMEHTAMM MO0 BUKOPHUCTAHHA HEAOL|iNbHE.
[ina wnidyBaHHA 3aBXAM Nif'e[HYATE BILCMOKTYBay nuny.
[1nA MOHTaXXy BiiICMOKTYBanbHOro NpucTpoto 12 (npunanas)
3HiMiTb 3MiHHWI PODOUMI IHCTPYMEHT Ta 0OMeXyBay MUBUHK
16.

HapinbTe nunoBiagia 12 uepes natpoH 8 1o ynopy Ha
3aTUCKHY LMAKY eneKTPoiHCTpyMeHTa. [ToBepHiTb Horo y
noTpibHe NoNoXeHHA. 3akpuiiTe 3aTUCKHWI Baxinb 18, o6
3achikcyBaT NMNOBIABIA.

HapiHbTe MydhTy AnA enekTpoiHCTPYMEHTIB 20 BUTAXKHOTO
wwnaHra 21 Ha BUTAXHUH naTpybok 19. MpueaHaiite
BUTAXHMUM WnaHr 21 o nunocmoka (npunaaas). Ornag
nif’eaHaHHA 1O Pi3HUX NUNOCMOKIB NOAAHWI Ha CTOPIHL i3
300paXeHHAM.

MnoBiACMOKTYBau NOBUHEH DYTH NpUaaTHUM Ana poboTw 3
06pobnioBaHUM MaTepianom.

[1nA BiCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LIKIANMBOrO ANA 300POB'A,
KaHLEeporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHui cneuianbHUi
NUNOBIACMOKTYBauY.

Pobota

Mouarok poboTu

BcTpomnAHHA akymynaTopHoi 6atapei
» BuKOpHUCTOBYHTE NULLE OPUTiHANbHi NiTiEBO-iOHHI
akymynaTopu Bosch 3 Hanpyrolo, o Bignosigae
3a3HaueHi Ha 3aBoACbKil Tabnuuui Baworo
eneKkTponpunagy. BUKOPUCTaHHA iHLINX aKyMyNATOPHUX
barapei Moxxe NpU3BOANTM 1O TPABM i Hebesneku NoXexi.
BkasiBka: Ekcnnyaraljis enektponpunagy 3 HenpuaaTHUMK
[ANA HbOTO aKYMYNATOPHAMM HaTapesamMU MoXXe MPU3BOAUTH
10 360iB y poboTi abo 10 NOWIKOAKEHHS eneKTpONpUnaay.
BcTpomiTb 3apagkeHui akymynatop 3 33agy B HiXKy
€NeKTPOIHCTPYMEHTY. [TPUTUCHITb aKyMynaTopHy baTtapeto,
11100 BOHa NOBHICTIO 3aMLLNA Y HiXKY, TOBTO 11{06 uepBOHY
CMYXKY He Byno B1aHO i Wwob akymynatopHa batapes fobpe
3adhikcyBanacs.

BMUKaHHA/BUMHUKAHHA

LL{o6 yBiMKHYTH enekTponpunag, NocyHbTe BUMUKay 1

ynepeg, Wob ctano BuaHo cumson «ly.

LL{ob BUMKHYTH enekTponpunag, nocyHsTe BUMUKay 1

Hasag, LLob cTano BMaHO cumBon «Ox».

3 MipKyBaHb 3a0LLAKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKaKTe

€NEeKTPOIHCTPYMEHT NULLE ToAi, Konu By 3bupaetech

KOPMCTYBATUCA HUM.

MMiacBiTAOBANbHWI CBITNOAIOA NOKPALLYE BUAUMICTD Y

be3nocepeHii pobouiit 30Hi. BiH aBTOMATUUHO BMUKAETbCA i

BUMMKAETbCA PA30M 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» He puBiTbCA NPAMO B NiACBiTNIOBaNbHUIA CBiTNOAIOA,
#oro cBiTno moxe 3acninutu Bac.

TiTieBO-iOHHWI aKyMYNATOP 3aXULLEHWH Bif rMBoKoro

po3psAmKaHHs 3a fonomoroto «cuctemu Electronic Cell

Protection (ECP)». Npy po3psam«eHoMy akyMynaTopi npunan

3aBfAKM CXEMi 3aXMCTY BAMMKAETLCA. POBOUMI iIHCTPYMEHT

Binblue He pyxaeTbea.
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BkasiBka: AKLL0 enekTponpunag aBToMaTuuHoO
BiZKNIOUAETbCA Uepes PO3PAIKEHNI abo neperpithit
aKyMYNATOP, BAMKHITb eNeKTponpunag BumMukauem 1. Mepu,
HiXX 3HOBY BMUKATH €N1EKTPONPUAag, 3apAKiTh akyMyNATOPHY
barapeto abo falite i 0XONOHYTH. IHaKLLE aKyMyNATOP MOXe
NOLUKOAMTHCA.

BcTaHoBNEHHA YacToTH KONHBaHb

3a 10MoMOrolo KonillaTka Ans BCTAHOBNEHHS YacToTH
KON1BaHb 4 MOXHa BCTAHOB/NIOBATH YACTOTY KONMBAHb TaKOX
i nig vac pobotu.

HeobxigHa uacToTa KONMBaHb 3aNeXuTb Bif MaTepiany i yMmoB
pobot, ii MOXHa BU3HAUMTM NPAKTUUHUM CNOCOBOM.

BkasiBku wopo pobotu

» Mepep ycima maHinynaAuiamuM 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 pobo-
Yoro iHCTPyMeHTa TOLLO), a TAKOXK NPH HOTO TpaHcnop-
TyBaHHi i 30epiraxHi BUHMaiTe akymynaTopHy 6ara-
pelo 3 eneKTponpunaay. [py HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHi
BUMMKaua iCHYe Hebeaneka nopaHeHHs.

» Mepuw, Hil NOKNACTH eNeKTPONpPHUNaA, 3aueKanTe, NOKH1
BiH He 3yNUHUTbCA.

BkasiBka: He 3akp1BaiTe BEHTUNALMHI 0TBOPH 2

enekTponpunagy nig yac pobotu, iHaKLIe 3MeHLIYETbCA

CTPOK Cnyxbu enekTponpunagy.

MpuHLUN poboTu

3aBasKM 3BOPOTHO-NOCTYNANbHOMY NPHUBOAY POBOUMIA
iHCTpyMeHT pobutb 10 20000 KonrBaHb 3a XBUNMHY Ha 2,8°.
Lle no3BoNsAE NpaLoBaTH TOUHO B CAMMX L0 He HAWTICHILIKMX
MicLAX.

[MpaliloiTe 3 HEBENMKOIO | PIBHOMIPHOKO
CHNOIO HATUCKYBAHHS, iHAKLLE 3MEHLLY-
€TbCA NPOAYKTUBHICTb PobOTH | MOXNMBE
3aKMMHEHHs poboUoro iHCTpyMeHTa.

Benitb enekTponpunafoM nig yac pobotu 3
60Ky B biK, 106 pobounit IHCTPYMEHT He
[ly>Ke HarpiBaBCA i He 3aKNUHIOBaB.

I

Po3nunioBaHHa

» BukopucToByiiTe NHLIe HENOLWKOAXeHi, 6e3poranHi
NUNKoBi NonoTHa. MorHyTi abo 3aTynneHi nunkosi
MoNoTHa MOXYTb NEPENamarTucs, HeraTHBHO BIIMHYTA HA
AKICTb PO3NKAy abo CNPUUMHKTY PUKOLLIET.

» Mpu po3nunioBaHHi nerkux 6yaisenbHux Matepianis
3BaXKalTe Ha 3aKOHOAABYI NPUNUCH | pekoMeHpaLiT
BUroTOBMIOBaua matepiany.

> |3 3aHypIOBaHHAM ;03BONAETLCA PO3NUNIOBATH NHLLE
M’AIKi MaTepianu - Taki, AK ;lepeB1Ha, rinCOKapToH
Towo!

lNepea po3nuntoBaHHAM 3a LOMOMOTOO MUAANBHUX
[QIUCKiB/NWUNKOBWX NONOTEH 3 BUCOKOBYNELEBOI iH-
cTpymeHTanbHoi ctani (HCS) y iepeBuHi, 1epeBoCTPYXKOBUX
nnuTax, byaiBenbHUX MaTepianax Towo NepesipanTe ix Ha
HAABHICTb UY)XOPIAHMX TiN, 30KPEMA, LIBAXIB, TBMHTIB i T.N. 32
HEeoDXiHICTIO BUIMITb UyXKOPIifHi Tina abo BUKOpUCTOBYHTE
OimMeTanesi NUNANbHI AMCKW/NUNKOBI NONOTHA.

Po3pisaHna

BkasiBka: [pu po3pidaHHi HAaCTIHHWX KaxniB 3BaXaiTe Ha Te,
L0 NpM TPUBanNi poboti poboui iIHCTPYMEHTH CUNBHO
3HOLLYIOTHCA.

LnidyBaHHa

MpoAyKTUBHICTb PODBOTH | XapakTep WAihoBaHOT NOBEPXH
iCTOTHO 3anexartb Bif 0bpaHoi abpasnBHOI LWKYPKH,
BCTaHOB/EHOI YaCTOTH KONMBAHb i CUMIM NMPUTUCKYBAHHA.
Nuwe be3poranHi WwnicyBanbHi WKypKK1 3abe3neuytotb
BUCOKY NPOAYKTUBHICTb LWNiyBaHHA | bepexyTb
eneKTponpunag.

LLlob wnichyBanbHOI WKYPKKM BUCTAUMNO Ha 1OBLUE, CRIAKYHTE
32 PIBHOMIPHUM HaTUCKYBaHHAM.

3aHaaTo CUNbHe HATUCKYBaHHA He NiABULLYE NPOAYKTUBHICTb
wnichyBaHHA, a N1LLe NPU3BOAUTL A0 CKOPILLOTO 3HOLIEHHA
eneKTponpUnaay i wnidysanbHoT WKYpPKK.

[ina TouHoro WwnicpyBaHHA KyTiB, KPaiB i BaXXKO JOCTYMHUX
MicLib MOXMBa poboTa OHMM NKLLIE KiHUMKOM abo Kpaem
wwinipyBanbHoi NKTH.

Mpv ToukoBoMy LNiyBaHHI abpa3uBHa LLKYpPKa MOXe
CUNbHO HarpiBaTMCA. 3MEHLLITb UacTOTy KONMBAHb Ta CUNy
NPUTUCKYBAHHS | PErynspHO oXonomxyiTe abpasuBHy
LIKYPKY.

He BUKOpHMCTOBYHTE LNihyBaNbHY LIKYPKY, AKOO
0bpobnsaBca MeTan, s iHWKX MaTepianis.
BukopucToBY#TE N1LLIE OpUTiHANbHE WAidyBanbHe Npunaaas
Bosch.

[Ins wnidbyBaHHA 3aBXaM Nif ' €AHYATE BILCMOKTYBay Nuy.

LLlabpyBaHHa

[inA wabpyBaHHs BUOEPiTb BUCOKY UACTOTY KONMBaHb.
MpautoiiTe Ha MK NOBepPXHI (Hanp., AepeBuHa) Nia
TNIOCKUM KYTOM i HE CUMbHO HAaTUCKaAIOUM. IHaKLLUe LnaTesnb
MOJXe Bpi3aTucA y NOBEPXHIO.

Tepmo3anobixHuk

lp1 BUKOPUCTaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY 33 NPU3HAUEHHAM
11010 nepeBaHTaXeHHA He MoXnKBe. [pu BENUKOMY
HaBaHTaXeHHi, abo nepeBULLEHHI TeMnepaTypoto
akyMynATopa fOMyCTUMKX MeX, YacToTa obepTiB
3MeHLLYETbCA abo eNeKTPOIHCTPYMEHT BUMMKAETLCA. FKLLO
uacToTa 0bepTiB 3MeHLKNACA, ENEKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY
MOYHe NPaLtoBaTH 3 NOBHOKO YACTOTOK 0bepTiB NULLE ToAj,
KONW TemMneparypa akyMynaTopa A0CArHe ONyCTUMOro
3HaueHHs, abo byae 3HMKeHe HaBaHTaXEHHA. AKLLO
€NEeKTPOIHCTPYMEHT aBTOMATUUHO BUMKHYBCA, BAMKHITb
BHUMMKau, nouekanTe, NOKKU OXONOANUTLCA aKyMYNATOP, NicnA
4Oro 3HOBY YBIMKHITb.
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BKasiBKH 140710 ONTHMaNbHOr0 NOBOAXEHHA 3
aKymynaTopom

3axuLLanTe akyMynaTop Bif BONOTY i BOAK.

3bepiraitte akymynaTop nuwe npy Temnepartypi sig —20 °C
10 50 °C. 30KkpeMma, He 3anuLuaniTe akyMynaTop BRiTKY B
MaLLKHi.

3aHajiTo KOpoTKa TPMBaNicTb poboTH Nicns 3apAmKaHHs
CBiAUMTb NPO Te, LLI0 aKyMyNATOp BUUepnas cebe i oro Tpeba
NOMIHATH.

3BaXaiTe Ha BKA3IBKM LLLOA0 BULANEHHS.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CcnyroByBaHHA i OUNLLEHHA

» lepea ycima MaHinynAuiamu1 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 pobo-
4oro iHCTPYMEHTa TOLLO), a TAKOXK NPH HOro TpaHcnop-
TyBaHHi i 3bepiraHHi BuiimaiTe akyMmynaTopHy 6ara-
peto 3 enektponpunagy. [1p1 HEHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua iCHYe Hebe3neka nopaHeHHs.

» LLlo6 enekTponpunag npautoBas AKICHO i HagiHHO,
TpUMaiiTe NPUNAA i BEHTUNALiHI OTBOPH B YKCTOTi.

PerynapHo npouuilaite pudneHi poboun iHCTpyMEeHTH

(npunaama) APOTAHOKO LLITKOH.

CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTALiN WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLiT

CepBicHa MalCTePHA BiANOBICTb Ha 3aMMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHIUHOro 0bcnyroByBaHHA Balloro BUpoby.
ManioHku B AeTansx i iHhopmallito 11{of10 3anyacTUH MOXHa
3HalTH 33 anpecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpaa cniBpobitH1KiB Bosch 3 HafiaHHA KOHCYNbTaLii
LLI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPOAYKLii Ta npunaaan
[0 Hei.

[Mpu BCix A0OAATKOBUX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
byab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHui HoMep Ans
3aMOB/EHHS, WO CTOITb HA NACNOPTHIM TabnuuLi npoayKTy.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOTLCA BIAMNOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaYA
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuwe y hipMosux abo
aBTOPU30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept Bolwu».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHa KoHTpadakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnayaraljii i MOXe MaTW HeraTUBHI HaCniaKu
LNsi 340POB'A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHA
KoHTpaaKTHOT NpoAyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[MiHiCTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY MOPALKY.

YkpaiHcbka | 189

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWI LEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitna, 1, 02660, Kuis-60

Ykpaita

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHui)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdbiLifnui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHux rapaHTiMHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpancnopryBaHHA

Ha popaHi nitieBo-ioHHi akymynatopHi barapei
PO3MOBCIOXKYIOTHCA BUMOTH LLLOAO TPAHCMOPTYBaHHS
Hebeaneurux BaHTaxiB. AKYMynATopHi batapei MoXyTb
NepeBO3MTMCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCMOPTOM
6e3 HeobXiAHOCTi BUKOHAHHA 0ATKOBUX HOPM.

Mpu nepecunLyi TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHAM eKCreaMTOPOM) MoTPibHO
[0AepPXyBaTUCA 0COBNMBMX BUMOT LLOA0 YNIAaKOBKM Ta
MapKyBaHHs. B LiboMy BUNaAKy Npu NIAroToBLi NOCKUNKK
NOBUHEH NPHUIAMATH yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHnx
BaHTaXiB.

Bincunaiite akymynaTtopHy 6atapeto nuue 3
HEeNOLLKOKEeHUM KOpnycoM. 3aknenTe BiAKPHTI KOHTaKTH Ta
3anakywTe akyMynaTopHy batapeto Tak, Wob BoHa He
coBanacs B ynaKosLi.

[otpumyitTecs, byab nacka, TakoX MOXMMBMX L0AATKOBHUX
HaLiOHaNbHWX NPUMKCIB.

Ymunisauis

Y/ EnekTponpunaau, akyMynatopHi batapei, npunagas i

LA ynakoBKy Tpeba 3faBaTit Ha eKONOTiUHO UMCTY

NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKMpaiTe enekTponpunasy Ta akyMynaTopHi

barapei/batapeiku B nodyToBe cMiTTA!

Nuwe ansa kpain €C:
BignosiaHo Ao €BponercbKoi AUPEKTUBU
2012/19/EU enekTpo- i eneKTpOoHHi
NPUNAaM, O BUWLLNK 3 BXXUBAHHS, Ta
BiINMOBIAHO 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBU
2006/66/EC nowkomxeHi abo Bignpa-
LibOBaHi akyMynsaTopHi batapei/batapeiku
NOBMHHI 3[1aBaTMCA OKPEMO i yTUNi3yBaThCA
€KOMNOTiYHO YMCTUM cnocobom.

AkymynsaTtopu/6atapeiiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKa3iBKW B
posgini «TpaHCNoOpTYBaHHs»,

ctop. 189.

MoxnuBi 3MiHu.
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Kasakwa

OHAIPYLWIiHiH BHIM YLWIiH KapacTbipFaH nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypamblHAA Naifanany XeHiHgeri ocbl
HYCKAyNblK, COHbIMEH bipre KocbimMwwanap aa 6onybl MyMKiH.
CaWKecTIKTi pacTay Xaunbl aKnapar kocbiMLaga bap.
OHimai eHAipreH MeMneKkeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPMYCbIHAA XaHe KOCbIMILAAA KOpCETINreH.

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae
KOPCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamagia Taby MyMKiH.

OHimpi nailganany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 XKbl. OHAIpinreH Mep3iMHeH
6acran (eHAIPY KYHi 3aybIT TaKTaHLLIACbIHAA Xa3blnFaH)
ictetnei 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, 8HiMZi TeKcepyci3
(cepBHCTiK TEKCEpPY) NaiaanaHy yCbiHbIManabl.

KpbiameTkep Hemece naiAanaHyLbiHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tizimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
navganaH6aHpl3

— ©HiM KOprycCblHaH Tikenew TYTiH LWbIKca, NaiaanaHbaHpi3

- TOK CbIMbl By3binFaH HeMece oKLaynaycbls bonca,
nannanaHbaHpi3

- KayblH —LWAlLbIH KE3iHAE CbIPTTA (Aanaaa)
nanaanaHbaHpi3

- KOpnyc iwwiHe Cy Kipce KypbinfFbiHbl KOCYLbl 60NMaHbI3

— KoM YLUKbIH WbIKCa, NaiganaHbaHbl3

- KaTTbl Aipin KesiHge naifanaHbaHpi3

LWekri kyit 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAaHYbl

— ©HIM KOPMYCbIHbIH 3aKbIManybl

KpiameT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbIHbINAAbI.

Cakray

~ KypFaK )eppe cakTay kepek

- KOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH Caynenepiiy
acepiHeH anbiC cakTay Kepek

- cakTay KesiHfie TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKYbIHAH
KOpray kepek

- 0pamachbi3 cakray MyMKiH emec

- cakTay lapTTapbl Typanbl KOChIMLLUA aknapar any yLuii
MEMCT 15150 (Lapt 1) KyaTbiH KapaHbi3

Tacbimangay

- TacbiMangay kesiHze eHiMAai KynaTyra xoHe Ke3 KenreH
MeXaHHWKanblK bIKMNan eTyre KaTaH TbiibiM CanbiHazbl

- bocary/»yKTey Ke3iHae NaKeTTi KblCaTblH MaluMHanapabl
narpanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

IneKTp KypanAapblHbIH XXannbl Kayincisaik
HYCKaynbiKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TexHH-

KanblK Kayinciaaik HyCKaynbIKTapblH XXaHe eckepTnenepmi
caKTamay TOKTbIH, COFybIHa, OpT XaHe/Hemece aybip
XapakaTraHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbicTap ylliH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KOMbIHbi3.

Kayincisgik HyckaynblktapblHAa naiganaHbliifaH “Anexktp
Kypan” atayblHbIH XeNifieH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) xoHe akKyMYNATOPAEH KyaT anatbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni xok) Karbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIH, Kayincisgiri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a JaHe XKaKCbl XKapbIKTanfaH
JKarFAanaa ycranbi3. TopTin Hemece xapblk bonmaraH
XYMbIC aiMaKTapbl xasaTaibiM OKuFanapra anbin kenyi
MYMKIH.

» )KaHaTbIH CYibIKTbIKTap, Fa3Aap HeMece LWaH XHUbINFaH
JKapbInbic Kayini 6ap Koplayaa 3neKTp Kypangbl
napanan6anpbI3. INEKTP Kypanaapbl YWKbIH WbiFapbim,
LwaH Hemece Bynapabl aHablpybl MyMKIH.

> IneKTp KypanaapbiH nainaanaxy kesinpe bananap
XoHe backa agampapAbl y3aK xepre WeTTeTiHi3.
AybITKY Ke3iHge Kypan bakpinayblH XXOFanTyblHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» IneKTp Kypan wrenceniHiy anbipbl po3eTKara Cbitobl
KaxkeT. AlibIpAibl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH eLlKaHaan
aAanTepnik anbipAbl NaiaanaHbanbi3. O3repTinMereH
aiblp XaHe Xapambl po3eTkanapabl NarganaHy anexkTp
TOK COFY KayifiH TeMeHaeTeqi.

» KybbIp, XKbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI JXepre KOCYNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH;i3.
Erep AeHeHi3 xepre Kocynbl bonca, 3neKTp ToFbIHbIK COFY
Kayni apTagbl.

» JneKTp KypanaapbiH binFanfa, Cbi3faH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanbiHbIH iLLiHE CY KipCe, 0N ANeKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» JneKp Kypanabl anbin XypY, acbin Kol Hemece
aiibIPbIH PO3eTKaAaH WbiFapy YiWiH Kabenbai
naiganaHbanpi3. Kabenbpai bicTbIKTaH, MaiAiaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypangbiH, KbimKbiMa
benekTepiHeH anbic xepae yCTaHbi3. 3aKbiMaanfaH
HeMece LIeNeHickeH Kabenb 3NeKTP TOFbIHbIK COFY KayniH
apTTbipagbl.

> IneKTp KypanbiMeH alblk Xepae XKYMbIC iCTeCeH;3,
TeK CbIpTTa NaifjanaHyFa apHanFaH y3apTKbilWThl
nanganaHbinpbi3. CbipTTa NanganaHyra apHanFaH
Y3apTKbILWTbI NaiganaHy aneKTp TOFbIHbIH, COFY KayniH
TeMeHaeTen|.

» JNeKTp KypanbiH binFanabl KOpLayAa nanganaxy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
Q)KbIPATKbILWbIH NakAaNaHbIHbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AXKbIPATKbILITbI MakaanaHy ToK COFy KaymiH
TeMeHpeTefi.

Apampap Kayincisairi

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aHPbIKLIA KeHin
benin, aneKTp KypanbiH peTiMeH naiAanaHbiHbi3.
LLlapwaraH xxaraaiaa Hemece eniTkill, ankoronb
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Hemece A3pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiipanan6anbi3. InekTp Kypanabl naiganaHyaa
CEKYHATbIK abaicbi3ablK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTalTbIH KHiMAi XKaHe apAaibiM KOpFaHbill
Ke3inAipikTi KKiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybiHa bainaHbICTbl LWAHTYTKbILL, CbIPFYAAH
CaKTanTbIH 63TEHKE, CAKTANTbIH LINIEM HEMECE KyNnak
CaKTarblLLbl CUSIKTbI XeKe KOpFaHbIC XabAbIKTapbiH Kiio
apakaTTaHy kayniH TeMeHaeTeqi.

» baiikaycbl3 naijanaHyfaH aynak 60onbisbi3. Inektp
KYPanbiH TOKKa XxaHe/Hemece aKKyMyNATOpFa KocyAa,
OHbI KeTepreHge Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
GonyblIHa Ke3 XKeTKi3iKi3. IneKTp Kypa/biH KeTepin
TypFaxza, bapMakTbl aXblpaTKbILLTa yCTay Hemece
KYPbINFbIHBI KOCY/bI KYHAe TOKKA KOCY, a3aTaibiM
OKWFanfa anbin kenyi MyMKiH.

> IneKTp KypanbiH KOCYAAH anfblH PeTTeiTiH
acnantappAbl XaHe raika KintrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AiiHanaTbIH benLeKTe TypFaH acnan HeMece Kint
apakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 feHe Kyiiinae Typmanbi3. Tipek Kyiige
TYpPbIN, 9pKaLlaH e3iHi3Ai ceHimMai ycTanbi3. Ocbinari ci3
KYTNEreH xarnanaa anekTp Kypanfbl XKakcblpak
baKpinanchbis.

> JKyMbICKa Xxapampabl K1iM KHiHi3. KeH Hemece caHpj
KHiM KuMeHi3. LLlawbiHbI3Abl, KHiM XaHe KoNnFanTbl
Ko3Fanmanbl 6enwekTepAeH anbic yCTaHbl3. KeH Kuim,
allieKei HeMece Y3blH Lwall KoaFanManbl bentektepre
THIOi MYMKIH.

» LLIaHCOpFbILL XK3HE WaKTYTKbIL XababIKTapAbl
KYPFaHAa, OnapAblH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiaanblHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLaHcopFbilThI

naipanaHy wak cebebineH bonatbiH KayinTepai asainTagbl.

neKTp KypanaapbiH NaianaHy xaHe KyTy

» Kypanabl aca ken xykTeMeHi3. XyMbICbIHbi3 YLiH
apamabl ANeKTP KypanbiH NaiAanaHbikbI3. XXapamppl
3NEKTP KYPANbIMEH KEPEKTI )KYMbIC aiMarbIHAA Iy PbIC dpi
CeHiMAi XXyMbIC iCcTeHci3.

» AXbIpaTKbiLbl AYPbIC €MEC INEKTP KYpPanbiH
naiipananbanpbi3. Kocyra Hemece ewwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypasbl KayinTi 6ONbIN, OHbl XeHAeY KaKeT
bonaabl.

> Xababikrapabl pettey, 6enwekrepin anmactbipy
Hemece Kypanabl anbin KOKAaH anfblH anbipabl
PO3eTKafaH WhbIFapbIHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMyNATOPAbI anbin TacTaKbl3. byn cakTbiK apeKeTi
3NEKTP KypanablH bankaycblis KocbinyblHa xon bepmeiigi.

» MaitganaHbiNMaiiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl bananap
KONbl XXeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbiMaraH
apampapra byn Kypangbl naiaananyfa xxon 6epmen;is.
Taxipibecia anamaap KonbIHAA INEKTP Kypanaapbl kayinTi
bonagbl.

> JneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Ko3ranmansi
GenwekTepaiH kepepricis icreyiHe xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enLuekrepaiH akaycbi3 Hemece
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3aKbIMpanmMaraH 6onybiHa, 3NEKTP KypanbiHbIH,
3aKblMAanMaraHblHa K3 XeTKi3iHi3. 3akbimaanFaH
benwekTepi 6ap Kypanabl naiaanaHyAaH anpbiH
KOHAEHi3. INEKTP KypanaapbiHbIH AYPbIC KyTiNMeYi
asaTtaibiM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckilw acnantapgpbl eTKip XaHe Ta3a Kyiifie CaKTaHbl3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KecKiLll XXUeKTepi eTKip KecKiLl
acnantap a3 KenTenin, kecineTiH beTke oHan barbiTTanaapl.

» IneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anmanbl-canmanbl
acnanTappAbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapra cai
naiAanaHbipbi3. COHbIMEH XYMbIC LIApPTTapbiMeH
OpbIHAANATBIH dpeKeTTepre Hasap ayAapbiHbI3. INEKTP
KypanaapblH apHanMaraH XyMbicTapaa naifanany
KayinTi.

AkKymynATOpAbI NaiAanaHy XaHe KyTy

> AKKyMynATopnbiK 6atapeaHbl TeK eHAipywi
KepceTKeH 3apAATaY KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsapTay Kypbinfbicbl benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHanFaH, oHbl backa akkymynaTopnapgpl 3apaaray yLWid
narganaHy epT KayniH Tyablpagbl.

» neKTp KypanAapbiHa apHanFaH akKyMynAaTopnapabl
FaHa naigananbiHbI3. backa akkymynaTopnapgbl
naifanaxy xapakatrapra Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» MaipanaHbINMaiTbIH aKKYyMYNATOPAbI Tyiicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH,
KinTrepaeH, wereneppeH, BUHTTEPAEH XaHe backa
YCaK TeMip 3aTTapAaH caKTaHbl3. AKKYMynaTop
TyHicnenepiHiy apacbliHAaFbl KbiCKa TYMbIKTaNy Kyriktepre
HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» Nypbic naiipanaHbaraHAbIKTaH, akKyMyNATOPAAH
CYMBIKTBIK aFybl MyMKiH. OFaH THMeH;i3. Keapelicok
THreHpe, CoN XKepAi CyMeH Waiibiibi3. CYAbIKTbIK
Ke3re TUCe, MeAULIMHANbIK KOMEK anbiHbi3.
AKKYMYNATOpAAFbl CYAbIKTbIK TEPiHi TiTipKeHAipyi Hemece
KYALipYi MYMKIH.

Kbiamer

» IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK 6inikTi MamaHFa xaHe

apHaynbl 6enwexkTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NeKTP KypanblHbIH KayinciaairiH cakTancobls.

AKKYMYRATOPAbIK MyNbTHKECKILL YLiH

Kayincisgik Hyckaynapbl

» Anmanbi-canmanbl acNanTbIH, XacbIPbiH TOK CbIMbIHA
THI0i bIKTUMaN XXYMbICTapAbl OPbIHAAYAA KYpPanabl
OKWaynaHAbIPbINFaH TYTKAcbIHAH YCTaHbi3. ToK BTETIH
CbIMbIHA THIO MeTannabl Kypan bentiekTepite Tok bepin
TOK COFYbIHa anbln KENyi MyMKIH.

» JneKTp KypanbiH TeK KypFaK axapnay yiwiH
nanganaHbiHbi3. INEKTP KYPa/blHbIH iLLiHe Cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIK, COFY KayniH apTTbipapbl.

» Opr kayni 6ap! AxxapnaHaTbiH MaTep1anabl Hemece
a)Xapnay KYpbInFbICbIH Kbi3bin KETYAEH CaKTaHbI3.
LLQHTYTKbIW KaBbIH XYMbIC icTeyAeH anAblH
Ta3apTbiHbi3, 60caTbiHbI3. LLIaH KabbiHAaFbI,
MUKpOCY3riaeri, KaraskabblHaarbl axapnay LaHpl
(Hemece cy3ri KabblHAa HEMECE WaHCOPFbILL cy3riciHaeri)
MeTannabl axapnaya bonarbiH YIIKbIHAAP XaHybl, opT
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TyAbIPYbI MYMKiH. AXapnay LWaHpl nak, nonuypeTax
KangblKTapbl HEMece XMMUANbIK 3aTTeKTEPMEH apanacybl,
axapnay MaTep1anblHbIH y3aK 6HAeNyiHeH Kpi3ybl aca
KOFapbl Kayin TyAblpagbl.

» KonbiHpbi3Abl apanay epiciHeH TbiC YCTaHbI3.
[aiibiHAama acTbIHaH yCTaMaHbi3. Apa NONOTHOCbIHA
THIO XXapakaTTaHy KayiniH Tyablipagbl.

» Kaxetriisgey KypangapbiH naifanaHbin XacbipblHFaH
KOpeK CbiMAapbIH TabbIKbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YiibIMAAPbIH WAKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT
Hemece TOK COFYbIHa anbin Kenyi MyMKiH. [a3 KybblpbiH
3aKbIMAAY KapbINbiCKa anbin Kenyi MyMkiH. Cy KybbIpbIH
3aKbIMfay MaTepranfblk 3UAHFA bl KeNyi MyMKiH.

> IneKTp KypanAbl naifananyaa oHbl eKi KonmeH 6epik
YCTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl exi
KONMeH ceHimpai backapbinagbl.

> Naiibinpamanbl bekiTii3. Kbicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILUKA OPHaTbINFaH fAaiblHAaMa KonblHbI3beH
canblCTbipFanAa, bepik yctanagpl.

> AKKYMYNATOpAbI alnaHbI3. Kpicka TyibiKTany kayni
bap.

[ 7 Mbicanbl, akKyMynaToOpAbl XbiNyAaH, COHAAN-
O aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIFbIHaH, OTTaH, CyAaH
)aHe biNFanfaH KopFaHpbi3. XXapbiny kayni bap.

> AKKyMynaTopAaH 3aKbIMAaHFaH Hemece AypbIC
naiaanaHbaraH xaraaiaa by WbIFybl MyMKiH. Byn
)XaFAaihAa ilke Tasa aya Kiprisiii3 xaHe Wwarbimpap
6onca, MeULMHANDIK KOMEK anblKbi3. bynap ThiHbIC
any )XONAaPbIH TiTipKEHAIPYi MYMKIH.

» AkkymynsaTopabl Tek Bosch anekTp KypanbimeH
naiaanabiibi3. Con apKbinbl akKyMyNATOPAbI KayinTi
aPTbIK XYKTEY/EH CAKTaNCbI3.

» Lllere Hemece Gypaybliil CHAKTbI YIITbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNynATop 3aKbIMAaHYbI
MYMKiH. byn KpicKa TyiblKTanyfa anbin Kenin,
aKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LWbIFAPYbl, )Kapblinybl HEMECe
KbI3bIN KETYi MYMKIH.

» Anmanbl-canmanbl acnantapAbl anMacTbIpy Ke3inge
KopFay KonfabbIH KHiHi3. Anmanbl-canManbl acnantap
Y3aK YaKbIT XKYMbIC iCTETrEHHEH Kbl3afbl.

» binfanabl matepuanaapabl (Mbicanbl TYCKaFas) XaHe
bINFanAbl XKepae KbIPMaHbI3. INEKTP KYPablHbIH iLliHe
Cy Kipce, ON 3NeKTP TOFbIHbIH COFY KayniH apTabl.

» OnpeneriH 6eTTi KypambiHaa epiTkiw 6ap
CYWbIKTbIKTapMeH CypTneHi3. Kbipy kesiHgeri
matepuanaap Kpiabin ketyi cebebiqeH ynbl bynap nanaa
00nybl MyMKIH.

» KbipFbllineH XyMmbic ictey ke3iHpe cak 60nbiHbi3.
Acnan TbIM eTKip bonbINn XapakatTaybl MyMKiH.

OHiM XaHe KbI3MeT cHnaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapbiH
KaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciaik HycKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFYbIHa, 6pT
XoHe/HeMece aybip XapakaTTraHynapFa
anapybl MyMKiH.

ANeKTp KypanblHbIK cypeTi bap 6eTTi awbin naiganady

HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAe OHbI aLLblK YCTaHbI3.

TaraibiHaany 60#blHLIA KONJaHY

INeKTp Kypanbl arall 3aTTekTep, nnactmMacca, runc, Tycti
MeTanbl XaHe DeKiTy aneMeHTTePiH (MbiCabl WblHAANMaFaH
Lere, KancblpmMa) apanay XsHe axblpaTyra apHanfaH.
yMcak kabblpra NAKTKanapbIH eHAeY XaHe Kili
aliMaKTap/bl KypFaK axapnay MeH Kblpyra Aa apHanfaH.
Ocipece KbipyFa XaKblH xaHe bipiKTipy xaiblHAaFb!
XYMbICTapFa apHanFaH. INeKTp KypanbiH Tek Bosch
abAbIKTapbIMEH NaKfanaHy Kaxer.

Ocbl aneKp KypanblHblH XapbiFbl NEKTP KyPabIHbIH Tikenew
XYMBIC KalblH XXapblKTaHAbIPYyFa apHanFaH bonbin yize
BenmeHi xapbIKTaHAbIpyFa apHanmaraH.

beiHeneHreH Kypampabl benwekrep
KepceTinreH KypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanbiHbiH cCMNATTamMacbiHa cai.
1 Kockbiww/ewipril
2 XKenpeTkilw caHpinaybl
3 Akkymynatop
4 Tepbeny kenemiH Tangay aeHreneri
5 AKKYMynATOpAbIH 3apAaTany Kyni MHAMKaTopbl*
6 AKKymynAaTop 3apagTany Kyhi MHGUKATOPbIHbIH,
nepHeci*
7 AcnanTbiH KyNnbiH awarbiH SDS-TYTKbILWbI
8 Acnan naHTPOHbI
9 Kbicka apa nonoTHocbl*
10 KyMbIC XapbIKTblFbl
11 AxkymynaToppbl bocarty Tyimeci
12 laHcoprbiw*
13 Terictey nnacTuHachl
14 Terictey gucki*
15 TepeHaik WeKTerilliHiH TapTy TYTKbILbI
16 TepeHaik wekTeriwi*
17 Tytka (beti oKwaynaHapipbinFaH)
18 LllaHcopy yLiH TapTKbILL KbICKbILL
19 Acnupauusnbik kente Kybbip
20 Copy apantepi®
21 Coprbiw WwnaHr*

*BeliHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH xababiKTap craHaapTTbl
KeTKi3y keneMiMeH KaMTbINMaiiAbl. Tonbik XababiKTapab! 6isaiy
*abapbikTap 6argapnamamblapgaH Tabachbis.
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TexHUKanbIK ManiMeTTep

OHim HeMmipi 3601HB6...

YKyMbic kepHeyi B= 18

boc icTey anHanbimpaap caHbl

Ny muH ! 8000-20000

Tepbeny bypbiwbl conra/oxFa . 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

KyXaTblHa cai canmarbl Kr 1,8

PyKkcar eTinreH Kopliay

Temneparypachl

- 3apagTayfa °C 0...+45

- naitpanany? meH caktayga °C -20...+50

YCbIHbINIFAH aKKyMynatopnep GBA18V...
GBA18V...W

YCbIHbINATLIH 3apAATay AL 18..

Kypanaapbl GAL18..W

GAL 3680

1) <0 °C Temnepatypanap/ia LeKTeNreH Kyar

TexHUKanbIK ManiMeTTep XUHaKTaFbl akkyMyNATOPMEH XYMbIC iCTeyre
ecenTenrex.

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

LLly amuccuacbiHbIH MaHaepi EN 60745-2-4 boibliHwwa
ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH aneKTp KypanbiH WyblN AeHreri aaeTTe
TeMeHaerire TeH: Abibbic kywi 84 1B(A); AbIObIC KyaTbl

95 ab(A). ©nwey pancispiri K=3 ob.

KynakTbl Kopray KypanaapbiH KHiKi3!

JKubIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KOCbIHAbICHI) aHe K ganciagiri EN 60745-2-4 cTaHaapTbiHa
CaK aHblIKTanFaH:

Axapnay: ay = 3,4 m/c, K=1,5 m/c?,

Barbipmanbl apa AUCKMeH apanay: aj, =8 m/c% K=1,5m/c%,

CermeHTTiK apa iuCKiMeH apanay: a, =5,7 M/C2, K=1,5 M/C2,

Kbipy: a,=8,6 M/c?, K=1,5 m/c?.

Ocbl eckepTnenepae bepinreH aipinaey napmeti EN 60745
epexeciHfe MenwepnexreH enwey agici borblHwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypanaapapl bip-bipimen
CanbICTbIPY YLUiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On Aipinaey KyaTblH
Luamanarn efLey yLiH e xxapamabl.

bepinreH fipin kenemi aneKTp KypanbiHbIH, HETi3ri
XyMbICTapbl yWiH bepinreH. Erep anektp kypan backa
XYMbICTap YLLiH TYpNi Kepek-xapakrapMeH backa anmans-
canmManbl acnantap MEHEH HEMECE XKETIMCI3 KYyTyMeH
nanaanaHbinca gipinaey kenemaepi earepefi. byn xymbic
6bapbicbiHAaFbl Aipin KyaTbiH apTTbipafbl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl CENTey YLUiH Kypan eLipinreH XaHe
KOCbINFaH boNbIN NanaanaHbiIMaraH yakplTrapabl ia eckepy
KaxeT. byn gipinaey KyatbiH OYKin XKyMbIC YaKbITbIHA KATTbI
TeMmeHpeTeni.

[MarpananyLwbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLUiH KOCbIMLLA
Kayincisgik WwapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: 3NeKTp
KYpanfbl )aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPADI bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

—
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AKKymynaTopabl 3apaaTay

» Tek TeXHUKanbiK ManimeTTepAe Xa3binFaH 3apaaTay
KypanaapblH NaiAanaHbiHbi3. Tek KaHa oCbl 3apaaTay
Kypanaapbl CifiiH 3NeKTp KypanbiHbI3AblH iliHAE NTUTUI-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CaHKeEC.

Eckeprne: akkyMynaTop iliHapa 3apaaTanraH kyiae

XeTKisinemi. AKKyMYNATOPAbIH TONbIK KyaTblH KAMTaMacbl3

€Ty YLWiH NaiaanaHy anfblHaa akKyMynsTopabl 3apsaray

KYPbINFbICHIHAA TONbIFbIMEH 3apAATaHbI3.

TIUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy MepaimiH

KbICKAPTYCbI3 KE3 KENreH yakbiTTa 3apaaTayra bonagpl.

3apsaTay NPoLEeciH Y3y akKyMynATOpAbIH 3aKpiMAaNnyblHa

oKenmenai.

AKKyMynATopAbI Wwewy

AkkymynatopabiH 3 eki bekiTy backpilbl bap, onap
aKKyMyAATOpAbI ally nepHeci 11 keapneicok bacbinbin
aKKyMynaTop Tycin KeTyiHeH cakTanfbl. AKKyMynAaTop anexkTp
Kypanblnfa opHatynbl bonca, oHbl cepinne xanbiHaa ycTan
Typagbl.

Akkymynatopgbl 3 LWbiFapy yLiH akkymynatopabl bocary
TyiMeciH 11 6acblHbI3 aHe aKKYMYNATOPAbI ANEKTP
KypanaaH apTka WhirapbiHbi3. TapTKaH Ke3ae Ky
canmaspI3.

AKKymynATop 3apaaTany Kyii MUHAUKaTOPbI
AkKymynaTop 3apagTany Kyni MHAUKATOPbIHbIH, 5 yLU Kacbin
XapblK AMofbl akkymynsatop 3 3apsaatany KyHiH kepceTepi.
Kayincigik cangapblHaH 3apsaTany KyiiH cypay Tek anekTp
KYPanblH TOKTaTbiN OPbIHAAY MYMKIH.

3apsaaTany KyiiH KepceTy yLUiH 6 TyimeLleciH bacbiHpi3.
BynHbl anblHFaH akkyMynAaTop 3 MeHeH Aa OpbiHAAY MYMKIH.

Yapgikcia xapblK 3 X acbin >2/3
Y3[iKCi3 apblk 2 X Kacbin >1/3
Yapgikci3 xapblK 1 X xacbin <1/3

JKbINbiNbIKTaMTbIH Xapblk 1 xkaceln  Peseps

6 nepHeciH backaHHaH Cow ewbip xapbik anoabl xaHbaca
OHbl 27IMaCTbIPY KaXeT.

YKyMbIC KypanbiH aybICTbIpy

» AKKYMYNATOpAbl 3NEKTP KypanMeH Ke3 Kenre
JKYMbICTapAbl (MbIcanbl, OPHaTy, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay angbinfa, COHAal-aK, INeKTp Kypanabl
TacbiManaay XaHe cakTay Ke3iHAe WhbIFapbiHbI3.
Keaneicok KoCbinFaHaa xapakar any kayni bap.

» Acnan anMacTbipy Ke3iHpe KOpFay KONnFabblH KHiHi3.
AnMarnbl-canManbl acnantapfa TMIO XapakaTTaHy KayniH
TyblHAATaAb!.
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Anmanbi-canmanbl acnanTapTbl TaHaay
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TemeHperi kecTeie anManbi-canManbl acnan Typnepi kepcetinreH. backa anmanbl-canmanbl acnantapabl Bosch ycbiHaTbiH
xabpapiKTap TisiMiHeH Tabyra bonagpl.

Bumetanabl ArallTbIK 3aTTEKTEP, AXblpaTaTblH XaHe KbICKa apa KeCiKTepi; LETiHE XaKblH,
cermeHTTikapa  [lnactmacca, bypbilwTapaa xaHe apeH XeTeTiH xainapabl fa apanay
MONOTHOCHI TycTi meTangap YLWiH;

Mbican: opHaTbinFaH efieHKkeMep/i HeMece ecik pamacblH
KbICKapTy, efieH NaHenbAepiH naiblKTayaa XacblpbiH

KecikTep
Delta cepuanblk ~ Terictey aAucKiHe LeTttepai, bypbilitapabl aHe 9PeH XKETETiH xarnnap
93 MM axapnay  bainaHbICTbl beTTepiH TericTeyre apHanfaH;
LNCKI YLWiH Terictey AMCKiHe bainaHbICTbl, Mbicanbl, afall, bosy, nak,
axapnay TacTbl TericTeyre apHanfaH
nnactuHachbl ®nusenuH araluTbl Ta3anay xeHe KypamaacTbpy YLUiH,

MeTanaaH ToT KeTipy XaHe NakTapAbl axapnay YLUiH, angblH
ana XbINTbIPaTy YLUiH KKi3

Mpodunbaik Arauu, [nametpi 55 MM fieriH bonFaH Nnpodunbaepai OHau XxeHe
axapnarblw Kybbipnap/Mpocunbaep, TviMai axapnay;

bony, KbI3bin axapnay AucKineppi arawhbl,

NakTap, Kybbipnapabl/npodunbaepmi, nakrappl,

TonTbIpfbLy, TONTbIPFbILUTAP/bI XaHe MeTabl axapnay yLuiH

Metan
KOC MeTangpik Kymcak afauw, Kiwi axbipaty meH bacTbipMa KecikTtep;
KOnablk apa IMCKi KyMCaK nnactuktep, Mbican: poeTkanap YLLiH caHpinay/bl Kecy, MbICTbIK
arall MeH MeTan  TUNCKapTOH, KyObIpZbl DETKe XaKbIH axblpaTy, TMNCKapToH

KYKa KabblpFanblk nnuTanapbiHaa barbipma kecikrep

AIOMUHNI KaHe TYCTI AralLTarbl SLIEKENNiK XYMbICTap;

MeTann NpoQHuAbAEPi,  Mpican: KynbinTap MeH KanTamanap yLUiH CaHsinaynapfsl

XyKa Tabanap, apanay

CyapbififaH Wwerenep MeH

bypaHaamanap
HCS-kpickaapa  AralUTbIK 3aTTEKTEP, AXblpaTaTblH XaHe TEPEH, KacblpblH KECIKTEPI; LETiHE
MONOTHOCHI aFalll  XXYMCaK NnacTukTep XaKplH, bypbilITapaa XaHe apeH KETeTiH Xainapabl fa

apanay yLiH;

Mbican: XiHiLuKe XacblIpblH KECiK MAaCCUBTbI afallTa
XEeNAEeTKiLL TOPbIH OpHaTY YLWiH

Bumetangbl KarTbl araL, KabarranraH nnutanap Hemece KatTbl afaluta batbipMa
barbipma apa KkabatTanfaH nnutanap KecikTep;
[LMCKICT KaTTbl Mbican: Wwatblpaarbl Tepesenepai opHaty
araw yLWiH
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KK batbipma Mertan, Karttbl abpasusri 3eTTek Hemece MeTanaa bartbipma
apanay AMckicy  KatTbl abpasuBri KecikTep;
MeTan 3atTekTep, Mbican: acy# beTTik KanTamanapgbl kecy, CyapbiiFaH
LLIbIHbI TANLWbIK, bypaHaamanap, Lwerenep xaHe TOT bacnanTbiH bonarel
TUNCKapTOH, KapanabiM Kecy
LieMEHTTeNreH TaLbIKTbl
nnuTanap
KOC MeTangblk, Kymcak afauu, Batbipma Keciktep kabarTbik nnuTanap Hemece Katrbl
Konpblk apa aucki  KarTbl araL, aralTa;

arall neH metan

Lwepenik nuTanap,
NNACcTUKMNEH KanTanfa

Mbican: ecik pamacblH KbICKapTy, COpe YLUiH caHpinaynap

nnuTanap,
CyapblnFaH Wwerenep MeH
bypaHaamanap

HM-6yaipni LIEMEHTTENrEH XiKTep, LLleTke xaKbiH xepae, bypbiluTapaa XaHe apeH XKETETiH

CerMeHTTiKapa  yMcak KabblpFa Xannapgbl KECy MeH axblpary;

NoNoTHOCHI nAUTKanapbl, Mbican: kabblpFa Kpill TaKTanapbl apacblHparbl Xiktepai
LUbIHbI TaNWbIKNeH [YPbICTAY XKYMbICTApbIH OPbIHAAY YLLIH anbin TacTay, Kbill
HbIFAUTbINFAH NNACTUKTEP, TaKTaAarbl OMbIKTAP,MMNC NAKTanapbiH HemMece
Kybic 6eToH nnacTMaccaHbl kecy

AnmacTbl LIeMEHTTENTEH XIKTep, TnuTKa/ ik MaTepuanaapblH, 3NOKCHA WalbIPbIH XaHe

KMbIPLUbIKTbI XyMcaK kabblpra LUbIHBI TaNLWbIKNEH KyLIeATIPINreH NNacTUKTepiH Aan Kecy

CerMeHTTikapa  MAWTKanapbl, XoHe aXblpary;

LIMCKiCi INOoKCHA Wawnblpbl, Mbican: xxymcak kabblpra NnMTKanapbiHAA Killli KecikTepai
LUbIHBI TaNLWbIKNEH KeCy aHe LWbIHbI TANLLbIKNEH KyALWENTipinreH nnactukte
HbIFaWTbINFAH NNACTUKTEP  CaHbinaynapabl ppesepney

HM-6yaipni EpitiHai, KartTbl TabaHpa bickanay »aHe axapnay;

nenbta beToH KanabiKTapbl, Mbicanbl: epiTiHAi HEMEeCe NNKTKa XEeNiMiH Xoto (Mbicanbl,

MnacTMHachl Araw, 3aKbIManFaH NiMTKanapabl anMacTbipyaa), Kinemgik

abpasveri Matepuangap

KantaMa KanAblKTapblH anbin Tacray

KatTbl KopbiTnans!
KMbIPLUbIKTbI
epiTiHAi KeTipriwi

EpiTingi,

Kiktep,

INOKCHA LANbIPbI,

LUbIHBI TaNWbIKNeH
HbIFAUTbINFAH MNACTUKTEP,
abpasuBTi Matepuangap

ik neH nnuTKa MaTep1anfapblH Kecin any XaHe axblparty,
XaHe KaTTbl Tabafia bicTakanay MeH axapnay;
Mbican: nnuTKa xenimi MeH XiKk epiTiHAaic

HCS ken LLlaTbIp KapTOHbI, JKymcak Matepuangap MeH Winmeni abpasueri 3aTTekTeppi
hYHKUMANBIK Kinemaep, XKblNAAM XoHe 19N Kecy;
nbllaK, KacaHnabl rynsap, Mblican: kinemaepai, KapToHAbI, NBX NAKTaNapbIH, WaTbip
KapToH, TONiH T.6. Kecy.
MBX nnutanapbl
Kbipfbiw, TypakTtbl Kinemgep, KatTbl Tabana Kpipy;
EpitiHgj, Mblican: epiTiHAiHi, NAUTKA XeniMiH, BETOH MeH Kinem
beToH, XeniMi KanablKTapblH anbin TacTay
MnuTtka xenimaepi
Kbipfbiw, inmeni  Kinem xenimi, JKymcak Tabagia inmeni Kpipy;
bosy kanapiKTapbl, Mblcan: CUNMKOH XiKTepai, Kinem xenimi MeH bosy
CunukoH KangblKTapbiH X010
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Bumetangbl Okwaynay matepuanel,  Xymcak Matepuanapabl 4an Kecy;
cermeHTTik 6inik  OKwaynarbilw nauTanap,  Mbican: okwaynay nnuTanapblH Kecy, WbIFbin TypFaH
Terictey nblwarbl  EfeH nnutanapsl, OKLUaynay mMatepuanbliH 6eTke XakblH oKLaynay
XKypreH AblbbICbIH
bacartblH nnuTanap,
KapToH,
Kinemaep,
PeseHke,
Tepi
KarTbl KopbiTnanbl Afall, Araw Hemece 60AY[IbI KMbIH XETETiH XXepepae ereykym
KMbIPLLBIKTbI bosy KarasbiCbi3 axapnay;
axapnay Wrndi Mbican: Tepese KaknakTapbl apacblHarbl Tingeri boayapl

axapany yLuiH, GypbllTapaarbl afall efeH i axapnay

KarTbl KopbiTnan

LLIbIHbI TANLWbIK,

KartTbl abpasusTi 3aTTekTepre batbipma KecikTep;

KWbIPLUBIKTbI EpiTingi, Mbican: xyKa M03auKa NNUTKanapblH kecy

barbipMa apa Araw

LIMCKICI

HCS ambeban xik Temnepartypanbik xiK, YKymcak matepuanaapAbl KeCy MeH axblparty;

KecKill Tepese xiKTepiH Mbican: cUnMKoHAbI TeMnepaTypanblk XikTep Hemece

CbINANTbIH 3aT,
bacenpeTkill 3aTTekTep
(MMHepangbl MakTa)

Tepese XiKTepiH CbiNaiTbiH 3aT

KOC MeTangblk
KonablK apa AucKi
arall neH metan

JKymcak araw,

KarTbl aFalu,

Lwepenik nautanap,
NNacTUKNeH KanTanfaH

Arall neH MeTanza Xbinfam xsHe TepeH batbipma keciktep;
Mbican: Wwerenik araluThbl Xbingam Kecy, kabartanfan
nnuTanapaa TepeH batbipMa KecikTep MeH ecik pamanapbiH
[9N KbIKapTy

nnuTanap,
CyapbiNFaH LWerenep MeH
bypaHaamanap

KK batbipma Tot bacnaiTbiH bonat KatTbl abpasunBTi 3eTTeK HeMece MeTana Xblnfam XKaHe

apanay AucKici (Inox), TepeH, batbipma Keciktep;

MeTan BypaHaamanap meH Mblican: acyi beTTik kanTamanapppl Xbingam Kecy,
werenep, CcyapbinFaH bypaHaamanap, werenep xaHe 10T bacnanTbiH
INOKCHA WawnbIpbl, bonartTbl KapanaibiM Kecy

LWbIHbI TaNLUbIKNEH

HbIFANTbINFaH NNACTUKTEP,

LLIbIHbI TANWWbIK,

TUNCKapTOH,
Kybic 6eToH

KOC MeTangbik, Araw, Arawra xbinaam xaHe TepeH batbipma keciktep, abpasuBsTi

Konablk apa Aucki - abpasueri afawTbl aFallTbl 3aTTEKTEP MEH NNACTUKTEP;

aFall MeH MeTan  3aTTekTep, Mbican: Kiwi enwempaik TycTi MeTanfblk Kybbipnap Mex
Mnactuktep, npodunbaepai Xbinfam batbipmanbl Kecy, Kiui enwemaik
cyapbinfaH cayapblnmaraH Lwerenep, bypataamanap xeHe 60narTbik

OypaHgamanap MeH
werenep,
Tycti MeTan Kybbipnapbi

npocrnbaepai Kbingam kecy

HCS-Kpicka apa
NONOTHOCHI aFaLl

Kymcak aFawl,
[iobensb,
LLleTMOViblH,

YXuhas anemeHTTepi

JKanpam xaHe TepeH aXblpaTKbILL XaHe baTbipMa KecikTep;
bypbllTapaa kaHe K1bIH XKeTineTiH aiMakTapaa KblpblHa
KaKblH apanay;

Mbican: xengeTy TopbiH OPHATY YLUiH XyMCaK araluTa TepeH
batblpma kecik

Anmanbl-canmanbl acnanTbl OpHaTy/anMacTbipy
Kepek bonca opHaTbinFaH anManbl-canmanbl acnanTbl

LeLiHj3.

On ywwiH SDS TyTKbILWbIH 7 TipenreHLue awbiHpi3. AnManbl-
canmansl acnan nakTbipbinagbl.
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KepekTi anekTp Kypanabl (Mbicanbl, KON apa AUCKICiH 9)
acnan naTpoHbIHa 8 OMblFbl TOMEHTe KBPCETETIH €Tin
OpHaTbIHbI3 (rpadmkanbik beTTeri CypeTTi kapaHbl3, aManbl-

carnmanbl acnanTbiK xasynapblH XorFapblaaH kepyre bonagpi).

Anmarnbl-canmanbl acnanTbl OHAA KEPEKTI XYMbIC YLUiH OHan
KYHiHe KoMblHbI3. OHAa apanbibl 30°60naTbiH 12 Ky MyMKiH
bonagpl.

Anmanbl-canmarnbl acnanTbl KepekTi Kyiae bacbin acnan

KbICKbILIbIHBIH KbICKbILL XYAbIPbIKILANapAa aBTOMATTbI

KyNbinTaHFaHLwWwa beKiTiHi3.

» Anmanbi-canmanbl acnanTbiH, 6ekeM TypraHbIHa Ke3
KeTKi3iHi3. Kate Hemece Hawwap bekinreH anmansi-
canmanbl acnanTap naiaanaHy KesiHge cisre kayin
TOHAIPYi MYMKIH.

TepeHAiKTi WeKTey TiperiH OpHaTy XaHe peTTey

TepeHaiK LWeKTeriwi nnaHkacbiH 16 CerMeHTTIK XaHe

baTblpMa apa AucKinepike nanganaHy MyMKiH.

Kepek bonca opHatbinFaH anmanbl-canManbl acnantbl

LWELiHi3.

TepeHaik WeKTerill nnaHkacblH 16 KepeKTi XyMbIC KyHiHe

TipenreHwe acnan KpiCKbllbiHaH 8 eTki3in anekTp

KYPanblHbIH, KbICKbILL MOMbIHLIACHIHA XbIKbITbIHbI3.

TepeHaik WekTerill nnaHKaHbl TipeTiHi3. OHaa apanbiFbl 30°

bonarbiH 12 kyi MymKiH bonagpl.

TericTey AuCKiH Tanpay

Kasakwa | 197

KepekTi xyMbiC TepeHairiH peTTeHis. Teperaik WeKTeritu
NNAHKACbIHbIH TapTy TYTKbILbIH 15 Hachin Teperaik WwekTeriLu
NNaHKaCblH OEKITiHi3.

TericTey AMCKiH TericTey nnacTHHacbiHpa
opHaty/anmactbipy

Terictey nnactuHachl 13 xabbickak MaTameH xabpabiKranFaH
BonbIn TericTey AUCKIH Xbinaam xaHe oHai bekitepi.

Bepik ycTayzibl KAMTamMachbl3 €Ty YLLUiH XancbipMa MaTacblH
Terictey nnactuHacbiHaa 13 terictey auckin 14 opHatyaaH
aNfblH KaFbiM WbIFbIHBI3.

Terictey auckiH 14 TericTey nnacTuHacbiHblK 13 6ip weTiHe
KOWbIN COCbIH TEriCTeY AUCKIH TericTey NnacTUHacbiHa
OpHaTbIn KaTTbl DacblHbI3.

OnTMMangpl LWAHCOPYAbl KAMTAMAChI3 €Ti YLUiH TericTey
DUCKIHAETT OMbIKTApAbIH TericTey NNacTUHACHIHbIH,
OMbIKTapbIMeH Calikec bonybiHa kB3 XeTKi3iHi3.

TericTey auckiH 14 weLwy yLWiH OHbl yLWbIHAH yCTan TericTey
nnacTMHacbiHaH 13 woiFapbiHpi3.

Bosch ycbiHaTbIH abablkTap accopTMMeHTi apacbiHaH Delta
93 MM cepusanbl bapnbik Terictey AMCKINEPiH, TericTey XaHe
Ta3anay, axapnarblWTapbiH NakaanaHybiHpi3ra bonagpl.
ToKbINMaraH, bINTbIPaTy KHi3i CUAKTHI TericTey xababiKTapbl
[ia 0Cbl 9jicMeH TericTey nnacTMHacbIHa bekiTinepi.

OHAeneTiH MaTepH1arn XaHe KOKETTI beTTiH anbiHybiHa bainaHbICTbl TypNi TEricTey AMCKINEPI YCbIHbINAAbI:

'c - bapnbik araww Typnepi CyprineHbereH bpyc Hemece TakTannapabl anfblH ana [epeKi 40
o (Mblcanbl, KaTTbl, )KyMCaK, TericTey yiwiH 60
o JKAT, Kypbibic YKannak Terictey xaHe asfaraH keqip — byaipai terictey  oprawa 80

navenbaepi) e 100

- Merann matepuanaap 120

AFaLUTbl aKbIPFbl XKaHe XyKanan TericTey yLuiH manga 180

240
+—

o 200
()
o]

whd - bosy bosyapl Terictey ywiH [nepeki 40
c - nak 60

.(-B ~ TONTbIPFbIL BoanFax beTtepai Terictey yiwiH (Mbicans, opratia 80

— Kanakuia XafblHbINapbl, DAY TaMILIbINAPbIH XeHe akKaH i3nepai 100

XO10) 120

NakTblH Toceme 60AybIH TericTey Manga 180

— 240
) 320

8 400

LLIanAab! XdHe XOHKanapabl copy

» KopracblH bosy, keibip aralu copTTapbl, MUHEpPanaap
XaHe MeTan/iaap bap kerbip MaTepuanaapablH WaHpl
[LeHcaynblkka 3uAHbl 6onybl MymKiH. LLlaHFa THi0 XaHe
LIaHAB! XYTY NaiaanaHyLblfa HeMece XaHbIHAaFbI
afampapaa annepruanbik peakunanapabl xaHe/Hemece

TbIHbIC XONAAPbIHBIH aypPyNapbiH TYAbIPYbl MyMKIH.
Keibip WwaH Typnepi, acipece eMeH xoaHe WamLar
arallbIHbIH LWaHbl, aCipece, arallTbl eHAey
KanablkTapbIMeH (XpoMar, araluTel KOpFay 3arbl) bipre
KaHueporeHgep bonbin ecenteneni. Acbectik matepuan
TeK KaHa MamMaHaapMeH eHaenyi Kepek.
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— MyMKiHLWiniriHwWwe ocbl MaTepuan yLLiH CalKeC KeNeTiH
LIAHCOPFBILUTBI NaiAaNnaHbIHbI3.

— JKYMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAETiNyiHe ka3 XKETKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3karapabl NanaanaHy
YCbIHbINAAbI.

OHzeneTiH MaTep1anzap YLWiH eniHiafe KonaaHbnaTbiH

yHFapbiMaapabl nanfanaHbiHpI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA WaHHbIK, XKMHaNYbIH 60NAbIPMaKbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

LUaHcopFbIwTbl Kocy (A cypeTiH KapaHbi3)

LlaHcopy 12 Tek kaHa TericTey nnacTMHacbiMeH 13 xymbic
icTeyre apHanraH, backa anmanbl-canmansl acnantapMeH
ictey napachl bonmainabl.

TericTey bapbiCbiHAa apAaNbIM LIAHCOPFLILUTBI
nanaanaHbiHpi3.

LlaHcopyabl 12 (xabablK) OpHaTY yLLiH anManbl-canManbl
acnan neH TepPeHiKTi WekTey TiperiH 16 anbiHbi3.
LLlaHcopFbiwTbl 12 TipenreHLue acnan KbiCKbllbIHAH 8 6TKi3in
3NEKTP KYPanblHbIH, KbICKbILL MOMbIHLIACHIHA XbIMKbITbIHbI3.
OHbl KepekTi Kyire bypaHbi3. KbicKpilw MOAbIHAbI 18
LIAHCOPFBILTBI BeKITY YLLiH bachin KOHbIHbI3.

Acnan xanfacTbipfbliLbiH 20 copFbil WwiaHrma 21
acnupaumanblk kybbipra 19 canbikbl3. Copfbill WNAHMbI 21
LIAHCOPFBILLKA KOCbIHbI3 (Kepek-xapakTap). KaibipManbl
6eTTe Typni WaHcoprbITapFa KOCy dAiCTePi KOPCETINreH.
LLlaHcopFbILL eHAENETIH MaTepUanFa Cankec bonybl Kaxer.
[leHcaynblKka 3usH, 00bIp TyFbI3aTblH HEMECE KYPFak LaHAap
YLUiH apHaWbl LWAHCOPFbILITbI NAaWAANAHbIHBI3.

Manpanany

Maipananyra engipy

AKKYMYNATOpAbI OpHaTy
» Tek 3neKTP KYPanbiHbI3AblH, 3aYbITTbIK,
TaKTaiwwacbIHAA GenrineHreH KyarTbl TYNHYCKANbIK,
Bosch nuTHii-HOHABIK aKKyMYNATOPbLIH
naiipananbinbi3. backa akkymynaTopnapabl nanaanaHy
KapaKatTaHy aHe epT KayniH TyAbIPYbl MYMKiH.
Eckeprne: 3neKTp KypanblHbl3ra apHanmMaraH
aKKyMyNATOP/bI NalaanaHy Kare XyMbic icTeyiHe Hemece
3NEKTP KyPanblHbIH 3aKbIMAAHYbIHA aNbIN KENyi MyMKiH.
3apsaTanFaH akkyMynaTopbl 3 apTbiHaH 3NEKTP KypanblHbIK,
TYTKACbIHA CanblHbI3. AKKYMYNATOP/b! KbI3bin Chi3blK
KepiHbereHLue, akkyMynaTop bekitinreHLue ToNbIK TyTKara
CarblHpI3.

Kocy/ewipy

INEKTP KypanbiH KOCY YiwiH KOCKbiL/ewipriwTi 1 anfa
KbIIKbITBIN KOCKbILWTHI “I”” Ke3re TYCETiH KbibIHbI3.
INeKTp KypasblH ewipy ywiH Kockpiw/ewipriwti 1 “0”
KOCKbILLbI KBPIHTEHiLLE apTKa XbIMKbITbIHbI3.

JHeprua KyaTblH YHeMZeY YLUiH 3NeKTP KypanbiH Tek
nanfanaHapaa KoCbiHpi3.

JKYMbIC XapblIfbl TacNa TiKENewn XyMbiC aiMarbliHAA Kepy
MYMKIHZIriH )akcapTagbl. On anekTp KypanmeH bipre
ABTOMATTbl KOCbINafbl XaHe eLwipinesi.
» )XKyMbIC XapbIKTbIFbIHA TYpa KapaMaHbi3, on Ke3ai
LIAFbINbICTbIPYbI MYMKIH.
NuTuin-noHabik akkymynsatop “Electronic Cell Protection
(ECP)” apKblnbl TEPEH 3apa/ XKOFanTyaaH KopFanfaH.
AKKYMynATOp 3apAfbl 0K bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC
CcXemachl apKbinbl eLWipinesi: anmanbl-canMansl acnan backa
Ko3fanmanbl.
Eckeprne: AKKyMynaTtop 3apagbl afa bonraH Hemece on
KbI3biM KETKEH Ke3[ie INeKTP Kypan aBTOMATTbl 6LLICe, OHAA
3NEKTP Kypanfbl KOCKbiLL/ewiprituneH 1 ewipii3. Inektp
Kypanpl KaiTa Kocap anablHaa akkyMynaTop/bl 3apsaTaHbl3
Hemece CYbITbIHbI3. DUTNECE aKKYMYNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKIH.

Tepbeny caHblH TaHpay

Tepbeny caHblH TaHAANTbIH PETTeYLi apKbiNbl 4 KAKETT
Tepbeny CaHbIH XyMbIC iCTey Ke3iHAe Ae peTTeyre bonaab!.
Tanan eTineTiH Tepbenynep caHbiH MaTePUANIMEH XKYMbIC
acay XaraanblHa bainaHbICTbl ToXiprbe apKbinbl aHbIKTayFa
bonaabl.

MaipanaHy Hyckaynapbl

» AKKYMYNATOPAbI SNEKTP KypanMeH Ke3 Kenre
KYMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MeT KepceTty,
1.6.) bacray anabiHpa, COHAAN-aK, 3NEKTP Kypanabl
TacbiManpay XaHe caKTay Ke3iHfe WbIFapbiHbI3.
Kesneicok KocbinFaHaa xapakar any kayni bap.

» IneKTp KypanbiH xepre KOAaH anfblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3.

EckepTne: IneKTp KypanbiHblH, XeNaeTKill CaHplnayblH 2

XYMbIC iCTeY Ke3iHAe XXannaHbl3, SUTNECE INEKTP KyPanblHbIH,

narganaHy Mep3imi Kbickapagbl.

Xymbic epexxenepi

TepbenTeTiH )eTeK apKbinbl anManbl-canManbl acnan
MHHYTbIHA 20000 peTttei 2,8°Tepbeneni. byn Konancois, Tap
XepLe fie KyMbiC icTeyre MyMKiHAik bepeni.

XKai xoHe bip KanbinTbl KHICbIMMEH XYMbIC
iCTeHi3, aiTnece XyMmbic eHimMainiri
TeMeHAenN, anManbl-canManbl acnan
CbIHanaHbIN Kanagbl.

INEKTP KypanblH XXYMbIC iCTey Ke3iHae XaH-
KaKKa XXbI/IKbITbIHbI3, COHAA anManbl-
canmanbl acnan Kbi3bainapi,
CblHanaHbanapl.

Apanay

» By3binMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCBIH NaiAanaHbIHbI3.
KucaitraH Hemece 8Tnec apa NnonoTHONAPbI CbiHYbl, KECIKT
3aKbiMAaybl Hemece kepi cory cebebiH TyabIpaabl.

» XKeHin Kypbinbic MaTepuangapbiH apanay Ke3iHae 3aH,
HYCKaynapbiH XaHe MaTepuan eHAipyLiciHiK,
YCbIHbICTapbIH OPbIHAAHbI3.

1609 92A 3BT|(30.6.16)

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools

e



Vb

BN ONLINE STOR

OBJ_BUCH-2789-002.hook Page 199 Thursday, June 30, 2016 9:37 AM

» Kon apacbiMeH Tek afalu, FTHNCOKApTOH JaHe T.6.
CHAKTbI )KYMCaK MaTepHangapbl eHaey Kaxer!

HCS apa nonoTtHonapbimMeH arai, AT, Kypbinbic

marepuanaapbiH 1.6. apanayfaH anibiH were, bypaxgaT.6.

CUAKTbI beraie AeHenepaiH XoKTbIFbIH TeKCepiHi3. KaxeT

6bonca berae aeHenepai anbin TacTaHbl3 Hemece bUMeTangbl

apa nonoTHoNapblH NanaanaHblHbI3.

Kecy

Eckeprne: Kabbipra nnutkanapblH kecy 6apbiCbiHaa anManb-
canmManbl acnanTap y3ak naﬁp,anaHy}:laH [ia TO3aTbIHAbIFbIH
€CTe CaKTaHbl3.

Axapnay

Kelwipy AeHreli xxaHe TericTenreH 6eT canacbl Terictey AUCKiH
TaHaay, TaHaanraH tepbenynep caHbl xaHe bacy kyLi
apKpinbl petTenegi.

Tek MiHCi3 TericTey AUCKIMEH FaHa AypbIC TericTeyre, Con
apKbINbl ANEKTP KyparblH cakTayFa bonagpl.

Axapnay AUCKiHiIH KbI3MeT Mep3iMiH y3apTy yLUiH bipkanbinTbl
6acyra TanmnblHbIHbI3.

©Te KaTTbl bacy aneKTp Kypasnbl MeH TericTey AMCKiHiH Te3
TO3YbIH TyAbIPAAbI.

BypbiLu, Kbip XaHe apeH XeTeTiH xannap/bl HakTbl Terictey
YLUiH TericTey NNacTUHACHIHbIH YLIbIH HEMECE KbipblH
nanaanaHy Kepek.

HyKTeni TericTeyzie AMCK KaTTb KbI3bin KETyi MyMKiH. Tepbeny
CaHbl MEH KbICbIMAbI a3anTbIN TericTey AUCKiH XYyHeni Typae
CYbITbIHbI3.

Metann exgereH Terictey AMCKiH backa Mmatepuanaap yLuiv
nanaanaHbaHbi3.

Tek TynHyckanbl Bosch axxapnay xabablktapbliH
nanaanaHbiHpi3.

TericTey 6apblCbiHAA 9pAANbIM LIAHCOPFBILTI
nanaanaHblHbI3.

Kbipy

KbIpy YLWiH xofapbl Tepbeny bacKbllLblH TaHAAHbI3.

YyMcak TipekTe (Mblcarbl afalliTa) xannak bypbiLuTa kaHe a3
KbICbIMOEH XYMbIC iCTEHi3. DUTNECE KbIPFbILL KaTTbl KECIM
KETYi MYMKiH.

Temneparypara 6aiinaHbICTbl apTbIK XKYKTEY KOPFaHbICbI
Taranblhgany bobiHIWa KONfaHYAA 3NEKTP Kypanbl apTbiK,
KYKTENnMenai. ApTbIK XKYKTENy HeMece pyKcarT eTinreH
aKKyMynATOp TeMNepaTypackl apanbifbl 6Tince anHanbiMaap
CaHbl KbiCKapbiM, aNeKTp Kypanbl ewwepi. TemeHaenrex
alHanblMaap CaHbIHAA ANEKTP KYPa/ibl akKKyMyNATop pykcat
€eTinreH TemMneparypara XeTKeHHeH COH HeMece TOMeHenreH
JKYKTENyzae ToNblK aiHanbiMAap CaHbIMEH XYMbIC iCTensi.
ABTOMATTbI BLUY/E 3NEKTP KyPa/blH aBTOMATTbI PETTE BLLipin,
aKKyMYNATOP/bI CYbITbIHBI3 13, INEKTP KypanblH Kaita
KOCbIHbI3.

AKKyMynATOpAbI OHTaiNbI NaiAanaHy Typanbl HYCKaynap

AKKYMYNATOP/bI CYMbIKTbIKTAP/AH XaHe binfanga
KOpFaHbi3.

Kasakwa| 199

Akkymynatopgbl ek —20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3fa Kenikte
KanabipMaHbi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH aiUTapnblKTan Kbickapybl
AKKyMYNATOPAbIH €CKipreHiH XaHe ayblCTbipy KepeKTiriH
Ginpipeni.

KoKblcTapabl KalTa eHAey Typanbl HyCKaynapabl OPbIHAAHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )aHe KbI3MeT

Kbiamer KepceTy XXoHe Ta3anay

» AKKYMYNATOpAbl 3NEKTP KypanMeH Ke3 Kenre
KyMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay angbinfa, coHAaali-aK, aNeKTp Kypanabl
TacbiManaay XaHe cakray Ke3iHAe WhbIFapbiHbI3.
Keapencok KocbinFaHfa xxapakar any kayni bap.

» [lypbic XaHe CeHimAj icTey ywiH aneKTp KypanmeH
XenpeTkill TecikTi Tasa yCTaHbi3.

Byaipni anmanbi-canmanbl acnantapabl (kabablkTap) xyuneni
TYPAE CbIMAbI KbiNLIAKNEH Ta3anaHbl3.

TyTbIHYLLbIFA KbI3MET KOPCETY XaHe NanAanaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepcery LebepxaHachl 6HiMAI XXeHAEY XKaHe KyTy,
COHpaii-aK Kocankbl benwiekTep Typanbl CypakTapra xayan
bepeni. KaxeTTi cbisbanap MeH Kocankpl beniiektep Typanb
aKnaparTbl MbIHa MeKeHaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLui Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xaHe
0napablH Kocankbl beniuekTepi Typanbl CypakTapblHbl3fa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

CypakTap K010 XaHe Kocankbl benwekTepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi TypAe eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTalWacbiHAAFbI
10-caHbl 6HIM HEMIDIH Xa3blHpI3.

OHAipywWwi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XeHAEY XaHe Keningi KblaMeT kepceTty
bapnblk MemMnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hHUpMarnblk HEMECe aBTOPU3aLMANAHFAH KbI3MET KepceTy
OpTanbIKTapbiHAA OpblHAanaabl.

ECKEPTY! 3aHcbl3 )X0nMeH aKeniHreH eHiMaepLi naiganaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTiPYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XoHe Taparty aKiMLUiNiK )XaHe KbINMbICTbIK,
TapTin 60oMbIHIWIA 3aHMEH KyfanaHagbl.

Kasakcran

KLLIC “Pobept Bow”

INEKTP KypanaapbiHa KbI3MeT KepceTy opTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcTaH

050050

Paiibimbek aaHfbinbl

KoMMyHanbHas KelLeciHiH bypbiwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
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Tacbimanpay

byn nUTMI-MOHABIK aKKyMynATopap kayinti Tayapnapra
KOWbINaTbiH Tanantapfa cai bonybl kepek. MaiaanaHyiubl
aKKyMyNATOPapabl KeLLe/ie KOChIMLLA KYXaTTapChl3
TacbiManfan anagpl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
opamara aHe MapKanapfa KonbinaTbiH apHalibl TananTapabl
caktay kepek. Xibepyre nanbiHgay kesiHge Kayinti xyktep
MaMaHblHa xabapnacy Kepek.

AkkymMynaTopibl KOpnycbl 3aKpiMaanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. AlbIK TyHicnenepai xenimaeHis xaHe
aKKyMyNATOPAbI OpaMaja Ko3FanManTbiHAA OpaHpI3.
Kaxet bonca, KocbiMLUIa YNTTbIK epexenepai cakTaHpi3.

Kapere xapary

S/ IneKTp KypanaapAbl, akKyMynaTopnapabl, Kepek-

;A XapakTapAbl XaHe opay matepuaniapbiH
3KONOruANbIK TypfblAaH AypbIC yTUNU3aLuAnayfra
Tancblpy Kepek.

INeKTp Kypanaap/bl aHe akkyMynaTopnapabl/6ara-

pesnapabl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHbI3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:
INEKTP XoHE INEKTPOHbIK eCKi Kypanaap
boibiHwa 2012/19/EU aupeKTMBacbiHa
aHe 2006/66/EC HopmacbiHa cai
XapaMCbl3 3NeKTP Kypanaapmbl, akaymbl
HeMece naiaanaHbinFax
aKkymynaTtopnapabl/6arapesnapasl benek
XMHAY KepeK XoHe IKONOrANbIK TYpFbifaH
QYPbIC YTUNU3aLMANAYFA TANCbIPY KEPEK.

Akkymynatopnap/6artapesnap:

NUTHH-HOHABIK:

“TacbiManpay” TapayblHaarbl, 200
beTinperi Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

TexHuUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbifbl cCaKTanagpl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi.toate in'dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare i a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau rdniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electricd” folosit in indicatiile de avertiza-
resereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) silasculele electrice cu acumulator (fard cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masginii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-I pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupdtor automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electricd inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componentd de masina care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea si
manusile de piesele aflate in miscare. imbracimintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivitd lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornitd
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu

9:37 AM
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sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incrcati acumulatorii numai in incarcitoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru Multi-Cutter

» Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cind
executati operatii in cursul carora accesoriul poate
atinge conductori ascunsi. Contactul dintre accesoriu si
un conductor electric aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune componentele metalice ale sculei electrice si
electrocuta utilizatorul.

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei in scula electricd mareste riscul de elec-
trocutare.

Bosch Power Tools
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» Atentie, pericol de incendiu! Evitatiincalzirea excesiva
amaterialului abraziv si a slefuitorului. inaintea pauze-
lor de lucru goliti intotdeauna recipientul de colectare
a prafului. Praful rezultat in urma slefuirii, din sacul colec-
tor de praf, microfiltru, sacul de hartie (sau din sacul colec-
tor de praf respectiv filtrul aspiratorului de praf) se poate
autoaprinde in conditii nefavorabile, ca degajarea de scan-
tei in timpul slefuirii metalelor. Un pericol deosebit apare
atunci cand praful rezultat in urma slefuirii este amestecat
cu resturi de lac, poliuretani sau alte substante chimice iar
materialul abraziv este infierbantat in urma lucrului inde-
lungat.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu apu-
cati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact cu
panza de ferastrau exista pericol de ranire.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurt-
circuit.

;

Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul sa se aprinda, sd scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

» Puneti manusi de protectie pentru schimbarea acceso-
riilor. Dupa o utilizare mai indelungatd accesoriile se in-
fierbanta.

» Nu razuiti materiale umezite (de ex. tapet) si nici nu lu-
crati pe un substrat umed. Patrunderea apeiin sculaelec-
trica mareste riscul de electrocutare.

» Nu tratati suprafata de prelucrat culichide care contin
solventi. Din cauza incalzirii materialelelor de prelucrat in
timpul razuirii se pot degaja vapori nocivi.

» Fiti desebit de precauti atunci caind manevrati razuito-
rul. Scula este foarte ascutitd, exista pericol de ranire.

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasuratd cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata debitarii si taierii materialelor
lemnoase, materialului plastic, gipsului, metalelor neferoase
si elementelor de fixare (de ex. cuie neclite, capse). Este
deasemeni adecvat pentru prelucrarea placilor de faianta
moale cd si pentru slefuirea uscata si razuirea suprafetelor mi-
ci. Este in mod special adecvata lucrului si la nivel si in apropi-
erea marginilor. Scula electrica poate fi folosita numai impre-
una cu accesorii Bosch.

Lampaacestei scule electrice este destinata iluminarii directe
azonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

1 Intrerupator pornit/oprit

2 Fante de aerisire

3 Acumulator

4 Rozeta de reglare pentru preselectia numarului de
vibratii
Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului*

6 Tastd pentru indicatorul starii de incarcare a
acumulatorului*

Parghie SDS pentru deblocarea accesoriului
Sistem de prindere accesorii

9 Panza de ferdstrau pentru taiere cu penetrare directa in
material*

10 Lampéde lucru

11 Tastd deblocare acumulator

12 Dispozitiv de aspirare a prafului*

13 Placa de slefuit

14 Foaie abrazivd*

15 Parghie de strangere pentru limitatorul de reglare a
adancimii

16 Limitator de reglare a adancimii*

17 Maner (suprafata de prindere izolata)

18 Parghie de strangere pentru instalatia de aspirare a
prafului

19 Racord de aspirare

20 Adaptor de aspirare*

21 Furtun de aspirare*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.
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Date tehnice

Numar de identificare 3601HB6...

Tensiune nominala V= 18

Turatie la mersul in gol n, rot./min 8000-20000

Unghi de oscilatie stanga/

dreapta = 1,4
Greutate conform
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Temperatura ambianta admisa
- in timpul incarcarii °C 0...+45
- intimpul functiondriiV si al
depozitarii °C -20...+50
Acumulatori recomandati GBA18V...
GBA18V.. W
incércétoare recomandate AL 18..
GAL18..W
GAL 3680

1) putere mai redusa la temperaturi <0 °C
Date tehnice determinate cu acumulatorul din setul de livrare.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-4.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in

mod normal: nivel presiune sonora 84 dB(A); nivel putere so-

nora 95 dB(A). Incertitudine K=3 dB.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriald a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-4:

Slefuire: a,=3,4 m/s?, K=1,5m/s?,

taiere cu panza de ferastrdu cu intrare directa in material:
a,=8m/s?, K=1,5m/s?,

taiere cu panza de ferastrau segmentata: a,=5,7 m/s2,
K=1,5m/s2,

razuire: a,=8,6 m/s%, K=1,5m/s’.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

za de ointretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizatd efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
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rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele teh-
nice. Numai aceste incdrcdtoare sunt adaptate laacumula-
torul cu tehnologie litiu-ion montat in scula dumneavoastra
electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentrua

asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-
lui, inainte de prima utilizare incarcati complet acumulatorul
inincarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fdra ca prin aceasta sa i se reducd durata de viata. O

intrerupere a procesului de incarcare nu dauneaza acumula-

torului.

Extragerea acumulatorului

Acumulatorul 3 este prevazut cu doua trepte de blocare, care
au rolul de a impiedica acumulatorul sa cada afara din scula
electrica, in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului 11. Cat timp acumulatorul este introdus in
sculaelectrica, el este tinut pe pozitie prin forta elasticd a unui
arc.

Pentru extragerea acumulatorului 3 apasati tasta de debloca-
re 11 si trageti acumulatorul spre spate afara din scula electri-
ca. Nu fortati.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului

Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului 5 indicd nivelul de incdrcare a acumulatorului
3. Din considerente legate de siguranta, afisarea stdrii de in-
carcare a acumulatorului poate fi activatd numai atunci cand
scula electrica este opritd.

Apasati tasta 6, pentru afisarea nivelului de incarcare. Acest
lucru este posibil si cind acumulatorul 3 este scos afard din
scula electrica.

Lumind continua 3 x verde >2/3
Lumind continua 2 x verde >1/3
Lumind continud 1 x verde <1/3
Lumind intermitenta 1 x verde rezerva

Dacd, dupd apasarea tastei 6 nu se aprinde niciun LED, in-
seamna ca acumulatorul este defect si trebuie schimbat.

Schimbarea accesoriilor

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrici. in cazul actionarii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.
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» Pentru schimbarea accesoriilor folositi mausi de pro-
tectie. In caz de atingere a accesoriilor exista pericol de ra-

nire.
S
Selectia accesoriilor STARLOCKPLUS \/
S
\/ STARLOCK MAX ><
RV

& @®

Eaga S
STARLOCK
Ry

Tabelul urmator prezintd exemple de accesorii. Alte accesorii gdsiti in programul complet de accesorii Bosch.

Panza deferastrau materiale lemnoase, Taieri de separare si taieri cu penetrare directa in material;
bimetal segmenta- material plastic, si pentru tdierea in apropierea marginilor, in colturi siin
ta metale neferoase sectoarele greu accesibile;

Exemplu: scurtarea sipcilor de pardoseald sau a tocurilor
de usi deja montate, taieri cu penetrare directa in material
la pasuirea parchetului laminat

Placa deslefuit  infunctie de foiaabraziva Slefuirea plana a rotilor, in colturi sau zone greu accesibile;

pentrufoiabrazive infunctie de foaia abrazivd de ex. pentru slefuirea lemnului,
din seria Delta de vopselei, lacului si a pietrei
93 mm Pasla pentru curatarea si structurarea lemnului, indeparta-

rea ruginii de pe metal si slefuirea lacurilor, postav de lus-
truit pentru lustruire preliminard

profil de slefuire  lemn, Slefuire confortabila si eficientd a profilelor cu un diametru
Tevi/Profile, de panala 55 mm;
vopsea, Foi abrazive rosii pentru slefuirea lemnului, tevilor/profile-
lacuri, lor, lacurilor, filerului si metalului
filer,
Metal
Panzadeferastrau lemnde esentd moale,  Taieri mai mici de separare si tdieri cu intrare directd in ma-
bimetal cuintrare materiale plastice moi, terial;
directd in materi-  gips carton, exemplu: decuparea de degajari pentru prize, tdierea la ni-

al, pentrumetal  profile din aluminiu si me- vel cu suprafata a tevilor din cupru, taieri cu intrare directa
tale neferoase cu pereti  in placi din gips carton

subtiri, Lucrari filigrane de potrivire in lemn;
tabla subtire, exemplu: decuparea ulterioara de degajari pentru inchiza-
cuie si suruburinecalite  torj sj armaturi
Panzadeferastrau materiale lemnoase, Taieri de separare si tdieri cu intrare directa, adanca in ma-
HCS pentru lemn, materiale plastice moi terial; si pentru taierea in apropierea marginilor, in colturi si
tdiere cu pene- zone greu accesibile;
trare directa in Exemplu: taiere ingusta cu intrare directd in lemn masiv,
material pentru construirea unui gratat de ventilatie
Panzadeferastrau lemn de esenta tare, Taieri cu intrare directd in placi cu strat de acoperire sau
din bimetal cuin- pldci cu strat de acoperire lemn de esenta tare;
trare directa in exemplu: incastrarea lucarnelor
lemn de esenta
tare
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Panza deferastrau Metal, Taieri cuintrare directd in materiale foarte abrazive sau me-
din carburi metali- materiale foarte abrazive, tal;
ce pentruintrare fibre de sticla, exemplu: tdierea fronturilor dulapurilor de bucatarie, taiere
directdin metal  gips carton, usoara a suruburilor, cuielor calite si a otelului inoxidabil
placi din fibre lipite cu ci-
ment
Panzadeferastrau lemn de esenta moale, Taieri cu intrare directd in placi cu strat de acoperire sau
bimetal cuintrare lemn de esenta tare, lemn de esentd tare;
directd in materi- pldci furniruite, exemplu: scurtarea tocurilor de usd, taierea de degajari
al, pentrumetal  placi melaminate, pentru rafturi
cuie si suruburi necalite
Panza deferastrau rosturi de ciment, Taierea si debitarea in apropierea marginilor, in colturi siin
presarata cu car-  faianta moale, sectoarele greu accesibile;
buri metalice - Riff materiale plastice armate Exemplu: indepdrtara rosturilor dintre placile de faiantd in
cu fibre de sticla, vederea executarii lucrarilor de reparatii, tdierea de dega-
beton celular jariin placile de faianta, de gips sau in materiale plastice
Panzadeferastrau rosturi de ciment, indepartarea prin frezare si tiierea precisi a faiantei/mate-
segmentata dia-  faianta moale, rialului din rosturi, rasinilor epoxidice si materialelor plasti-
mantata Riff rasind epoxidica, ce armate cu fibre de sticla;
materiale plastice armate  exemplu: executarea de decupaje mai mici in faianta si fre-
cu fibre de sticla zarea de degajari in material plastic armat cu fibre de sticla
Placd Delta cu car- mortar, Ragpeluirea si slefuirea suprafetelor dure;
buri metalice, zim- resturi de beton, exemplu: indepartarea mortarului sau a adezivului pentru
tata lemn, placi ceramice (de ex. lainlocuirea placilor ceramice deteri-
materiale abrazive orate), indepartarea resturilor de adeziv pentru mocheta
Dispozitiv de inde- mortar, Indepartarea prin frezare si taierea materialului din rosturi
partat mortarul cu rosturi, si a placilor ceramice cét si ragpeluirea si slefuirea suprafe-
strat de acoperire rasind epoxidicd, telor dure;
din carburi metali- materiale plastice armate exemplu: indepartarea adezivului pentru placi ceramice sia
ce Riff cu fibre de sticla, mortarului din rosturi
materiale abrazive
Cutit multifunctio- carton asfaltat, Taierea rapida si precisa a materialului moale i a materiale-
nal HCS mocheta, lor abrazive flexibile;
gazon artificial, exemplu: taierea mochetei, cartonului, pardoselilor din
carton, PVC, cartonului asfaltat etc.
pardoseala din PVC
Razuitor, rigid mochetd, Razuirea suprafetelor dure;
mortar, exemplu: indepartarea mortarului, adezivului pentru placi
beton, ceramice, resturilor de beton si de adeziv pentru mocheta
adeziv pentru placi cera-
mice
Razuitor, flexibil  adeziv pentru mochetd,  Rézuire flexibila a suprafetelor moi;
resturi de vopsea, exemplu: indepartarea siliconului din rosturi, a resturilor de
silicon adeziv pentru mochetd si a resturilor de vopsea
Cutit bimetal seg- material de izolatie, Tdierea precisa a materialelor moi;
mentat, zimtat placi de izolatie, exemplu: taierea placilor de izolatie, scurtarea la nivel cu
dale, suprafata a materialului de izolatie iesit in afard
placi fonoabsorbante,
carton,
mochetd,
cauciuc,
piele
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Dispozitivde sle-  lemn,
fuitlamele custrat vopsea
de acoperire din

carburi metalice

Riff
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Slefuirea lemnului sau a vopselei in locurile greu accesibile,
fara hartie abraziva;

exemplu: indepartarea prin slefuire a vopselei dintre lame-
lele jaluzelelor, slefuirea in colturi a podelelor din lemn

Panzadeferastrau fibre de sticla,
cu strat de acope- mortar,

rire din carburi lemn

metalice Riff, pen-

truintrare directa

in material

Taieri cu intrare directa in materiale foarte abrazive;
exemplu: indepartarea prin frezare a placilor subtiri de mo-
zaic

Dispozitiv univer-  rosturi de dilatatie,
saldetdiatrosturi, chit pentrugeam,

Taierea si separarea materialelor moi;
exemplu: taierea rosturilor de dilatatie din silicon sau chit

HCS materiale de izolatie (vatd pentru geamuri

minerala)

Panzadeferastrau lemn de esenta moale,

bimetal cuintrare lemn de esenta tare,
directd in materi- placi furniruite,
al, pentrumetal  placi melaminate,

cuie si suruburi necdlite

Taieri rapide si adanci in lemn si metal;

exemplu: taieri rapide in lemn cu cuie, taieri adanci cuintra-
re directa in pldci cu strat de acoperire si scurtarea precisa
atocurilor de usa

Péanzadeferastrau otel inoxidabil (Inox),
custrat de acope- suruburi si cuie,
riredincarburi  rdsind epoxidica,

Taierirapide si adanci, cu intrare directa in materiale foarte
abrazive sau metal;
exemplu: taiereafronturilor dulapurilor de bucatarie, taiere

metalice, cuintra- materiale plastice armate usoard a suruburilor, cuielor cdlite si a otelului inoxidabil

re directd in metal cu fibre de sticld,
fibre de sticla,
gips carton,
beton celular

Panzadeferastrau lemn,

Taieri rapide si adanci, cu intrare directa in lemn, materiale

bimetal cuintrare materiale lemnoase abra- lemnoase abrazive si materiale plastice;

directd in materi-  zive,
al, pentrumetal  materiale plastice,

cuie si suruburi cdlite,
tevi din metale neferoase

exemplu: debitarea rapidd a tevilor din metale neferoase si
aprofilelor de dimensiuni mai mici, taierea ugoard a cuielor,
suruburilor necdlite sia profilelor din otel de dimensiuni mai
mici

Panzddeferdstrau lemn de esentd moale,

HCS pentru lemn, dibluri,

tdiere cu pene-  cepuri,

trare directa in elemente de mobilier
material

Taieri rapide si adanci de separare si cu intrare directa in
material; si pentru tdiereain apropierea marginilor in colturi
si sectoare greu accesibile;

exemplu: tdiere adanca, cuintrare directa inlemn de esenta
moale pentru montarea unui gratar de ventilatie

Montarea/schimbarea accesoriilor
Dacad este necesar, extrageti un accesoriu deja montat.
Deschideti in acest scop, pana la punctul de oprire, parghia
SDS 7. Accesoriul este aruncat afara.
Puneti astfel accesoriul dorit (de ex. panza de ferastrau cu in-
trare directa in material 9) pe sistemul de prindere al acceso-
riilor 8, incat degajarea s fie indreptata in jos (vezi figura de
la pagina grafica, inscriptia de pe accessoriu poate fi citita de
sus).
Asezati accesoriul in pozitia avantajoasa pentru lucrarea re-
spectiva. Sunt posibile douasprezece pozitii decalate cu 30°.
Fixati prin presare accesoriul in pozitia doritd, in falcile siste-
mului de prindere accesorii, pand cand se blocheaza automat.
» Verificati fixarea sigura a accesoriului. Accesoriile fixa-
te gresit sau nesigur se pot desprinde in timpul functionarii
sculei electrice si va pot pune in pericol.

Montarea si ajustarea limitatorului de reglare a adancimii
Limitatorul de reglare a adancimii 16 poate fi folosit in timpul
lucrului cu panze de ferastrau segmentate si panze de feras-
trau cu intrare directa in material.

Daca este necesar, extrageti un accesoriu deja montat.
Tmpingeti limitatorul de reglare a adancimii 16 pana la punctul
de oprire, in pozitia de lucru dorita, peste sistemul de prinde-
reaccesorii 8, pe gulerul de prindere al sculei electrice. Lasati
limitatorul de reglare a adancimii sa se inclicheteze. Sunt po-
sibile douasprezece pozitii decalate cu 30°.

Reglati adancimea de lucru dorita. inchideti prin apisare par-
ghia de strangere 15 a limitatorului de reglare a adancimii,
pentru a- fixa pe cel din urma.
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Montarea/schimbarea foii abrazive de pe placa de slefuit

Placa de slefuit 13 este prevdzuta cu o tesatura tip arici, pen-

tru ca dumneavoatra sa puteti fixa pe aceasta, repede si sim-
plu, foile abrazive cu prindere tip arici.

Scuturati prin batere tesatura tip arici a placii de slefuit 13

inainte de asezarea foii abrazive 14, pentru a permite aderen-

taoptima.
Puneti foaia abraziva 14 coliniar pe o laturd a placii de slefuit

13, apoi aplicati foaia abraziva pe placa de slefuit si fixati-o bi-

ne prin presare.

Alegerea foii abrazive

—
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Pentru asigurarea aspirarii optime a prafului, aveti grija ca de-
cupajele foile abrazive sa se suprapuna pe orificiile placii de
slefuit.

Pentru scoaterea foii abrazive 14 apucati-o pe aceasta de un
varf si trageti-o jos de pe placa de slefuit 13.

Puteti folosi toate foile abrazive, paslele de lustruit si de pos-
tavurile de curdtat cu dimensiunea de 93 mm, pentru slefui-
toare Delta ale programului de accesorii Bosch.

Accesoriile de slefuit ca postavul/pasla de lustruit se fixeaza
in acelasi mod pe placa de slefuit.

Corespunzator materialului de prelucrat si cantitatii de material care se doreste a fi indepdrtata de pe suprafata slefuita, sunt dis-

ponibile diferite foi abrazive:

O - toate materialele lemnoa- Pentru slefuirea preliminard de ex. a grinzilor si scandurilor mare 40
o se (de exemplulemnde  cuasperitati, nerindeluite 60
(o) exenta tare simoale, plci pentry slefuirea plana si nivelarea micilor denivelari medie 80

aglomerate, placi pentru 100

constructii) 120

- el el Pentru slefuirea de finisare si slefuirea fina a lemnului fina 180

240

+— 320
(%]

O 400
O

wid - vopsea Pentru indepartarea prin slefuire a straturilor de vopsea ~ mare 40
c - lac 60

°(-B - filer ) L Pentru slefuirea vopselei de grund (de exemplu pentruin-  medie 80

- material de spacluit depértarea darelor ldsate de pensuld, a picaturilor de vop- 100

sea si a vopselei aplicate in exces) 120

Pentru slefuirea finala a grundurilor inainte de lacuire find 180

4 240
8 320

a 400

Aspirarea prafuluifaschiilor
» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-

rale si metal pot fi ddunatoare sandtatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolndvirile cilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre

specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Racordarea dispozitivului de aspirare a prafului
(vezifigura A)

Dispozitivul de aspirare a prafului 12 este destinat exclusiv lu-
crului cu placa de slefuit 13, nefiind util in combinatie cu alte
accesorii.

Pentru slefuire racordati intotdeauna scula electrica cu un dis-
pozitiv de aspirare a prafului.

Pentru montarea dispozitivului de aspirare a prafului 12 (ac-
cesoriu), demontati unealta de lucru si limitatorul de reglare a
adancimii 16.

Tmpingeti instalatia de aspirare a prafului 12 pana la punctul
de oprire, peste sistemul de prindere accesorii 8, pe gulerul
de prindere al sculei electrice. Rotiti-o pentrua o aduce in po-
zitia dorita. inchideti prin apasare parghia de strangere 18,
pentru a fixa instalatia de aspirare a prafului.

Montati mufa pentru scula electricd 20 a furtunului de aspira-
re 21 pe stutul de aspirare 19. Racordati furtunul de aspirare
21 launaspirator de praf (accesoriu). La sfarsitul prezentelor
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instructiuni gasiti o privire de ansamblu asupra diferitelor as-
piratoare de praf.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion origi-

naliBosch avand aceeasi tensiune cu ceaspecificata pe
placuta indicatoare a sculei dumneavoastra electrice.
Intrebuintarea altor acumulatori poate duce la raniri si pe-
ricol de incendii.
Indicatie: Utilizarea unor acumulatori inadecvati sculei dum-
neavoastra electrice poate duce la deranjamente sau la dete-
riorarea sculei electrice.
impingeti din spate acumulatorul incarcat 3 pentru a-l intro-
ducein talpa sculei electrice. Impingeti acumulatorul complet

intalpa, pand cand dunga rosie nu mai este vizibild iar acumu-

latorul este fixat sigur.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice impingeti inainte intrerupa-
torul pornit/oprit 1, astfel incat la acesta sa devina vizibil ,1“.
Pentru oprirea sculei electrice impingeti spre spate intreru-
patorul pornit/oprit 1, astfel incat la acesta sa devina vizibil
Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Lampa de lucru imbundtateste vizibilitatea in zona de lucru

dinimediata apropiere. Aceasta se conecteaza si deconectea-

za automat, odata cu scula electrica.

» Nu priviti direct in lampa de lucru, aceasta va poate
orbi.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-
nectatd printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai misca.

Indicatie: Dacd scula electricd se opreste automat din cauza
acumulatorului supraincdlzit sau descarcat, deconectati-o,
actionand intrerupatorul pornit/oprit 1. Tncércati acumulato-
rul respectiv ldsati-l sd se raceascd, inainte de a reporni scula
electrica. In caz contrar acumulatorul se poate deteriora.

Preselectia numarului de vibratii
Cu rozeta de reglare pentru preselectia numarului de vibratii

4 puteti preselecta numarul de vibratii necesar, chiar in tim-
pul functiondrii masinii.

Numarul preselectat de vibratii depinde de material si de con-

ditiile de lucru, puténd fi determinat prin probe practice.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. in cazul actionarii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati caaceas-
ta sa se opreasca complet din functionare.

Indicatie: in timpul lucrului nu tineti acoperite fantele de ven-

tilatie 2 ale sculei electrice, in caz contrar durata de viatd a
sculei electrice putand fi diminuata.

Principiu de lucru

Oscilatiile mecanismului de antrenare face accesoriul sa vi-
breze de pand la 20000 ori pe minut intr-o parte si in alta,
ntr-ununghide 2,8°. Acest fapt face posibil lucrul de precizie
intr-un spatiu extrem de fngust.

Lucrati cu o presiune de apasare redusa si
uniforma, in caz contrar randamentul de lu-
cru scade iar accesoriul se poate bloca.

Deplasati scula electrica inainte si inapoi in
timpul lucrului, pentru ca accesoriul sa nu
seincdlzeasca prea tare si sa nu se bloche-
ze.

Taiere cu ferastraul

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate, impe-
cabile. Panzele de ferastrau indoite sau tocite se pot rupe
si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» in cazul taierii materialelor de constructii usoare res-
pectati reglementarile legale si recomandarile produ-
catorilor de materiale.

» Prin procedeul de taiere cu patrundere directa in mate-
rial pot fi prelucrate numai materiale moi ca lemnul,
gips-cartonul sau materiale similare!

Tnainte de a executa taieri cu panze de ferastrau HCS in lemn,

PAL, materiale de constructii etc. controlati mai inti daca

acestea nu prezinta corpuri strdine cumar fi cuie, suruburi sau

altele asemanétoare. indepértati corpurile straine daca este
cazul sau folositi panze de ferdstrau bimetal.

Taiere de separare

Indicatie: La taierea de separare a placilor de faianta tineti
seama de faptul ca accesoriile utilizate un timp maiindelungat
sunt supuse unui grad inalt de uzura.

Slefuire

Performantele de indepartare a materialului si aspectul slefu-
irii sunt determinate in principal de alegerea foii abrazive, de
treapta preselectata pentru numarul de vibratii si de presiu-
nea de apdsare.

Numai foile abrazive impecabile dau un randament bun la sle-
fuire si menajeaza scula electrica.
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Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare constanta, pen-

tru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Marirea exagerata a presiunii de apasare nu duce la cresterea
randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a sculei electri-
ce si de foii abrazive.

Pentru slefuireala punct fix in colturi, pe muchii si in sectoare-
le greu accesibile puteti lucra numai cu varful sau muchia pla-

cii de slefuit.

in cazul slefuirii punctiforme, foaia abazivi se poate infier-
banta puternic. Reduceti numdrul de vibratii si presiunea de
apasare si lasati in mod regulat foaia abraziva sa se raceasca.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a
fost deja utilizatd la prelucrarea metalului.

Folositi numai accesorii de slefuit originale Bosch.

Pentru slefuire racordati intotdeauna scula electrica cu un dis-

pozitiv de aspirare a prafului.
Razuire
Pentru razuire selectati o treapta superioara de vibratii.

Pe un substrat moale (de ex. lemn) lucratiin unghi plan i cu o
presiune redusa de apasare. In caz contrar spaclul poate tdia
substratul.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura

Dacd este folosita conform destinatiei, scula electricd nu poa-
te fi suprasolicitata. In caz de solicitare prea puternica sau da-

cd se paraseste domeniul temperaturilor admise pentru acu-
mulator, turatia se va reduce sau scula electrica se va opri. In
cazul reducerii turatiei, scula electricd va functiona din nou la
turatie maximd numai dupd atingerea temperaturii admise a

acumulatorului sau dupd scaderea sarcinii careia fi este supu-

sa. In caz de oprire automata, deconectati scula electrica, la-
sati acumulatorul sd se raceasca si porniti apoi din nou scula
electrica.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela-20°Cla50 °C. Nulasati acumulatorul in autovehicul,
de exemplu pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrica. in cazul actionarii invo-

luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.

Curatati regulat dispozitivele de lucru Riff presarate cu car-
buri metalice (accesorii) cu o perie de sarma.
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Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistentd clienti va raspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vé rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respectd cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazulin care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incdt sa nu se poata deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

/] Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-
i};,ﬁ jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz si, conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumula-
torii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o sta-
tie de reciclare ecologica.
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Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugdm sa respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport®, pagina 210.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHua 3a besonacHa pabora

06wm ykasanua 3a 6esonacHa pabora

m BHUMAHME TpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. HecnasBaHeTo Ha NP1BESEHH-

T€ N0-A0NY YKa3aHUA MOXe [1a A0Be/e 40 TOKOB yaap, noxap
U/WNK TEXKU TPABMH.
CbXpaHABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.

M3nonasaHuAT No-00ny TEPMUH ,eNEKTPOUHCTPYMEHT” ce OT-
Hacs 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa Mpeka eneKTPOUH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaLl Kaben) 1 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepua enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBally
Kaben).

BesonacHoct Ha paboTHoTo MACTO

» Mopabpixaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO H A06pe oc-
BeTeHO. be3nopsaabKbT U HeACTaTbUHOTO OCBETNIEHUE
MOrar fja COMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPYAO0BA 3710M0-
nyka.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTA B CPeAa C NOBU-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT /10 NeCHO3anan1MM1 TEUHOCTH, Fa30Be UNK NPaxo-
obpa3nu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3niame-
HAT NPaxo0bpasHu MaTepuani Unu napu.

» [ipbKTe Aela U CTpaHHUHK NULA Ha 6e3onacHo pa3-
CcTofIHKe, LOKATO paboTHTe C eNEKTPOMHCTPYMEHTa.
AKO BHMMaHHETO By bbjie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPONA Hafl eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpuuecku Tok

» LllencenbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuait He ce
AONycKa U3MeHsAHe Ha KOHCTPYKUMATA Ha wencena. Ko-
rato paboTuTe cbC 3aHyNeHH eNeKTPOypeaH, He us-
non3BaiiTe afanTepu 3a wencena. [1on3BaHeTo Ha
OPUTMHAMHK Lencenu 1 KOHTaKTU HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Usbareaiite gonupa Ha TAnoTo Bu f0 3a3emenu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHN ypeaH, NeLLy U XNaaunHu-
uu. Korato 1AnoTo Bu e 3a3eMeH0, pUCKbT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap € no-ronam.

» lpeanasBaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BO/Ia B €/1EKTPOUHCTPYMEHTA M0~
BMLLIABA OMACHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He u3nonsgaiite 3axpaHBawus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a 1a HOCHTE eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a Kabena unu aa u3Bagure wencena ot
KoHTakTa. [pepna3Baite kabena ot HarpABaHe, oMa-
cnaBaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe HNK A0 NOABUKHU
3BeHa Ha MaLUMHK. [TOBPEAEHN UNK yCyKaHu kabenu
YBE/MMUaBaT prcKa OT Bb3HUKBAHe Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTute C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3gaiiTe CamMmo yAb/KUTENHH Kabenu, noaxoAsiLM 3a
pabota Ha OTKPHTO. M13N0N3BaHETO Ha yABMKUTEN,
npefHasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaMansABa p1cka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

> AKoO ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BMa)XKHa cpefia, H3NON3BaiTe NpeanaseH NpeKbe-
Bau 3a yTeuHH TOKOBe. 13n0N3BaHeTo Ha NpennaseH npe-
KbCBau 3a yTeUHW TOKOBE HaMa/iABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

Be3onaceH HauuH Ha pabota

> BbpieTe KOHLEHTPUPAHH, CNefeTe BHUMATENHO AeiCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NpeAnasnueo U pasymHo. He
M3NON3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HH HNH MO/, BNUAHUETO HA HAPKOTHUHH BELLLECTBA, anko-
XON UMK YNOMBaLYM NeKapcTBa. EAnH MUr pasceaHocT
npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa MMa 3a No-
CNeACTBUE U3KITIOUUTENHO TEXKM HAPAHABAHMA.

» Paborterte c npegnasBaiyo paboTHo 06NeKno U BUHaru ¢
npeAnasHK ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HHWA €NEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AEUHOCT TMUHM
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AMXaTesHa Macka, 3aApasu
NbTHO3aTBOPEHH 00YBKM CbC CTabuneH rpardep, 3awuT-
Ha Kacka Mnu LyMo3arnyLnTeny (aHTudoHu), Hamansaea
pMCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPYA0Ba 3M0N0MyKa.

» U3bsarBaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHEe Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHHe. Mpeau Aa BKNIouMTe Wen-
cena B 3aXpaHBalLaTa Mpexa N1 fa NocTaBUTe aKyMy-
natopHara batepus, ce yBepaBaiite, 4e nyCKOBHAT
NpeKbCcBay e B NONoXeHHue ,H3KNIUEeHo". AKo, Korato
HOCHTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKHTE MPbCTA CU BbPXY
NyCKOBMA NPEKbCBaY, UK ako NofiaBaTe 3axpaHBaLLo Ha-
NpexeHNe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo e BKITIOUEH,
CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0Ba 3N0Mo-
nyka.

» Mpeau Aa BKNOUMTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCHUKH NOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH U raeuHu KniouoBe. [TOMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BeHO, MOXE Aia PUUNHU TPaB-
MH.

» U3barBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXEHHA Ha TANOTO.
Pabortete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXkaiTe paBHOBecHe. Taka Lue MoXeTe
1 KOHTPONMPaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-Aobpe 1 no-
6e30nacHo, ako Bb3HWUKHE HeOoUaKBaHa CUTyaLHs.
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> Paborere c noaxoasawo obnekno. He pabotere ¢ wnpo-
KH APeXH UK yKpaweHua. [IpbXTe KocaTa CH, ApeXuTe
M PbKaBHLM Ha 6e3onacHo pa3cToAHKe OT BbPTALLM ce
3BeHa Ha eneKTPOHHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe apexu, yk-
palleH1aTa, AbNruTe KOCW Morar fia Ob/iaT 3axBaHaTh W yB-
NIeUYeHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BaHETO Ha BbHLUHA acnupa-
LIMOHHa CHCTeMa, ce yBepABaiTe, ue TA € BKNIoUeHa 1
¢hyHKLMOHMPa H3NpPaBHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupa-
LIOHHA CHCTEMA HaMa/ABA PUCKOBETE, AIbMKALLW Ce Ha OT-
[Jensiara ce npu pabota npax.

[PHKNHBO OTHOLLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKTpoMHCTPyMeHTa. U3non3Baii-
Te eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMO CbobPa3HO TAXHOTO
npepHasHaveHue. LLle pabotute no-gobpe v no-besonac-
HO, KOraTo U3non3aBare NoAXOAALMA €NEKTPOUHCTPYMEHT B
3313eH1A OT NPOM3BOAMTENA iUANA30H Ha HAaTOBapBaHe.

» He u3non3Beaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
NpeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTpOUHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxe fia 6bae M3KNIOUBaH W BKMIOUBAH N0 NPeBUaEHHs OT
NPOM3BOAMTENS HAUKH, € OMaceH 1 TpAbea ia bbae peMoH-
TUPaH.

» lpeau Aa npomMeHATe HACTPOMKHUTE Ha eNEeKTPOUHCTPY-
MEHTa, 1a 3aMeHATe PabOTHN HHCTPYMEHTH U JONbNHMU-
TeNHHU NpucnocobneHus, KaKTo U KoraTo npo-
Ab/DKHTENHO BPpeMe HAMa Aa H3NOoN3BaTe eNeKTPOUH-
CTPYMeHTa, 3KNIoUBaiiTe Wencena oT 3axpaHBallara
Mpexa H/unu u3BaxxaanTe akymynaropHara 6arepus.
Tasu MApKa NpemaxBa 0MacHOCTTa OT 3a[eCTBaHe Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb~
[eTo He Morar fa 6baar gocTurHati ot geua. He gonyc-
KaWTe Te ia 6bAAT H3NON3BaHHU OT NHLLA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAUKMHA Ha PaboTa c TAX M He ca Npouenu Tesu
MHCTPYKLMK. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHU noTpebuTe-
N1, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT fia bbaT U3KMouu-
TENHO ONacHH.

» MoaabpixaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH rPHKNHUBO.
MpoBepsaBaiiTe Aanu NOABHXXHUTE 3BeHA (PYHKLUOHH-
par 6e3yKopHO, fanK He 3aKNHHBAT, faNK HMa CYYNEeHH
WN1 NOBPefeHH AeTaiiNu, KOUTO HapyLaBaT UN1 U3me-
HAT hYHKLMUTE Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Mpeau Aa us-
non3Bare eNneKTPOMHCTPYMEHTa, ce NorpuxeTe no-
BpeAeHuTe AeTaiinu aa 6bAaT peMoHTHpPaHU. MHOTO OT
TPYZOBUTE 3M10MOMYKM CE AbMKAT Ha Heaobpe NoaabpKa-
HW €NEKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiTe pexxelyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH W YucTH. [lobpe noaabpKaHUTE PeXELLU UH-
CTPYMEHTH C 0CTpH pbbOBE 0Ka3BaT No-Masnko Cbpo-
TUBMNEHHE 1 Ce BOAAT NO-NEKO.

> WU3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTENHU-
Te npucnocobnenns, paboTHUTE MHCTPYMEHTH M T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKUMHUTe Ha npou3Bogutens. Mpu To-
Ba ce cbobpasnBaiiTe H ¢ KOHKPETHHTE paboTHK ycno-
BUA M onepaLuy, KoUTo TpABGBa Aa U3MbNHKTE.
M3non3BaHeTo Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAMTENA MPUNOKEHWA NOBHLLA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BH 3N10MONYKH.
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TpUKNHBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYyNaTopHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6atepun usnons-
BaiiTe cCamo 3apAAHUTE YCTPOIHCTBA, NPEenopbUYBaHHU OT
npousBoauTens. Korato 13non3sare 3apAgHu yCTPo-
CTBA 3a 3apeXfaHe Ha HenoaXoaALLM akyMynaTopHu bare-
PWH, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NOXap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3Baii-
Te caMo NpeABUAEHHUTE 3a CbOTBETHUA MOZIEN aKyMy-
natopHu 6atepuu. 13non3BaHeTo Ha PasnuuHK akymy-
naTopHu batepun Moxe Aa Npear3BUKa TPYAOBA 310MONY-
Ka u/vnu noxap.

» lpennasBaiTe HEM3NON3BaHUTE aKyMyNaTopHH baTe-
PH1M OT KOHTAKT C FONEMH UK ManKH MeTaNnHH npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIOUOBe, MUPOHH, BUHTO-
Be H Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fa Npen3BHKaT KbCo Cb-
efiMHeHue. [1ocnefcTBUATA OT KbCOTO CbeMHEHNe Morat
na Bb/iar U3rapAHUA WNK noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pHA OT HeA MOXKe 4a U3Teue enekTponut. Usbarsaiite
KOHTaKTa C Hero. AKo BbNpeKH ToBa Ha Koxata By no-
nagHe eNeKTPONKT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06UNHO C Bo-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, HesabaeHo ce
06bpHeTe 3a NOMOLL KbM 0U€eH nieKap. ENeKTponuTsT Mo-
e [1a NPeaM3BHKa U3rapAHKA Ha KOXarTa.

Mopabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTbLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
A3 ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanMGHULMPaHK cnieLany-
CTH ¥ CamMO C H3NON3BaHETO Ha OPUTMHANHK Pe3epPBHU
yacTy. [10 T031 HauMH ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

YkasaHuA 3a 6e3onacHa pabota c akymynatopeH
Multi-Cutter

» Korato cblyecTByBa 0nacHOCT o Bpeme Ha pabora pa-
GOTHUAT HHCTPYMEHT f1a 3aCerHe CKPUTH NoJ NOBbpX-
HOCTTa NPOBOAHNLM NOJ HaNpeXeHne, AonupaiTe
eNeKTPOHHCTPYMEHTa CaMo A0 H30NHPaHHTE PbKOX-
BaTKM. [P KOHTAKT C NPOBOAHUK MOJ HAMPEXEHHE TO ce
NpefiaBa Ha MeTaNHUTE IeTalN Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTA
1 TOBa MOXe J1a NPe/IM3BHKa TOKOB YAiap.

> W3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMO 3a CYXO LNK-
thoBaHe. [poHNUKBAHETO Ha BOAA B €NIEKTPOUHCTPYMEHTA
yBeNWuaBa ONacHoCTTa OT TOKOB YAap.

» BHumaHue, onacHocT ot noxxap! U3bsareaiite nperpaBa-
He Ha WU oBaHNA AeTaiN U Ha WNKOoBaLLaTa MaLUK-
Ha. Mpu npekbCBaHe Ha paboTa BUHaru u3npassanTe
npaxoynoBuTenHara KyTua. [1pu HebnaronpuaTHu ycno-
BWA, Hanp. 0bpasyBaHe Ha CTPYs UCKPK NpH WNKGOBaHe
Ha MeTanu, cbbpanuAT ce B NpaxoynoBuTeNHara KyTus
(nu duntbpHaTa Topba, pecn. GUnTbpa Ha NPaxocMyKauy-
Kata) npax Moxe fja Ce camoBb3nnamMeHu. OnacHocTTa ot
CaMOBb3N/IaMeHsBaHe Ce YBEN1uaBa U3KMIOUUTENHO NpH
CMecBaHe Ha Npax oT LWM(OBAHETO C OCTaTbLM OT 1aKOBH
NOKPUTHUA, NONIMYPETaH UK JiPYrv OPraHWUHM BELLECTBa U
KOoraro B pe3ynTar Ha npofb/x1TenHata obpabotka wnu-
(hOBAHWAT MaTepUan ce e Harpsn.
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» [ipbiKTe pbLieTe CH Ha Pa3CTOAHKME OT 30HaTa Ha pA3aHe.
He nunaiite nop 06pabotBanua getaiin. CbLiecTByBa
OMacHOCT fia Ce HapaHHTe, ako JONPEeTe PEXELLNS NUCT.

» WU3nonssaiiTe NoaXoAALLM YPeaH, 3a fa NpoBepUTe 3a
HaNMuHeTo Ha CKPUTH NOA NOBLPXHOCTTA eNeKTpo-
u/vunu TpbonpoBoaM, K ce 06bpHeTe 3a MHopMa-
L{MA KbM CbOTBETHHTE MECTHH CHabauTeNnH! cnyx6u.
BnuaaHeTo Ha paboTHWA MHCTPYMEHT B CbPUKOCHOBEHHE
C eNeKTPONPOBOAN MOXE Aa NPeAN3BUKA NOXap UK To-
KOB yfiap. YBPEXaHETO Ha ra3onpoBo/ MOXE ia Npeau3-
BMKa EKCNIO3uA. YBPEeXAaHeTo Ha BOAONPOBOZ NPeau3-
BMKBA 3HAUMTENHU MATEPUAHHU LLIETH.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTE @NEKTPOHHCTPYMEHTa
3ApaBo C ABeTe pblie U 3aemaiiTe CTabunHo nonoxexue
Ha 1AnoTo. C [1BETE PbLie eNEKTPOMHCTPYMEHTLT Ce BOAM
MO-CHIypPHO.

» OcurypsaBaiTe 0bpaboTBaHua getain. [leTain, 3axsa-
HaT ¢ noAxoAsALM nprucnocobnexus unu ckobu, e 3actono-
PEH M0 3[PaBO U CUIYPHO, OTKONKOTO, aKO IO IbPXKUTE C
pbka.

» He orBapsiiTe akymynatopHara 6arepus. CbluecTByBa
OMACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbefiMHEHHE.

A~ [pepnasBaiite akymynatopHata 6atepmus ot BH-
m COKM TemnepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha Npo-

AbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa CMbHYeBa
CBET/IMHA UNH OIbH, KAaKTO U OT BOAA U OBNAXKHA-
BaHe. CblLecTBYBa ONACHOCT OT eKCMNO3KA.

» Mpu noBpexaaHe M HeNpaBUNHa eKCNNoaTaLua oT aKy-
MynaropHaTta 6atepua morart fa ce otaenar napw. lMpo-
BeTpeTe NOMELLEHHETO 1, aKO Ce NoYyBCTBaTe Hepas-
NonoXeHH, NoTbpceTte nekapcka nomoty,. Mapute Morat
[1a Pa3[pasHAT AMXaTeNHUTE MbTULLIA.

» WU3non3BaiiTe akymynatopHara batepus camo c enek-
TPOMHCTPYMEHTA, 3a KOWTO e NpefHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka TA e NpefnaseHa oT OMacHo 3a HeA NpeToBapBaHe.

» MpenmeTy c ocTpH pb6oBe, Hanp. NUPOHH UNHU OTBEPT-
KH MK CHAHK MeXaHWYHU Bb3JieHCTBUA MOraT a no-
BpeAAT akymynatopHata barepus. Moxe fa 6bae npe-
[VM3BMKAHO BLTPELLHO KbCO CbeAIMHEHHE M aKyMynaTopHa-
Ta batepua Moxe fia ce 3ananu, fia 3anyLuu, fia eKCrnogu-
pa unu fja ce nperpee.

» Mpu cMAHa Ha paboTHUA HHCTPYMeEHT paboTete ¢ npea-
Na3HK pbKaBULHK. [Py NpoabKMTENHa pabota paboTHK-
T MHCTPYMEHTH CEe HaropeLLABar.

» He cTbpXxeTe HAMOKPEHH N BNaXXHH MaTepuany (Ha-
np. TaneTH) 1 He paboTeTe Ha BNaXXHa 0CHOBA. [1POHMK-
BaHETO Ha BOAA B eNeKTPOUHCTPYMEHT yBeNWuaBa onac-
HOCTTa OT TOKOB YAap.

» He o6pabotBaiiTe NOBLPXHOCTTA, BbPXY KOATO Lue pa-
6oTuTe, C TEUHOCTH, CbAbPXKALLYM Pa3TBOPUTENH. B pe-
3yNTaT Ha HarpABaHETo Ha MaTep1anuTe NpK TpMeHe Morar
[ ce 0bpasyBat 0TPOBHM NapH.

» bbperte ocobeHo BHUMaTeNnHu npu pabora c wabepa.
ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KNIOUMTENHO OCTbP, ChLLECTBY-
Ba OMACHOCT fa Ce HapaHuTe.

Onu1caHue Ha NPOAYKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

MpoueTteTe BHHMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha NPUBELEHNUTE NO-A0NY YKa-
3aHWA MOXeE Aa 10Be/ie [0 TOKOB YAap, Noxap
W/WNK TEXKN TPABMK.

Mons, oTBOpeTe pasrbealLara ce Kopuua ¢ hUrypure 1, aoka-
TO YeTeTe PbKOBO/CTBOTO 3a EKCMNOaTallua, A 0CTaBeTe OTBO-
peHa.

MpeaHasHaueHWe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeAHa3HaueH 3a PA3aHe Ha Abp-
BECHM MaTepHanu, NNactMacH, rnc, UBETHU METaM 1 Kpe-
NEXHW enemMeHTH (Hanp. He3akaneHu NMPoHU, ckobw). Tok
CbLLI0 TaKa e NoAxoAALY 3a 0bpaboTBaHe Ha MEKH NNOUKM, Kak-
TO W32 CyXO LWAKOBaHe 1 CTbPraHe Ha Manku nnowu. Toi e
ocobeHo yaobeH 3a pabota B brnu, B 61130cT Ao pbboBe 1 3a
OTpA3BaHe Ha eNeMEHTH B paBHMHATA HA NOAABaHe.
Nlamnara Ha T03W eNeKTPOMHCTPYMEHT e NpefiHa3HaueHa 3a
HenocpeACTBEHO OCBETABAHE Ha 30HaTa Ha paboTa 1 He e
NoAX0AALLA 32 OCBETABAHE Ha NOMELLEHNA Unu 3a buToBM
Luenu.

WU30bpa3eHu enemMeHTH
HomepupaHeTo Ha enemMeHTUTe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTa ce
OTHacA 0 30bpaxeHuUaTa Ha CTPaHULUTE C UrypuTe.
1 [lyckoB npekbcBau
2 BeHTWUNALMOHHK OTBOPH
3 AkymynatopHa batepun
4 TloTeHUMOMETBP 3a PerynupaHe Ha yectotara Ha
BUbpauuuTe
5 WHpaukaTop 3a CbCTOAHMUETO Ha aKyMynaTopHaTa
barepua*
6 ByTOH 3a NOKa3BaHe Ha CTeNEeHTa Ha 3apefeHoCT Ha
aKymynatopHata barepua*
7 TNoct SDS 3a 0cBobOXaBaHe Ha PabOTHUA UHCTPYMEHT
8 lHe3no
9 Pexell nncT 3a BpA3BaHe*
10 PabotHa namna
11 OcBoboxnaBalyy 6yToHu 3a akymynaTopHata barepus
12 Lllyuep 3a npaxoynosuTenHa cuctema*
13 LUnudhosala nnoua
14 Llkypka*
15 3acronopsBall NOCT Ha AibNOOUUHHKA OrpaHUumMTEN
16 [IbnbounHeH orpaHuuuten*
17 Pbkoxsatka (M30n1paHa NOBbPXHOCT 3 3aXBalliaHe)
18 [locT 3a 3axBalljaHe Ha NPUCTaBKaTa 3a NpaxoynaBsHe
19 Llyuep 3a BKNtouBaHe Ha acnMpalnoHHa ypeaba
20 ApanTep 3a npaxoynaesaHe*
21 Mapkyu Ha acnupauuoHHaTa ypeaba*

*U306pa3enute Ha urypure u e TENHH N[ -
cobneHus He ca BKNIOYEHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypeaa. U3uepnateneH cNUCbK Ha TenHuTe N 6

HUA MOXeETe 12 HAMepPHTe CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a 0NbAHK-
TenHu npucnocobnexusn.
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TexHHUuUeCKHU faHHH
KaranoxeH Homep 3601HB6...
HomuHanHo HanpexeHue V= 18
CKopoCT Ha BbpTeHe Ha
npaseH xof Ny mint 8000-20000
‘brbn Ha ocuunupaxe
HanABO/HaOACHO - 1,4
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
[onyctuma Temneparypa Ha
OKONHata cpefa
- Npu 3apexpaaHe € 0...+45
- o BpeMe Ha pabota®) n 3a
cKnagupaxe €© -20...+50
NPEenopbuMUTENHHU GBA18V...
akymynaropHu batepuu GBA18V...W
NPenopbuMTENHU 3aPAAHU AL 18..
ycTpoicTea GAL18..W
GAL 3680

1) orpaHnueHa Npou3BOAUTENHOCT Npu TeMnepatypu <0 °C

TexHUueckuTe NapameTpy ca onpefieneHy ¢ akyMynatopHara barepus,
BK/NIOUEHA B OKOMN/IEKTOBKATA.

WHdopmauus 3a U3nbuBaH Wym 1 BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha M3MTbUBAHKA LLIYM Ca ONPE/ENEHH CbINAacHO
EN60745-2-4.

PaBHHULLETO A HA reHep1paHuA WyM 0BUKHOBEHO €: PaBHHLLE
Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 84 dB(A); MOL{HOCT Ha 3ByKa

95 dB(A). HeonpeneneHocT K =3 dB.

Paborete ¢ wymo3arnywmurenu!

[TbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpauuuTe ay, (BeKTopHata cyma no
TPWTE Hanpasnexusa) U HeonpefieneHocTTa K ca onpeenexu
cbrnacHo EN 60745-2-4:

LUnucposare: a,=3,4 m/s, K=1,5m/s?,

PasaHe C pexell| ncT 3a npobuBsane: ay, =8 m/s?,
K=1,5m/s?,

PAsane CbC CerMeHTeH pexely ucT: a, =5,7 m/s2,
K=1,5m/s?,

LLlabeposare: a,=8,6 m/s?, K=1,5m/s?.

ocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCM0ATaLMA PaBHULLE
Ha reHepupaHuTe BUbPaLMKU e M3MEPEHO CbIMACHO NPOLeay-
pa, cTaHgapTManpaHa B EN 60745, n Moxe aa Cnyxw 3a cpas-
HABAHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH efinH ¢ Apyr. To e noaxoas-
1140 CbLLO ¥ 32 NPeABAPUTENHA OPUEHTUPOBBYHA NPELIEHKA HA
HaToBapBaHETO OT BUOpaLH.

TocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUOpaLMK e npescTaBu-
TENHO 33 HaW-UeCTO CPELLAHUTE NPUNOXKEHNA HA ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbae U3nons-
BaH 3a pYrv AENHOCTH, C Pa3NUYHK PabOTHU MHCTPYMEHTH
1nu be3 HeobxoaMMOTO TEXHMUECKO 0DCNYKBaHE, HUBOTO Ha
BUOpaumMKTe MOXe fia ce pa3nuuasa. Tosa by Morno fia yBenu-
UM 3HAUNTENHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe 0T BUObpaLuu B Npo-
Lieca Ha pabora.
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3aToyHata npeLieHKa Ha HaToBapBaHeTo OT BUbpauuu Tpsbea
[a bbiat B3MMaHW NPeaBUA U NEPUOLLUTE, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTDBT € M3KNIoUeH Ui paboTu, Ho He ce nonaBa. To-
Ba b1 MOTNO 3HAUMTENHO 12 HAMANM CYMapHOTO HaTOBapBaHe
0T BUbpaumu.

MpennuceaiTe AOMbHUTENHM MEPKH 3a NPeAna3BaHe Ha pa-
DoTeLLMA C eNEeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AAEHCTBUETO HA BU-
BpaumuTe, HanpUMep: TEXHUUECKO 0BCNYXKBaHe Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOLAbPXKA-
He Ha pbLieTe TONNK, LienecbobpasHa opraHu3auma Ha pabot-
HUTE CTBIKK.

MoHTHpaHe

3apexpaaHe Ha akymynaTopHata batepus

» Usnonssaite camo nocoueHute B paspena TeXHHUeCKH
[aHHH 3apAAHM ycTpoicTBa. CaMo Te3u 3apALHHN YCTPOM-
CTBa Ca NOAXOAALLM 3a U3MON3BaHaTa BbB Bawwna enektpo-
MHCTPYMEHT IMTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa batepus.

YnbrBaHe: AkymynatopHara batepus ce [OCTaBA YaCTUUYHO
3apefieHa. 3a ia JOCTUTHETe MbIIHWA KanauuTeT Ha akymyna-
TOpHarta baTtepus, Npenu MbpBOTO i M3MON3BaHe A 3apeneTe
AOKpai B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

NuTeBo-HOHHaTa akyMynaTopHa batepua Moxe fia bbae 3a-
pexzaHa no BCAKo BpeMe, 6e3 T0Ba f1a CbKpalliasa Abarot-
panHocTTa 1. NpekbcBaHe Ha 3apeXxaaHeTo ChLLUO He W Bpeau.

WU3BaxxpaHe Ha akymynaTopHata 6atepus
AkymynatopHara batepus 3 e C iBe CTeNeHu Ha 3axBaLLaHe,
koeTo TpAbBa ja NPefOTBPaTH N3AAHETO i NPU HaTMCKaHe No
HeBHUMaHKe Ha byToHa 3a 0cBObOXABaHe Ha akyMynaTop-
Hata batepua 11. Korato akymynatopHara barepus e nocra-
BEHa B €NIEKTPOUHCTPYMEHTA, CE MPUABbPXKA B HyXKHATa NO3K-
LA OT NPYXKHA.

3a [1leMOHTUpaHe Ha akymynaTopHarta batepus 3 HaTUCHeTe
ocBoboxpasaluma bytoH 11 v uagbpnaiTe akymynatopHara
batepus Ha3ap oT eneKTpouHCTpyMeHTa. He npunaraitte
ycunue.

CBeTNMHEH HHAMKATOP 3a CbCTOAHNETO Ha
aKymynatopHara 6atepua

TpuTe 3eenu cBeTofMoaa 5 nokasear creneHTa Ha 3apefe-
HOCT Ha aKymynatopHara barepus 3. Mopaau cbobpaxeHus
3a 6@30MacHOCT NPoBepKara Ha CTeneHTa Ha 3apeneHocT Ha
akymynaTopHarta batepus MoXe fia Ce U3BbpLLIBA CaMo KoraTo
€MEKTPOMHCTPYMEHTDLT € B MOKON.

3a /la BUOMTE CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha batepuaTa, HaTu-
cHete byToHa 6. ToBa MOXE f1a Ce M3BbPILK W NPH U3BafeHa
akymynaTopHa batepus 3.

HenpekbcHato cBeTeHe 3x3eneHo  >2/3

HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo  >1/3

HenpekbcHato cBeTeHe 1 x3eneHo  <1/3
Muralua cBeTnMHa 1 X 3eneHa pesepBa

AKo cnef HaTMcKaHe Ha byToHa 6 He CBETU HUTO EfIUH CBETO-
[Q1op, akyMynaTopHata batepus e noBpefeHa v Tpsbea fia bb-
[ie 3aMeHeHa.
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CmsHa Ha paboTHNA MHCTPYMEHT N3b0p Ha paboTHUA MHCTPYMEHT

» Mpeay Aa M3BbpLIBaTE KAKBKTO U 12 € feHHOCTH MO
€eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro o
TpaHCnopTHpaTe UMK CbXPaHABaTe, AEMOHTHpaiiTe STARLOCK
aKymynaropHara 6atepua. CblLieCTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe NpH 3aeiCTBaHe Ha NyCKoBHA NPeKbCBay No
HeBHUMaHWe.

oS
» Mpu cMAHa Ha paboTHHA MHCTPYMEHT paboTeTe ¢ npepn- STA\IS/I}OCK PLUS
Na3HK pbKaBuLK. CbleCTBYBa OMACHOCT fia Ce HapaHuTe
MpW [OKOCBaHe 10 OCTPUTE UM pbboBe.

EaduS
STARLOCK MAX
pog

AL
29NN

B tabnuuara no-gony ca npuBeaeHu npuMepH 3a pasnuuH1 NPUA0XKHU UHCTPYMEHTH. [Ipyri NPUNOXHW MHCTPYMEHTH MOXeTe id
HamepHTe B LUIMPOKOODXBATHaTa NPOM3BOACTBEHA raMa Ha boLL 32 UHCTPYMEHTHM U LOMbAHWTENHK NPUCNOCObNeHHs.

Bbu-metaneH [bpBecHu matepuani, Pa3ps3BaHe 1 pa3pA3BaHe c NpobKBaHe, CbLLO M 3a pA3aHe
cermenTeH pexety nactmaca, B 6nu3ocT 1o pbb, B bIMK U Ha TPYAHOAOCTLMHU MECT];
nuet LigetHn meTanu [puMep: cKbcABaHE Ha MHCTaNMpPaH1 NepBasu Ha Noaa,

WNU Ha KaCW Ha BpaTw, pa3pA3BaHe C I'IpOGVIBaHe NpU Ha-
nacBaHe Ha nnouun

LLin1cpoBaLLa nno- B 3aBUCMMOCT OT WKypka- - LLinudoBaHe 1o pbboBe, B b UMK Ha TPYAHOAOCTBHU

ya 3anucrose Ta MecTa;
LIKYpKa cepus B 3aBMCMMOCT OT LIKYpKaTa, Hanp. 3a WnnudoBaHe Ha ibp-
[lenta 93 mm B0, 008, NaK, KAMeHHW MaTepUany

Keue 3a nouncTBaHe 1 3a NpofABABaHE Ha CTPYKTypaTta Ha
AbPBECHU MaTEPUANK, NpemMaxBaHe Ha PuXaa No MeTalU U
3a LI.II'II/ICbOBaHe Ha NaKOBU MOKPUTHA, NONTMPALLO NNATHO 3a
npeaBapuTeNnHo nonnpaHe

Mpodunen - [ObpBo, KomdhopTHO 1 eheKTUBHO WnUdoBaHe Ha Npodriu ¢ Aua-
CTPYMeHT 3a Wwnu-  Tpbbu/Mpodmnu, MeTbp A0 55 mm;
thoBaHe bon, UepBeHW NUCTOBE LLUKYPKa 3a WNUGOBaHe Ha AbPBECHU Ma-
Nakosw nokpuTHA, Tepuanu, Tpbbu/Npodnny, NaKoBM NOKPUTHS, KUT U METamH
Kur,
MeTan
Bu-meTaneH pe-  Meku ibpBecHH MaTepua- Kbcu cpe3oBe 3a 0TpA3BaHe U NpobuBaHe;
el IUCT 33 Npo-  Nu, IpuMep: M3pA3BaHE Ha OTBOPH 3a KOHTAKTH, OTPA3BAHE Ha
buBaHe Ha ibpBO  Meku nnacTmach, Me[H1 TPbOHU B paBHMHaTa Ha CTeHaTa, M3pA3BaHe ¢ Npobu-
1 meTanu nckapToH, BaHe B rMNCKapToOH

TbHKOCTef'HV' MPOMHUIN OT o HanacsaHe Ha feTalM OT [IbPBO;
AMYMUHUNA W DYTU LUBETHU Mpumep: gouapAsBaHe Ha OTBOPH 3a KNKOUaNKk1 u 06Kosu

MeTanu,
TbHKM namapuHu,
Hesakanexu nupoHu u
BUHTOBE
Pexewnuctor  [bpBecHu matepuany,  OTpA3BaHe 1 paspA3BaHe C NpobuBaHe; CbLyo 1 3a pA3aHe
Obp3opesHacto-  Meku nnactmacy B 6n130CT 0 Pb0, B BIMM M HA TPYAHOAOCTLHU MECT];
MaHa 3a npobu- IMpumep: paspasBaHe ¢ NpobuBaHe B MacHBHa IbpBECHHA
BaHe 1 paspA3Ba- 3a BrpaX}jaHe Ha BEHTUNALMOHHA peLleTka
He Ha [IbpPBECHH
marepuanu
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Bu-meTaneH HOX
3a TBbpA AbpBe-

TBbPA JbPBECEH MaTepH-
an,
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M3pnasBaHe ¢ I'IpOﬁMBaHe B NMNN0YN C NOBbPXHOCTHU NOKPH-
TWA UNK TBbPA AbPBECEH MaTepUani;

CeH MaTepuan [nouu ¢ NoBbPXHOCTHM  [TpUMeEp: MOHTUPaHE Ha KanaHaypu
NOKpUTHA
TebpaocnnaseH  Mertan, CpesoBe ¢ npobuBaHe B CMNHO abpasuBHM MaTepHanu U
HOX 3a MeTan CunHo abpasuBHK MaTe-  MeTanu;
puanu, [pumep: pA3aHe Ha YenHU KyXHEHCKM Kanauu, npepA3BaHe
CrbKknonnacTu, Ha 3aKaneHW BUHTOBE, MMPOHU W AETAHNK OT HEPbXAACBA-
[MncKapToH, Ljata CToMaHa

(hasepHn NNOCKOCTH € -
MEHT

bu-metaneH pe-
KELL JUCT 3a Npo-
6uBaHe Ha AbPBO
W MeTanu

Meku AbpBECHU MaTepua-
nu,

TBbpa AbpBECEH MaTEpPH-
an,

®ypHUPaHK NNOCKOCTH,
lInockocTu cNnacTMacoBo
noKpuTHe,

Hesakanexu nMpoHu 1
BUHTOBE

Cpe3oBe ¢ NpobuBaHe B NNOCKOCTH C NOKPHUTHE UMK TBbPL,
[bPBECEH MaTepHani;

lp1Mep: CKbCABaHE Ha Kack Ha BpaTu, M3pA3BaHe Ha OTBO-
pv 3a pachtoBe

TebppocnnaBeH
pudenoBaH pe-
Kell CT

LiumeHToBM thyru,

MeKu thasHCOBH NNOUKH,
KomnosutHu nnactmacw,
lMopect beToH

Pa3pa3BaHe B paBHWHaTa Ha NOAABaHe, BbIMM UK HA TPYL-
HO[LOCTBIHK MeCTa;

Mpumep: npemaxsaHe Ha (yru Mexay GanHCOBM NNOYKK
NP1 PEMOHTHU AEHHOCTH, POPA3BaHE Ha (hasHCOBM NNOY-
KM, pa3psi3BaHe Ha rMncoBM NNoOYW Unu nnacTMack

[lnamaHTeH ce-
TMEHTEH pexeLy

LiumeHToBM dhyru,
Meku chaftHCOBM NNOUKH,

MpewunsHo thpesoBaHe U M3PA3BaHE Ha NNOUKK/yTH,
€MOKCHAHM CMONKM U KOMMO3MUTHU NNacTMacH;

nucr EnokcugHa cMona, Tp1Mep: M3pA3BaHe Ha KbCH CPE30BE B MEKH (hasHCOBU
KOMMOBHTHM NnacTMack  NIoUKK M (hpE30BaHe Ha OTBOPH B KOMMO3UTHM NNacTMack

TebpoCNNaBeH  3aMasku, CTbpraHe 1 WiMdoBaHe Ha MaTepuani Bbpxy TBbp/a OCHO-

pudenosax ien-  BeToHHu ocTarbuu, Ba;

Ta-pexeunMct  [1bpso, MpuMep: NpemaxBaHe Ha 3aMa3k1 UMK NENKNO 3a (hasHCo-

AbpasuBHK MaTeprani

BW NNOUKH, (Hanp. NPHU CMAHA Ha CYyNeHU I'IJ'IOUKI/I), npe-
MaXBaHe Ha OCTaTbLiK OT NENUNO 3a MOKETH

TebppocnnaseH
HOX 32 Npemaxsa-
He Ha 3amMa3ku

3amasku,

dyru,

EnokcuaHa cmona,
KomnosuTHu nnactMacy,
AbpasnBHM MaTepHanu

®pesoBaHe 1 pA3aHe Ha MaTepuank 3a thyru 1 pasHcoBm
NNOYKM, KaKTO M CTbpraHe W LN1oBaHe Ha MaTep1any
BbpXY TBbPAA OCHOBA;

lpumep: npemaxsaHe Ha NenuNo 3a NNOYKK 1 thyrupaLy Ma-
Tepuan

MyntudyHkumo-  Boanwur, Bbp30 v npeunsHo 0TpA3BaHe Ha MeKU MaTePUaK U MBKa-
HaneH HOX oT BU-  MokeTu, BW abpasuBHU MaTepUany;
COKOBbIMepoaHa M3kycTBeHa TpeBa, [pumep: pA3aHe Ha MOKETH, kapToH, PVC-nofosw 3amas-
CTOMaHa KaptoH, KW, NNOCKOCTH 32 OKAUEHW TaBaHH 1 ip.n.
PVC-nopoBv 3amasku
LLlabep, TBLPA Moketu, M3ctbpreaHe Ha MaTepuany BbpXy TBbpAa OCHOBA;
3amasku, Mpumep: MpemaxsaHe Ha 3amMasku, NENUNO 3a NNOYKH, OC-
beToH, TaTbLM OT BETOH M NENUNO 33 MOKETH

INlenuno 3a Nnoukn

LLlabep, roBKaB

Ilennno 3a MoKer,
OcrartbLy ot 608,
CunuKoH

M3ctbpreaHe Ha MaTepuany Bbpxy MEKM OCHOBH;
pumep: NpemaxsaHe Ha CUMMKOHOB MbAIHEX HA d)ym, ne-
MKUNO 32 MOKETH 1 0CTaTbLM oT boA
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BumetaneH cer-  M3onaunoHeH matepuan, [pewnsHo M3pA3BaHe Ha MEKW MaTeprani;
MeHTEH HOX 32 M30MaunOoHHK NNOCKOCTH, [pUMep: 0TpA3BaHe No pa3Mep Ha M30NaLUOHHN NNOCKO-
wnudoBaHe lnocKocTH 3a NOJOBM MO~ CTH, U3PA3BAHE HA U30NALMOHEH MaTepHan no onpeaeneHa
KpuTHA, nnowy
3BYKOBM U30/1aLMUOHHU
NNOCKOCTH 3a MO,
KapToH,
MokeTu,
l'yma,
Koxa
TebppocnnaseH  [ibpso, LLinuchoBaHe Ha bPBO MK 60s HA TPYAHO[OCTBIHU MECTa
TeCEH HOX 3a WnK- boA 6e3 non3BaHe Ha LKypKa;
thoBaHe MNpumep: npemaxBaHe Ha boa Mexay namenuTe Ha Kanauw
Ha NPo30pLy, LWNKdOBaHE HA NAPKET B brnute
TebppocnnaseH  Crbknonnactu, PaspssBaHe ¢ npobuBaHe Ha cMNHO abpa3uBHM MaTepua-
HOX 3a pa3pA3Ba- 3amasku, nm;
He c npobuBaHe  [IbpBo Ipumep: hpe3oBaHe Ha OTBOPH B TbHKW MO3AEUHH NNOUKM

YHMBEpCaneH HoX
3a (hyrv oT BUCO-
KOBbIMEePofHa
CTOMaHa

Enactnuet matepuan 3a
cyru,

Kut 3a nposopuu,
M3onaunoHHK MaTepuanu
(kameHHa Bata)

M3pssBaHe 1 paspsA3BaHe Ha MeK1 MaTepuani;
Tpumep: U3pA3BaHe Ha CUNUKOHOBHM (hyr1paLLu CMECKH,
UNW KUT 33 NPO30PLM

Bbu-meTaneH pe-
KeLL NIUCT 3a Npo-
OuBaHe Ha AbPBO

Meku gbpBeCHM MaTepua-
nm,
TBbpA AbpBECEH MaTepH-

Bbp3u 1 gbnboku cpesose ¢ npobuBaHe B [bpBECHM MaTe-
puanu v Metanu;
MNpumep: 6bp30 paspassBaHe Ha AbPBEHU LeTaiNK ¢ NUpPo-

U MeTanu an, HH, AbNBOKKM cpe3oBe ¢ NpobuBaHe B INOCKOCTH C NOBbPX-
OypHUPaHW NNOCKOCTM,  HOCTHM MOKPUTHA W NPELM3HO CKbCABAHE Ha Kack 3a BpaTh
lnockocTk c nnactMacoBo
NoKpuTHe,

Hesakanexu nMpoHu 1
BUHTOBE

TBbpAoOCNNaBHM  BucokokauectBeHa cto-  Bbpau v abnboku cpesose ¢ npobuBaHe B cunHoO abpasue-

HOXOBe 3a MeTan MaHa(Inox), HW MaTep1ani Unu MeTanu;

BWHTOBE ¥ NMPOHHK, IMpumep: 6bp30 paspA3BaHe Ha NMULLEBKM KYXHEHCKM NaHe-
EnokcuaHa cmona, N, NECHO Pasps3BaHe Ha 3akaNneH! BUHTOBE, MUPOHH U He-
KoMno3nTHW nnactMacy, — pbXascBalla CToMaHa

Crbknonnactu,

FMnckapToH,

Mopect beToH

bu-metaneH pe-  [bpBo, Bbp3u 1 abnboku cpesose ¢ npobuBaHe B AbpBO, abpasus-

el NUCT 3a Npo-  ABpasuBHU {bPBECHN Ma-  HW IbPBECHW MaTepHani 1 nnactMacH;

buBaHe Ha IbPBO  TEpHaNH, Mpumep: 6bp30 paspsasBaHe Ha TPbOU OT LIBETHU METaNH 1

1 MeTanu MnacTmacy, NpotKNK C ManKk1 pasmepy, NecHO 0TPA3BaHe Ha Hesaka-
3aKaneHu NMPOHU U BUH-  NEHW TUPOHH, BUHTOBE U CTOMAaHEHH NPOGUAN C Manku
TOBE, pasmepu
Tpbbu OT UBETHU MeTanK

Pexew nuctor  Meku ibpBeCHU MaTepua- Bbpan 1 gbnboku cpesose, BKIOUMTENHO C NPObUBaHE, OT-

bbp3opesHa cto-  nu, pA3BaHe B HNM30CT 10 bIAK W Ha TPYAHOAOCTLMHU MECTa;

MaHa 3anpobu-  [robenu, Mpumep: Abnboko oTpA3BaHe ¢ NpobuBaHe B MeK AbpBee-

BaHe 1 paspasBa-  LLlniiku, CeH MaTepuan 3a BrpaxaHe Ha BEHTMNALMOHHA peLueTka

He Ha IbpBECHHU
matepuanu

EnemeHTH Ha Mebenu
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MoHTHpaHe/3aMAHa Ha pabOTHHA MHCTPYMEHT

AKO € HYXHO, IEMOHTMPaNTe PabOTHUA MHCTPYMEHT.

3a LenTa otBopeTe A0 ynop nocta SDS 7. PaboTHUAT UHCTPY-
MEHT Ce U3XBbpNA.

lMocTaBete xenaHna paboTeH MHCTPYMEHT (Hanp. pexeLy
NMCT 3a npobuBaHe 9) B rHe3[oTo 8 Taka, Ue orbHatara My
yacT aa e Hafony (BKXTe (hMrypuTe Ha CTPaHMLaTa ¢ U300pa-
KeHWATa, HaANMUCHUTE Ha paboTHUA MHCTPYMEHT TpAbBa a ce
yetar oTrope).

Ipw ToBa NocTaBAiTe PaboTHMA MHCTPYMEHT B YA0DHa 3a Te-
KyLLaTa eNHOCT No3uLMA. BbamoxHHM ca 12 nosuuum Ha no
30°.

TpUTUCHETE 30PaBO PADOTHUA UHCTPYMEHT B XXeNaHaTa nosu-
LiUA KbM YENOCTUTE Ha FHe3A0TO 3a 3axBalliaHe, JoKaTo bbae
3aXBaHaT aBTOMaTUUHO.

> YBeperte ce, ue pabOTHUAT HHCTPYMEHT e 3aXBaHaT
3ApaBo. HenpaBWNHO UM HE[LOCTATbUHO 34PaB0 3aXBaHa-
TW PabOTHH MUHCTPYMEHTU MOraT fia Ce 0CBODOAAT M0 BpeMe
Ha pabota v jia Bu 3acTpawar.

MoHTHpaHe U HacTpoiBaHe Ha AbNOOUHHHHKA
orpaHuuuTen

Mpy paboTa CbC CerMEHTHU 1 NPOBMBALLIM HOXXOBE MOXeE Aa
6bae 3non3saH AbnbOUMHHKAT orpaHuumTen 16.

AKo e HyXHO, IeMOHTUpalTe PabOTHUA MHCTPYMEHT.

MocTasete fbN6OUMHHMA OrpaHUunTen 16 B xenaHara nosu-
LA, KaTo ro Mib3HeTe 10 YNop Haj rHe30TO 3a PAbOTHM HH-

WU360p Ha wKypka

Bbnrapcku | 217

CTPYMEHTH 8 Ha LuMiiKaTa Ha Bana Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
[1bnboUNHHUAT orpaHnunTen TpabBa Aa ce 3axBaHe C npe-
LpaKBaHe. BbamMoxHH ca 12 no3uumu Ha no 30°.
HactpoitTe xenaHata ibnbounHa. HatucHeTe 3acTonopsBa-
wua noct 15, 3a aa bnokupate AbNOOUMHHUA OrpaHUuKTEN.

MocTaBAHe/cMAHA Ha WKypPKaTa BbpPXY WwnudoBalara
nnoua

Lnudosalyata nnoua 13 e cbopbxeHa CbC 3axBallaHe Ha
LWKypKata TMn , Benkpo®, bnarogapexue Ha KOETo ¢ NofAXoAs-
LUK WIKYPKM 3aMAHaTa ce U3BbpLLBa bbp30 1 necHo.

lpeau fa nocTaBuUTe HOB NUCT LLUKYpPKa 14, cTpbCKaliTe eBeH-
TyanHo nonenHan no wau1dosalara nnova 13 npax, 3a aa
OCHrypuTE ONTUMANHO 3aXBallaHe.

MocTaBeTe nucTa WKypka 14 TouHo no pbba ot eiHaTa cTpaHa

Ha Windosauara nnoua 13, cnep T0Ba AONPETE IMCTA WKYpP-

Ka o ummboaamaTa nnoya v ro NpUTUCHETE 34PaBo.

3aocurypaBaHe Ha ONTUManHa CTeneH Ha NpaxoynaBAHE BHU-

MaBaTe 0TBOPUTE Ha LUKYpKaTa a CbBMAAHAT C 0TBOPUTE HA
WwnudoBalLara nnova.

3a cBanfHe Ha LwkypKata 14 npocTo A XBaHeTe 3a HAKOM Kpai
1 i U3bpNaiTe BHUMATENHO OT WnK1doBaLara nnoua 13.
Mo>xeTe ia U3non3Bate BCUUKM BUAOBE LUKYPKaA M NNaTHaTa 3a
nonupaxe 1 NouncTBaHe ot cepuaTa [lenta 93 mm ot npous-
BO/CTBEHaTa rama Ha bow.

CpepcTBa 3a nonupaHe, Kato keue Unu nonupaL dun, ce no-

CTaBAT Ha LunmhoaamaTa nnoya no aHanornyeH HauuH.

B 3aBucumocT o1 06paboTBaHKA MaTepHan 1 xkenaHata MHTEH3MBHOCT Ha OTHEMaHe paanofarare ¢ pasfMuHK TUMOBE LUKypKa:

o - Bcuuku bpBechn Mate-  3a rpybo WwinudoBaHe, Hanp. Ha rpanasy, HepeHaocaHu  rpyba 40
0o puanv (Hanp. TBbPA AbP-  FPeau v AbCKu 60
0o BECeH Marepuan, MeK 33 pagHuHHO WKMDOBAHE U U3PABHABAHE Ha MaNKW HepaBs- cpenHa 80

[bpBeceH mMatepuan, HOCTH 100
NAY-nnockocTw, cTpou- 120
TE/HW NNOCKOCTH) N
~ MeTaniw matepwank 3a OKOHYATENHO 1 (OMHO LWNUOBaHE Ha ibPBECHU MaTepH- (hrHA 180
anu 240
+ 2
2 400
)]
0

wid - bon 3a npemaxBaHe Ha bou rpyba 40
c - Nak 60

.E = Monuwten 3a WnucoBaHe Ha rpyH (Hanp. NpemMaxBaHe Ha MBUUM OT  CpefHa 80

- Kur yeTKa, Kanku 60A 1 NpoTUUaHKA) 100

120

3a OKOHUATENHO WAKUGOBaHe Ha rPYHA Npeau bosanucBaHe tuHa 180

+— 240
$ 320
0 400
Cucrtema 3a npaxoynaBsaHe KOHTaKTBT 10 KOXaTa UK BAMULLBAHETO Ha TaKMBA NPaxoBe

» TMpaxose, oTaeNALM ce Npu 06paboTBaHeTo Ha MaTeprany
Karo CbIbpXalLiy 0M0BO HOM, HAKOW BUIOBE [[bPBECHHA,
MUHEpanu 1 MeTanu Morar ja 6bar onacHu 3a 3apaseto.

Morart ia Npean3BUKat aneprtuyHun peakLunu VI/I/II'IVI 3abons-
BaHWA Ha IUXATENHNUTE MbTULLA HA pa60TeLLLI/IFI c
€NEKTPOUHCTPYMEHTA UK HaMUPaLLI1 Ce Habnuso nuua.
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Onpeqenexy NpaxoBe, Hanp. OTAENALWMTE Ce Np1 0bpa-

boTBaHe Ha bk M bb, Ce CuMTaT 3a KaHLeporeHHH, ocobe-

HO B KOMBMHALMA C XMMUKaNHW 3a TPETUPAHE Ha ibpPBECHHA

(xpomar, koHcepBaHTH M Aip.). [lonycka ce obpaboTBaHeTo

Ha CbabpXKaLLyM a3becT MaTepuani camo oT CbOTBETHO 00y-

UeHu KBanMHLMpPaHu Nuua.

- Mo Bb3MOXHOCT U3M0N3BaiiTe NoAXoAALLa 3a 0bpabor-
BaHWA MaTepHan CUCTEMA 3a NPaxoynaBaHe.

- OcwurypsBaiite f0bpo npoBeTpsBaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce M3MON3BAHETO Ha AUXaTe/IHA Macka C
unTbp OT KNac P2.

CnasBauTe BanuaHNTe BbB BaluaTa CTpaHa 3aKOHOBM pas-

nopenbu, BanuaHu npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

TepUau.

» UsbareaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXe NECHO fia Ce CaMOBb3NNaMeHH.

BkniouBaHe Ha acnupauMoHHa cucTama (Buxre cur. A)
BkntouBaHeTo Ha LuyLiepa 3a npaxoynaeaHe 12 e npeasuaeHo
camo npv pabota ¢ wnudosallata nnova 13, 8 KombuHauua c
[LiPYrv paboTHW MHCTPYMEHTH LYLLEPbT 3a NPaxoynaBsaHe He
BbpLUK paboTa.

IMpw WwnudoBaHe BUHArK M3Non3BanTe NpaxoynoBuTeNHa
cuctema.

3a MOHTUpPAHETO Ha LiyLiepa 3a npaxoynassaHe 12 (He e BK/i0-
ueH B OKOMMNNEKTOBKATa) MbPBO AEMOHTUPaiTe PaboTHUA WH-
CTPYMEHT W ibNOOUNHHMA OrpaHrumnTen 16.

lNocTaBeTe NpucTaBKaTa 3a npaxoynasaHe 12 KaTo A Nb3He-
T€ 10 YNOp Hap rHe3[0To 3a PaboTHU MHCTPYMEHTH 8 Ha LKH-
KaTa Ha Bana Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa. 3aBbpTeTe A B Xena-
Hata no3uuus. HatucHete 3acTonopsBaluma noct 18, 3afa
Bnokupate NpuUcTaBKaTta 3a NpaxoynasaHe.

BkapaitTe Mychata 20 Ha WnaHra Ha NpaxoynoB1TeNHaTa CUc-
Tema 21 Ha wyuepa 19. Cebpxerte wnaxra 21 ¢ npaxocmy-
Kauka (He e BK/MloueHa B okoMnnekToBkara). 0630p Ha Bb3-
MOXHOCTUTE 32 BK/MIOUBAHE KbM Pa3nuH1 NMPaxocMyKauku
LLie HAMEPHTE Ha pa3rbBallarTa ce CTpaHuLa.

M3anonaeaHata npaxocMykauka TpAbBa fla e NpuroaHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTBaHnA MaTepuan.

Ako npu paboTa ce oTaens ocobeHo BpeaeH 3a 3ApaBeTo npax
MNK KaHLEPOreHeH Npax, M3Non3BaTe cneuManusnpaHa npa-
XOCMYKauKa.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B excnnoarayus

MocTaBAHe Ha aKkymynaTopHata barepus

» U3snon3Baiite cCamo OpUrHHaNHU NUTHEBO-HOHHH baTe-
pHM, NPOU3BOACTBO Ha bowu, ¢ nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Bawmsa eneKTPOMHCTPYMEHT HOMHHANHO Hanpe-
XeHue. 13non3BaHeTo Ha ipyr1 akyMynaTopHu batepuu
MOXe Aa NPean3BHKa TPaBMK WU OMACHOCT OT NoXap.

YnbTBaHe: M3non3BaHeTo Ha akyMynaTopHu batepuu, Kouto

He ca NpefHa3HaueHu 3a Baluns eneKTPOUHCTPYMEHT, MOXe

[N1a Npeau3BrKa HENPaBUNHOTO MY DYHKLMOHMPAHE UMK Aa ro

noepeau.

Bkapalite 3apefeHara akymynaropHa batepua 3 o13az B Kop-
nyca Ha enekTPOMHCTPYMeHTa. [PUTUCHETE akyMynaTopHara
baTepua JOKpak, OKATO YUEPBEHUAT NPbCTEH Ce CKpHe 1 ba-

TepuATa bb/le 3axBaHaTa 3apaso.

BKniouBaHe U H3KNIOUBaHe
3a BKMIoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA NPEMECTETE NyCKo-
BMA NpeKbcBay 1 Hanpef, Taka ue ia ce BUAU CUMBONA ,,1“.
3a H3KNIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa NpeMecTeTe ny-
CKOBHA NpeKbeBay 1 Has3af, Taka ue ja Ce BUM CUMBONA ,0“.
3a a NecTuTe eHeprus, APbXTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA BKHO-
UeH CaMo Koraro ro nonasare.
PaboTHaTta namna ocBeTABa HenocpeCcTBeHaTa 30Ha Ha pabo-
Ta. TA Ce BKNIOUBA W U3K/I0UBA aBTOMATUUHO C ENEKTPOMH-
CTpyMeHTa.
» He rnepaiite HenocpeacTBeHo B paboTHaTa namna, Mo-
KeTe fia ce 3acnenure.
NuTHeBO-HOHHATA aKyMynaTopHa batepus e 3aluuTeHa cpeLly
MbHO paspexaaHe OT enekTpoHHKA moayn ,Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Npw paspexpaaHe Ha akymynatopHara 6a-
TEPHA ENEKTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KNIoUBa OT NPeAnaseH
npeKbcBay: PabOTHUAT UHCTPYMEHT CNUPa fia Ce IBUXK.
YnbTBaHe: AKo eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KMIoUBa aBTOMa-
TMUHO NOPa/IM TOBA, Ue akyMynatopHara barepus e paspene-
Ha MNK NperpaTa, U3KNoueTe NyCKoBKA NpekbeBay 1. 3ape-
[eTe, pecn. U3uakaiTe akymynatopHara batepus aa ce oxna-
1, NPeau Aa BKNIOUMTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTHOBO. B npo-
TMBEH CNyuar akymynatopHara 6arepus moxe aa bbae no-
BpeaeHa.

PerynupaHe Ha uecToTara Ha BUOpauuute

C nomoLuTa Ha NoTEHLMOMETbPA 4 MOXETe f1a U3MeHATe uec-
TOTaTa Ha BUbpaLMKTE CbLLo 1 N Bpeme Ha paboTa.
OnTManHata yectoTa Ha BubpauuuTe 3aBrcu ot obpabotsa-
HUA MaTepuan 1 paboTHUTE YCNOBUA U Ce ONpPeaens Han-Tou-
HO upes u3npobaaHe.

Yka3aHus 3a pabora

» lpeay Aa H3BbPLIBaTE KAKBHTO H 2 € feHHOCTH N0
eNeKTPOMHCTpYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHUA HHCTPYMEHT M T.H.), KOraTo ro
TpaHCopTMpaTe UMK CbXPaHABaTe, IEMOHTHPaNTe
aKymynatopHata 6arepua. CblecTByBa 0NacHOCT OT Ha-
paHsiBaHe Npu 3afieiCTBaHe Ha NycKoBUsA NPeKbCBay No
HeBHUMaHKe.

» lpenyu Aa ocTaBHTE eNeKTPOHHCTPYMEHTA, U3UaKaiiTe
[ABHXEHHETO My fia CNpe HaMbIHO.

YnbTBaHe: 1o Bpeme Ha paboTa NoAabpKaiTe BEHTUNALMOH-

HWTE OTBOPH 2 Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA CBODOAHM, B NPOTH-

BEH C/lyyail JbNroTpanHoCcTTa My ce CKbCABA 3HAUMTENHO.

MpuHuMn Ha paboTta

Bnaronapexue Ha OCLMNMPALLIOTO 3afBUXBaHe PaboTHUAT
MHCTPYMeHT BUbpHpa ¢ uectota o 20000 nbTv B MUHYTA HA
brbn 2,8°. ToBa N03B0ONABA U3BbPLIBAHETO HA NPELM3HH ieH-
HOCTHW U B Hal-TPYAHOAOCTbIHUTE MeCTa.
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PaboreTe ¢ orpaHuueHa, Ho paBHOMEPHa
CMNa Ha NpUTUCKaHe, B NPOTUBEH Cyyuai ce

X
y B/IOLLABA NPOU3BOAMTENHOCTTA, @ PaDOTHM-
[y AT UHCTPYMEHT MOXe Aia ce bnokupa.

Mo Bpeme Ha paboTa NpUABMXBaNTE enek-

TPOMHCTPYMEHTA HanpeA-Ha3ap, 3a fia He

ce 3arpaBa paboTHUAT UHCTPYMEHT TBbpae
‘ MHOrO 1 12 He Brokupa.

Pazane

» Usnon3Bgaiite camo HOXOBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTW UMK 3aTbNEHU HOXXOBE MOraT fia ce CUynAT, Aa no-
BPEAAT Cpe3a UK i NPean3BuKaT 3aKNuHBaHe.

» Mpu pa3pA3BaHe Ha NeKH CTPOUTENHU MaTepHanH cnas-
BaiiTe 3aKOHOBHTE pa3nopeAdH U yKa3aHUATA Ha Npo-
M3BOAUTENA.

» [lonycka ce npobHUBaHETO C pexxeLLus NUCT CamMo Ha Me-
KM MaTepHanH, KaTo AbpPBECHHA, TMNCKAPTOH K
Aap.n.!

lpeau paspaA3BaHETO C PEXeLLM TUCTOBe OT bbp3opesHa cTo-

MaHa Ha ibpBecHU MaTepuanu, MOY-nnouu, CTpoUTeNHU Ma-

TEpUanu U p. N. '’ NPOBEPABANTE 3a UyXKauW TeNa, Hanp. Nu-

POHM, BUHTOBE WK Ap. 1. MpK HeobXoAUMOCT OTCTpaHeTe

BCHUUKM UKW TENA UK U3NON3BaKTe HU-METaNnHU peXxeLn

nucToBe.

Pa3pa3Bane

YnbTBaHe: p1 paspasBaHe Ha thaAHCOBM MNOUKH Ce Cbo-
bpasnBaitte, ue NPKU NPOLLIKUTENHO U3NON3BaHE paboTHUTE
MHCTPYMEHTH 3anouBart Aa Ce M3HOCBaT bbp3o.

Wnudosane

WHTEH3MBHOCTTa Ha OTHEMaHE 1 KaueCcTBOTO Ha NOBbPXHOCTTA
Ce onpenensT rMaBHo 0T U360pa Ha LLKypKa, HAaCTPOeHaTa
yecToTa Ha BUbpMpaHe W cunaTa Ha PUTUCKaHe.

Camo LWKypKK B be3yKOPHO CbCTOsHME OcHrypsaBaT obpa
NPOM3BOAMTENHOCT W NPeANa3BaT eNnekTPOMHCTPYMEHTA OT
NpexaeBpeMeHHO M3HOCBaHe.

Mo Bpeme Ha pabota Np1TMCKaiTe eNeKTPOUHCTPYMeEHTa paB-
HOMEPHO, 32 J1a YBENWUMTE SbNTrOTPAMHOCTTA Ha LWKYPKaTa.
lpekoMepHOTO yBenMuaBaHe Ha CunaTa Ha pUTUCKaHe He
BOJM [0 YBENMUaBaHe U Ha MHTEH3MBHOCTTA HA OTHEMaHe, a
110 N0-6bP30TO U3HOCBAHE Ha LIKYPKaTa U Ha eNEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

3a npewusHo WnngoBaHe Ha brnu, ppboBe W TpyAHO[OCTL-
HW 30HU MOXETE J1a LINMOBaTE U CAMO C BbPXa UMK HAKOW OT
pbboBeTe Ha WnudoBalliata niova.

Mpu WwnndosaHe B TOUKa LLIKypKaTa MOXE Aia Ce Harpee cu-
HO. HamaneTe uecToTarta Ha BUDpaLMuTe U CMnaTa Ha NPUTUC-
KaHe 1 Nep1oAMUHO OCTaBANTE LLIKYPKaTa Aa Ce OXNaxza.

He n3nonsgaiite Wkypka, ¢ KoATO CTe 0bpaboTeany metan, 3a
WwnudoBaHe Ha Apyry BUKOBe Matepuan.

M3non3BaitTe camo OPUrvHANHK LWKYPKK, TPOM3BOACTBO HA
Bow.

Mpu wnndosaHe BUHArK U3non3gante NpaxoynoBuTenHa
cucTema.

Bbnrapcku | 219

LLlabpoBaHe/cTbprane

Mpu wabposaHe BMHarK U3bupaiTe BUCOKA UECToTa Ha BU-
Opauuure.

Pabotete Bbpxy MeKa 0CHOBA (Hanp. ibPBEHO TPYNue) nog
OCTbP b/ M C Ma/Ka CUNa Ha NPUTUCKaHe. B npoTuBeH cny-
yail Lunaknara MoXe Jja Ce BPeXe B 0CHOBATA.

TemnepartypHa 3awuTa oT npeToBapBaHe

Mpu nonaBaHe cbobpasHo NpeaHa3HaueHUETO U UHCTPYKLMHU-
Te BTOBa PbKOBOACTBO €N1EKTPOMHCTPYMEHTBT He MOXe fia bb-
e npeToBapeH. [py TBbpe CUIHO HaTOBapBaHe WK Haf-
XBbPNAHE Ha lonycTMMaTa paboTHa TeMnepatypa Ha akymy-
naropHata batepus CKopocTTa Ha BbPTEHE Ce OrpaH1uaBa U
€NEeKTPOMHCTPYMEHTLT Ce U3KNIouBa. Cnef orpaH1yaBaHe Ha
CKOPOCTTa Ha BbpTEHE eNeKTPOMHCTPYMEHTBT 3arouBa fia pa-
60T ¢ MbNHa CKOPOCT HA BbPTEHE eABa CNef KaTo akyMmyna-
TOpHaTa batepus JOCTUrHe fonycTuMara paboTHa Temnepary-
pa unu bbae HamaneHo HaToBapBaHeTo. Mpu aBTOMATUUHO
W3K/IoUBaHe CrpeTe eNnekTPOMHCTPYMEHTA OT MYCKOBMA Npe-
KbCBau, U3uaKanTe akymynatopHata batepua fa ce OXnagu 1
ro BKMKOUETE OTHOBO.

Yka3aHus 3a onTHManHa pabora c akymynaTopHarta
barepus

Mpepnnaagaitte akymynatopHara barepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHnaBaiTe akymynaropHara barepus camo B Temnepa-
TypHua aranasox ot - 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBsauTe
aKymynatopHara barepus npes naToto B aBTOMObMN Ha CITbH-
Le.

CblLECTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaxe
MnoKasga, ue akymynatopHarta batepus e usxabeHa 1 TpabBa
[1a Obie 3aMeHeHa.

CnasBaifTe ykasaHuaTa 3a bpakysaHe.

MoanbpkaHe U cepBU3

ﬂombpx(aue U NOUUCTBAHE

> lpeny Aa H3BbPLUBaTE KAKBUTO M fa € feHHOCTH N0
eNeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko 06cnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TpaHcnopTMpaTe UK CbXpPaHABaTe, iIEMOHTHPalTe
aKymynaTopHara 6arepua. CblLecTByBa 0NacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3afieUCTBaHe Ha NycKoBHA NPEeKbCBaY No
HeBHUMaHKe.

» 3a pa paborute kauecTBeHo 1 6esonacHo, noaabpPKaiA-
Te eNneKTPOHHCTPYMEHTA H BEHTUNALMOHHHTE OTBOPH
YHCTH.

PenoBHo nouncTaaiTe pudenoBaHu paboTH1 MHCTPYMEHTH

(nombnHUTENHK NPUCNOCODNEHKMA) C TeNeHa ueTka.

CepBua U TEXHUYECKH CbBETH

OTroBOpU Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKATA
Ha Baluna NpoayKT MOXeTe ia NoNyuuTe OT HalLMA CePBU3EH
otzien. MOHTaXHU UepTeXH M UH(OPMALMA 33 PE3EPBHH yac-
TH MOXETE fla HaMePHTE CbLLO Ha apec:
www.bosch-pt.com
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EKMMBbT Ha BoLu 33 TEXHHUECKM CbBETH 1 MPUNOXKEHHA LLje OT-
TrOBOPY C YLOBO/CTBHE Ha BbNIPOCHTE Bi OTHOCHO HaluuTte
NPOAYKTH W JOMbHUTENHWTE NPUCNOCObAeHNA 3a TAX.

Mons, npy BbAPOCH M NPY NOPbUBAHE HA PE3EPBHM UACTH BU-
Haru nocousaite 10-UMdpeHus KaTanoxeH Homep, H3NUCaH
Ha Tabenkata Ha ypepa.

Po6ept bow EOO[] - Brnrapus

Bow Cepsu3 LieHTbp

'apaHLMOHHM W U3BbHIaPaHLMOHHW PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI busHec ueHtop 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BKntoueHHTe B OKOMN/EKTOBKATA IMTMEBO-MOHHM aKyMynyTa-
poHu baTepuu ca B 0bxBata Ha U3UCKBAHUATA HA HOPMATHB-
HUTE [LOKYMEHTH, KacaeLy NPOAYKTH C MOBULLEHA ONACHOCT.
AkymynatopHuTe batepuu Morat aa bbat TpaHCnopTUpaHu
ot notpebutens Ha nybnuuHu mecta 6e3 ONbAHUTENHM pa3-
peLUMTENHM.

Ipy TpaHcmopTMpaHe OT TPETH CTPaHM (Hanp. Npy Bb3ayLUEH
TPaHCMOPT UK NON3BaHe Ha KYPUEPCKK YCNYru) MMa CeLm-
a/HW M3MCKBAHMA KbM OMAKOBAHETO X 0603HaUaBaHETO UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUpaNTe C eKCnepT B CbOTBETHATa 0bnacT.

M3npalyaiite akyMynaTopH1 batepuu camo ako KopnychT UM
He e NoBpe/eH. M30n1paiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNEMH C Ne-
NALYM IEHTU M ONaKoBaKTe aKyMynaTopHHTe batepuu Taka, ue
[1a He MOraT fla Ce U3MECTBAT B ONaKoBKaTa CH.

Monsi, cna3BaiiTe CbLLO U JOMbIHUTENHW HALMOHAMHH Npef-
NUCaHUA.

bpakyBaHe

:Qy EﬂEKTpOMHCprMEHTMTe, aKyMynatopHute 6aTepm4 n

FA [NOMbHUTENHUTE NpUcnocobnexuns Tpabea aa bbaar
npefiaBaHu 3a 0N0N30TBOPABAHE Ha CbibpXallluTe ce
B TAX CYPOBUHMU.

He U3XBbpNANTE ENEKTPOUHCTPYMEHTH M aKyMYNaTOPHU UNK
00MKHOBEHM baTepuu Npu BUTOBKTE OTNAAbLK!

Camo 3a ctpann oT EC:

CbrnacHo EBponeicka aupekTuea

2012/19/EC oTHOCHO H3na3na ot ynotpeba

€NeKTPUUECKa 1 eNeKTPOHHa anaparypa 1

cbrnacHo EBponericka aMpeKTuea

2006/66/EOQ 0bUKHOBEHM W akyMynaTopHU

barepuu, KOMTO He MorarT fia ce U3non3ear
noBeue, TpAbBa la ce cbbupar oTAeNHo U aa bbaar nognaraqu
Ha noaxoasALa npepaboTka 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha Cbbp-
)XaLLuTe Ce B TAX CYPOBHHMU.

AKymynaTopHu unu obukHoBeHu batepun:

Li-lon:

Mons, cna3BaliTe yKasaHuATa B pas-
nen ,TpaHcnopTupaHe®,

cTpaHuua 220.
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MakefoHCKH

be36eHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH HanomeHu 3a be3bepHocT 3a
eNeKTPUUHHTE anapaTy

m NPELQYNPEOYBAHE Mpouwutajre ru cute
HanoMeHH H ynarcTsa 3a

be3bepHocT. [pelLK1TE HACTaHATH KaKo pesynTar of
HenpuApXyBatbe 10 be3beHOCHNTE HaNOMeHH 1 ynaTcTBa
MOXE fla NPeAM3BUKAAT eNeKTPUUEH yaap, noxap 1/unu
TeLKK1 NOBPesH.

3auyBajre ru 6e36eaHOCHHTE HAaNOMEHH M YNaTCTBa 33
KOpHCTetbe U 3a BO HAHKHA.

TMoMMOT ,.eNneKTpUUEH anat” Bo HanomeHwTe 3a besbeaHocT ce
OAHECYBa Ha eNIEKTPUUHM anapaTy LTO KOpHCTaT cTpyja (co
CTpyeH kaben) 1 eneKTPUUHK anapaTk LTO KopUcTaT batepun
(6e3 cTpyeH kaben).

Be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT npocTop cekoralu Heka 6uae uuct u fobpo
ocBeTneH. HeypeaHUOT N1 HeOCBETEH paboTeH
npocTop MOXe Aa A0BEfle A0 HECPEKM.

» He paboteTe co eneKTPUUHMOT anapar BO OKONMHa
Kaie NOCTOM ONACHOCT 0/ eKCNNo3Hja, Kaae uMa
3ananuBM TEUHOCTH, rac MK NpaLIMHa. EnekTpuutuTe
anaparu co3[aBaar UCKpH, KoM MoXe fia ja 3ananat npasTa
WnW napeata.

» [lpxxeTe ru feuarta U Apyrute Nuua noganexy 3a speme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNeKTPHUHKOT anapar. [10KonKy
HeLwTo By ro nonpeun BHUMaHHUETO, MOXE Aa ja U3rybute
KOHTpONaTa Hag ypegoT.

EnekrpuuHa be3beaHoct

» TpUKNYYOKOT Ha ENEKTPHUHMOT anapar Mopa Aa
oAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SHAHATA JO3HA.
MpuKny4oKoT Bo HUKOj CNyyaj He cMee A2 ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekunyBau co agantep 3aefHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpUUeH anapar. HemeHyBareTo Ha
NPEeKMHYBAUOT U COOLBETHUTE SUAHW I03HM rO HaManyBaat
PU3KKOT OfL ENEKTPUUEH Yaap.

> U3berHyBajre hM3MUKK KOHTAKT CO 3a3eMjeHuHTe
NOBPLIMHM Ha LLEBKH, PafjaToOPH, LUINOPET 1
thprxupepu. MocTon 3ronemMeH pusnK of enekTpuueH
yaap, AOKONKy BawweTo Teno e 3a3emjeHo.
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» EneKkTpuuHuTe anapaTy ApxKere ru NoAaneKky of A0XA,
W Bnara. HaeneryBameTo Ha BOLa BO €NeKTPUUHUOT
anapart ro 3aronemyBa pU3MKOT Of ENEKTPUYEH yaap.

» He ro kopuctute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTE eNeKTPUUHMOT anapar, 3a /a ro 3aKaunTe unu
[aroBneuere NPUKNYUOKOT Of SHAHATA i03Ha. [ipxeTe
ro kabenot noxacrpaHa og TonnMKa, Macno, OCTpHU
paboBH UNM NOABHKHHTE KOMMOHEHTH Ha ypepoT.
OLUTETEHHOT UMM CBUTKAH Kaben ro 3aronemysa pU3uKoT 3a
eNeKkTpUUEH yaap.

» [lokonky co eneKTpHUHHOT anapart pabotute Ha
0TBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NPoAoMKeH Kaben wTo e
noroAieH 3a KOPHCTEHe Ha HaiBOPELLEH NPOCTOp.
KopucTetbeto Ha cooaBETEH NPOOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBsa PU3MKOT Off ENIEKTPUUEH YAap.

» [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHHOT anapart Bo
BNaXKHa OKONMHA He MoXe Aa ce u3berHe, kopucrere
3alWTHTEH ypeq co AudiepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebarta Ha 3alWTUTHUOT ypen co AudepeHumjanHa
CTPYja ro HamanyBa PU3HKOT OfI ENEKTPUUEH Yaap.

BesbeaHocT Ha nHuUa

» Bupete BHUMaTeNHH KaKko PaboTuTe U pasyMHO
KOPHCTETe ro eneKTPHUHKOT anapart. He kopuctete
eNeKTPHUHHM anapaTH, JOKOMKY CTe YMOPHH WK Noa,
BNHjaHKe Ha APOra, anKOXON UMK NeKOBH. EeH MOMeHT
Ha HEeBHUMaHHe Npy ynoTpebata Ha eNEKTPUUHKOT anapar
MOJXe [1a J0BEAE 10 CEPHUO3HH NOBPEaH.

» HoceTe 3alUTUTHa ONpeMa U CEKOraLll HOCeTe 3aLUTHTHH
ouuna. HocereTo Ha 3aLTUTHA ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3anpas, 0byBKY 3a 3aLUTUTA Of NU3ratbe, 3aLUTUTEH LUNEM
WM 3aLLTMTA 3@ CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of} BUAOT U
Np1MeHaTa Ha enekTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa
PH3MKOT Of] NOBPEAH.

» U3berHyBajTe HEKOHTPONHPAHO KOPHUCTEHE HA
anaparure. Ocurypere ce, ieka € HCKNyueH eneKTpH-
YHHOT anapar, Npep Aa ro NPUKNYYMTe Ha HanojyBate
co cTpyja n/unu Ha 6aTepuja, npea aa ro semerte Unu
HocuTe. [I0KO/KY NP1 HOCEHETO Ha anaparor, cTe ro
CTaBune NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UK CTe o NPUKyunne
YPeaoT fiofieka e BKMYUYEH Ha HanojyBatbe CO CTpyja, 0Ba
MOJXe fla Npeau3BmKa Hecpeka.

> WU3Bapete ru anatute 3a nogecyBatbe UK KNyueBuTe 3a
3awpacyBatbe, NpeA Aa ro BKNyUUTe eneKTPUUHHOT
anapar. [lokonky MMa anaT Unu Kiyy BO HEKOj Of ieNoBHTe
Ha YpegoT LTO Ce BPTaT, 0Ba MOXe Aia A0BE/E 0 MOBPEH.

» UsberHyBajte abHopmanHo apxetbe Ha TENoTo.
3acraHeTe BO cUrypHa nonox®6a 1 nocrojaHo apxere
paMHoTexa. Ha T0j HauuH Ke Moxe nogobpo aa ro
KOHTPONMpare eneKkTpMUHKOT anapar Bo HeoueKyBaHU
CUTYaLuH.

» Hocete cooaBeTHa obneka. He HoceTe winpoka obneka
WNK HaKKT. TprueTe ja kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopanexy of NoABWXHUTe AeNnoBH. [lecHata obneka,
HaKMTOT MNK loNraTa Koca MOXe fia Ce 3acharat of
MOLBXHWTE 1ENOBH.
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» [lokonky Tpeba ia ce MHCTaNMpaar ypeau 3a
BLUMYKYBatbe NPaB, OCHrypeTe ce AeKa THe NPaBUNHO
ce NPUKNYYeHH U NPUKNAJHO ce KOpHUCTaT.
KopucTerbeTo Ha BLUMYKYBau 3a NpaB He ja Hamanysa
OMacHoCTa of Npas.

KopucTetbe 1 paKyBatbe CO €NeKTPUUHHOT anapar

» He ro npeontoBapysajre ypegot. Kopucrere ro
COOABETHUOT eNneKTPHUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOABETHHOT eNEKTPHUEH anapar ke paboTute
no0bpo M NOCHIYPHO BO 3a/1ai€HUOT OMEH Ha paboTa.

» He kopucTeTe ro eneKTPUUHHOT anapart, AOKONKY HMa
AedeKTeH NpeKHHyBay. AnaparoT Koj NoBeKe He MoXxe
[1a Ce BKNYUM UMK UCKNYuH, ja 3arposysa besbenHocTa u
Mopa fia ce nonpasu.

> W3Bneuere ro NPUKNY4YoKOT Of SHAHATA A03HA H/UNK
u3Bagerte ja baTepujara, npes Aa ru cCMeHUTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, ia 'H 3aMeHHUTe eN0BHUTE HNH
[1a ro TprHeTe HacTpaHa ypegort. OBie MepKU 3a
npeaynpeayBatbe ro cnpeyyBaaT HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT Ypes.

» UygajTe ru noganexy of Aotator Ha fielia enexkTpu-
YHUTe anapaTy KoM He r1 KopucTute. OBOj ypep He
cMee f1a o KOPHUCTAT NMLA KOH He ce 3an03HaeHH co
Hero UNK He M UMaaT NPOYMTAHO OBME YNaTCTBA.
EnekTpuuHuTe anapat ce onacHu, [OKONKY MM KOpUCTaT
HEUCKYCHU NULa.

» OApxyBajTe rM FPUXKNUBO eNEKTPHUHUTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu noABMKHUTE AeN0BH hYHKLHOHUpPAAT
6ecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHH, anK ce CKPLUEHH UNK
OLUTETEHH, LUTO MOXe Aa ja nonpeun dyHKLMjaTa Ha
eneKTPUUHKOT anapar. [lonpaBeTe rv owTeTeHUTe
[ieNoBH Npej KopUcTetbeTo Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUKMHA ja MMaaT BO NIOLLO OAPXKYBAHUTE
€NeKTPUYHM anapaTu.

> Anatort 3a ceuete OPXKYBajTe ro 0CTap 1 YUCT.
BHUMATeNHo 0ApXKyBaHUTE anatu 3a Ceuerbe CO 0CTPH
paboBM 3a ceuetbe NOManKy Ce 3arnaByBaart U co HUB
nonecHo ce pabotu.

> KopucTeTe rv eneKTpUUHKTE anaparw, onpemara,
[0AaTOLHTE 33 aNaTHTE UTH. BO COrNAcHOCT CO OBa
ynarcrso. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabothute
YCNoBM U fiejHocTa WTo Tpeba Aa ce U3BpLIK.
KopHcTereTo Ha eneKTpUUHKM anapaTtk 3a ipyra ynotpeba
OCBEH HaBe/ieHaTa MOXe [1a [JOBEZE [0 ONACHW CUTYaLMK.

Kopucrere u pakyBatbe Ha baTrepuckuot anapar

> barepuuTe NONHeTe rM CO NONHAYM WITO Ce
npenopauyaHn UCKNY4YMBO O NPOH3BOAUTENOT.
[loKONKy MONMHAUOT Koj € NPUNArofieH Ha efieH COOABETeH
BMA baTepuu, ro KopucTuTe Co Apyrv batepuu, noctou
0MacHOCT of} NoXap.

» 3aroa KopHcTeTe 6aTepuu KoM ce NpefBUAEHH 3a
eneKTPUYHUOT anapar. KopucTerweTo Apyr Buz barepuu
MOXe [ia A0BEfie 40 NOBPEAH W ONACcHOCT Of NoXap.

»> HeynotpebeHara batepuja apxete ja noganeky o
KaHL,eNapucKu CnojyBanku, KNyueBH, XxenesHu napu,
KNUHLM, WpadOBH MK APYTH Manu METanHu
npeaMeTH, WTO MOXXe Aa NpeH3BHKaaT
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npeMocTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok Croj Mery
KOHTaKTHTE Ha baTepujara MOXe a Npenn3BHKa
U3ropeHuLM UK Noxap.

» [pu norpeLHo KOPHCTEbE, MOXeE Aa UCTeue TeYHOCTa
op, batepujata. U3berHyBajTe KOHTAKT co Hea. [loKonkKy
CcnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, HCNNAKHeTe
ja co Bopa. [lokonKy TeYHOCTa f10jAe BO KOHTAKT CO
ouuTe, nobapajre nekapcka nomouw. MicteueHara
TEUHOCT 07 baTepujaTa MOXe Aa NPenNU3BHKA KOXHHU
UPHTALMK UMK U3TOPEHMLI.

Cepsuc

» lMonpaBkarta Ha Bawmot enekTpuueH anapar cmee ga
6upe u3BpLIEHa camMo of CTPaHa Ha KBanHgHKyBaH
CTPYY€eH NepcoHan U camMo €O KOPUCTEHE Ha
OpPUrMHANHKU pe3epBHU AienoBH. CaMo Ha TOj HauMH Ke
bunete curypHu Bo be3begHOCTa Ha eNEKTPUUHUOT
anapar.

be3bepHoCHM HanomMeHH 3a batepucku
Multi-Cutter

» [lpxeTe ro ypeaoT 3a U30NHPaHUTE NOBPLINHY HA
paukuTe, AOKONKY BpLUMTe paboTH Kafe anaToT WTo ce
BMETHYBa MOXeE 12 Hanfe Ha CKPUEHH eNEeKTPUUHM
Kabnu. KOHTaKTOT cO CTpYjHHOT Kaben Moxe Ja rv cTaBu
M0/ HaNoH METAHWTE 1ENOBM Ha YPEOT W 1a JOBEAE 10
eneKTpUyUeH yaap.

» KopucTeTe ro eneKTpHUHHOT YPeA camMo 3a CYBO
6pycetbe. HaBneryBarbeto Ha Bofja BO €N1eKTPUUHHOT
YPeq ro 3rofemMyBa PU3UKOT Of} eNIEKTPUUEH yaap.

» BHuMaHKe, NoCTOM onacHocT oA noxap! U3bernysajre
nperpeBate Ha napueto wro ce 6pycu u 6pycunkara.
Mpep aa HanpaBuTe nay3a Bo pabortara, cexoraw
McnpasHeTe ro pesepBoapor 3a npas. [1pasTa o4
BpycereTo, MUKpO UeCTUUKUTE, XapTHeHaTa keca (Mnu
(huntep-kecata OfH. (HUNTEPOT Ha BLUMYKYBAUOT 3 NPaB)
MOXaT CamuTe Aa ce 3ananat npx HENOBO/HK YCNOBM, Kako
Ha np. neTambe Ha UCKPK Npu bpycerbe Ha MeTany.
OcobeHa onacHoCT NoCToM, JOKONKY NpaBTa of
BpycereTo ce U3MeLLa co OCTaTOLM Of NaK, NONMPETaH
UNK1 APYTA XeMUCKK MaTepHjani 1 JOKONKY NapueTo LWTo
ce bpycu ce BxeLwLTH No jonroTpajHa pabota.

» [InaHKuTe ppXeTe ru nojaneky o noneto Ha pabora co
y6oaua nuna. He nocerajre nog aenor wro ce
06pabotysa. [JOKONKY [10j1€TE BO KOHTAKT CO IMCTOBUTE
3a Nkna nocToM ONacHoCT 07 NOBpPefa.

» Kopucrete coopBeTHH ypeau 3a npebapyBatbe, 3a ia
¥ NPoHajpeTe CKPUEHUTE eNEeKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHUPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaThe 3a
CHabayBatbe Co eneKTpHUHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHM Kabnu MoXe Jla foBefie A0 NOXap U
enexkTpuueH yaap. OWTeTyBakbeTo Ha racOBOAOT MOXE 1
[0Befe 10 eKcnnosuja. HaeneryBareto Bo BOAOBOAHM
LIeBKM NPEAM3BUKYBA OLUTETYBAHE.

» Mpu pabotara, Ap>keTe ro eneKTPHYHHOT anapar
L{BPCTO CO AABETE ANAHKM U 3aCTaHeTe BO CHrypHa
nonox6a. Co eneKTpUUHKOT anapat nocHrypHo Ke
ynpaByBarte ako ro ApXuTe CO AABETE ANaHKU.

» 3auspcrete ro napuero wro ce obpaborysa. [lokonky ro
3aLBPCTUTE CO Ypen 3a 3aTerHyBare U1 MeHreme, Toralu
napuero LTo ce 0bpaboTyBa ce APxH NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» He ja oTBopajte batepujara. [loCTOM ONACHOCT OA KPATOK
cnoj.
gD- 3awrutere ja 6aTepujata o TONNKMHA, Ha Np. 04
.| TPAjHO M3N0XYBalbe Ha COHYEBH 3PaLH, OFaH,
BOAA UNK Bara. [10CTOM ONacHOCT Of eKCO3Hja.

» Mokonky ce owreTH batepujata Unu He ce KOPUCTH
NpaBHNHO, Of Hea MoXe Aa H3ne3e napea. BHecete
CBeX BO3AyX H AOKONKY MMa NOBPeAeHH OHeceTe I1
Ha nekap. lapeara MoXe Jja M HaapasHu AULLHUTE
naTuwTa.

» Kopucrete 6atepui koH ce cooaBeTHH Ha Bawmot
enekTpuueH anapar og Bosch. Camo Ha T0j HaunH
barepujata Ke ce 3alLUTMTK Of ONACHO NPEONTOBAPYBatbE.

> barepujata MoXe Aia ce OLUTETH Of, OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNHHLWM UNK Wwpaduurep UM HaABOPELLHO
BnujaHue. Moxe Aa fojae [0 BHATPELUeH KPaTokK Croj U
barepujata Moxe fia ce 3ananu, NyLiTy yag, ekcnnopnpa
UNK fia ce nperpee.

» Tp1 MeHyBabEeTO Ha anaToT LTO ce BMETHYBa HoceTe
3aLUTMTHX paKaBHLM. ANaToT LUTO Ce BMETHYBaA Ce
BXeLUTyBa N0 A0NroTpajHa ynotpeba.

> He cTpyrajTe BnaxxHu matepujany (Ha np. TaneTt) u He
CTpyrajTe Ha BnaXxHa noanora. HaenerysatweTo Ha Boaa
BO eMeKTPMUHMOT anapar ro 3ronemyBa PU3MKOT Of
€eneKTpUYeH yaap.

» MospwuHarta wro Tpeda Aa ja obpaborute He ja
TPEeTHPajTe CO TEUHOCTH LUTO COAPXKAT pacTBop. [1pu
CTpyrateTo fioara 10 3aTon/yBatbe Ha MaTepujanute 1
MOJXe fia ce C03AaAaT OTPOBHU Napewu.

> bupete ocobeHo BHUMATENHH NPU KOPUCTEHHETO Ha
ceuunoTo. Anatot e MHOry ocTap, NOCTOW OMacHOCT O
nospepa.

Onuc Ha NpoU3BOAOT U MOKHOCTa

MpouuTajte ru cHTe HaNOMEHH U ynaTcTBa
3a 6e3bepHOCT. [PELLKUTE HAaCcTaHaTH Kako
pe3ynTar o Henp1apPXyBatbe [0
6e3benHOCHHTE HaMOMEHH U YNaTCTBa MOXe
[1a NPeM3BHKAaT eNeKTPUUEH Yaap, Noxap
1/WNW TELLKK NOBPEaK.

Be monume otBOpeETE ja npeknoneHarta CTpaHu1La co NpuKas
Ha eNeKTPUYHKOT anapar, ¥ ApXeTe ja 0TBOPeHa A0feKa ro
yuTaTe ynaTcTtBoTo 3a yn0Tpe6a.

Ynotpeba co coogBeTHa HameHa

ENeKTpUUHMOT anapar e HaMeHeT 3a Ceuetbe U pasaenyBatbe
Ha APBEHM MaTepHjani, NNacTuka, Tmnc, HeXeNnesH! MeTanu u
eNeMeHTH 3a 3aLBPCTYBatbe (Ha Np. HeKaneHu KNUHLM, XedT
urnuuK). Mcto Taka e norogeH 3a 06paboTka Ha Meku SUHU
N/IOUKM KaKo 1 3a CYBO BpyCerbe 1 CTpYratbe Ha Manu
noBpLUKMHK. Toj 0ocobeHo e noropeH 3a pabotetbe bauzy
paboBH 1 Ha paMHK NOBPLUKMHKU. ENeKTpUuHKOT anapar Tpeba
na ce obpabotyBa Ucknyuuso co Bosch-onpema.
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CBET/NOTO Ha 0BOj eNEKTPUUEH anapar € HaMeHeTo fia ro
OCBET/IM IMPEKTHO NMONETO Ha paboTa Ha eNEeKTPUUHKOT
anapar 1 He e MoroAHo 3a POCTOPHO OCBETYBatbe BO
IIOMaKWHCTBOTO.

WUnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
Hymepu1parbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OHECYBA Ha
NPHKa30T Ha eNEKTPUUHMTE anapaTy Ha rpaguukara
CTpaHuLa.
1 lpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe
2 OTBOpY 3a BEHTUNALM]A
3 barepuja
4 BpTn1BO KoMue 3a NpeTxoaHo bupatbe Ha bpojoT Ha
ocuunauuu
Mpwka3 3a HanonHeToCTa Ha barepujata*
Konue 3a np1ka3oT 3a HanonHeTocT Ha batepujata*
SDS-nocr 3a 1ebnokupatbe Ha anatot
Mpudar Ha anatot
NucT 3a ceyetbe co BANabHyBatbe*
10 PabotHo cBetno
11 Konue 3a oTKNyuyBatbe Ha batepujata
12 BuwwmykyBau 3a npas*
13 OcHoBHa bpycHa nnoua
14 bpyceH nucT*
15 3arerHyBauku 10CT Ha FPAHUUHWKOT Ha AinabounHa
16 [paHWuHKK 3a AnabounHa*
17 Pauka (M307MpaHa NOBPLUMHA Ha pLUKaTa)
18 3arerHyBauku N10CT Ha BLUMYKYBAuOT Ha NpallrHaTta
19 MnasHWuy 3a BLUMYKYBatbe
20 ApanTep 3a BLUMYKyBatbe*
21 LipeBo 3a BLMYKYBatbe*

*OnuiaHaTa onpema NpUKaXaHa Ha CMKHTE He e Aen of,
cTaHAapAHKHoT 06em Ha Hcnopaka. KomnneTHaTta onpema Moxe Aa
ja Hajpete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

O 00~ G

TexHHuKH nopaToLu

bpoj Ha fien/apTukn 3601HB6...

HomuHaneH HanoH V= 18

Bpoj Ha npasHu BpTEXH Ny mint 8000-20000

Aron Ha ocuunauuja

NeBo/AEecHO = 1,4
TexuHa cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,8
[lo3BoneHa Temneparypa Ha
OKONUHaTa
— NpU NONHetbe €© 0...+45
- npv pabota® u npu

CKnaguparbe °C -20...+50

1) orpaHnuena jauuna npu remneparypu <0 °C
TeXHUUKMTE NOAATOLM Ce Ha UcnopayaHata batepuja.
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lMpenopauatu batepuu GBA18V...
GBA18V..W

lpenopauanu nonHauu AL 18..
GAL18..W

GAL 3680

1) orpaHu1ueHa jauuHa npu Temneparypu <0 °C
TexHUUKMTE NOAATOLM Ce Ha McnopayaHara batepuja.

Wndopmauun 3a byuasa/Bubpauuu

BpeaHocTuTe Ha emucuja Ha byuasa ofpeneHn BO COrnacHocT
co EN 60745-2-4.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPEIOT, OLLEHETO CO A, TUMUUHO U3HECYBaA:
HWBO Ha 3ByueH NpuTUCOK 84 dB(A); HUBO Ha 3ByUHa jaunHa
95 dB(A). HecurypHoct K= 3 dB.

Hocere 3awruTa 3a cnyxot!

BKynHuTe BpenHOCTH Ha BUOpaumK a,, (BekTopcku 360p Ha
TPUTE HACOKM) U HECUTYPHOCT K lafieHu ce BO COTNacHoCT Co
EN 60745-2-4:

Bpycetbe: a,=3,4 m/s?, K=1,5m/s?,

Ceuetbe CO UCT 3a Ceyetbe Co BnabHyBatbe: ay =8 m/s?,
K=1,5m/s?,

Ceuetbe CO CErMeHTEH NIUCT 3a ceuetbe: a,=5,7 m/sz,
K=1,5m/s?,

Crpyrae: a,=8,6 m/s?, K=1,5m/s’.

HuBOTO Ha BUbpaLMKW HaBeLleHO BO OBMeE YNaTCcTBa e
13MepeHo Co HopMmMpaHa noctanka cnopef EN 60745 u
MOXe [1a Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUUHMTE anapatu. McTo Taka MoXe fia ce Npunaroau 3a
npesBpemMeHa NpoLeHa Ha ONToBapyBarbEeTo CO BUOpaLmK.
HaBepeHoTO HMBO Ha BUOpaLmK e 3a OCHOBHATA MPUMeEHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [JoKoNKy enekTpUUHKOT anapar ce
KOPMCTH 32 ipyri IPUMEHH, CO PasniuHa onpema, anartot
LUTO Ce BMETHYBA OTCTanyBa 0} HOPMUTE UMK HEZlOBOMHO Ce
0ApPXYBa, MOXe [ia 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUbpauuu. OBa
MOX€ 3HAUUTENHO /1A rO 3roNIeMH ONTOBapYBaHETO CO
BUbpaLMM BO NEPHUOAOT HA LIENOKYNHOTO paboTetbe.

3a npewusHo ofpeayBatbe Ha ONTOBAPYBaETO CO
BUbpauuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 06sMp 1 NePUOLOT BO KOj
YPeaoT e UCKNyueH Unu eaBaj pabotu, a He BO MOMEHTOT Kora
e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO a ro Hamanu
OMTOBapyBarbeTO CO BUOPaLMM BO NEPUOAOT Ha LIENIOKYNHOTO
pabotetbe.

YTBpAETE M [LONONHUTENHUTE MepKH 3a be3begHocT 3a
3alLTHTa Ha KOPUCHUKOT Of} BNWjaHMETO Ha BUOpaLuKTe, Kako
Ha Np.: OAPXYBAjTe MM BHUMATE/HO €NEKTPUUHHTE anapaTth 1
anatoT 3a BMETHYBatbe, OALPXKYBajTe ja TONNMHaTa Ha
[LNaHKUTE, OpraHW3MpajTe ro TeKoT Ha pabotara.

MoHTaxa

MonHemwe Ha baTepujata

» KopucTete ru camo nonHau1Te KOULUTO Ce HABEeAEHH BO
Texuuuku noparoyu. Camo 0B1e ypeau 3a NoNHee ce
NOrofiHu 3a IMTUYM-joHCKaTa batepuja 3a Bawmot
€neKTpUueH ypen.
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Hanomena: batepwujaTa ce ucnopauyBa nony-HanonHeta. 3a
[1a ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npea npeara ynorpeba
CTaBeTe ja Ha NoMHay A0feKa He Ce HaMOMHK LENoCHO.

NUTHyM-jOHCKMTE BaTepui MOXE fia Ce HanonHar BO CeKoe
BpeMe, be3 ja ce Hamanu HUBHWOT POK Ha ynoTpeba.
TPEKMHOT NPpK NONHEHETO HE U HALITETYBA Ha baTepujata.

Bapeme Ha batepujata

barepujata 3 uma [jBa CTeneHu Ha 3aKkyuyBatbe Kou
CnpeuyBaart fia He UcnapHe batepujata npu HEBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha KOMUETo 3a 0TBOpatbe Ha batepujata 11.
[opeka batepujata € BMeTHaTa BO €N1EKTPUUHKMOT anapar, Taa
ce IPXKK BO Mo3uLMja co noMoL Ha deaep.
3ajajausBanute batepujata 3 NPUTHCHETE Ha KONUMHbaTa 3a
oTBopatbe 11 1 u3Bneuete ja batepujata HaHasag of
€eneKTpuuHKOT anapart. Mputoa He ynotpebyBajre cuna.

Mpuka3s 3a HanonHeTocTa Ha baTepujata

Tpute 3enenu LED cBeTtna Ha np1Ka3oT 3a HANONHETOCT Ha
batepwjata 5 ja nokaxyBaat HanonHeTocTa Ha batepujara 3.
Op 6e36eAHOCHN NPUUMHK, HaNONHeTOCTa Ha batepwjaTa
MOXe fia ja TPoBepu1Te CamMo JOKONKY eNeKTPUYHKOT anapar e
BO MUpYBakbe.

[puTnCcHeTe ro KonueTo 6, 3a Aa Ce NpUKaXke HaMoMHETOCTa
Ha batepujara. OBa MCTO Taka € BO3MOXHO W CO U3BaJieHa
barepuja 3.

3ameHa Ha anatot

» Mpep 6uno kakBa HHTEPBEHLMja HA eNeKTPHUHHOT
anapar (Ha np. oApXyBatbe, 3aMeHa Ha anar HTH.) KaKo
M NPH HEroB TPAHCNOPT U CKNaaupatbe, U3BageTe ja
6artepujata op Hero. [p1 HEBHUMATENHO paKyBatbe CO
NPEKMHYBAUOT 3a BKITyuyBatbe/UCKIyuyBatbe NOCTOU
OMacHOCT O} OBPEAH.

» lp1 meHyBatbe Ha anaToT HoceTe 3alUTUTHN PaKaBHULIK.
[okon Ky ro fonupare anarot LUTO Ce BMETHYBa, NMOCTOU
0MacHOCT oA noBpefa.

WU360p Ha anator o ce BMeTHyBa

S

STARLOCK \/
v
e

STARLOCK PLUS \/
A
oS

STARLOCK MAX ><
WA

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo >2/3
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo >1/3
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo <1/3

TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo Pe3epBa

[loKonKy No NpUTUCKaETO Ha KonueTo 6 He cBeTH LED,
6arepujata e fiecheKTHa 1 MOpa Aa ce 3aMeHH.

CnepHara Tabena cogpu NpUMEPK 3a anaTu LWTO ce BMETHYBaar. [ipyrv anatu 3a BMETHyBatbe Ke HajaeTe Bo obemHata

nporpama 3a onpema Ha Bosch.

BumetaneH [lpBeHu MaTepujany, PaspenyBatbe 1 ceuetbe co BanabHyBatrbe bnusy o
cermMeHTeHNMCT3a [nacTuka, paboBH, BO KOLLEBH 1 TELLKO JOCTANHU MECTa;
ceuete Hemetanu Tpumep: KpaTetbe Ha Beke UHCTANMPaHU NOANIU NajCHU UNU
pamKu 3a BpaTH, ceuetbe Co BAnabHyBarbe npyu
np1narofyBatbe Ha NOAHM NaHenu
OcHoBHa bpycHa  BO 3aBUCHOCT Of} Bpycetbe Ha NOBPLIMHY Ha PaboBM, BO KOLIEBM UK TELIKO
nnoua 3a bpycHu  bpycHUoT nKCT LOCTanHN MecTa;
NIUCTOBM Off BO 3aBUCHOCT Of} GPYCHUOT NIUCT, Ha Np. 3a bpycerbe Ha
cepwjata Delta ApBO, 60ja, NaK, kameH
93 mm [naTHO 3a uUKCTEHE U CTPYKTYpHUpatbe Ha APBOTO,
OTCTpaHyBatb€ Ha pra o MeTan 1 3a bpycetbe Ha NakoBM,
hunL 3a Nonupatrbe 3a NPeanon1pare
MpocunHa [pBo, YnobHo 1 edukacHo bpycetbe fo AnjameTap oa 55 mm;
bpycunka Lieku/Mpodunu, LipBeHn nucToBM 3a bpycetbe Ha ApBO, LIEBKK/NPOdHnu,
boja, NaKOBM, Maca 3a NOMHetbe U MeTan
Nakoswu,

Marepujan 3a nonHete,

Metan
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BumetaneH nuct
3a ceuetbe CO
BANnabHyBatbe 3a
[PBO W MeTan

Meko apBo,

Meka nnacTuka,

TUMNC KapToH,
TEHKOSWEHW PO 0
anyMUHUYM U 060€HH
MeTa/u,

TEHKH NNEXOBH,
HeKaneHu KMHLM 1
3aBpTKH
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lNomanv ceuetba 3a pasaenyBatbe W BanabHyBatbe;
lp1mep: ceuetbe Ha BANabHyBatba 3a NPUKIYUHULA,
pamHo pasaenyBatbe Ha 6akapHu LIEBKH, Ceuetba 3a
BANabHyBatbe BO MMNC KAapTOH NNOUM

dunurpaHcku paboTu Ha NpUnarodyBarbe BO APBO;
Mpumep: NOBTOPHO ceuetbe Ha BAfabHyBatba 3a bpasv 1
OKOBM

HCS-nuct 3a [lpBeHu Matepujany, PaspenyBatbe 1 Anaboko ceuetbe co BnabHyBatbe bnusy
ceuetbe co MeKa nnactuka 10 paboBH, BO KOLUEBH U TELUKO JOCTANHK1 MeCTa;
BnabHyBatbe 3a lpumep: TeceH pes co BanabHyBatbe BO MaCHBHO PBO 38
obpabotka Ha MOHTa)a Ha peLueTKa 3a BeHTUNaLuja
ApBo
Bumetanet nuct  LiBpcTo ApBo, Ceuetbe co BAnabHyBarbe BO 0010XeHN Tabnu unu UBpCTo
3a ceuete co 0bnoxeHu Tabnu NPBO;
BANabHyBatbe 3a Tp1Mep: MOHTaXa Ha KPOBHM NPO30pH
LiBPCTO APBO
HM-nuct 3a Metan, Ceuetba co BanabHyBarbe BO BUCOKO abpasuBHU
ceuetbe co BMCOKO abpasuBHM Matepujanu Un1 MeTan;
BAnabHyBatbe 32 Matepujand, TMpumep: ceuetbe Ha KYjHCKUTE NPeaHM Kanauu,
MeTan CTaKneHv BnakHa, €[HOCTABHO Ceuetbe HW3 KaneH 3aBPTKU, KNUHLM 1

TUNC KapToH, HeprocyBauku Yenuk

LieMEHTHO BP3aH NECOHUT
Bumetanen nuct - Meko ipBo, Ceuetba co BanabHyBarbe Bo 06n10xeH! Tabnu unu uspcTo
3a ceuetbe Co LiBpcTo AipBo, LpBO;
BAnabHyBarwe 3a  ypHUpaHu Tabnu, lpumep: kpaTerbe Ha pamka Ha BpaTa, BAnabHyBatba 3a

[pBO U MeTan

Tabnu 0bnoxeHu co
NNacTuka,
HEKaneH! KIUHLM 1
3aBPTKHU

pacr

HM-Riff
CerMeHTeH NCT3a
ceuetbe

LEMEHTHH (hyTH,

MEKM SHIIHM NNOUKH,
NNacTUYHW MaTepujanu
3ajaKHaTH CO CTaKNEeHU
B/IKaHa,

nopbetoH

Ceuetbe W pasaenyBatbe 6nusy 1o pabosu, BO KOLLEBH U
TELWKO A0CTaNHW MecTa;

Mpumep: Baiere Ha yrv Mery SUAHUTE NNOYKKM NPH
NonpaBky, xneboBK BO NNOUKK, CEUeHbEe TUMC NNOUM UMK
nnactuka

Riff-aujamaHTcku

LIEMEHTHH cbyrH,

[MpeuunsHo rnofare 1 0ABOjyBatbe Ha MaTepHjanoT Ha

CErMEHTEHNIUCT3a MEeKM SULHU MNOUKH, NNouKKTe/hyruTe, €MOKCUAHATA CMONA U NNACTUUHUTE
nuna ernoKcuaHa cMona, Matepujany 3ajakHaTh Co CTaKNeHH BNakHa;
nnactMunu Matepujani  lMpumep: Ceuerbe Ha NOManu Pe3oBy BO MEKU SHAHH
3ajakHaTh CO CTakKNMeHU  MNOUKM U IModatbe Ha BAabHyBatba BO NNAacTUUHKU
BNKaHa maTepHjanu 3ajakHaTi Co CTaKNeHH BNakHa
HM-Riff-Delta mantep, Typnupatbe 1 bpycetbe Ha LBPCTa NOANOra;
nnoua ocTarouy o beToH, lpumep: oTCTpaHyBakbe Ha ManTep UMK Nenak 3a NNoUKM1
[p.o, (Ha np. Npy 3ameHa Ha OLUTETEHU NNOUKK), OTCTPaHYBatbe
abpasuBHM MaTepujanu  Ha OCTaTOLY OZ NENUNO Ha TENUCH
HM-Riff- mantep, [nonatrbe v ofiBojyBatbe Ha MaTepHjanoT Ha dyruTe u
OTCTpaHyBauHa  dhyru, NNOYKMTE KaKo U Typriupatbe 1 bpycerbe Ha LiBpcTa
mantep enoKCHaHa cMona, nofnora;
NNacTMuHK Matepujand  [pumep: OTCTPaHyBatbe Ha NenakoT 3a NNOUKK U ManTepoT
3ajaKHaTi CO CTaKNeHn  3adyru
B/IKaHa,

abpasueHK MaTepujanu
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HCS myntu KpoBHa neneHka, bp30o 1 npeunsHo ceuetbe Ha Mek MaTepujan 1
ceunno Tenucwu, thnekcnubunHn abpasuBHKU MaTepHjanu;
Bewrauka TpeBa, Mpumep: ceuetbe Ha Tenucu, kapToH, PVC-nofoBu, KpOBHM
KapToH, naHenu u p.
PVC-nogoBu
Crpyrau, Tenucw, Crpyratbe Ha LiBpCTa Noa/ora;
HeenactuueH mantep, [puMep: oTCTpaHyBatbe Ha ManTep, Nenak 3a NoukM,
betoH, ocrarouu of, 6eTOH M 04 NenKUno Ha TenucK
lenak 3a NNoYKM
Ceuwuno, lenuno Ha Tenucy, ®nekcubuntHo bpycetbe Ha Meka Noanora;
thnexkcubunHo Ocratouu of boja, [pKUMep: oTCTPaHyBarbe Ha CUMIUKOHCKHM hyri, OCTATOLM Of
CunukoH Nenuno Ha Ten1cK W octatouy o boja
Bumetanen W3onaunckn matepujan,  [peuusHo ceuetrbe Ha MeK Matepujan;
CermMeHTeHNUCTCO M3onauuoHu naHenu, [puUMep: ceuetbe Ha M30MALMOHN NaHeNM, PaMHO Ceuetbe
bpaHoBugeH pab  MaHenw 3a nogosy, Ha U3[aAEHNOT M30M1ALMCKU MaTepujan
W3onauuoHu naHenu 3a
3BYKOT Of} UEKOperbe,
KapToH,
Tenucw,
ryma,
Koxa
HM-Riff-bpycio  [ipBo, Bpycetbe Ha ApBO MNK boja Ha TeLKo NpUcTanHu MecTa bes
jasuue boja bpycHa xapThja;

lMpumep: bpycetbe Ha boja nomery namenute Ha
NpO30pPCKMUTE PONETHM, BPYCetbe Ha APBEHN NOJOBHM BO
arnosute

HM-Riff-nuct 3a

CrakneHu BnakHa,

Ceuerba co Bﬂﬂa6HyBai‘be BO BUCOKO abpasnBHH

ceuetbe co mantep, marepujan;
BAnabHyBatbe [pso MpuMep: roparbe Ha TEHKKU MO3aMUHM NNOUKH
HCS- [vnataunoHu dyru, Ceuetbe ¥ pa3aenyBarbe Ha MeKKU MaTepujany;
YHUBEp3aneH Kur, MpKUMep: ceuerbe Ha CUNMKOHCKM AMNATaLMOHK (hyry Unu
ceKau 3a (hyru M3onauucku Matepujani  KuT 3a npo3opLu

(kameHa BonHa)
Bumetanen nuct - Meko ApBo, Bp3v v anaboku ceyetrba co BAnabHyBatbe BO APBO U METAN;
33 ceuete co LiBpcTo apeo, Mpumep: 6p30 ceuetbe Ha APBO CO KNMHLM, ANaboKK
BanabHyBatbe 3a  (hypHUpaHu Tabnu, Ceuetba Co BANabHyBatbe BO 06n10XeH Tabnu 1 NpeunsHo
1IPBO W MeTan Tabnu 0bnoxeHu co KpaTetbe Ha paMKu Ha Bpartv

NNacTuka,

HEKaneHu KNUHLMK 1

3aBPTKM
HM-nuct 3a HeprocyBauku uenuk Bp3v 1 anaboku ceuetba co BANabHyBarbe BO BUCOKO
ceuerbe Co (Inox), abpasnBHK MaTepPHjanu unu MeTan;
BAnabHyBatbe 32 3aBPTKM W KIMHLM, Mpumep: BP30 Ceuetbe Ha KyjHCKUTE NPERHK Kanauu,
MeTan ernoKc1aHa CMona, €[IHOCTABHO CeUEHE HU3 3aBPTKU, KNMHLM M HEPFOCYBaUKM

NNACTUUHU MaTepUjank  UenmnK

3ajaKHaTH CO CTaKNEHH

BKaHa,

CTakneHu BnakHa,
TMNC KapToH,
nopbeToH
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BumetaneH nuct - [pso,

3a ceuetbe CO abpasuBHK ipBEHK
BanabHyBarbe 3a  MaTepujanu,

ZPBO U MeTan Mnactuka,
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Bpau v gnaboku ceuerba co BanabHyBare Bo ApBO,
abpasuBHM ipBEHM MaTePHjaNK U NNACTUKA;

Mpumep: 6p3o paszgenysatbe Ha HEMETAHH LIEBKK U
npocrny o4 nomMana AMMeH3uja, e[HOCTAaBHO Ceuetbe Ha

KaleHU KNUHLKU U 3aBPTKK, HEKANEeHWU KNUHLK, 3aBPTKU U YeNTUUHK I'IpO(*)MI'IM oa

HemeTtanhu ueBku

nomanu gUMeH3uu

HCS-nuct 3a Meko apBo,
ceyete co [unnu,
BanabHysarbe 3a  KnuHoBw,
obpabotka Ha EnemeHtn op meben
Apso

Bpau 1 gnaboku ceuerba co pasaenyBatbe U BAnabHyBare;
11 3a ceuetbe bnucky f10 paboBK BO arnoBM U TELLKO
[OCTanHN MecTa;

Mpumep: anaboko ceuerbe co BANabHyBatbe BO MEKO APBO
32 MOHTaX@ Ha pelLeTka 3a NPOBETPYBatbe

MoHTHpae/MeHyBatbe Ha anaToT WTO Ce BMETHYBa
[lokonky Tpeba, u3BefeTe ro MOHUTUPAHKOT anar 3a
BMETHyBatbe.

3aT10a, otBOpeTe ro SDS-noctoT 7 Ao Kpaj. Anarot 3a

BMETHYBatbe Ke Ce CyLTH.

lMocTaBeTe ro COOBETHUOT anar 3a BMETHYBatbe (Ha np. ncT

3a ceuetbe co BflabHyBatbe 9) Bo npudartoT 3a anart 8, Taka

LUTO KONEHOTO Ke NOKaXyBa Haaony (norneaHeTe ja cnukara

Ha rpacuukata CTpaHuLa, UnTajTe ro HATNUCOT Ha anaToT LWTO

Ce BMETHYBa Of} ropHaTa CTpaHa).

lpuToa noctaseTe ro anatoT 3a BMETHYBatbe BO NOroAHa

noauumja 3a janeHata pabota. Nputoa MOXHH ce ABaHaeceT

NPOMEHETH No3uLuK Ha 30°.

lpuuBpCTETE rO anatoT 3a BMETHYBAkbE Ha CTerankute Ha

npw1chaToT 3a anaT BO CakaHaTa No3unLuja, j0feKa aBTOMaTCKH

He ce bnokupa.

» MpoBepete fanu e crabuneH anaTor 3a BMETHyBakbe.
[lokonky anartoT LTo ce BMETHYBA € MOrpeLLHO UMK He e
CHIYPHO 3aUBPCTEH, MOXe Aa ce 0nabaBy 3a BpeMe Ha
pabotemeTo U Aa NpeAr3BrKa ONacHOCT.

MoHTHpatbe 1 nofecyBatbe Ha rPAHUUHKKOT 33
AnabounHa

['PaHUUHKKOT Ha AnabounHa 16 MoXe 1a ce KOPUCTH MPH
paboTa Co CerMEHTHM IMCTOBM 3a MU/Na U TMCTOBM 3a Ceuetbe
Co BNabHyBatbe.

[okonky Tpeba, U3BefieTe ro MOHMUTMPAHHWOT anart 3a
BMETHYBatbe.

WU360p Ha nuct 3a bpycere

BmeTHeTe ro rpaHuuHKKOT Ha finabounHa 16 Bo
nocakysaHara paboTHa no3uLiuja jo Kpaj Bo NpudatoT 3aanar
8 Ha cTpaHa 0/ CTeraukoTo rpflo Ha eNeKTPUUHNOT ypeq.
I'PaHWUHKKOT Ha inabounHa Heka ce BKNonu. Mputoa MOXHM
Ce IBaHAeCeT NPOMEHETH NO3nLMHK Ha 30°.

MocTaBeTe ja cakaHata pabotHa anabouunHa. MpuTUcHeTe ro
3aTerHyBaukuoT nocT 15 Ha rpaHuuHKKOT Ha inabounHa, 3a
na ro ukcupare.

CraBae/MeHyBatbe Ha BPYCHUOT NUCT Ha OCHOBHaTa
6pycHa nnoua

OcHoBHata bpycHa nnoua 13 e onpemeHa co BeNKpo
NeneHKa, Taka LWTo bpyCHWTE NUCTOBM CO BENKPO MOXe bp3o
1 e[JHOCTABHO fla Ce NPULBPCTAT.

WcTpecerte ja BeNnKpo nenexkara o4 0CHOBHata bpycHa nnoua
13 npepn aa ja HamecTuTe Ha bpycHUOT nucT 14, 3a ia
OBO3MOXWTE ONTUMAINHO CenyBatbe.

BpycHKOT nuCT 14 cTaBeTe ro U3paMHETO Ha efiHaTa CTpaHa
o, 0cHoBHata bpycHa nnoua 13, noctaeete ro bpycHUOT nucT
Ha OCHOBHaTta bpycHa nnoua u NpUTUCHETE ro Aobpo.

3a 0BO3MOXYBatbe Ha ONTUMANHO BLUMYKYBatbe Ha Npas,
BHWUMaBajTe Ha T0a, 0TBOPHUTE Ha BPYCHHUOT NUCT fia
0firoBapaar co OTBOPMTE Ha OCHOBHaTa bpycHa nnoua.

3a Bafietbe Ha bpycHUOT nnCT 14 chaTeTe o 3a BPBOT U
M3BNEYETE ro 0 OCHOBHATa bpycHa nnoua 13.

Mo>xe fia r1 KopuCTHTE BPYCHUTE NUCTOBM, KP3Ha 3a
Nonuparbe 1 unctere oa cepujara Delta 93 mm of
nporpamara Ha onpema og Bosch.

Onpemarta 3a bpycetbe kako KpaHa/dunL 3a nonuparbe He ce
3alBPCTYBa HAa UCTMOT HAUMH HAa OCHOBHaTa bpycHa nnova.

Bo cornacHoct co MaTepujanor wTo ce 06paboTyBa M 06eMOT Ha CTpyratbe, Ha pacnonaratbe BU Ce PasnuuHi BpYCHU NUCTOBM:

o - CwTe fipBeHu MaTepujani  3a npeTxofHo bpycetbe, Ha Mp. 3a rpybu HepeHaaHu rpean rpybo 40
o (Ha np. uBpCTO, MEKO e 60
(o) APBO, NBEPKM, TPAAEKHN 33 pamHo bpycetbe U M3paMHYBatbe Ha Manu HEPAMHUHWA  CPELHO 80

nnouw) 100

- MeTanuv marepujanu 120

3a3aBpLUHO 1 (hHHO bpycetbe Ha IpBO thuHo 180

240

+ 320

%] 400
()]
O
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wid - boja 3a bpycetbe Ha boja rpybo 40
c - Nak 60
.(-B - Marepujan sanonHere 33 gpycerbe Ha NpeTXoAHO HaMauKaxa boja (Ha np. 3a cpeaHo 80
- Llnaxten maca W3pamHyBatbe Ha HepaMHMHK Of] UeTKara, Karnku 6oja u 100

U3BanKaHu Mecra) 120

3a KpajHo bpycetbe Ha 0CHOBHaTa boja Npef nakupare  UHO 180

- 240
(%)) 320
8 400

BumyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHU

» [paBTa o MaTePHjaNnuTe Kako Ha np. cnoesu 6oja, Hekou
BMIOBH APBO, MUHEPANH M METaN MoXe Aa buae LWTeTHa no
3apasjeTo. [loN1parbeTo UK BAMLIYBAHHETO HA TaKBaTa
NpaB MOXe fla NPefU3B1Ka aNeprucku peakLmuu u/unu
3abonyBarba Ha AMLWHKTE NaTULLTA HA KOPUCHUKOT MNK
N1LaTa BO OKONMHaTA.

OfpefieHn UeCTUUKM NPaB Kako Ha Np. npas o4 fab unu

Byka BaxaT Kako KaHLieporeHu, 0cobeHo JoKonKy ce Bo

KOMOMHaLM]a CO [ONONHUTENHM CYNCTaHUM (Xpomar,

Cpe[CTBa 3a 3allTHTa Ha ApBo). Matepujanure WTo

cofpxar a3bect Moxe Aa brupat 0bpabotyBaHu camo o

CTpaHa Ha CTPYUHM Nua.

- 3at0a, AOKONKY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOfIBETEH
BLUMYKyBau 3a NpaB 3a MaTepHjanoT WTo ce
obpaborysa.

- TlorpuxeTe ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyea HOCEHbE Ha MAcKa 3a 3alUTHTa Npu
BAMILYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MaBajTe Ha Baxeuk1Te NponucK Ha Balwata 3emja 3a

martepHjanort Koj ro obpabotysare.

» U3berHyBajre cobupare npaB Ha paboTHoTO MecTo.
lpaBTa NeCHO MOXe Aa Ce 3anani.

MpuknyuyBaie Ha BIUIMYKYBauoT 3a npaB (BuAM cnuka A)
BuumykyBauot 3a npaB 12 e HameHeT camo 3a paboTetrbe co
0CHOBHa bpycHa nnoua 13, He Moxe fja ce KombuHKpa co
NPYr1 anatu 3a BMETHyBatbe.

Mpw bpycerbeTo cekoraly NpUKNyyeTe ro BLUMYKYBAUOT 3a
npas.

lp1 MoHTaXaTa Ha BLUIMYKYBauoT 3a npas 12 (onpema)
13BefeTe ro anatoT LTO ce BMETHYBA M rPAHUUHMKOT 33
[nnabounta 16.

TprHeTe ro BLIMYKyBauoT 3a NpaB 12 [0 kpaj Bo npudaroT 3a
anar 8 Ha CTpaHa of, CTEraukoTo rpfio Ha eNeKTPUUHKOT ypes.
CsprteTe ro BO CakaHata nosuuuja. lMputucHete ro
3aTerHyBaukuoT nocT 18, 3a fa ce (h1KcMpa BLIMYKYBauoT 3a
npas.

Craserte ro Mycot 20 Ha LipeBOTO Ha BLUMYKYBauoT 21 Ha
MNa3H1LKTE 3a BLUMYyKyBare 19. [oBpaeTe ro LpeBoTo 3a
BLUMYKYBatbe 21 co BLIMYKyBau 3a npaB (onpema).
lpernenoT 3a npuKkNyuyBatbe Ha PasnnuHK BLIMYKYBauu 3a
npaB Ke ro HajieTe Ha NpeknoneHara CTpaHuLa.

BluMyKyBauoT 3a NpaB Mopa fla € COOfBETEH HA MaTepHjanoT
Ha napueto wro ce obpabotysa.

Ipy BLIMYKYBatbe Ha 0CODEHO onacHM Mo 3fpasje,
KaHLiePOreHn Unu CyBM UECTUUKM NPaB, KOpUCTETE
CcreLujaneH BLIMyKYBau.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTHyBate Ha baTepuja

» Kopucrete camo opuruHaniu Bosch nutnym-joHcku
6aTepuu co HanoH Koj e HaBefeH Ha
cneyuuKayMoHaTa NNoYKa Ha BawuoT enekTpuuHHOT
anapar. KopucTereTo apyr Bug batepuu Moxe fia loBeie
[10 NOBPEAM ¥ 0NaCHOCT Of, MoXap.

HanomeHa: KopucTereTo Ha batepuu HECOOABETHM 3a

BaLUMOT €NEKTPUUEH anapaT MOXe Aa I0BefE 10 NOrpeLLlHo

(hYHKLMOHUPAtbE UMK [10 OLLTETYBaHbE HA ENEKTPUUHMOT

anapar.

HanonHerara batepuja cTaBeTe ja 3 of 3afHaTa cTpaHa

HaBHaTPE BO NOAHOX]ETO HA eNEeKTPUUHKOT anar. LienocHo

BMeTHeTe ja batepujata BO NOAHOX|ETO, A0feKa LipBeHaTa

NWHMja He Ucue3He 1 fofeka baTepujata He ce 3aKnyuu.

BxnyuyBawe/ucknyuyBamwe

3a BKnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHNOT Ypes NPUTUCHETE ro

NMPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/CckyuyBatbe 1 HaHanpeg,

TaKa LLUTO Ha NMPEKUHYBAUOT Ke Ce NojaBH ,I1“.

3a HcKnyuyBakbe Ha eNeKTPUUHKOT ypes NPUTUCHETE o

NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 1 HaHa3ap,

TaKa LUTO Ha MPEKMHYBAUOT Ke ce NMojasu ,0%.

3a fia ce 3awTeai eHepruja, BKNYUyBajTe ro enekTpUUHKOT

anart camo Z0KOMKY ro KOPUCTHTE.

PabotHoTo cBeT/o ja nofobpysa BUANMBOCTA HA

HenocpeaHoTo paboTHo MecTo. Taa ce BKyuyBa U UCKNyuyBa

aBTOMATCKH CO €NIeKTPUUHMOT anart.

» He rnepajte aupekTHo Bo paboTHoTO CBETNO, MOXeE Aa
Be 3acnenu.

NuTyM-joHcKaTa batepuja e 3alwTuTeHa co ,EneKTpoHCka

3awTKTa Ha kenuute (ECP)* oa snabuHcko npasHetbe.

[lokonky ce ucnpashu batepujara, eneKTpUUHKOT anapar Ke

C€ MCKMyuM CO NOMOLL Ha 3aLUTUTHO CTPYjHO KONO:

ENEeKTPUUHKOT anapart He ce BUXH NoBeKe.
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HanomeHa: [10Ko/Ky eNeKTPUUHKOT anapar aBToMaTCku ce
MCKNYuM NOpaayM MCNipasHeTa unu nperpeana batepuja, Toraw
WCKIyueTe ro CO MPeKUHYBauoT 3a BKITyUyBatbe/UCKNyuy-
Batbe 1. HanonHete ja batepujara ofH. 0CTaBeTe ro
€NeKTPUUHWOT anapar fia ce U3naau, Nper noBTOPHO fia ro
BK/yuuTe. MHaky batepujata Moxe [ia ce oWTeTH.

MpetxoaHo u3bupare Ha bpoj Ha ocuunauuu

Co KonueTo 3a NnoJecyBatbe Ha bpojoT Ha ocLMnaLu 4 Moxe
na ro usbepete NoTPEOHMOT bPOj Ha BPTEXM W 3a BPEME Ha
KOPHCTEHETO Ha anaparor.

HeonxoaHuoT 6poj Ha oCLMNALMK 3aBHUCH O MaTePHjanoT 1
paboTHMTE YCNIOBM M MOXKE [ CE OAPEaV NPH NPaKTUUHA
npumeHa.

CoBeTH npH pabotereTo

» Mpep 6uno kakBa MHTepBeHLKja Ha €NEeKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXyBatbe, 3aMeHa Ha anar HTH.) Kako
M NPH HeroB TPAHCMOPT U CKNaAupate, U3BajeTe ja
Garepujata op Hero. [Py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/UCKIyuyBatbe NOCTOU
OMacHOCT Of NOBPEeK.

» MMouekajTe foAeKa eNeKTPHUHKOT anapar cocema He
npek1He co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaKa.

Hanomena: He rv 3atBOpajTe npouenute 3a BeHTMNaLMja 2 Ha

€N1eKTPUYHHMOT anapar 3a Bpeme Ha paboTata, MHaKy ce

HamanyBa poKoT Ha ynotpeba Ha enekTpUUHKOT anapar.

PaboteH npuHuun

Co NOMOLL Ha OCLiUNMPAUKMOT MOTOH, aNaToT 3a BMETHYBatbe
ocuunupa o 20000 nat1 no MuHyTa 2,8°. OBa 0BO3MOXYBa
npewu3Ho paboTere Ha TeceH NpocTop.

Pabotetbe CO Man Un1 eAHaKoB NPUTUCOK,
MHaKy pabOTHUOT YUMHOK Ke Ce BNOLLIX 1
anatoT WTO Ce BMETHYBA MOXeE Aa Cce
bnokupa.

3a Bpeme Ha paborara aBHxeTe ro
€/1eKTPUYHHOT anapart Hanpef-Ha3ag, 3a Aa
He ce 3arpee NPEMHOTY anaror LWTo ce
BMeTHYBa U Aia He ce bnokupa.

I

Ceuetbe

» Kopucrerte camo HeowTeTeHH, becnpekopHH NHCTOBH
3a nuna. VickpUBEHUTE UMK HEOCTPH IMCTOBH 3a Nkna
MOXXe Aa Ce CKPLLAT, Aa BNjaaT HeraTuBHO Ha CEUEHETO
WNW [la NpeaiM3BMKaaT NoBpareH yaap.

» Mpu ceuerbe Ha NeCHHU rPpafeXKH! MaTepujany,
BHUMaBajTe Ha 3aKOHCKHTe oApeA6H U Npenopaku Ha
NPOM3BOAUTENOT Ha MaTepHjanor.

» Co nunute 3a BanabHyBaibe cmee fa ce 06paboryBaar
CaMo MaTepHjank Kako ApBo, TMNC KapToH ucn. !

lMpep ceuetseto co HCS-n1cToBM 3a ceuerse BO ApBO,

LUNEeprnoyy, rpaaexH1 MaTepujany UTH. NpoBepeTe Aanu Ha

HWB MMa TyIY TENa KaKo Ha np. KNUHLM, WpadoBu U CN.

[lokonky uMa, oTcTpaHeTe r1 unu ynotpebete bumetanHu

NIUCTOBM 32 Ceuetbe.
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Ceueme

HanomeHa: py ceuerbeTo Ha SHAHM NNOUKW BHUMaBajTe Ha
T0a fleKa eneKTPUYHKTE anapatk ce u3abysaar no
nonrotpajHa ynotpeba.

Bpycete

KanauwTeToT Ha 0TCTpaHyBatbe U M3TNeAO0T BO IMABHO Ce
oppegyBaar cnopes, U36opoT Ha BpyCHUOT NUCT, CTENeHOT Ha
13bpaH1oT bpoj Ha oCLMNALMK M MPUTUCOKOT Ha
NoBpLUMHATA.

Camo becnpekopHuTe bpyCcHM TMCTOBM MOXE Aa NpUoHecar
3ajobap kanauuteT Ha bpycetbe U 0ApXKyBatbe Ha
€MEeKTPUUHMOT anapar.

BHMMaBajTe Ha paMHOMEPHOCTa Ha NPUTUCOKOT, 3a Aia ro
3ronemMuTe POKOT Ha ynoTpeba Ha anatoT LWTo ce bpycy.
MpekyMepHOTO 3ronemMyBatbe Ha NPUTUCOKOT BP3
NOBPLUMHATA He BOAW KOH 3roNeMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH NOronemo 13abysarbe Ha eneKTpuuH1oT anapar 1
BpycHKoT NKcT.

3a npewusHo bpycetbe Ha koLleBu, paboBu W TELIKO
[0CTarHK MecTa Moxe Aa pabotute co BPBOT Mnu eieH pab of
OCHOBHara bpycHa nnoua.

Mpv cenekTUBHO bpycerbe BPYCHUOT NUCT MOXXe MHOTY Aia ce
3aronnu. Hamanete ro 6pojoT Ha oCLMNALMK U NPUTUCOKOT Ha
NOBPLUMHATA U 0CTaBajTe ro HPYCHUOT NUCT fia ce ONagiu.
BpycHKOT nKCT co Koj cTe 0bpaboTyBane meTan, He ro
KOpHCTeTe 3a ApYTH MaTepujani.

Kopuctete camo opuriHanHa Bosch onpema 3a bpycetbe.

Mpu BpycerbeTo cekorall NPUKNYYETE ro BLUMYKYBAUOT 3a
npas.

Crpyrawe

Mpy cTpyratbeTo onbepete NOBUCOK CTeneH Ha bpoj Ha
ocuMnaLmu.

PaboTeTe Ha Meka nognora (Ha np. ApBo) CO paMeH arof 1
HamarneH NPUTUCOK Ha NOBPLUKMHATA. MHaKy CTpyrauoT Moxe
[ia ja uceue nognorara.

3awTuTa oA NpeonToBapyBate BO 3aBUCHOCT O
Temneparypara

MpaBunHata ynotpeba He MoXe Aa ro NpeonToBapu
€NeKTPUUHKOT anapar. [py NperoneMo onToBapyBarbe U1
pabotetbe HafBOp 0f} JO3BONEHUTE FPaHULM HA TEMMNEPATypa
3a batepujata, ce Hamanysa bpojoT Ha BPTEXM Unu ce
MCKINyuyBa eNneKTPUUHKOT ypea. Mpu HamaneH bpoj Ha
BPTEXH, ENEKTPUUHUOT anapar Ce BKyuyBa AypH OTKaKO Ke
ce NoCTUrHe 103BONEHaTa TeMneparypa Ha batepujata unu
NPy HaManeHo ONToBapyBatbe Co NonH bpoj Ha BpTeXHM. Mpu
aBTOMATCKO UCKMyuyBatbe, UCKNYUETE F0 eNEKTPUUHUOT
anapar, octasete ja batepujarta aa ce onaau v noBTOPHO
BK/TyUETE r0 ENEKTPUUHHMOT Ypes.

HanomeHu 3a onTMmanHo KopucTeke Ha barepuute
3awTutete ja batepujata of Bnara v Bofa.

CknapaupajTe ja batepujata BO rpaHWLM Ha TeMneparypa of
-20°Cpo 50 °C. He ja ocTaBajTe batepwujata Ha np. BO
aBTOMODMNOT NETHO BpeMe.
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CKpaTeHoTOo Bpeme Ha paboTa no NonHeeTo NOKaXyBa, feKa OTCTpaHyBaH;e

batepwjara e noTpoLuea M Mopa fa ce 3ameHH. g:yq EnekTpuuHuTe anapatu, batepuuTe, onpemara u

BHumaBajTe Ha HanoMeHWTe 33 OTCTPaHyBatbe. [75X] ambanaxwrte Tpeba aa ce oTCTPaHaT Ha EKONOLLKKM
npuchaTnmB HauuH.
OAp)KyBal'be U cepBUC He rv chpnajTe enekTpuuHKUTE anapaty u batepuuTte BO

[OMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!

OnpxyBatbe U unCTerbe Camo 3a 3emju Bo pamKkH Ha EY

» Mpep 6uno kakBa MHTEpPBEeHLHja Ha eNEKTPHUHHOT Criopey eBporcara perynaTea
anapar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo 2012/19/EU eneKTpHuHuTe anapaT o ce
M NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaAupame, U3BafeTe ja BOH YNIOTPEBa U fieheKTHUTE WK
6arepujara op Hero. [y HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO MCKOpHCTEHHTe BaTepuy cnopen
NMPEeKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/UCKIyuyBatbe NoCTou perynamsata 2006/66/EC Mopa ofaenHo
ONacHOCT OA NOBPEAK. Jia ce cobepar 1 ja ce peLuKn1paart 3a

» OApXKyBajTe ja UUCTOTATa HAa eNEKTPUUHKOT anapar 1 MoBTOpHa yrnoTpeba.
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBalbe, 32 ja MoXe Ao6po u .
be3beaHo na paboture. Batepuu: .

PenosHo unctete rv Riff-anatute 3a BMeTHyBatbe (onpema) g:ulgyn-:ﬂzﬂs::&aaaﬁe v

CO XMuaHa ueTka. .

HaroMeHuTe Bo fien , TpaHcnopT®,

CepBucHa cnyxba U COBETH NPH KOPHCTEbe ctpata 230.

CepaHcHara cnyxba ke ofroBopu Ha BawwuTe npaluatba Bo

BpCKa CO NonpasKara 1 0ApXyBatbeTo Ha Bawwmot npoussog

KaKo 1 pe3epBHUTE 1eN0BU. EKCINO3NBEH LpTeX 1

MHhOpMaLMK 3a PE3ePBHM [1ENOBH Ke HajaeTe Ha: Ce ganpa Ha

www.bosch-pt.com o :

TWUMOT 3a COBETYBatbe NPU KOpPUCTEHbe Ha Bosch Ke By

MOMOTHe ZI0KONKY MMaTe npallatba 3a HalMTe NPOU3BOAK U

onpema. SrpSki

3a cuTe Npaluatba M Hapauk1 Ha pe3epBHH ienosH, Be

monume Haeegete ro 10-undpenuot bpoj o . .

crelyndmKaL1oHaTa nnouka Ha NpoU3BOAOT. UPUtStva 0 SIgUI'I'IOStI

Makeponnja Opsta upozorenja za elektriéne alate

[0.0.Enektpuc Koo o .

Casa Kosauesuk 47, 6poj 3 m UPOZORENJE Citaite svaupozorenja i uputstva.

. ’ Propusti kod pridrzavanja upozo-
1000 Ckonje

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni udar,

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk pozar i/ili tedke povrede.

MHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./daxc: 02/ 246 76 10 Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Mob6.: 070 595 888 Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i

Tpaucnopr na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

TUTHyM-joHCKuTe BaTepuu noanexar Ha baparbara Ha kabla).

3aK0HOT 3a onacHu Matepwjanu. batepuuTe Moxe Aa ce Sigurnost na radnom mestu

TPAHCNOPTMPAAT CaMo Off CTPaHa Ha KOPHUCHHKOT, be3
notpeba of AONONHWTENHW KBanU(UKaLMHK.

Ipu NPEHOC Ha UCTUTE 0 CTPaHa Ha TPETH IMLA (Ha np.
BO3/YLLEH TPAHCMOPT UMK LWNEeANULM]A) HEOMXOAHO e ia ce
BHMMaBa Ha cneuujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu NOLroToBKaTa Ha npartkarta
MOpa Jia Ce NOBMKA EKCMEPT 3a OMACHK CYNCTaHLM.
TpaHcnopThpajTe rv batepuuTe camo [LOKOMKY KyKULITETO €
HeolTeTeHo. 3anenete rM 0OTBOPEHUTE KOHTAKTH U CNaKyBajTe
ja batepujaTa Ha TOj HaUMH LUTO HEMa fia Ce [IBUXH BO
ambanaxara.

Be Mon“Me BHMMaBajTe Ha eBEHTYanHWTE ONONHUTENHN
HaLMOHAMHK NPOMHUCH.

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.
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Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri¢nog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NosSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢énog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

—
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» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesSavanja na aparatu,
promenu delova priboraiili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe“, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektricnim alatima. Upotreba drugih baterija moze voditi
povredama i pozaru.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novéica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spojizmedju kontakata
baterije moze imati za posledicu opekotine ili vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u oéi, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.
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Bezbednosne napomene za akumulatorski
Multi-Cutter

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat mozZe sresti
skrivene vodove struje ili sopstveni mrezni kabel.
Kontakt sa nekim vodom koji provodi napon moze staviti
pod napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektricni
udar.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo za suvo brusenje.
Prodor vode u elektricni aparat povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Paznja - Opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
materijala koji se brusi i brusilice. Praznite uvek pre
pauza u kutiji za prainu za prasinu. Prasina od brudenja u
kutiji za prasinu, mikrofilter, papirna kesa (ili u kesi filtra
odnosno filter usisivaca za prasinu) mogu da se pod
nepovoljnim uslovima, kao $to su letenje varnica prilikom
brusenja metala, samozapale. Posebna opasnost postoji,
ako je prasina od brusenja pomesana sa ostacima laka-
poliuretana ili drugim hemijskim materijama i materijal od
brusenja postaje vreo posle duzeg rada.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe voditi vatri i elektri¢cnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moZe voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace ostecenje
predmeta.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektri¢ni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenjai nestrucne upotrebe akumulatoramogu
izlaziti pare. Dovedite sveZ vazduh i potrazite lekara

ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektricnim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preopterecenja.

» Akumulaciona baterija mozZe da se osteti ostrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvija¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

» Pri promeni upotrebljenog alata nosite zastitne
rukavice. Upotrebljeni alati se pri duZoj upotrebi zagreju.

—

> Ne Cistite sa $aberom navlaZzene materijale (na primer
tapete) i ne na vlaznoj podlozi. Prodiranje vode u
elekri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne tretirajte obradjujuce povrsine sa tecnostima koje
sadrzZe rastvarace. Zagrevanjem materijala pri ¢iscenju
mogu nastati otrovna isparenja.

» Budite pri ophodjenju sa Saberom posebno oprezni.
Alat je veoma ostar, postoji opasnost od povrede.

Opis proizvodairada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektricni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je namenjen za testerisanje i razdvajanje
drvenih materijala, plastike, gipsa, nemetala i elemenata za
pricvrséivanje (na primer nekaljenih eksera, spona). Isto tako
je namenjen za obradu mekih zidnih plocica kao i za suvo
brusenje i obradu $aberom manjih povrsina. Posebno je
namenjen za radove u ravni i blizu ivica. Elekti¢ni alat sme
iskljucivo da radi sa Bosch-priborom.

Svetlo na ovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno
osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domacinstvu.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.
1 Prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje
2 Prorezi za ventilaciju
3 Akumulator
4 Tockic za biranje broja vibracija
5 Akku-pokazivanje stanja punjenja*
6 Taster za pokazivac stanja punjenja*
7 SDS-poluga za deblokadu alata
8 Prihvatzaalat
9 List testere sa uranjanjem*
10 Radno svetlo
11 Dugme za deblokadu akumulator
12 Usisavanje prasine*
13 Brusnaploca
14 Brusni list*
15 Zatezna poluga grani¢nika za dubinu
16 Dubinski grani¢nik*
17 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
18 Zatezna poluga za usisivac prasine
19 Prikljucak za usisavanje
20 Adapter za usisavanje*
21 Crevo za usisavanje*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem programu pribora.
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Tehnicki podaci
Broj predmeta 3601HB6...
Nominalni napon V= 18
Broj obrtaja na prazno n,, mint 8000-20000
Ugao oscilacija levo/desno = 1,4
TeZina prema
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
- prilikom punjenja °C 0...+45
— prilikom rezima rada® i
prilikom skladistenja °C -20...+50
Preporucene akumulacione GBA18V...
baterije GBA18V...W
Preporuceni punjaci AL18..
GAL18..W
GAL 3680

1) ogranic¢ena snaga na temperaturama <0 °C
Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60745-2-4.

Nivo Sumova uredjaja oznaCen sa A iznosi tipicno: Nivo
zvuénog pritiska 84 dB(A); Nivo snage zvuka 95 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-4:

Brusenje: a, = 3,4 m/s%, K=1,5m/s?,

Testerisanje sa listom testere koji se uranja: a, =8 m/s?,
K=1,5m/s?,

Testerisanje sa segmentnim listom testere: a, =5,7 m/s?,
K=1,5m/s?,

Tusiranje: a,=8,6 m/s?, K=1,5 m/s?.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doéi do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenija vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj uklju¢en ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

—
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Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Vadjenje akumulatora

Akumulator 3 raspolaZe sa dva stepena blokade, koji treba da
sprece, da akumulator kod nenamernog pritiskivanja tastera
za deblokadu akumulatora 11 ispadne napolje. Dokle god se
akumulator nalazi u elektri¢nom alatu, drZi ga u poziciji
opruga.

Za skidanje akumulatora 3 pritisnite taster za deblokadu 111
povucite akumulator unazad iz elektricnog alata. Ne koristite
snagu.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

Tri zelena LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora 5
pokazuju stanje punjenja akumulatora 3. Iz razloga sigurnosti
je odziv o stanju punjenja mogu¢ samo u stanju mirovanja
elektrinog alata.

Pritisnite taster 6 za pokazivanje stanja napunjenosti. To je
moguce i kod izvadene aku baterije 3.

Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3
Trepcuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Ako posle pritiskivanja tastera 6 ne svetli nijedan LED,
akumulator je u kvaru i mora se zameniti.

Promena alata

» lzvadite akku pre svih radova na elektri¢cnom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transporta i ¢uvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Nosite pri promeni alata zastitne rukavice. Pri dodiru
upotrebljenog alata postoji opasnost od povrede.

Biranje upotrebljenog alata

v

Eadu
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B
STARLOCKPLUS
gy

v

Eadu ™
STARLOCK MAX
Ry

X

Sledeca tabela pokazuje primere za upotrebljeni alat Dalje alate za upotrebu naci éete u obimnom Bosch-programu pribora.

Bi-Metal-seg-
mentni list testere

Drveni materijal,
plastika,
negvozdeni metali

Preseci testere sa razdvajanjem i uranjanjem, i za testerisa-
nje blizu ivice, u uglovima i teSko pristupacnim podrucjima;
Primer: Ve instalirane letve poda ili skracivanje okvira
vrata, se¢enja sa uranjanjem pri pasovanju podnih panela

Brusnaplotaza  zavisnood listatestere  PovrSinsko brusenje naivicama, u uglovima ili tesko
brusne listove pristupac¢nim mestima;
serije Delta zavisno od lista za brusenje na primer za brusenje drveta,
93 mm boje, laka, kamena
Plocice za ¢is¢enije i strukturisanje drveta, uklanjanje
korozije sametala i glacanje laka, filc za pripremno poliranje
Alat zabrusenje  Drvo, Udobno i efikasno brusenije profila precnika do 55 mm;
profila Cevi/Profili, crveni brusni listovi za brusenje drveta, cevi/profila, laka,
Boja, punila i metala
Lakovi,
Punilo,
Metal
Bi-metal- Meko drvo, Maniji rezovi razdvajanjem i rezovi uranjanjem;
uranjajuci list meki plasticni materijali, ~ Primer: secenje otvora za uti¢nice, ravno razdvajanje
testeredrvoi gips-karton, bakarnih cevi, rezovi uranjanje u gips-karton plocama
metal tankoslojni profili od

aluminijuma i obojenih
metala,

tanki limovi,

neotvrdli ekseri i zavrtnji

Filigranski radovi na prilagodavanju u drvetu;
Primer: naknadno secenje otvora za brave i okivaka

HCS-List testere
sauranjanjem:
drvo

Drveni materijal,
meki plasti¢ni materijali

Preseci za razdvajanje i duboki preseci sa uranjanjem ¢ak i
zatesterisanje blizu ivice, u ¢oskovimai tesko pristupacnim
mestima;

Primer: Usko seCenje sa uranjanjem u masivnom drvetu za
ugranju neke ventilacione resetke

Bimetalni uronjeni
list testere za
tvrdo drvo

Tvrdo drvo,
premazane ploce

Rezovi uranjanjem na premazanim plo¢ama ili tvrdom
drvetu;
Primer: ugradnja krovnih prozora

HM uronjeni list
testere od metala

Metal,

veoma abrazivni
materijali,

fiberglas,

gips-karton,

ploce od iverice vezane
cementom

Rezovi uranjanjem u veoma abrazivne materijale ili metal;
Primer: secenje frontalnih kuhinjskih oplata, jednostavno
secenje kroz oévrscene zavrtnje, eksere i nerdajuci Celik

1609 92A 3BT|(30.6.16)

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools

e



TMVby

BN ONLINE STOR

é% OBJ_BUCH-2789-002.hook Page 235 Thursday, June 30, 2016 9:37 AM

—

Srpski| 235
Bi-metal- Meko drvo, Rezovi uranjenjem u premazane ploce ili tvrdo drvo;
uranjajudi list Tvrdo drvo, Primer: skracivanje okvira vrata, pravljenje otvora za
testeredrvoi furnirane ploce, tablare
metal ploce oblozene plastikom,
neotvrdli ekseri i zavrtnji
HM-Riff-seg- Cementne fuge, Secenje i razdvajanje u podrucju blizu ivice, u uglovimaiili

mentni list testere

meke zidne ploCice,
plastika ojacana staklom,
beton sa porama

tesko pristupacnim podrucjima;

Primer: Uklanjanje fugni izmedju zidnih plocica za radove
pobolj$anja, Supljine u plo¢icama, gipsane ploce ili secenje
plastike

Nareckani
dijamantski
segmetni listovi
testere

Cementne fuge,

meke zidne plocice,
eposkidna smola,
plastika ojacana staklom

Precizno glodanje i razdvajanja plocica/veznog materijala,
epoksi smole i plastike ojacane staklenim vlaknima;
Primer: urezivanje manjih ise¢aka na mekim zidnim
plo¢icama i glodanje proreza u plastici oja¢anoj staklenim
vlaknima

HM-Riff-segment-
na delta ploca

Malter,

ostaci betona,
Drvo,

abrazivni materijali

Burgijanje i brusenje na tvrdoj podlozi;

Primer: uklanjanje malteraililepka za plocice (npr. prilikom
zamene ostecenih plocica), uklanjanje ostataka lepka za
tepih

Nareckani alat za
uklanjanje maltera

Malter,

Spojevi,

eposkidna smola,
plastika ojacana staklom,
abrazivni materijali

Glodanije i razdvajanje veznog materijala i materijala za
plocice kao i burgijanje i brusenje na ¢vrstoj podlozi;
Primer: uklanjanje lepka za plocice i maltera u spojevima

HCS Multi noz Krovni karton, Brzo i precizno secenje mekog materijala i savitljivih
tepisi, abrazivnih materijala;
vestacka trava, Primer: secenje tepiha, kartona, PVC podova, krovnih
karton, kartona itd.
PVC pod

Saber, kruti tepisi, Struganje na tvrdoj podlozi;
Malter, Primer: uklanjanje maltera, lepka za plocice, ostataka lepka
Beton, za beton i tepihe
Lepak za plocice

Saber, fleksibilan

Lepak za plocice,
ostaci boje,
silikon

Fleksibilno struganje;
Primer: uklanjanje silikonskih spojeva, lepka za tepihe i
ostataka boja

Bi-Metal-Noz za

Izolacioni materijal,

precizno secenje mekih materijala;

brusenje sa izolacione ploce, Primer: zasecanje izolacionih plo¢a, poravnavanje
vratilom podne ploce, produzetaka izolacionih materijala
ploCe za izolaciju zvukova
pri hodu,
karton,
tepisi,
guma,
koza
Nareckani HM Drvo, Brusenije drveta ili boje na tesko dostupnim mestima bez
brusa¢ Boja papira za brusenje;
Primer: brusenje boje izmedu lamela prozorskih grilija,
brusenje drvenih podova u uglovima
HM nareckanilist  fiberglas, Rezovi uranjanjem u veoma abrazivne materijale;
uronjeni testere  Malter, Primer: glodanje tankih mozaik-ploCica
Drvo
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HCS univerzalni  Dilatacijski spojevi,

—

Secenje i razvajanje mekih materijala;

sekac spojeva git za prozore, Primer: secenje silikonskih dilatacijskih spojeva ili gita za
izolacioni materijali prozore
(kamena mineralna vuna)
Bi-metal- Meko drvo, Brzii duboki urezi uranjanjem u drvo i metal;
uranjajuci list Tvrdo drvo, Primer: brzo seCenja drveta sa ekserima, duboki urezi
testeredrvoi furnirane ploce, uranjanjem u premazane ploce i precizno skracivanje okvira
metal ploce oblozene plastikom, vrata

neotvrdli ekseri i zavrtnji

HM uronjeni list
testere od metala  zavrtnjii ekseri,
eposkidna smola,

plastika ojacana staklom,

Nerdajuci celik (Inox),

Brzi i duboki rezovi uranjanjem u veoma abrazivne
materijale ili metal;

Primer: brzo secenje frontalnih kuhinjskih prekrivki,
jednostavno secenje kroz ocvrcene zavrtnje, eksere i

fiberglas, nerdajuci celik
gips-karton,
beton sa porama
Bi-metal- Drvo, Brzi i duboki urezi uranjenjem u drvo, abrazivne drvene
uranjajuci list abrazivni drveni materijal, materijale i plastiku;
testeredrvoi plastika, Primer: brzo razdvajanje negvozdenih cevi i profila manjih
metal ocvrsliekseriizavrtnji,  dimenzija, jednostavno secenje neocvrslih eksera,
negvozdene cevi zavrtanja i ¢eli¢nih profila manjih dimenzija

HCS-List testere  Meko drvo,
sa uranjanjem: Tiplovi,
drvo rukavci,
elementi namestaja

Brzi i duboki rezovi razdvajanjem i uranjanjem, takode i za
secenje testerom blizu ivica i u teSko dostupnim
podrucjima,

Primer: dubok rez uranjanjem u meko drvo za ugradnju
reSetke za ventilaciju

Montiranje/promena alata za upotrebu

Uklonite u datom slu¢aju jedan ve¢ montiran upotrebljen alat.

Zato otvorite do kraja otvorite SDS rucicu 7 do kraja.

Odbacuije se alat za umetanje.

Stavite Zeljeni upotrebljeni alat (na primer uranjajudi list

testere 9) tako na prihvat za alat 8, da koleno pokazuje na

dole (pogledajte sliku na grafickoj strani, natpis

upotrebljenog alata moze se Citati od gore).

Postavite alat za umetanje pritom u polozaj koji je pogodan za

trenutni rad. Moguce je da postavite dvanaest pozicija, svaka

pomerena za 30°.

Cvrsto utisnite alat za umetanje u Zeljenom poloZaju u stezne

Celjusti prihvata za alat, dok se ne zakljuca automatski.

» PrekontroliSite upotrebljeni alat da li ¢vrsto stoji.
Pogresni ili nesigurno pricvrséeni upotrebljeni alati mogu
se za vreme rada odvrnuti i ugroziti.

Montiranje i podesSavanje dubinskog granicnika
Granicnik za dubinu 16 moZe da se upotrebljava priradu sa
listovima segmentne i uranjajuce testere.

Uklonite u datom slucaju jedan ve¢ montiran upotrebljen alat.

Pomerite grani¢nik za dubinu 16 u Zeljenom radnom poloZaju
sve do kraja preko prihvata za alat 8 na zatezni drza¢

Biranje brusnog lista

elektri¢nog alata. UZlebite granicnik za dubinu. Moguce je da
postavite dvanaest pozicija, svaka pomerena za 30°.
Podesite Zeljenu radnu dubinu. Stisnite zateznu polugu 15
granicnika za dubinu da biste ga fiksirali.

Postavljanje brusnog lista na brusnu plo¢u/promena
Brusnaploca 13 je opremljena sa ¢icak tkaninom, da bi brusni
listovi sa ¢i¢ak pricvrs¢ivanjem mogli brzo i jednostavno da se
pricvrste.

Istresite ¢icak tkaninu brusne ploce 13 pre namestanja
brusnog lista 14, da bi omogudili optimalno prijanjanje.
Postavite brusni list 14 na jednoj strani u ravni sa brusnom
ploom 13, i na kraju stavite brusni list na brusnu plocu i
dobro ga pritisnite.

Pazite radi obezbedjivanja optimalnog usisavanja prasine na
to, da izrezi na brusnom listu budu usaglaeni sa otvorima na
brusnoj plodi.

Za skidanje brusnog lista 14 uhvatite ga za vrh i svucite sa
brusne ploce 13.

Mozete koristiti sve brusne listove, krzna za poliranje i
Cis¢enje serije Delta 93 mm Bosch-programa pribora.
Pribor za brusenije kao krzno/filc za poliranje se u¢vrséuju na
isti na¢in na brusnu plocu.

Prema materijalu koji se obradjuje i Zeljenom skidanju povrsine stoje na raspolaganiju razliciti brusni listovi:
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'c - Svidrveni materijali (na  Za prethodno brusenje, na primer hrapavih, neobradjenih grubo 40

0o primer tvrdo drvo, meko  greda i dasaka 60

0o drvo, iverica, ) Za brusenje u ravni i ravnanje malih neravnina srednje 80

gradjevinske ploce) 100

- Metalni materijali 120

Zazavr$noi fino brusenje drveta fino 180

240

0 320

O 400
O

wid - Boja Za brusenje boje grubo 40

c - Lak 60

.‘-B = Punilac Za bru$enje prethodno premazane boje (na primer srednje 80

- Spahtel masa uklanjanje ostataka od Cetkice, kapljica boje i isprljanih 100

mesta) 120

Za krajnje brudenje grundiranja pre lakiranja fino 180

+— 240

%) 320

8 400

Usisavanje prasine/piljevine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /il oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
PraSine se mogu lako zapaliti.

Prikljucivanje usisavanja prasine (pogledajte sliku A)
Usisavanje prasine 12 je odredjeno samo za radove sa
brusnom plo¢om 13, u kombinciji sa drugim upotrebljenim
alatima je ono bez koristi.

Prikljucite uvek za usisavanije usisivac¢ prasine.

Skinite za montaZu usisavanja prasine 12 (pribor)
upotrebljeni alat i dubinski grani¢nik 16.

Pomerite usisiva¢ 12 do kraja preko prihvatnog dela alata 8
na zatezni drzac elektricnog alata. Okrenite ga u zeljeni
polozaj. Pritisnite zateznu ru¢icu 18 radi fiksiranja usisivaca
prasine.

Utaknite naglavak alata usisnog 20 creva 21 na usisne
nastavke 19. PoveZite usisno crevo 21 sa usisivatem
(oprema). Pregled prikljucaka na razlicite usisivace naéi éete

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore
sa naponom koji je naznacen na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Upotreba drugih akumulatora moze
uticati na povrede i opasnost od pozara.

Uputstvo: Koriséenje akumulatora koji nisu pogodni za Vas

elektricni alat moZe uticati na pogresno funkcionisanje ili

oStecenje elektri¢cnog alata.

Ugurajte napunjeni akumulator 3 od pozadi u podnozje

elektri¢nog alata. Pritisnite akumulator potpuno u podnoZzje,

sve dok se crvena traka prestane videti i akumulator bude

sigurno blokiran.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanije elektri¢nog alata pomerite prekidac za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 1 napred, tako da se na prekidacu

pojavi,I“.

Za iskljuéivanje elektricnog alata pomerite prekidac za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 1 nazad, tako da se na prekidacu

pojavi ,,0“.

Da bi Stedeli energiju, ukljuCujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

Radno svetlo pobolj$ava uslove vidljivosti u neposrednom

radnom okruzenju. Ona se automatski ukljucuje i iskljucuje

zajedno sa elektri¢nim alatom.

Bosch Power Tools
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» Ne gledajte direktno u radno svetlo, mozZete se
zaslepiti.
Li-jonski akumulator je zasticen od prevelikog praznjenja sa
LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog
akumulatora iskljucuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se vise ne pokrece.
Uputstvo: Ako elektri¢ni alat automatski iskljuci zbog
ispraznjenog ili pregrejanog akumulatora, onda iskljucite
elektri¢ni alat za prekidacem za ukljucivanje-iskljuivanje 1.
Napunite akumulator odnosno pustite ga da se ohladi, pre
nego Sto ponovo ukljucite elektri¢ni alat. Akumulator moze
inace da se oSteti.

Biranje broja vibracija

Zatockicem za podeSavanje broja vibracija 4 moZete unapred
izabrati potreban broj vibracija i za vreme rada.

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslova i
moze se dobiti prakticnom probom.

Uputstva zarad

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
ostavite.

Uputstvo: Ne drZite proreze za ventilaciju 2 elektri¢nog alata

priradu zatvorene, posto se onda Zivotni vek elektri¢nog alata

smanjuje.

Radni princip

Preko oscilirajuceg pogona oscilira upotrebljeni alat do

20000 puta u minuti za 2,8° tamo amo. To omogucuje

precizan rad na najuzem prostoru.

Radovi sa malim i ravnomernim pritiskom,

inace pogorsava se radni ucinak i

upotrebljen alat moze blokirati.

amo, da se upotrebljen alat ne bisuvise jako
zagrejao i blokirao.

&

Testerisanje
» Upotrebljavajte samo neostecene besprekorne listove
testere. |zvijeni ili tupi listovi testere mogu se slomiti, ne-

gativno uticati na presek ili prouzrokovati povratan udarac.

» Pazite kod testerisanja laksih gradjevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodjaca
materijala.

» Sa postupkom uranjanja smeju se obradjivati samo
meki materijali kao drvo, gips karton ili slicno!

Prekontrolisite pre testerisanja sa HCS-liistovima testere u

drvetu, $per plo¢ama, gradjevinskim materijalima itd. iste na

strana tela kao $to su ekseri, zavrtnijiili. drugo. U datom

Pokredite za vreme rada elektricni alat tako-

—

slucaju uklonite strana tela ili koristite Bi-Metal-listove
testere.

Presecanje

Uputstvo: Obratite paznju pri presecanju zidnim plocica, da
alati pri duzem koriséenju podlezu velikom habanju.
Brusenje

Ucinak u skidanjuibrusna slika se odredjuju u bitnomizborom
brusnog lista, prethodno izabranim stepenom broja vibracija
i pritiskom.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja i
Cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek
brusnih listova.

Prekomerno povecavanje pritiska ne vodi ve¢em ucinku
brusenja, vec¢ jacem habanju elektri¢nog alata i brusnog lista.
Za precizno brusenje uglova, ivica i tesko pristupacnih
podrucja moZete raditi samo sa vrhom ili jednom od ivica
brusne ploce.

Kod tackastog brusenja moze se list brusenja jako zagrejati.
Smanjite pritisak, i redovno hladite list za brusenje.

Ne koristite viSe brusni list sa kojim je obradjivan metal, za
druge materijale.

Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni pribor.
Prikljucite uvek za usisavanije usisivac prasine.

Ciséenje $aberom

Izaberite pri ¢iS¢enju Saberom visoki stepen vibracija.

Radite na mekoj podlozi (na primer drvetu) pod malim uglom
i sa malim pritiskom. NoZ moZe inace zaseci podlogu.
Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektroalat ne moze
da se preoptereti. U slucaju prejakog opterecenja ili
napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulacione
baterije redukuje se broj obrtajaili se elektricni alatiskljucuje.
U sluéaju redukovanog broja obrtaja elektri¢ni alat radi tek
posle postizanja dozvoljene temperature akumulacione
baterije ili u slu¢aju smanjenog optereéenja ponovo sa punim
brojem obrtaja. U slu¢aju automatskog isklju¢ivanja iskljucite
elektri¢ni alat, ostavite da se akumulaciona baterija ohladi, pa
ponovo ukljucite elektri¢ni alat.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto
uautu.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istroSena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje
» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢cnom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
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pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju ¢iste, da bi
dobro i sigurno radili.

Cistite segmentni upotrebljeni alat (pribor) redovno sa
¢elicnom cetkom.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteZe i informacije o rezervnim delovima mozZete nacina
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojc¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: ashoschz@EUnet.yu

Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecihlica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznac¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuiste nije oste¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

X3/) Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
;A treba odvoziti reciklazi koja odgovara zatiti covekove

sredine.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!

®
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Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vi$e neupotrebljivi elektricni uredjaji
aprema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju ni akumulatori/batrerije koji su u
kvaru ili istro$eni da se odvojeno sakupljaju i
odvoze reciklazi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku ,Transport*, stranici 239.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektricna orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo[ila in papotilq.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrodijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-

dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom

(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja

(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
Cijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega udara.

Bosch Power Tools
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» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami

kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, ¢e je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje elektric-

nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-

Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,

ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-

dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte

samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-

lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-

izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim

tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjSuje tveganje ele-

ktricnega udara.

Osebna varnost
» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-

tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ¢e ste pod vpli-

vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektriénega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zas€itne opreme, na pri-

mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-

stne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo

elektri¢nega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na aku-

mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-

stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-

javvrtecem se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-

¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-

vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih obla¢il in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanj$uje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

—

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodie, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vtiénice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢énega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z drugacnimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozZar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno pois¢ite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzrodi
drazenje koze ali opekline.

Servisiranje
» Vase elektricno orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
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zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za akumulatorski
ve¢namenski rezalnik

» Elektri¢no orodje smete drzati le na izoliranem rocaju,
ce delate na obmodju, kjer lahko vstavljeno orodje pri-
de v stik s skritimi omreznimi napeljavami. Stik z nape-
ljavo, ki je pod napetostjo, lahko povzroci, da so tudi kovin-
ski deli naprave pod napetostjo, kar lahko povzroci elek-
tri¢ni udar.

» Elektri¢no orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no napravo poveCuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Pozor, nevarnost pozara! Izogibajte se pregrevanju ob-
delovanca in brusilnika. Pred delovnimi odmori vedno
izpraznite zbiralnik prahu. Brusilni prah v vrecki za prah,
mikrofiltru, papirni vrecki (ali v filtrski vrecki oziroma filtru
sesalnika za prah) se lahko v neugodnih pogojih, na primer
pri iskrenju med brusenjem kovin, samodejno vname. Po-
sebno nevarno je takrat, ko je brusilni prah pomesan z
ostanki laka, poliuretana ali drugih kemicnih snovi, brusil-
nik pa je po dolgem delovanju vroc.

» Ne priblizujte se zrokami obmocju Zaganja. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzroci te-
lesne poskodbe.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroci po-
Zar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektri¢no orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektri¢no
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drZali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
gastika!

Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaZznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te za dovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektricnim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

C)
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» Pri zamenjavi vstavnih orodij nosite zascitne rokavice.
Vstavna orodja se pri dalj$i uporabi segrejejo.

» Ne strgajte vlaznih materialov (npr. tapet) in ne na vla-
Zni podlogi. Vdor vode v elektri¢no orodje poveca tvega-
nje elektri¢nega udara.

» Obdelovalne povrsine ne smete obdelovate s tekocina-
mi, ki vsebujejo topilo. Zaradi ogrevanja materiala pri str-
ganju lahko nastanejo strupeni plini.

» Bodite Se posebej previdni pri uporabi strgalnika.
Orodije je zelo ostro, obstaja nevarnost poskodb.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za Zaganije in rezanje lesenih
materialov, umetne mase, mavca, nekovinskih materialov in
pritrdilnih elementov (npr. nekaljenih Zebljev, sponk). Prav
tako je namenjeno za obdelovanje mehkih stenskih ploscic in
za suho brusenje in strganje majhnih povrsin. Se posebej je
primerno za dela blizu roba in dela, ki so poravnana z robom.
Elektricno orodje smete uporabljati izkljucno s priborom
Bosch.

Lucka na elektricnem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocje elektri¢nega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasa na
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
Vklopno/izklopno stikalo

Zratnereze

Akumulatorska baterija

Gumb za nastavitev Stevila nihajev
Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije*
Tipka za prikaz polnilnega stanja*
SDS-rocica za deblokiranje orodja
Prijemalo za orodje

Zagin list za potopno Zaganje*

Delovna lu¢

Deblokirna tipka akumulatorske baterije
Sesalnik prahu*

Brusilna plo$ca

Brusilni list*

Vpenjalna rocica omejevalnika globine
Globinsko omejilo*

Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Vpenjalna rocica za odsesavanje prahu
Odsesovalni nastavek
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20 Odsesovalni adapter*
21 Odsesovalnacev*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Stevilka artikla 3601 HB6...
Nazivna napetost V= 18
Stevilo vrtljajev v praznem
teku ng min’t 8000-20000
Oscilacijski kot levo/desno o 1,4
Tezapo
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Dovoljena temperatura
okolice
- pripolnjenju °C 0...+45
— pri uporabi? in
shranjevanju °C -20...+50
Priporocene akumulatorske GBA18V...
baterije GBA 18V...W
Priporoceni polnilniki AL 18..
GAL18..W
GAL 3680

1) omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C
Tehnicni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami, ki
so v obsegu dobave.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupaizracunane v skladuz EN 60745-2-4.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno znasa: nivo
zvocnega tlaka 84 dB(A); nivo jakosti hrupa 95 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K= 3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-4:
Brugenje: a, = 3,4 m/s?, K=1,5m/s?,

Zaganje s potopnim Zaginim listom: a, =8 m/s2, K=1,5m/s?,
Zaganje s segmentnim Zaginim listom: a,=5,7 m/s,
K=1,5m/s?,

Strganje: a, =8,6 m/s?, K=1,5m/s’.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razlicnim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je napravaizklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-

®

jami preko celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zasCito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehnic-
nih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko
akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate s svojim elektri¢-
nim orodjem.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija 3 ima dve blokirni stopnji, ki prepre-

Cujeta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem pritisku
deblokirne tipke 11 izpadla. Kadar je akumulatorska baterija
vstavljena v elektriénem orodiju, je varovana z vzmetjo.

Ko nameravate akumulator 3 izvleci ven, pritisnete deblokir-

notipko 11 in potisnete akumulator nazaj ter ga nato izvlecete
iz elektricnega orodja. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Tri zelene lucke LED na prikazu polnilnega stanja akumulator-
ske baterije 5 prikazujejo stanje napolnitve akumulatorske
baterije 3. Iz varnostnih razlogov je priklic stanja napolnitve
mozen le v stanju mirovanja elektricnega orodja.

Pritisnite tipko 6 za prikaz stanja napolnjenosti. To je mozno
tudi v primeru, da je akumulatorska baterija 3 sneta.

Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3
Utripajoc¢a lu¢ 1 x zelena Rezerva

Ce po pritisku na tipko 6 LED ne sveti, je akumulatorska bate-
rija okvarjena in se mora zamenjati.

Zamenjava orodja

» Pred zacetkom kakr$nihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Pri menjavi orodja nosite zas¢itne rokavice. Ce se dota-
knete vstavnih orodij, obstaja nevarnost poskodbe.
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Izbor vsadnega orodja Vsadno orodje GOP 18V-28

Vsadno orodje GOP 18V-28 \/

EatuS
STARLOCK PLUS
/ WA

Eadu s
STARLOCK MAX
g

Eadu ™
STARLOCK
vy

& @

Tabela v nadaljevanju prikazuje primere za vstavna orodja. Dodatna vstavna orodja najdete v obseznem programu pribora

Bosch.
Vsadno orodje Material Uporaba
Bi-kovinski seg-  leseni obdelovanci, Locilni in potopni Zagini rezi; tudi za Zaganje blizu roba, v
mentni Zagin list  plastika, kotih in tezko dostopnih podrocjih;
nezelezni materiali primer: kratenje Ze instaliranih talnih letev ali okvirjev vrat,
potopni rezi pri prilagajanju talnih panelov
Brusilna plos¢e za Odvisno od brusilnega li-  Povrsinsko brusenje ob robovih, v kotih ali tezko dostopnih
brusilnelisteserije sta mestih;
Delta 93 mm glede na brusilni list npr. za brusenje lesa, barve, laka, ka-
menja
flisi za ¢iSCenje in strukturiranje lesa, odstranjevanje rje s
kovine in za nanasanje lakov, polirna klobu¢evina za pred-
poliranje
Profilni brusilnik  les, Udobno in u¢inkovito brusenje profilov do premera 55 mm;
Cevi/Profili, rdeci brusilni listi za brusenje lesa, cevi/profilov, lakov, pol-
barva, nilin kovin
laki,
polnila,
Kovina
Bi-kovinski poto-  mehek les, Manjsi rezi in potopni rezi;
pni Zaginilistiza ~ mehka plastika, primer: izrezovanje odprtin za vti¢nice, natancno rezanje
Zaganje lesain ko- mavcna plosca, bakrenih cevi, potopno rezanje mavéno-kartonskih plos¢
vine tanki profili iz aluminijain - Natanéna prilagoditvena dela na lesu;
barvnih k?V")» primer: izrezovanje odprtin za klju¢avnice in prirezovanje
tanke plocevine, okovja
nekaljeni zeblji in vijaki
HCS (nizkolegi-  leseni obdelovanci, Locilni in globoki potopni zagini rezi; tudi za zaganje blizu
ranoorodnoje-  mehka plastika roba, v kotih in teZko dostopnih podrogjih;
klo)-zagin list za primer: ozek potopni rez v masiven les za vgradnjo prezra-
potopno Zaganje Cevalne resetke
lesa
Bimetalenpotopni trd les, Potopni rezi v previecene plosce in trd les;
Zagin list zatrd les prevlecene plosce primer: vgradnja stresnih oken
Potopni Zagin list  Kovina, Potopni rezi v zelo abrazivne materiale ali kovine;
izkarbidne trdine zelo abrazivni materiali, ~ primer: rezanje kuhinjskih elementov, preprosto rezanje
zakovino fiberglas, skozi kaljene vijake, Zeblje in nerjavno jeklo
mavcna plosca,
vlaknene plosce, vezane s
cementom
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Bi-kovinski poto-
pni Zagini listi za
Zaganije lesa in ko-

vine

mehek les,

trd les,

furnirane plosce,
plosce s plasti¢nimi pre-
vlekami,

nekaljeni zeblji in vijaki

—

Potopni rezi v prevlecene plosce ali trd les;
primer: krajSanje okvirov za vrata, izrezovanje lukenj za po-
lice

HM (trda kovina)-
grebenski seg-
mentni Zagin list

cementne fuge,

mehke stenske ploscice,
plastika s steklenimi vla-
kni,

porobeton

Rezanje in loCevanje blizu roba, v kotih in tezko dostopnih
podrocjih;

primer: odstranjevanje fug med stenskimi plo$¢icami za po-
pravila, rezanje odprtin v plo$€icah, mavénih ploscicah ali
umetnih masah

Segmentni Zagin
list z diamantnim

robom

cementne fuge,

mehke stenske ploscice,
epoksidna smola,

plastika s steklenimi vlakni

Natanéno rezkanje in rezanje ploscic in fugirnih materialov,
epoksidnih smol in plastike s steklenimi viakni;

primer: manjsi rezi v mehke stenske plos¢ice in rezkanje
odprtin v plastiki s steklenimi viakni

Grebenska delta
plosca iz HM (trde

kovine)

malta,

ostanki betona,
les,

abrazivni materiali

Strganje in brusenje na trdi podlagi;

primer: odstranjevanje malte ali lepila za ploscice (npr. pri
menjavi poskodovanih plo$éic), odstranjevanje ostankov
lepila za preproge

Odstranjevalnik
malte z robom iz
karbidne trdine

malta,

fuge,

epoksidna smola,
plastika s steklenimi vla-
kni,

abrazivni materiali

Rezkanje in rezanje fugirnega materiala in ploscic ter strga-
nje in brusenje na trdi podlagi;
primer: odstranjevanje lepila za plo$cice in fugirne malte

Ve¢namensko re-
ziloiz hitroreznega

stresna lepenka,
preproge,

Hitro in natan¢no rezanje mehkega materiala in upogljivih
abrazivnih materialov;

jekla umetna trava, primer: rezanje preprog, kartona, talnih oblog iz PVC-ja,
karton, stresne lepenke itd.
talne obloge iz PVC-ja

Strgalnik, togi preproge, Strganje na trdi podlagi;
malta, primer: odstranjevanje malte, lepila za ploscice, ostankov
beton, lepila za beton in preproge

lepilo za plo¢ice

Strgalnik, fleksibi-

len

lepilo za preproge,
ostanki barve,
silikon

Prilagodljivo strganje na mehki podlagi;
primer: odstranjevanje silikonskih fug in ostankov lepila za
preproge ter ostankov barve

Bimetalno se-
gmentno valovito
brusilno rezilo

izolacijski material,
izolacijske plosce,

talne plosce,

plosce za dusenje hrupa
korakov ob hoji,

karton,

preproge,

guma,

usnje

Natanéno rezanje mehkih materialov;
primer: prirezovanje izolirnih plos¢, rezanje preseznega
izolacijskega materiala na dolzino in ravno s povrsino

Brusilni prst z ro-

les,

bomizkarbidne tr- barva

dine

Brusenje lesa ali barve na tezko dostopnih mestih brez bru-
silnega papirja;

primer: brusenje barve z naoknic, brusenje lesenih talnih
oblog v kotih
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Potopni rezi v zelo abrazivne materiale;
primer: rezkanje tankih ploscic za mozaike

Univerzalno rezilo raztezne fuge,
zafuge iz hitrore-  steklarski kit,

Rezanje mehkih materialov;
primer: rezanje silikonskih razteznih fug ali steklarskega ki-

znega jekla izolacijski materiali (kame- ta
navolna)
Bi-kovinski poto-  mehek les, Hitri in globoki potopni rezi v les in kovino;
pni Zaginilistiza  trd les, primer: hitro rezanje lesa z Zeblji, globoki potopni reziv pre-

Zaganje lesain ko- furnirane plosce,

vine plosce s plasti¢nimi pre-

vlekami,

nekaljeni zeblji in vijaki

vlecene plo$ce in natanéno krajsanje okvirov vrat

Potopni Zagin list
iz karbidne trdine
zakovino

vijaki in Zeblji,
epoksidna smola,

plastika s steklenimi vla-

kni,

fiberglas,
mavcna plosca,
porobeton

nerjavno jeklo (Inox),

Hitri in globoki potopni rezi v zelo abrazivne materiale ali ko-
vine;

primer: hitro rezanje kuhinjskih elementov, preprosto reza-
nje skozi kaljene vijake, Zeblje in nerjavno jeklo

Bi-kovinski poto- les,
pni Zagini listi za
Zaganje lesain ko- vanci,

abrazivni leseni obdelo-

Hitri in globoki potopni rezi v les, abrazivne lesene obdelo-
vance in plastiko;
primer: hitro rezanje nezeleznih cevi in profilov manjsih di-

vine plastika, menzij, preprosto rezanje nekaljenih zebljev, vijakov in je-
kaljeni vijaki in Zeblji, klenih profilov manjsih dimenzij
neZelezne cevi
HCS (nizkolegi- ~ mehek les, Hitri in globoki obicajni in potopni rezi, tudi za Zaganje ne-
ranoorodnoje-  zidnivlozki, posredno ob robu v kotih in za tezko dostopna mesta;
klo)-Zaginlistza  zatici, primer: globoko potopno rezanje mehkega lesa za vgradnjo
potopno Zaganje  pohistveni elementi prezracevalne resetke

lesa

Montiranje/zamenjava vsadnega orodja

Ce je vstavno orodije Ze montirano, ga snemite.

Odprite ro¢ico SDS 7 do prislona. Nastavek bo izskocil.

Nastavite Zeljeno vstavno orodje (npr. potopni Zagin list 9) ta-

ko na prijemalo orodja 8, da kaze kolenast del navzdol (glejte

sliko na grafi¢ni strani, oznacitev vstavnega orodja se nahaja
na zgornji strani).

Nastavek namestite v poloZaj, primeren za delo, ki ga opra-

vljate. Mogocih je dvanajst polozajev z zamiki po 30 °.

Nastavek v Zelenem poloZaju Cvrsto pritisnite ob vpenjalno

Celjust vpenjalne glave, da se samodejno blokira.

» Preverite vsadno orodije ali je pravilno nasedlo. Ce je
vsadno orodje napacno pritrjeno ali ¢e ni varno pritrjeno,
lahko slednje med obratovanjem popusti in vas lahko po-
Skoduje.

Namestitev in nastavitev omejevalnika globine

Omejevalnik globine 16 lahko uporabljate pri delu s segmen-

tnimi in potopnimi Zaginimi listi.

Ce je vstavno orodije Ze montirano, ga snemite.

Omejevalnik globine 16 v Zelenem delovnem polozaju do pri-
slona pomaknite prek vpenjala 8 do vpenjalnega vratu elek-
tricnega orodja. Omejevalnik globine se mora zaskociti. Mo-
gocCih je dvanajst polozajev z zamiki po 30 °.

Nastavite zeleno delovno globino. Zategnite vpenjalno rocico
15 omejevalnika globine, da se omejevalnik globine pritrdi.

Namestitev/zamenjava brusilnega lista na brusilno plos¢o
Brusilna plos¢a 13 je opremljena s sprijemalno tkanino, ki
omogoca hitro in enostavno pritrjevanje brusilnih listov.
Potrkajte po sprijemalni tkanini brusilne plos¢e 13 preden na-
mestite brusilni list 14 in tako zagotovite optimalno oprijema-
nje.

Brusilni list 14 poravnajte z eno stranjo brusilne plosce 13,
nato poloZite brusilni list na brusilno plo$¢o in ga dobro priti-
snite.

Zaradi zagotovitve optimalnega odsesavanja prahu pazite, da
se bodo odprtine v brusilnem listu ujemale z luknjami na bru-
silni plos¢i.

Brusilni list 14 odstranite tako, da primete na enem koncu in
ga potegnete z brusilne plosce 13.
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Lahko uporabljate vse brusilne liste, polirne in Cistilne kopre-

ne serije Delta 93 mm iz programa pribora Bosch.

Izbira brusilnega lista

—

Brusilni pribor, kakréna sta na primer koprena/polst za polira-
nje se na enak nacin pritrdijo na brusilni kolut.

Odvisno od materiala, ki se bo obdeloval in Zelene koli¢ine odstranjevanja zgornje povrsine so na voljo razli¢ni brusilni listi:

'c - Vsilesni materiali Za predbrusenje, na primer grobih, nepooblanih tramov in groba 40
o (npr. trdi les, mehkiles,  desk 60
(o) iver!ce, sradbene plosce) 74 plano brusenje in poravnavanje manjsih neravnih srednja 80

-~ Kovinski materiali povréin 100

120

Zadokoncno in fino brusenje lesa fino 180

240

+ 320

8 400
O

i - Barva Zabrusenje barve groba 40
< - Lak 60

'(_U - PO'”"T"" Za brusenje predhodnega nanosa barve (npr. odstranitev  srednja 80

- Lopatica ¢rt Copita, kapelj in iztekajoce barve) 100

120

Zakonéno brusenje temeljne barve pred lakiranjem fino 180

- 240
8 320

) 400

Odsesavanje prahu/ostruzkov
» Prah nekaterih materialov kot npr. svinCenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-

dljiv. Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzroci aler-

gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki

se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezavizdodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Pomoznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-

nim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.
» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.
Prikljuéitev odsesavanja prahu (glejte sliko A)
Sesalnik prahu 12 je namenjen za delo z brusilno plo$¢o 13, v
kombinaciji z drugimi vstavnimi orodji ni v korist.
Pri brusenju morate vedno prikljuciti pripravo za odsesavanje
prahu.
Za montazo sesalnika prahu 12 (pribor) snemite vstavno
orodje in globinsko omejilo 16.
Enoto za odsesavanje prahu 12 do prislona pomaknite prek
vpenjala 8 do vpenjalnega vratu elektricnega orodja. Zavrtite

jodo Zelenega poloZaja. Zategnite vpenjalno rocico 18, da se
enota za odsesavanje prahu pritrdi.

Oddusnik 20 odsesovalne cevi 21 namestite na nastavek za
odsesavanje 19. Odsesovalno cev 21 povezite s sesalnikom
zaprah (pribor). Pregled moZznih prikljucitev na razli¢ne sesal-
nike najdete na zlozeni strani.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Delovanje
Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske akumula-
torje znamke Bosch z napetostjo, ki je navedena na tip-
ski ploscici Vasega elektricnega orodja. V primeru upo-
rabe drugih akumulatorjev lahko pride do telesnih po-
Skodb ali pozara.

Opozorilo: Uporaba akumulatorjev, ki niso primerni za Vase
elektri¢no orodje, lahko povzroci nepravilno delovanje ali pa
poskodbe na elektricnem orodju.

Potisnite napolnjeno akumulatorsko baterijo 3 od zadaj v no-
go elektri¢nega orodja. Potisnite akumulatorsko baterijo v ce-

loti v nogo/lezis¢e, dokler rdeca ¢rta ni ve¢ vidna in je varno
zablokirana.
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Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-

kalo 1 naprej, tako da se na stikalu prikaze ,1“.

Zaizklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-

kalo 1 nazaj, tako se na stikalu prikaze ,0“.

Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-

krat, ko ga boste uporabljali.

Delovna lu¢ izbolj$a vidljivost v neposrednem delovnem ob-

mocju. VKljuciin izkljuci se samodejno ob vklopu in izklopu

elektri¢nega orodja.

» Ne smete gledati neposredno v delovno lu¢, ker bi vas
lahko slepilo.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)*“ zasciten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-

$¢itnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

Opozorilo: Ce se elektri¢no orodje izklopi avtomatsko zaradi

izpraznjene ali pregrete akumulatorske baterije, potem izklo-

pite elektri¢no orodje z vklopno/izklopnim stikalom 1. Pred

ponovnim vklopom elektriénega orodja morate napolniti aku-

mulatorsko baterijo ali pa pustiti, da se ohladi. V nasprotnem
primeru lahko akumulatorsko baterijo poskoduijete.

Predizbira stevila nihajev

Z gumbom za prednastavitev Stevila nihajev 4 lahko potrebno
Stevilo nihajev nastavite tudi med delovanjem naprave.
Ustrezno Stevilo nihajev je odvisno od materiala in od delov-
nih pogojev, ugotovite pa ga lahko s prakticnim poizkusom.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢cnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
le to popolnoma ustavi.

Opozorilo: Zracnih rez 2 elektri¢nega orodja med delom ne

smete prekriti, saj se v sicer zmanjsa Zivljenjska doba elekrtic-

nega orodja.

Delovni princip
Zaradi oscilacijskega pogona niha vibrira vsadno orodje do

20000 krat na minuto za 2,8° sem ter tja. S tem je omogoce-

no precizno delo na majhnem prostoru.

slabsala in vstavno orodje lahko zablokira.

"n Med delom premikajte elektri¢no orodje
sem ter tja, da se vstavno orodje ne bi pre-
mocno segrelo ali blokiralo.

Delajte z majhnim in enakomernim pritiska-
njem, saj se bi sicer delovna zmogljivost po-

—
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Zaganje

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne zagine liste.
Skrivljeni ali neostri zagini listi se lahko zlomijo, negativno
vlivajo na rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Pri Zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte
zakonska dolocila in priporocila proizvajalcev materia-
la.

» S postopkom potopnega Zaganja je dovoljeno samo ob-
delovanje mehkih materialov, na primer lesa, mavéne-
ga kartona in podobnega.

Pred Zaganjem s HCS (nizkolegirano orodno jeklo)-zaginimi li-

sti preverite les, iverice, gradbene materiale na tujke kot so

Zeblji, vijaki ipd.

Locevanje

Opozorilo: Pri locevanju stenskih ploscic upostevajte, da se

orodja pri daljSi uporabi hitreje obrabijo.

Brusenje

Moc¢ odstranjevanja materiala in brusilna slika sta v glavnem

dolo¢ena zizbiro brusilnegallista, s predizbrano stopnjo Stevi-
lavibriranja in pritisnim tlakom.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni

listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodje.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno mocjo, kar

bo podalj$alo Zivljenjsko dobo brusilnega ista.

Prekomerno povecanje moci pritiskanja ne bo zagotovilo ve-

Cje brusilne zmogljivosti, temve¢ bo povzrocilo mo¢nej$o ob-
rabo elektri¢nega orodja in brusilnega lista.

Za natancno brusenije kotov, robov in tezko dostopnih mest

lahko delate tudi z eno konico ali z enim robom brusilne plo-

$ce.

Pri to¢kovnem bruseniju se lahko brusilni list mo¢no segreje.

Zmanjsajte Stevilo nihajev in pritiskanje in pustite brusilni list

redno ohlajati.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete

uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte samo originalni brusilni pribor Bosch.

Pri brusenju morate vedno prikljuciti pripravo za odsesavanje
prahu.

Strganje

Pri strganju izberite visoko stopnjo vibriranja.

Delajte na mehki podlagi (npr. na lesu) v ozkem kotu in z lah-
nim pritiskanjem. V nasprotnem primeru bi se lahko lopatica
zarezala v podlogo.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od
temperature

Orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni mogoce preo-
bremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali neupostevanju dovo-
lienega obmocja temperature akumulatorske baterije se Ste-
vilo vrtljajev zmanjsa ali pa se elektri¢no orodje izkljuci. Pri
zmanjSanem Stevilu vrtljajev deluje elektri¢no orodje ponov-
no s polnim Stevilom vrtljajev Sele, ko je dosezena dovoljena
temperatura akumulatorske baterije ali po zmanjsanju obre-
menitve. Pri samodejnem izklopu elektricno orodje izkljucite,
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pustite akumulatorsko baterijo, da se ohladi, in nato ponovno
vkljucite elektri¢no orodje.

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladi$cite samo v temperaturnem

obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumu-

latorska baterija oblezala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

vevyw

Vzdrzevanje in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektri¢no orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Grebensko vstavno orodje (pribor) morate redno Cistiti z Zi¢-
nato krtaco.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

ljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport
Prilozene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zra¢ni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, e je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-

ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

®

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-
se.

Odlaganje

3/ Elektricnaorodia, akumulatorske baterije, pribor in

LA embalaZo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-
lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-
stavku ,Transport®, stran 248.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba proditati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducéu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektricni alat« odnosi se
na elektricne alate s priklju¢kom na elektriénu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i naelektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

1609 92A 3BT|(30.6.16)
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Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utika¢ zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alataili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego sto
Cete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod no3enja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektricno napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lie kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. NepricvrS¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

—
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» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajuéim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ciji je prekida¢ neispravan.
Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ce se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisus
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
da se ne moze osigurati funkcija elektri¢nog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
nirezni alati s o$trim ostricama manje e se zaglaviti i lakse
se s njima radi.

» Elektri¢ni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjac¢ima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijakaiili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
$cenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije mozZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kuéina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
slucajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i, zatrazite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadraZaja koze ili opeklina.
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Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-

lificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za akumulatorski
visenamjenski alat Multi-Cutter

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektriéne kablove, elektri¢ni alat drZite na
izoliranim povrsinama zahvata. Kontakt svrdla sa golom
Zzicom kabela pod naponom moze dovesti pod napon me-
talne dijelove elektricnog alata i moze uzrokovati strujni
udar.

» Elektricni alat koristite samo za suho brusenje. Prodira-
nje vode u elektricni uredaj povecava opasnost od elektric-

nog udara.

» Paznja, opasnost od poZara! Izbjegavajte pregrijavanje
brusenog izratka i brusilice. Prije stanki u radu uvijek
ispraznite spremnik za prasinu. Prasina od brusenjakoja

se nalazi u vrecici za prasinu, mikrofilteru, papirnatoj vreci-

ci (ili u filter vrecici, odnosno u filteru usisavaca prasine),
mozZe se sama zapaliti pod nepovoljnim uvjetima kao $to je
iskrenje kod brusenja metala. Posebna opasnost postoji

ako bi se prasina od brusenja pomijesala s ostacima boje,

poliuretanaili ostalih kemijskih tvariiako bi se bruseniizra-

dak nakon duljeg vremena zagrijao.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne dirajte ispod
izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢ lokal-

nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze

dovestido pozaraielektri¢nog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-

vi uzrokuje materijalne Stete.

» Elektricni alat kod rada drzite Cvrsto s obje ruke i zauz-

mite sigurani stabilan polozaj tijela. Elektricni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-

prave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Zastitite aku-bateriju odizvoratopline, npr.iod

trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

InaCe postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lije¢nika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako e se aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetimakao Sto su npr. ¢avli, odvijaciili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Mo-
Ze dodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-

gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

—

» Kod zamjene radnog alata nosite zastitne rukavice.
Elektricni alati se zagriju kod dulje uporabe.

» Ne struZite nakvasene materijale (npr. tapete) i ne
struzite po vlaznoj podlozi. Prodiranje vode u elektri¢ni
alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne tretirajte obradivane povrsine sa tekué¢inama koje
sadrzZe otapala. Zagrijavanjem materijala tijekom struga-
nja mogu nastati otrovne pare.

» Kod rukovanja sa strugalom budite posebno oprezni.
Alat je jako oStar i postoji opasnost od ozljeda.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni

udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za piljenje i rezanje drvenih mate-
rijala, plastike, gipsa, nezeljeznih metala i elemenata za pri-
Ccvrscenje (npr. nezakaljenih Cavala, spajalica). Isto tako je
prikladan za obradu mekih zidnih plocica, kao i za suho bruse-
nje i struganje manjih povrsina. Posebno je prikladan za rado-
ve blizu rubovai tik uz rubove. Elektricni alat smije raditi is-
kljucivo sa Bosch priborom.

Svjetlo na elektricnom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-
ljavanje podrucja rada elektricnog alata i nije primjereno kao
sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Otvori za hladenje
Aku-baterija
Kotaci¢ za predbiranje broja oscilacija
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije*
Tipka za pokazivanje stanja napunjenosti aku-baterije*
SDS-rucica za deblokiranje alata
StezaC alata
List pile za zarezivanje*
Radno svjetlo
Tipka za deblokadu aku-baterije
12 Uredaj za usisavanije prasine*
13 Brusnaploca
14 Brusni list*
15 Zatezna poluga grani¢nika dubine
16 Granicnik dubine*
17 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
18 Zatezna poluga uredaja za usisavanje prasine
19 Usisni nastavak
20 Usisni adapter®
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21 Usisno crijevo®
*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Kataloski br. 3601HB6...
Nazivni napon V= 18
Broj okretaja pri praznom
hodu n, mint 8000-20000
Oscilacijski kut lijevo/desno & 1,4
TeZina odgovara
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Dopustena okolna
temperatura
- kod punjenja °C 0...+45
- priradu® i kod skladistenja °C -20...+50
Preporucene aku-baterije GBA 18V...
GBA18V..W
Preporuceni punjaci AL18..
GAL18..W
GAL 3680

1) ograni¢eni ucinak kod temperatura <0 °C
Tehnicki podaci su odredeni sa aku-baterijom iz opsega isporuke.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-4.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 84 dB(A); prag ucinka buke 95 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-4:

Brusenje: a, = 3,4 m/s?, K=1,5m/s?,

Pilienje s listom pile za zarezivanje: a, =8 m/s?, K=1,5 m/s?,
Pilienje sa segmentnim listom pile: a,=5,7 m/s?,
K=1,5m/s2,

Struganje: a, =8,6 m/s%, K=1,5m/s?.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektricnih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih li se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin mozZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanjiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za

—
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zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podaci-
ma. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bateriji
koja se koristi u vaSem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomicno napunje-

na. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Vadenje aku-baterije

Aku-baterija 3 raspolaze sa dva stupnja blokiranja koji trebaju
sprijeciti da aku-baterija ispadne van kod nehoti¢nog pritiska
na tipku 11 za deblokiranje aku-baterije. Cim se aku-baterija
stavi u elektri¢ni alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u
odredenom poloZaju.

Zavadenije aku-baterije 3 pritisnite tipku za deblokiranje 11 i
izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektricnog alata. Kod
toga ne koristite nikakvu silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelene LED pokazivaca stanja napunjenosti 5 aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije 3. Iz razloga sigur-
nosti je pokazivanje stanja napunjenosti moguce samo u sta-
nju mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku 6 za pokazivanje stanja napunjenosti. To je
moguce i kod izvadene aku-baterije 3.

Stalno svjetli 3 x zelena >2/3
Stalno svjetli 2 x zelena >1/3
Stalno svjetli 1 x zelena <1/3
Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva

Ako se nakon pritiska na tipku 6 ne upali LED, znaci da je aku-
baterija neispravna i mora se zamijeniti.

Zamjena alata

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za uklju¢iva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Kod zamjene alata nosite zastitne rukavice. Kod dodiri-
vanja radnog alata postoji opasnost od ozljeda.

Biranje radnog alata
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Donja tablica prikazuje primjere radnih alata. Ostale radne alate moZete naci u sveobuhvatnom Bosch programu pribora.

Bimetalni segmen- Drveni materijali, Rezanje i zarezivanje; i za piljenje uzrub, u uglovimaina tes-
tni list pile plastika, ko dostupnim mjestima;
nezeljezni metali Primjer: skracivanje ve¢ ugradenih podnih letvica ili okviri

na vratima, zarezivanje kod prilagodbe podnih panela
BrusnaploCeza  ovisnood brusnoglista ~ PovrSinsko brusenje na rubovima, u uglovima ili na tesko
brusne listove se- dostupnim mjestima;
rije Delta 93 mm ovisno od brusnog lista, npr. za brusenje drva, boje, lakira-
nih povrsina, kamena
Flisovi za Cis¢enije i strukturiranje drva, skidanje hrde s me-
tala i brusenje lakova, filc za poliranje

Profilna brusilica Drvo, Udobno i u¢inkovito brusenije profila promjera do 55 mm;
Cijevi/Profili, Crveni brusnilistovi za brusenje drva, cijevi/profila, lakova,
boja, punila i metala
lakovi,
punila,

Metal

Bimetalni list pile  Mekano drvo, Maniji rezovi i rezovi uranjanjem;

zazarezivanje,za mekana plastika, Primjer: rezanje otvora za uticnice, rezanje bakrene cijeviu

drvo i metale gipskarton, ravnini s povrsinom, rezovi uranjanjem u ploce od gipskar-

tanki zidni aluminijski pro- tona
fili i profili od obojenog Filigranski radovi prilagodavanja u drvu;

meta}la, i Primjer: naknadno piljenje otvora za brave i okove

tanki limovi,

nekaljeni Cavlii vijci
HCS-list pile za za- Drveni materijali, Rezanjeiduboko zarezivanje; i za piljenje uz rub, u uglovima
rezivanje drva mekana plastika i na tesko dostupnim mjestima;

Primjer: uski rezovi zarezivanja u punom drvu, za ugradnju
ventilacijskih resetki

Bimetalni list pile  Tvrdo drvo, Rezovi uranjanjem u obloZene ploce ili tvrdo drvo;

za uranjanje u tvr- oblozene ploce Primjer: ugradnja krovnih prozora

dodrvo

HM list pile za ura- Metal, Rezovi uranjanjem u jako abrazivne materijale ili metale;

njanje u metal jako abrazivni materijali, ~ Primjer: rezanje izreza u kuhinjskim elemen